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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
[
E: :]]

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Saugen Sie niemals ashesthaltige Stoffe. Asbest gilt als
krebserregend.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn
Sie ausreichende Informationen fiir

den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden Stoffe und

fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben. Eine sorg-

faltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verletzun-

gen.

AWARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Saugen

von trockenen Stoffen und durch ge-
eignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliissigkeiten.
Das Eindringen von Fliissigkeiten erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

»> Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, Ol, Alko-

hol, Losemittel. Saugen Sie keine heien oder brennen-

den Stéube. Betreiben Sie den Sauger nichtin
explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.
Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
die in der Betriebsanleitung festge-
legten Zwecke.

_ Schalten Sie den Sauger sofort aus.
WARNUN >
4 UNG sobald Schaum oder Wasser austritt
und entleeren Sie den Behdlter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.

A ACHTUNG Der Sauger darf nur in Innenrdumen

gelagert werden.

—

A ACHTUNG Reinigen Sie die Fiillstandssensoren

fiir Fliissigkeiten regelmaBig und prii-
fen Sie, ob sie beschadigt sind. Die Funktion kann sonst be-
eintrachtigt sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel und
Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Gffnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhéhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Ziehen
Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Beschadigte Ka-
bel erh6hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sauger
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

AWARNUNG IR enthilt gesundheitsge-

fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Beseiti-
gung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige Filtersystem. Sie gefahrden sonst lhre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
konnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit gefahrden.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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Symbole Symbole und ihre Bedeutung

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres 15 Volumenstromiiberwachung fir einen
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbo- Schlauchdurchmesser von 15 mm

le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der 22 Volumenstromiiberwachung fiir einen
Symbole hilft lhnen, den Sauger besser und sicherer zu ge- Schlauchdurchmesser von 22 mm
brauchen. 35 Volumenstromiiberwachung fiir einen
Symbole und ihre Bedeutung Schlauchdurchmesser von 35 mm

Anweisungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

_ Lesen Sie alle Sicher-
E::.] 4\ VORSIGHT heitshinweise und
1

Min/Max Stufenlose Regelung der Saugkraft:

- maximale Saugleistungfiir Anwendungen
mit starker Staubentwicklung

- reduzierte Saugleistung fiir Anwendun-
gen mitgeringerer Staubentwicklungund
um z. B. die Ansaugkraft zwischen
angeschlossenem Elektrowerkzeug und
Werkstiickoberflache zu regulieren
(z. B. beim Schleifen)

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung

des angeschlossenen Elektrowerkzeugs
(landerspezifisch)

Sauger der Staubklasse M nach

IEC/EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben mit
einem Expositions-Grenzwert> 0,1 mg/m?

_ Der Sauger enthilt
WARNUNG
— & A gesundheitsgefahr-
teo denden Staub. Lassen Sie Leerungs- und
JOCCK Wartungsvorginge, einschlieBlich der
Beseitigung der Staubsammelbehilter,
nur von Fachleuten durchfiihren. Eine (J

entsprechende Schutzausriistung ist er-
forderlich. Betreiben Sie den Sauger
nicht ohne das vollstandige Filtersys-

tem. Sie gefahrden sonst lhre Gesundheit. AFC Automatische Filterreinigung

(AFC = Automatic Filter Cleaning)

=9 = Start-/Stop-Automatik
B Absaugen der anfallenden Staube von max. 11 Boxx
qu]: laufenden Elektrowerkzeugen
Sauger schaltet sich automatisch ein und
zeitverzogert wieder aus

Ausschalten

Nur maximal eine L-Boxx aufclicken.

Das Gewicht der L-Boxx samt Inhalt darf

Saugen max. 1 L-Boxx 15 kg nicht iiberschreiten.

Aufsaugen von abgelagerten Stiuben max. 15 kg

o

=

» Hingen Sie den Sauger, z. B. zum

Transportieren, nicht an einen
Kranhaken. Der Sauger ist nicht
kranbar. Es besteht Verletzungs- und

Beschadigungsgefahr.
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Symbole und ihre Bedeutung

» Benutzen Sie den Sauger nicht als
Sitzgelegenheit, Leiter oder Tritt. Der
Sauger kann umkippen und beschadigt
werden. Es besteht Verletzungsgefahr.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Saugers auf und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend
Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden von Holzspanen sowie nicht brennbarer tro-
ckener Staube, nicht brennbarer Fliissigkeiten und eines
Wasser-Luft-Gemisches. Der Sauger ist staubtechnisch ge-
priift und entspricht der Staubklasse M. Er ist geeignet fiir die
erhohten Beanspruchungen bei gewerblicher Nutzung, z. B.
in Handwerk, Industrie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse M nach IEC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 0,1 mg/m? eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Behilter

Verschlussstopfen fiir Absauganschluss

Schlauchaufnahme

Saugschlauch-Halterung

Steckdose fiir Elektrowerkzeug

Volumenstrom-Regler

Betriebsarten-Wahlschalter

Saugleistungsregler

(nicht bei Sachnummer 3601 JC3 170)
9 AFC-Taste

10 Tragegriff

11 [-Boxx-Aufnahme

12 Saugeroberteil

13 Verschluss fiir Saugeroberteil

14 lLaufrad

15 Lenkrollenbremse

16 Lenkrolle

17 Kabelhalterung

18 Verschlusslasche der Filterabdeckung

19 Halter fir Saugrohre

20 Halter fiir Fugendiise/Absaugkrimmer

21 Halter fiir Bodendiise

22 Werkzeugmuffe

O NG hA WN

23 Absaugkrimmer

24 Saugschlauch

25 Entsorgungssack

26 Flachfaltenfilter (PES)
27 Fugendise

28 Gummilippe

29 Birstenstreifen

30 Bodendiise

31 Saugrohr

32 Aufnahme fiir Saugschlauch-Halterung
33 Druckknopf

34 Falschluftoffnung
35 Kontroll-LED

36 Filterabdeckung

37 Fillstandssensoren

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

¢ -

%ff« Lo 1V Hed—
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Gerauschinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers ist typischer-
weise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Technische Daten

Nass- /Trockensauger GAS 35 M AFC
Sachnummer 3601 JC3 ... 1. .0170

Nennspannung V 220-240* 110
*gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mm und 5 m Lénge

**Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230 V. Bei niedrigeren Span-
nungen und in linderspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben
variieren.

160992A2N3|(12.12.16)
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Nass- /Trockensauger GAS 35 M AFC
Nennaufnahmeleistung w 1200 1000
Frequenz Hz 50-60 50-60
Behaltervolumen (Brutto) | 35 35
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 19 19
Staubbeutelvolumen | 19 19
max. Unterdruck*
- Sauger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
max. Volumenstrom*
- Sauger I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031
- Turbine I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
max. Saugleistung w 1380 1150
Flache Flachfaltenfilter m?2 0,615 0,615
Staubklasse M M
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 124 124
Schutzklasse D/l DI
Schutzart IPX4 IPX4

*gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mm und 5 m Lénge
*Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230 V. Bei niedrigeren Span-
nungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben
variieren.

Start-/Stop-Automatik*

Nennspannung max. Leistung min. Leistung

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Angabe der zulassigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elekt-
rowerkzeugs (landerspezifisch)

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Saugschlauch-Halterung montieren
(siehe Bild A)

- Schieben Sie die Saugschlauch-Halterungen 4 fest von
oben in die dafiir vorgesehenen Aufnahmen 32, bis diese
einrasten.

Saugschlauch montieren (siehe Bild B)

- Setzen Sie den Saugschlauch 24 auf die Schlauchaufnah-
me 3 auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehér eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entladung

spiiren kann (abhangig von Umwelteinfliissen und kérperli-

—

Deutsch |11

chem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch einen antistatischen Saugschlauch
(Zubehor) beim Saugen von Feinstauben und trockenen Ma-
terialien zu verwenden.

Saugzubehdr montieren (siehe Bild C)

Der Saugschlauch 24 ist mit einem Clip-System ausgestattet,
mit dem Saugzubehor (Werkzeugmuffe 22, Absaugkrimmer
23) angeschlossen werden kann.

Werkzeugmuffe montieren

- Stecken Sie die Werkzeugmuffe 22 auf den Saugschlauch
24 bis die beiden Druckknépfe 33 des Saugschlauchs hor-
bar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe 33 nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie den Absaugkriimmer 23 auf den Saug-
schlauch 24, bis die beiden Druckknopfe 33 des Saug-
schlauchs horbar einrasten.

- Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehor (Bo-
dendiise, Fugendiise, Saugrohr etc.) fest auf den Absaug-
kriimmer 23.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknépfe 33 nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Entsorgungssack oder Staubbeutel
einsetzen/entnehmen (Trockensaugen)
(siehe Bilder D1-D2)

Zum Trockensaugen von Stoffen entsprechend der Staub-
klasse M miissen Sie einen Entsorgungssack 25 oder Staub-
beutel einsetzen.

Sofern Stoffe ohne oder mit einem Expositions-Grenzwert
> 1 mg/m? (entsprechend der Staubklasse L) gesaugt wer-
den, kann direkt in den Behdlter gesaugt werden.

Hinweis: Bei der Verwendung eines Papierfilterbeutels
miissen Sie, bei der Verwendung eines Vliesfilterbeutels
sollten Sie die automatische Filterreinigung (AFC)
ausschalten (siehe ,AFC deaktivieren®, Seite 13).

A WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-

fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Beseiti-
gung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollsténdige Filtersystem. Sie gefahrden sonst lhre Ge-
sundheit.

Entsorgungssack einsetzen

- Offnen Sie die Verschliisse 13 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 12 ab.

- Legen Sie den Entsorgungssack 25 mit der Einfiilloffnung
nach vorne in den Behdlter 1 ein.

- Ziehen Sie die Einfiill6ffnung iiber den Anschlussflansch
bis in die Vertiefung des Anschlussflansches.

- Stellen Sie sicher, dass der Entsorgungssack 25 komplett
an den Innenwanden des Behalters 1 anliegt.

- Schlagen Sie den Rest des Entsorgungssacks 25 iiber den
Rand des Behalters 1.

Bosch Power Tools

%

%

160992A2N31(12.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1715-004.book Page 12 Monday, December 12,2016 1:45 PM

12 | Deutsch

- Setzen Sie das Saugeroberteil 12 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschlisse 13.
Entsorgungssack entnehmen und verschlieBen

- Offnen Sie die Verschliisse 13 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 12 ab.

- Ziehen Sie den vollen Entsorgungssack 25 vom Anschluss-

flansch nach hinten ab.

- Nehmen Sie den Entsorgungssack 25 vorsichtig, ohne ihn
zu beschadigen, aus dem Sauger.
Achten Sie dabei darauf, dass der Entsorgungssack nicht
am Anschlussflansch oder an anderen scharfen Gegen-
standen streift.

- Ziehen Sie die Klebestreifenabdeckung ab und kleben Sie
den Entsorgungssack zu.
Danach schniiren Sie den Entsorgungssack 25 unterhalb
der Einfiilloffnung mit der abgezogenen Klebestreifenab-
deckung zu.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehér)

~ Offnen Sie die Verschliisse 13 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 12 ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel vom Anschlussflansch
nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des Staub-
beutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie den
verschlossenen Staubbeutel aus dem Sauger.

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel iiber den Anschluss-
flansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der Staub-

beutel in seiner vollen Lange an der Innenwand des Behdl-

ters 1 anliegt.
- Setzen Siedas Saugeroberteil 12 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 13.

Gummilippe einsetzen (Nasssaugen)

(siehe Bild E)

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse M) wurde nur fir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Heben Sie die Biirstenstreifen 29 mit einem geeigneten
Werkzeug aus der Bodendiise 30.

- Setzen Sie die Gummilippen 28 in die Bodendiise 30.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen muss nach

auBen zeigen.

L-Boxx aufclicken (siehe Bild F)

Fiir den Transport des Saugers und zur platzsparenden Auf-
bewahrung von Saugerzubeh6r und/oder Elektrowerkzeug
kénnen Sie eine L-Boxx auf das Saugeroberteil aufclicken.

- Clicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen 11.

» Tragen Sie den Sauger nicht am Tragegriff der aufge-
clickten L-Boxx. Der Sauger ist zu schwer fiir den Trage-
griff der L-Boxx. Es besteht Verletzungs- und Beschadi-
gungsgefahr.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-

—

schild des Saugers iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Elektrowerkzeuge konnen auch an 220 V be-
trieben werden.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefdhrdenden Stduben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender
Materialien eingesetzt werden:
- Stiube mit einem Expositions-Grenzwert > 0,1 mg/m?®

Der Sauger darf grundsitzlich nicht in explosionsgefahrdeten
Raumen eingesetzt werden.

Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein, wenn
Sie ihn benutzen.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen Sie
den Saugschlauch 24 immer komplett vom Saugeroberteil 12
abwickeln.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

- Stellen Sie den Volumenstrom-Regler 6 auf den verwende-
ten Schlauchdurchmesser ein.

- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie den
Betriebsarten-Wahlschalter 7 auf das Symbol O™
LSaugen”. ﬂ.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie den @
Betriebsarten-Wahlschalter 7 auf das Symbol
LAusschalten®.

Der Sauger ist mit einer Volumenstromiiberwachung ausge-
stattet. Die Volumenstromiiberwachung st in der Betriebsart
,Saugen*“ auf einen Wert von 20 m/s fest eingestellt, unab-
hangig von der Stellung des Volumenstrom-Reglers 6.

Wird dieser Wert unterschritten, z. B. durch angestauten
Schmutz im Saugschlauch, einen vollen Staubbeutel oder ei-
nen zugesetzten Flachfaltenfilter, ertont ein akustisches
Warnsignal. Schalten Sie in diesem Fall den Sauger aus und
iiberpriifen Sie ihn wie im Abschnitt ,Behebung von Stérun-
gen“beschrieben.

Absaugen der anfallenden Stadube von laufenden Elektro-
werkzeugen (siehe Bild G)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum zu-
riickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale Vor-
schriften.

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose 5 integriert.

Sie kdnnen dort ein externes Elektrowerkzeug anschlieBen.

Beachten Sie die maximal zuldssige Anschlussleistung des an-

geschlossenen Elektrowerkzeugs.

Damit ein ausreichender Staubtransport an der Absaugstelle

gewahrleistet ist, darf der Mindestvolumenstrom fiir das an-

geschlossene Elektrowerkzeug nicht unterschritten werden.

Schlauchdurchmesser Einstellwert Volumenstrom
35mm 57,9m%h
22mm 41,2 m3/h
15mm 12,7 m%/h
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- Stellen Sie den Volumenstrom-Regler 6 auf den verwende-
ten Schlauchdurchmesser ein.

- Montieren Sie die Werkzeugmuffe 22 (siehe ,Werkzeug-
muffe montieren®, Seite 11).

- Stecken Sie die Werkzeugmuffe 22 in den Absaugstutzen
des Elektrowerkzeugs.

- Zur Inbetriebnahme der Start-/Stop- =N
Automatik des Saugers stellen Sie den Be- g
triebsarten-Wahlschalter 7 auf das Symbol 14]:
,Start-/Stop-Automatik®.

In dieser Betriebsart wird der Volumenstrom entspre-
chend der Einstellung am Regler 6 elektronisch iiber-
wacht. Bei richtig gewahlter Einstellung ist ein ausreichen-
der Staubtransport gewahrleistet.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an die
Steckdose 5 angeschlossene Elektrowerkzeug ein. Der
Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absaugen
zu beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stop-Automatik lauft bis
zu 15 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem Saug-
schlauch abzusaugen.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie den @
Betriebsarten-Wahlschalter 7 auf das Symbol
LAusschalten®.

Ertont das akustische Warnsignal, muss der Sauger wie im

Abschnitt ,Behebung von Stérungen” beschrieben iiberpriift

werden.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 0l, Alko-
hol, Losemittel. Saugen Sie keine heien oder brennen-
den Stéube. Betreiben Sie den Sauger nichtin
explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-
klasse M) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Entfernen Sie vor dem Nasssaugen den Entsorgungssack
25 oder den Staubbeutel und entleeren Sie den Behalter
1

Hinweis: Verwenden Sie zur leichteren Entsorgung beim Sau-

gen von Wasser-Feststoff-Gemischen einen Nassfilterbeutel

(Zubehor), der die Fliissigkeit von den Feststoffen abschei-

det.

- Setzen Sie die Gummilippe in die Bodendiise ein (siehe
L,Gummilippe einsetzen®, Seite 12).

- Schalten Sie die automatische Filterreinigung (AFC) aus
(siehe ,AFC deaktivieren®, Seite 13).

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren 37 ausgestattet. Ist die

maximale Fiillhohe erreicht, schaltet der Sauger ab. Stellen

—

Deutsch |13

Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 7 auf das Symbol ,,Aus-
schalten®.

Hinweis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Fliissigkeiten
(zum Beispiel Bohremulsion, Ole und Fette) wird der Sauger
bei vollem Behalter nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss
standig tiberpriift und der Behalter rechtzeitig entleert wer-
den.

Ertont beim Nasssaugen das akustische Warnsignal, ist die

Funktionssicherheit des Saugers nicht beeintrachtigt. Es sind

keine MaBnahmen zur Behebung der Stérung notwendig.

- Schrauben Sie zum Transport des Saugers den Verschluss-
stopfen 2 auf die Schlauchaufnahme 3.

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nass-

saugen:

- Nehmen Sie den Flachfaltenfilter 26 heraus und lassen Sie
diesen gut trocknen.

- Nehmen Sie das Saugeroberteil 12 ab, 6ffnen Sie die Fil-
terabdeckung 36 und lassen Sie beides gut trocknen.

Filterreinigung

Automatische Filterreinigung (siehe Bild H)
Beiderautomatischen Filterreinigung (AFC = Automatic Filter
Cleaning) wird der Flachfaltenfilter 26 alle 15 Sekunden
durch LuftstoBe gereinigt (pulsierendes Gerausch).
Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung betatigt werden.
Bei regelmaBiger Anwendung der Filterreinigung erhéht sich
die Standzeit des Filters.
Um eine ideale Filterstandzeit zu erreichen, deaktivieren Sie
die automatische Filterreinigung nur in Ausnahmefllen, z. B.
beim Aufsaugen von reinen Fliissigkeiten oder bei Verwen-
dung eines Papierfilterbeutels.
Ein oberflachlich verschmutzter Flachfaltenfilter ist voll funk-
tionstiichtig. Eine manuelle Reinigung des Flachfaltenfilters
durch Ausklopfen oder Ausblasen ist nicht notwendig und
kann den Filter sogar beschadigen.
Hinweis: Die automatische Filterreinigung ist werkseitig ein-
geschaltet.
Das Ein-/Ausschalten der automatischen Filterreinigung ist
nur bei eingeschaltetem Gerdt moglich.
- AFC deaktivieren

Betatigen Sie die AFC-Taste 9.

Die Kontroll-LED 35 erlischt.
- AFC aktivieren

Betatigen Sie die AFC-Taste 9.

Die Kontroll-LED 35 leuchtet griin.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Saugers
eine Staubschutzmaske.

Bosch Power Tools
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Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse M, die sich in verschmutzter Umge-
bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile
gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der
Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt

werden konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen in un-

durchlssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giiltigen
Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls entsorgt
werden.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar

ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und an-

dere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte der

Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vorzubeu-

gen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird, sollte gut
geliftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung eine per-

sonliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte eine Rei-

nigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Flachfaltenfilter herausnehmen/wechseln

(siehe Bilder 11-12)

Tauschen Sie beschadigte Flachfaltenfilter 26 sofort aus.

- Ziehen Sie an der Verschlusslasche 18 und 6ffnen Sie die
Filterabdeckung 36.

- Fassen Sie den Flachfaltenfilter 26 an den Stegen und neh-

men Sie diesen nach oben heraus.

- Entfernen Sie Staub und Schmutz, der bei der Entnahme
des Flachfaltenfilters 26 anfllt, mit einem feuchten Tuch
vom SchlieBrand der Filterabdeckung 36.

PES- und PTFE-Flachfaltenfilter konnen unter flieBendem
Wasser ausgespiilt werden.

Behebung von Storungen

—

- Setzen Sie einen neuen bzw. den gereinigten Flachfalten-
filter 26 ein und achten Sie dabei auf sicheren und korrek-
ten Sitz.

- SchlieBen Sie die Filterabdeckung 36 wieder (muss horbar
einrasten).

Behilter

Wischen Sie den Behdlter 1 von Zeit zu Zeit mit handelsiibli-
chem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und lassen
Sie diesen trocknen.

Fiillstandssensoren (siehe Bild J)
Sdubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren 37.

~ Offnen Sie die Verschliisse 13 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 12 ab.

- Reinigen Sie die Fiillstandssensoren 37 mit einem wei-
chen Tuch.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 12 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 13.

Aufbewahrung und Transport (siehe Bild K)

- Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung 17.

- Stecken Sie das Zubehor in die dafiir vorgesehenen Halte-
rungen: Saugrohre 31 in die Halterungen 19, Fugendiise
27indie Halterung 20, Bodendiise 30 in die Halterung 21.

- Offnen Sie die elastischen Bander der Saugschlauch-Hal-
terung 4 und legen Sie den Saugschlauch 24 um das Sau-
geroberteil in die Halterung 4.

Hangen Sie die elastischen Bander wieder ein.

- Clicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen 11.

- Entnehmen Sie einen vollen Entsorgungssack bzw. einen
vollen Staubbeutel oder entleeren Sie aufgenommene
Flissigkeiten vor dem Transport des Saugers, um Riicken-
verletzungen zu vermeiden.

Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff 10.

- Schrauben Sie zum Transport des Saugers den Verschluss-
stopfen 2 auf die Schlauchaufnahme 3.

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und si-
chern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

- Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen 16 die Lenk-
rollenbremse 15 herunter.

Problem Abhilfe

Saugturbine lauft nicht an.

- Netzkabel, Netzstecker, Sicherung, Steckdose und Fiillstandssensoren 37
Giberpriifen.

Betriebsarten-Wahlschalter 7 steht auf ,Start-/Stop-Automatik®.
- Betriebsarten-Wahlschalter 7 auf das Symbol ,Saugen® stellen bzw. das an
die Steckdose 5 angeschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine schaltet ab. - Behalter 1 entleeren.
Saugturbine lduft nach Behélterleerung nicht - Sauger ausschalten und 5 Sekunden warten, nach 5 Sekunden wieder
wieder an. einschalten.

- Fillstandssensoren 37 sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren 37
mit einer Biirste reinigen.
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Saugkraft lasst nach.

- Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr 31, Saugschlauch 24 oder

Flachfaltenfilter 26 entfernen.

- Entsorgungssack 25 oder Staubbeutel wechseln.

~ Filterabdeckung 36 richtig einrasten.

- Saugeroberteil 12 richtig aufsetzen und Verschliisse 13 schlieBen.

- Flachfaltenfilter 26 wechseln.

Staubaustritt beim Saugen

- Korrekten Einbau des Flachfaltenfilter 26 tiberpriifen.

- Flachfaltenfilter 26 wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen) spricht nicht - Fiillstandssensoren 37 sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren 37
an. mit einer Biirste reinigen.

Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung
funktioniert die Abschaltautomatik nicht.
- Fiillstand standig kontrollieren.

Akustisches Warnsignal ertont.

Saugleistung zu gering eingestellt.

- Saugleistungsregler 8 auf einen hoheren Wert einstellen.

Falscher Schlauchdurchmesser eingestellt.
- Volumenstrom-Regler 6 auf den richtigen Saugschlauchdurchmesser

stellen.

Saugschlauch 24 verstopft oder abgeknickt.
- Verstopfung oder Knick beseitigen.

Entsorgungssack/Staubbeutel voll.
- Entsorgungssack 25 oder Staubbeutel wechseln.

Flachfaltenfilter 26 verschmutzt.
- Flachfaltenfilter reinigen oder gegebenenfalls wechseln.

Kein ausreichender Luftstrom durch das angeschlossene Elektrowerkzeug.
- Falschluftoffnung 34 der Werkzeugmuffe 22 offnen:
Ring an der Werkzeugmuffe solange drehen, bis die Falschluftoffnung ganz

geoffnet ist.

- Falls vorhanden: Falschluft6ffnung des Elektrowerkzeugs 6ffnen.

Fehlfunktion der Uberwachungselektronik.
- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung arbeitet nicht.

- Filterreinigung aktivieren (AFC-Taste 9 betatigen).

- Saugschlauch 24 anschlieBen.

Automatische Filterreinigung lasst sich nicht
abschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung lasst sich nicht
einschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Saugers an.

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Save these instructions.

» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the vac-
uum cleaner.

—

» Never vacuum materials that contain ashestos. Asbes-
tos is considered carcinogenic.
Use the vacuum cleaner only after hav-
ing received sufficient information on
the usage of the vacuum cleaner, the materials to be vac-
uumed and their safe disposal. A thorough introduction re-
duces operating errors and injuries.

A WARNING The vacuum cleaner is suitable for vac-

uuming dry materials and, by taking
suitable measures, also for vacuuming liquids. The pene-
tration of liquids increases the risk of an electric shock.

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

AWARNING Use the socket only for the purposes

specified in the operating instructions.

A WARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-

ately as soon as foam or water comes
out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-
er can become damaged.

Yo s g g 'he vacuum cleaner may only be

stored indoors.

A IMPORTANT Clean the filling-level sensors for lig-

uids at regular intervals, and check
them for damage. Otherwise, their function can be impaired.

» When operating the vacuum cleaner in damp environ-
ments, use a residual current device (RCD). Using a re-
sidual current device (RCD) reduces the risk of an electric
shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the extension cable
must have an operative protective conductor.

» Before each use, check the vacuum cleaner, cable and
plug. Do not use the vacuum cleaner when defects are
detected. Do not open the vacuum cleaner yourself and
have it repaired only by qualified personnel using orig-
inal spare parts. Damaged vacuum cleaner, cables and
plugs increase the risk of an electric shock.

» Do not drive over, crush or stretch the cable. Do not
pull the cable to unplug the plug from the socket outlet
or to move the vacuum cleaner. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Before maintaining or cleaning the vacuum cleaner,
making any adjustments, changing accessories or plac-
ing the vacuum cleaner aside, remove the plug from the
socket outlet. This safety measure prevents accidental
starting of the vacuum cleaner.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

AWARNING The vacuum cleaner contains materials

that are hazardous to one’s health.
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Have the emptying and maintenance, incl. the disposal of
dust-collection containers, carried out only by specialists.

Appropriate protective equipment is required. Do not op-
erate the vacuum cleaner without the complete filter sys-

tem. Otherwise there is danger to your own health.

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

» Do not use the vacuum cleaner as a seat. The vacuum
cleaner could become damaged.

» Use the mains cable and the vacuum hose carefully.
Other persons could be harmed.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet point-

ed directly at it. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.
Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your vacuum cleaner. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will

help you to use the vacuum cleaner in a better and safer man-

ner.

Symbols and their meaning

& CAUTION Read all safety

warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
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Symbols and their meaning

O @O0
0O e
oeoceo

AWARNING The vacuum cleaner

contains materials
that are hazardous to one’s health. Have
the emptying and maintenance, incl. the
disposal of dust-collection containers,
carried out only by specialists. Appropri-
ate protective equipment is required. Do
not operate the vacuum cleaner without
the complete filter system. Otherwise
there is danger to your own health.

==

i ©

=

Automatic Start/Stop feature

Extraction of dusts resulting from running
power tools

The vacuum cleaner automatically switches
on and off with a time delay

Switching Off

Vacuuming
Vacuuming of deposited dusts

Vacuum cleaners of dust category M
according to IEC/EN 60335-2-69 for dry
vacuuming of materials with an exposition
limit value> 0.1 mg/m?® that are hazardous
toone's health

15 Airflow monitoring for a 15 mm hose
diameter

22 Airflow monitoring for a 22 mm hose
diameter

35 Airflow monitoring for a 35 mm hose
diameter

Min/Max Infinitely variable control of the vacuuming

power:

- Maximum vacuum capacity for applica-
tions with intense dust development

- Reduced vacuum capacity for applica-
tions with low dust development and for
control of the vacuuming power between
connected power tool and workpiece
surface (e. g. when sanding)

Specification of the allowable load of the
connected power tool (country-specific)

Bosch Power Tools
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Symbols and their meaning

AFC Automatic filter cleaning
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Attach only one L-Boxx (max.).

The weight of the L-Boxx with contents
must not exceed 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Do not hang the vacuum cleaner, e. g.
for transport purposes, to a crane
hook. The vacuum cleaner is not suitable
for handling by crane. Danger of injury
and causing damage.

» Do not use the vacuum cleaner as a
seat, ladder or stepladder. The vacuum
cleaner can tip over and become dam-
aged. Danger of injury.

Product Description and Specifica-
tions

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the vacuum cleaner and leave it open.

Intended Use

The machineis intended for collection, vacuuming, conveying
and separation of wood chips, as well as non-flammable dry

dusts, non-flammable liquids and water-air mixtures. The vac-

uum cleaner is dust-technically checked and corresponds
with dust category M. Itis suitable for the increased demands
of industrial usage, as required in trades, industry and work-
shops.

According to IEC/EN 60335-2-69, vacuum cleaners of dust
category M may only be used for vacuuming and extraction of
hazardous materials with an exposition limit value

>0.1 mg/m?.

Use the vacuum cleaner only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

—

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the vacuum cleaner on the graphics page.
1 Container

Plug cap for the vacuum hose connection

Hose connection piece

Vacuum-hose holder

Socket for power tool

Airflow regulator

Mode selector switch

Control knob for vacuum capacity
(not for article number 3601 JC3 170)

9 AFC button

10 Carrying handle

11 L-Boxx retainer

12 Vacuum lid

13 Latch of the vacuum cover
14 Rear wheel

15 Castor brake

16 Castor

17 Cable holder

18 Locking latch of filter cover
19 Holder for vacuum tubes
20 Holder for crevice nozzle/elbow
21 Holder for floor nozzle

22 Tool sleeve

23 Elbow

24 Vacuum hose

25 Disposal bag

26 Flat-fold filter (PES)

27 Crevice nozzle

28 Rubber lip

29 Brushinsert

30 Floor nozzle

31 Vacuum tube

32 Retainer for vacuum-hose holder
33 Snap-fastener

34 Airdiffuser

35 Signalling LED

36 Filter cover

37 Level sensors

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

O ~NOoOOGThA WN

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60335-1, EN 60335-2-69,
EN50581.
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Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o iV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Noise Information

Sound emission values determined according to

EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the vacuum
cleaner is lower than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).
Wear hearing protection!

Technical Data
Wet/dry vacuum cleaner GAS 35 MAFC
Article number 3601 JC3.... 1. ..170
Rated voltage V 220-240* 110
Rated power input W 1200 1000
Frequency Hz 50-60 50-60
Container volume (gross) | 35 35
Net volume (for fluids) | 19 19
Dust bag contents | 19 19
Max. vacuum*
- Vacuum cleaner hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Max. flow rate*
- Vacuum cleaner I/s 36 31
md/s 0.036 0.031
- Turbine I/s 74 71
m®/s 0.074 0.071
Max. vacuum capacity W 1380 1150
Surface of flat-fold filter m? 0.615 0.615
Dust category M M
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 124 124
Protection class QN en
Degree of protection IPX4 IPX4

*Measured with a @ 35 mm and 5 m long vacuum hose

*The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values can vary.

—
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Automatic Start/Stop feature*

max. power
Rated voltage output

EU 220-240V 2200 W 100W

UK 110V 750W 100W

UK 240V 1800 W 100W

CH 230V 1100W 100W

* Specification of the allowable load of the connected power tool
(country-specific)

Assembly

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Mounting the Vacuum-hose Holder (see figure A)

- Slide the vacuum-hose holders 4 firmly from above into the
retainers 32 intended for this purpose, until they engage.

Mounting the Vacuum Hose (see figure B)
- Mount the vacuum hose 24 onto the hose connection
piece 3and turn it in clockwise direction to the stop.
Note: While vacuuming, an electrostatic charge develops in
the vacuum hose and accessories caused by the friction of the
dust, which the operator could experience in the form of stat-
ic discharging (dependent on environmental influences and
physical perception).
Asageneral rule, Bosch recommends using an anti-static vac-
uum hose (accessory) when vacuuming fine dusts and dry
materials.

Mounting VAC Accessories (see figure C)

The vacuum hose 24 is equipped with a clip system, with
which the VAC accessories (tool sleeve 22, elbow 23) can be
connected.

Mounting the Tool Sleeve

- Mount the tool sleeve 22 onto the vacuum hose 24 until
both snap-fasteners 33 of the vacuum hose can be heard
to engage.

- Todisassemble, press both snap-fasteners 33 inward and
pull the components apart.

Mounting Nozzles and Tubes

- Mount the elbow 23 onto the vacuum hose 24 until both
snap-fasteners 33 of the vacuum hose can be heard to en-
gage.

- Afterwards, mount the desired VAC accessory (floor noz-
zle, crevice nozzle, vacuum tube, etc.) firmly onto the el-
bow 23.

- Todisassemble, press both snap-fasteners 33 inward and
pull the components apart.

Inserting/Removing a Disposal Bag or Dust
Bag (Dry Vacuuming) (see figures D1 - D2)

For dry vacuuming of materials according to dust category M,
adisposal bag 25 or a dust bag must be inserted.

Bosch Power Tools
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When vacuuming materials with or without an exposition limit
value > 1 mg/m® (according to dust category L), it is possible
to vacuum directly into the container.

Note: When using a paper filter bag, the automatic filter
cleaning (AFC) (see “Deactivating the AFC”, page 21) must,
and when using a fleece filter bag, should be shut off.

AWARNING The vacuum cleaner contains materials

that are hazardous to one’s health.
Have the emptying and maintenance, incl. the disposal of
dust-collection containers, carried out only by specialists.
Appropriate protective equipment is required. Do not op-
erate the vacuum cleaner without the complete filter sys-
tem. Otherwise there is danger to your own health.

Inserting a Disposal Bag
- Unlock the latches 13 and remove the vacuum lid 12.

- Insert the disposal bag 25 into the container 1 with the fill-

ing opening toward the front.

- Pullthe filling opening over the connection flange into the
recess of the connection flange.

- Make sure that the disposal bag 25 faces completely
against the interior sides of the container 1.

- Fold the rest of the disposal bag 25 over the edge of the
container 1.

- Reattach the vacuum lid 12 again and lock the latches 13.

Removing and Closing the Disposal Bag

- Unlock the latches 13 and remove the vacuum lid 12.

- Pullthe full disposal bag 25 toward the rear off of the con-
nection flange.

- Carefully remove the disposal bag 25 out of the vacuum
cleaner without damaging it.
When doing this, pay attention that the disposal bag does
not get caught or ripped open against the connection
flange or other sharp objects.

- Pull the cover off of the adhesive strip, close the disposal
bag and tape it shut.
Afterwards, tie off the disposal bag 25 below the filling
opening with the pulled off cover of the adhesive strip.

Replacing/Inserting the Dust Bag (Accessory)

- Unlock the latches 13 and remove the vacuum lid 12.

- Pulloff the full dust bag from the connection flange toward
the rear. Close the opening of the dust bag by folding down
the lid. Remove the closed dust bag from the vacuum
cleaner.

- Work the new dust bag over the connection flange of the
vacuum cleaner. Make sure that the dust bag faces com-
pletely against the interior sides of the container 1 over its
full length.

- Reattach the vacuum lid 12 again and lock the latches 13.

Inserting the Rubber Lip (Wet Vacuuming)

(see figure E)

Note: The requirements for the ingress degree (dust category
M) have only been proven for dry vacuuming.

- Carefully pry the brush inserts 29 out of the floor nozzle 30
using a suitable tool.
- Insert the rubber lips 28 into the floor nozzle 30.

—

Note: The structured side of the rubber lips must face out-
ward.

Attaching an L-Boxx (see figure F)

For transport of the vacuum cleaner and for place-saving stor-
age of VAC accessories and/or power tools, an L-Boxx can be
mounted on the vacuum cleaner lid.

- Mount the L-Boxx onto the retainers 11.

» Do not carry the vacuum cleaner by the carrying handle
of the mounted L-Boxx. The vacuum cleaner is too heavy
for the carrying handle of the L-Boxx. Danger of injury and
causing damage.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the vacuum cleaner. Equipment marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Please inform yourself about the valid regula-
tions/laws for your country concerning the handling of
materials that are hazardous to one’s health.

The vacuum cleaner is suitable for vacuuming and extracting
the following materials:
- Dusts with an exposition limit value > 0.1 mg/m3

The vacuum cleaner may generally not be used in rooms
where the danger of an explosion exists.

To save energy, only switch the vacuum cleaner on when us-
ingit.

To ensure optimal vacuuming performance, always complete-
ly unwind the vacuum hose 24 from the vacuum cleaner lid
12.

Dry Vacuuming

Vacuuming of deposited dusts

- Set the airflow regulator 6 to the hose diameter being
used.

- To switch the vacuum cleaner on, set the mode

selector switch 7 to the “vacuuming” symbol. 2o

- To switch the vacuum cleaner off, set the mode @
selector switch 7 to the “Off” symbol.

The vacuum cleaner is fitted with airflow monitoring. In the
“vacuuming” mode, the airflow monitoring is fixed on a value of
20 m/s, irrespective of the setting of the airflow regulator 6.

If the value falls below this, e.g. due to accumulated dirt in the
suction hose, a full dust bag or a clogged flat-fold filter, an audi-
ble alarm signal will sound.In this case, switch off the vacuum
cleanerand check it as stated in the section “Correction of Mal-
functions”.

160992A2N3|(12.12.16)
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Extraction of dusts resulting from running power tools

(see figure G)

» An adequate ventilation rate (L) must be provided for
when the outgoing air is circulated. Observe the re-
spective national regulations.

A socket outlet with earthing contact 5 is integrated in the
vacuum cleaner. An external power tool can be connected
there. Observe the maximal allowable load of the connected
power tool.

To ensure sufficient dust transport at the vacuum location,

the minimum airflow for the power tool connected must not

be fallen below.

Hose Diameter Airflow Setting Value

35mm 57.9m%h
22 mm 41.2mé/h
15mm 12.7m%h

- Set the airflow regulator 6 to the hose diameter being
used.

- Mount the tool sleeve 22 (see “Mounting the Tool Sleeve”,
page 19).

- Insert the tool sleeve 22 into the vacuum connection of the

power tool.

- Tostart the vacuum cleaner’s automatic [=5=NpB=
Start/Stop feature, set the mode selector a\
switch 7 to the “Automatic Start/Stop” sym- 14]:
bol.

In this operating mode, the airflow is electronically moni-
tored according to the setting of the airflow regulator 6.
Sufficient dust transport is ensured when the setting is
correctly selected.

- Tostart the operation of the vac, switch on the power tool
connected to the socket 5. The vacuum cleaner starts au-
tomatically.

- Switch the power tool off to end the vacuuming.

The delayed action shutdown of the Automatic Start/Stop
continues to run for up to 15 secondsin order to extract re-
sidual dust from the vacuum hose.

- To switch the vacuum cleaner off, set the mode @
selector switch 7 to the “Off” symbol.

When the alarm sounds, the vacuum cleaner must be checked
as described under “Correction of Malfunctions”.

Wet Vacuuming

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

» The vacuum cleaner may not be used as a water pump.
The vacuum cleaner is intended for vacuuming air and wa-
ter mixtures.

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Note: The requirements for the ingress degree (dust category

M) have only been proven for dry vacuuming.

—
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- Remove the disposal bag 25 or the dust bag and empty the
container 1 before wet vacuuming.

Note: For easier disposal when vacuuming liquid-solid mix-

tures, use a wet filter bag (accessory), which separates lig-

uids from solids.

- Mount the rubber lips into the floor nozzle (see “Inserting
the Rubber Lip”, page 20).

- Switch the automatic filter cleaning (AFC) off (see “Deacti-
vating the AFC”, page 21).

The vacuum cleaner is equipped with filling-level sensors 37.

When the maximum filling height is reached, the vacuum

cleaner switches off. Set the mode selector switch 7 to the

“off” symbol.

Note: When vacuuming non-conductive liquids (e. g. drilling

emulsion, oil and grease), the vacuum cleaner is not switched

off when the container is full. The level must be monitored

continuously and the container emptied in time.

When the alarm sounds while wet vacuuming, the operational

safety of the VAC is notimpaired. No measures are required to

correct the malfunction.

- For transport of the vacuum cleaner, screw the plug cap 2
onto the hose connection piece 3.

To prevent the formation of mould after wet vacuuming:

- Take out the flat-fold filter 26 and allow it to dry well.

- Remove the vacuum cleaner lid 12 open the filter cover 36
and allow both components to dry thoroughly.

Filter Cleaning

Automatic filter cleaning (see figure H)

In automatic filter cleaning mode (AFC = Automatic Filter
Cleaning), the flat-fold filter 26 is cleaned every 15 seconds
by means of air blasts (pulsating noise).

Thefilter cleaning system must be actuated at the latest when
the vacuuming performance is no longer sufficient.

Regular use of the filter cleaning feature increases the tool life
of the filter.

To achieve ideal filter tool life, deactivate the automatic filter
cleaning in exceptional cases, e. g., when vacuuming pure lig-
uids or when working with a paper filter bag.

Aflat-fold filter contaminated only on the surface is fully func-
tional. Manual cleaning of the flat-fold filter by striking/tap-
ping against it or blowing it outis not necessary, and can even
damage the filter.

Note: The automatic filter cleaning is factory-set.
Switching the automatic filter cleaning on/off is only possible,
when the VAC is running.
- Deactivating the AFC

Actuate the AFC button 9.

The signalling LED 35 goes out.
- Activating the AFC

Actuate the AFC button 9.

The signalling LED 35 lights up green.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

» Wear a dust protection mask when maintaining and
cleaning the vacuum cleaner.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

A dust-technical inspection is to be carried out at least once
every year by the manufacturer or an instructed person, e. g.

for damage of the filter, tightness against leakage of the vacu-

um cleaner and function of the control/monitoring unit.

For category M vacuum cleaners that were in contaminated
environments, the exterior as well as all machine parts should
be cleaned or treated with sealants. When performing
maintenance and repair work, all contaminated components
that cannot be cleaned to satisfactory must be disposed of.
Such components must be disposed of in impermeable plas-
tic bags conforming with the valid regulations for the disposal
of such waste.

For maintenance on behalf of the user, the vacuum cleaner
must be disassembled, cleaned and maintained as far as fea-
sible, without causing a risk for the maintenance personnel or
other persons. Prior to disassembly, the vacuum cleaner

should be cleaned in order to prevent any risks. The room/en-

closure in which the vacuum cleaner is disassembled should
be well ventilated. Wear personal protective equipment dur-

ing maintenance. After the maintenance, the maintenance ar-

ea should be cleaned.

Removing/Replacing the Flat-fold Filter
(see figures 11 -12)

Replace a damaged flat-fold filter 26 immediately.
- Pullthe locking latch 18 and open the filter cover 36.

Correction of Malfunctions

—

- Grasp the flat-fold filter 26 by the fins, pull up and remove.
- Whentaking out the flat-fold filter 26, remove any accumu-
lating dust and debris from the closing edge of the filter

cover 36 using a moist cloth.
PES and PTFE flat-fold filters can be flushed out under run-
ning water.

- Insertanew or the cleaned flat-fold filter 26; observe prop-
er and tight seating.

- Shut the filter cover 36 again (must be heard to engage).

Container

Wipe out the container 1 from time to time with a commercial-
ly available, non-scouring cleaning agent and allow to dry.

Level Sensors (see figure J)
Clean the level sensors 37 occasionally.

- Unlock the latches 13 and remove the vacuum lid 12.
- Clean the level sensors 37 with a soft cloth.
- Reattach the vacuum lid 12 again and lock the latches 13.

Storage and Transport (see figure K)

- Wind the mains cable around the cable holder 17.

- Insert the accessories into the holders provided: Vacuum
tubes 31 in holders 19, crevice nozzle 27 in holder 20,
floor nozzle 30 in holder 21.

- Undue the elastic tie-downs of the vacuum-hose holders 4
and place the vacuum hose 24 around the vacuum cleaner
lid into the holders 4.

Reattach the elastic tie-downs.

- Mount the L-Boxx onto the retainers 11.

- Topreventback injuries, remove a full disposal bag or dust
bag, or drain vacuumed-up fluids before transporting the
vacuum cleaner.

Carry the vacuum cleaner only by the carrying handle 10.

- For transport of the vacuum cleaner, screw the plug cap 2
onto the hose connection piece 3.

- Store the vacuum cleaner in adry room and secure it
against unauthorised use.

- Tolock the castors 16, actuate the castor brakes 15 by
pushing down.

Problem Corrective Measure

The vacuum turbine does not start.
37.

- Check mains cable, mains plug, fuse, socket outlet and filling-level sensors

Mode selector switch 7 set to “Start/Stop automatic”.
- Set mode selector switch 7 to the “vacuum” symbol and switch the power
tool connected to the socket outlet 5 on.

Vacuum turbine switches off.

- Empty container 1.

Vacuumturbine does notrestart after emptying - Switch vacuum cleaner off and wait 5 seconds; switch on again after

the container.

5 seconds.

- Cleanlevelindicators 37 as well as the space between the level indicators 37

with a brush.

160992A2N3|(12.12.16)
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Problem Corrective Measure

Vacuuming power decreases. - Remove clogs from vacuum nozzle, vacuum tubes 31, vacuum hose 24 or
flat-fold filter 26.

- Replace disposal bag 25 or dust bag.
- Engage filter cover 36 properly.
— Mount vacuum cleaner lid 12 properly and lock latches 13.
- Replace flat-fold filter 26.
Dust escapes during vacuuming - Check proper installation of the flat-fold filter 26.
- Replace flat-fold filter 26.
The automatic shut-off (wet vacuuming) does - Clean levelindicators 37 as well as the space between the level indicators 37

not respond. with a brush.
The automatic shut-off does not function with non-conductive liquids or
foam/bubbles.
- Monitor the level continuously.

The alarm sounds. Vacuum capacity set too low.

- Set control knob for vacuum capacity 8 to a higher value.

Hose diameter is incorrectly set.
- Set airflow regulator 6 to correct vacuum-hose diameter.
Vacuum hose 24 clogged or bent/creased.
- Correct clog or bend/crease.
Disposal bag/dust bag full.
- Replace disposal bag 25 or dust bag.
Flat-fold filter 26 contaminated.
- Clean flat-fold filter or replace, as required.
Insufficient airflow for the connected power tool.
- Open air diffuser 34 of the tool sleeve 22:
Turn ring on tool sleeve until air-diffuser opening is completely opened.
- If available: Open air-diffuser opening of power tool.
Malfunction of the monitoring electronics.
- Contact an authorised service agent for Bosch power tools.

Automatic filter cleaning inoperative. - Activate the filter cleaning (actuate the AFC button 9).

~ Connect the vacuum hose 24.
The automatic filter cleaning cannot be - Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
switched off.
The automatic filter cleaning cannot be - Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
switched off.
After-sales Service and Application Service Great Britain

In all correspondence and spare parts orders, please always Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
include the 10-digit article number given on the type plateof ~ P-O.Box 98
the vacuum cleaner. Broadwater Park

Our after-sales service responds to your questions concern- North Orbital Road

ing maintenance and repair of your product as well as spare Begh_gm
parts. Exploded views and information on spare parts can al- U)E(S E;ISgHEfJ

so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools 160992A2N3((12.12.16)
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The vacuum cleaner, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the vacuum cleaner into household waste!
Only for EC countries:

—

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Garder précieusement ces instructions.

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Il y asinon risque
de blessures et d’utilisation inappro-
priée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

Les enfants ne doivent pas nettoyer ou effectuer des tra-
vaux d’entretien sans surveillance.

O AVERTISSEMENT N’utilisez 'aspirateur

qu’aprés avoir acquis suffi-
samment d’informations relatives a I'utilisation de 'aspi-
rateur, les matériaux a aspirer et leur élimination en toute
sécurité. Une formation minutieuse réduit les faux manie-
ments et les blessures.

& AVERTISSEMENT L’aspirateur est concu pour

aspirer des matiéres séches
et, moyennant des mesures appropriées, également pour
aspirer des liquides. La pénétration de liquides augmente le
risque d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou in-
candescentes. Ne pas utiliser 'aspirateur dans des lo-
caux présentant des risques d’explosion. Les poussiéres,
vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou d’exploser.

160992A2N3|(12.12.16)
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A AVERTISSEMENT La prise de courant ne doit

étre utilisée que pour les
usages définis dans ces instructions d’utilisation.

A AVERTISSEMENT Arrétez immédiatement I'as-

pirateur dés que de la mousse
ou de 'eau en ressort et videz la cuve. Sinon, 'aspirateur
risque d’étre endommagg.

A ATTENTION L’aspirateur ne doit étre rangé qu’a

Pintérieur.
A ATTENTION Nettoyez réguliérement les détec-
teurs de niveau pour liquides et véri-
fiez leur bon état. Autrement, leur fonctionnement peut étre
entravé.

» Sil'usage d’un aspirateur dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’'un RCD réduit le risque d’électrocution.

» Brancher I'aspirateur sur le réseau de courant élec-
trique correctement relié a la terre. La prise de courant
ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies d’'un
conducteur de protection en bon état.

» Avant toute utilisation, contréler I'aspirateur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser Paspirateur si des défauts
sont constatés. Ne pas ouvrir Paspirateur soi-méme et
ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
utiliser seulement des piéces de rechange d’origine.
Des aspirateurs, un cable et/ou une fiche endommagés
augmentent le risque d’'un choc électrique.

» Ne pas écraser ni coincer le cable. Ne pas tirer sur le
cable pourretirer lafiche de la prise de courant ou pour
déplacer I'aspirateur. Un cable endommagé augmente le
risque d'électrocution.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des travaux d’entretien sur aspirateur ou de le net-
toyer, d’effectuer des travaux de réglage, de changer
des accessoires, ou de ranger I'aspirateur. De telles me-
sures de sécurité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer I'aspirateur que par du personnel qua-
lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de 'aspira-
teur.

& AVERTISSEMENT L’aspirateur contient de la

poussiére nocive a la santé.
Ne faire vider et entretenir, aussi bien qu’éliminer les
bacs de récupération des poussiéres que par des spécia-
listes. Un équipement de protection approprié est néces-
saire. Ne pas faire fonctionner I'aspirateur sans le sys-
teme de filtre complet. Sinon, vous risquez de mettre votre
santé en danger.

» Avant lamise enservice, contréler I'étatimpeccable du
tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspiration raccor-
dé a Paspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de
la poussiere.
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» Ne vous asseyez jamais sur Paspirateur. Vous risquez
d’endommager l'aspirateur.

» Soyez prudent lors de Putilisation du cable de secteur
et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez autrement mettre
en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau al'intérieur de
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leurs significations. L'interprétation correcte des symboles

vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sé-

curité.

Symboles et leur signification

AATTENTION I! est impératif de
lire toutes les

consignes de sécurité et toutes les

instructions. Le non-respect des

avertissements et instructions indiqués

ci-aprés peut conduire a une électrocution,

un incendie et/ou de graves blessures.

—

Aspirateur de la classe de poussiéres M
conformément a la norme

IEC/EN 60335-2-69 pour aspirer asecdes
poussiéres nocives d’une valeur

limite d’exposition de > 0,1 mg/m?

contientdela

s poussiére nocive a la santé. Ne faire vi-
2e%%% der et entretenir, aussi bien qu’éliminer

les bacs de récupération des poussiéres

que par des spécialistes. Un équipement
de protection approprié est nécessaire.
Ne pas faire fonctionner I'aspirateur
sans le systéme de filtre complet. Sinon,
vous risquez de mettre votre santé en
danger.

2 O AVERTISSEMENT [Biarsikonte]

- = Arrét/démarrage automatique
giﬂ% Aspiration de poussiéres dégagées par les
1#]: outils électroportatifs en fonctionnement
L’aspirateur démarre automatiquement et
s'arréte aprés un certain délai.
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Symboles et leur signification

@ Arrét
L Mode aspiration
Py Aspiration des poussiéres déposées

i

15 Dispositif de surveillance du débit d'air pour
un diamétre de tuyau d’aspiration de
15mm

22 Dispositif de surveillance du débit d’air pour
un diamétre de tuyau d’aspiration de
22 mm

35 Dispositif de surveillance du débit d’air pour
un diamétre de tuyau d’aspiration de
35mm

Min/Max Réglage en continu de la puissance

d’aspiration :

- puissance d’aspiration maximale pour les
utilisation avec forte propagation de
poussiéres

- puissance d’aspiration réduite pour les
utilisations avec faible propagation de
poussiéres et pour par ex. régler la force
d’aspiration entre l'outil électroportatif
branché et la surface de la piece
(par ex. lors des travaux de pongage)

Indication de la puissance électrique maxi-
male connectée de l'outil électroportatif
raccordé (différente selon les pays)

AFC Nettoyage automatique du filtre
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Symboles et leur signification

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

Ne monter qu’une seule L-Boxx.
& Le poids de la L-Boxx avec contenu ne doit
max. 1L-Boxx P23 dépasser 15 kg.
max. 15 kg

» Ne pas accrocher I'aspirateur sur un
crochet de grue, par ex. pour le
transporter. L'aspirateur ne peut pas
é&tre manipulé par une grue. Danger de
blessures et de dommages.

» Ne vous asseyez jamais sur I'aspira-
teur et ne l'utilisez pas en tant
qu’échelle ou marche. L’aspirateur
risque de se renverser et d’étre
endommagé. Risque de blessures.

Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel I'aspirateur est représenté de ma-

niére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de
la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L"appareil est congu pour le ramassage, I'aspiration, le trans-
port et la séparation de copeaux de bois et de poussiéres
seches non inflammables ainsi que de liquides non inflam-
mables et d’'un mélange air/eau. L'aspirateur a été controlé
conformément aux prescriptions relatives a I'aspiration de
poussiéres et correspond a la classe de poussiéres M. Il est
approprié pour une utilisation intensive professionnelle, par
exemple dans 'artisanat, I'industrie ainsi que dans les ate-
liers.

Les aspirateurs de la classe de poussiéres M conformément a
lanorme IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que
pour aspirer des poussiéres nocives d’une valeur

limite d’exposition de > 0,1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de l'utiliser
sans réserve ou apres avoir regu des instructions correspon-
dantes.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de 'aspirateur sur la page graphique.

1 Réservoir

2 Obturateur du raccord d’aspiration

3 Raccord du tuyau flexible

4 Fixation du tuyau d'aspiration

160992A2N3|(12.12.16)
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Prise de courant pour raccord de 'outil électroportatif
Régulateur du débit d'air
Sélecteur du mode d’exploitation

Régulateur de la puissance d’aspiration
(pas pour numéro d'article 3601 JC3 170)

9 Touche AFC
10 Poignée
11 Fixation de la L-Boxx
12 Partie supérieure de I'aspirateur
13 Fermeture du capot de I'aspirateur
14 Roue
15 Frein des roues pivotantes
16 Roue pivotante
17 Logement de cable
18 Languette de fermeture du couvercle du filtre
19 Fixation des tuyaux d’aspiration
20 Fixation de la buse suceur/du coude d’aspiration
21 Fixation de la buse de sol
22 Raccord d'outil
23 Coude d'aspiration
24 Tuyau d'aspiration
25 Sacde collecte
26 Filtre plat a plis (PES)
27 Buse suceur
28 Garniture en caoutchouc
29 Bandes a brosses
30 Busedesol
31 Tuyau d'aspiration
32 Logement de la fixation du tuyau d’aspiration
33 Bouton
34 Orifice air parasite
35 LED de controle
36 Couvercle dufiltre
37 Capteurs de niveau

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

00 ~N O G

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes :

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Frangais | 27
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jole oV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informations concernant le niveau sonore
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60335-2-69.

Le niveau sonore réel de I'aspirateur est inférieura 70 dB (A).
Incertitude K = 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Caractéristiques techniques

—

Aspirateur eau et poussiére GAS 35 MAFC
N°d’article 3601 JC3 ... 1. ..170
Tension nominale V 220-240* 110
Puissance nominale absorbée W 1200 1000
Fréquence Hz 50-60 50-60
Contenance du réservoir
(brut) | 35 35
Volume net (liquide) | 19 19
Volume du sac a poussiéres | 19 19
Dépression max.*
- Aspirateur hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Débit volumétrique, max.
- Aspirateur I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031
- Turbine I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Puissance d'aspiration max. W 1380 1150
Surface filtre plat a plis m? 0,615 0,615
Classe de poussiéres M M
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 12,4 124
Classe de protection QN Of
Type de protection IPX4 IPX4

*mesuré avec un tuyau d’aspiration de @ 35 mm et d'une longueur de
5m

*Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U]

230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ain-
si que pour des versions spécifiques a certains pays.

Arrét/démarrage automatique*

Tension  puissance  puissance
nominale max. min.
UE 220-240V 2200W 100W

*Indication de la puissance électrique maximale connectée de l'outil
électroportatif raccordé (différente selon les pays)

Bosch Power Tools
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Arrét/démarrage automatique*

Tension  puissance

nominale max.
Royaume-Uni 110V 750W 100W
Royaume-Uni 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100w 100W

*Indication de la puissance électrique maximale connectée de l'outil
électroportatif raccordé (différente selon les pays)

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur I'aspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

Montage de la fixation du tuyau d’aspiration

(voir figure A)

- Enfoncez les fixations du tuyau d'aspiration 4 fermement
parle haut dans les logements prévus a cet effet 32 jusqu’a
ce qu'elles s’encliquettent.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure B)

- Montez le tuyau d’aspiration 24 sur le raccord du tuyau
flexible 3 et tournez-le a fond dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Note : Lors de I'aspiration, le frottement des particules de

poussiére contre les parois du tuyau d’aspiration et des ac-

cessoires génére une charge électrostatique que l'utilisateur
peut remarquer sous forme de décharge statique (en fonction
des influences environnementales et la sensibilité physique).

En général, Bosch recommande ['utilisation de tuyaux d’aspi-

ration anti-statiques (accessoires) pour aspirer des pous-

sieres fines et des matériaux secs.

Montage des accessoires (voir figure C)

Le tuyau d’aspiration 24 est doté d’un systéme clip qui per-
met de connecter les accessoires (raccord d’outil 22, coude
d’aspiration 23).

Montage du raccord d’outil

- Enfoncez le raccord d’outil 22 sur le tuyau d’aspiration 24
jusqu’a ce que les deux boutons 33 du tuyau d'aspiration
s’encliquettent de maniére audible.

- Pourle démontage, poussez les boutons 33 vers I'intérieur
et écartez les composants.

Montage des buses et des tuyaux

- Enfoncezle coude d’'aspiration 23 sur le tuyau d’aspiration
24 jusqu’a ce que les deux boutons 33 du tuyau d’aspira-
tion s’encliquettent de maniére audible.

- Montez ensuite fermement I'accessoire souhaité (buse de

sol, buse suceur, tuyau d’aspiration etc.) sur le coude d’as-

piration 23.
- Pourle démontage, poussez les boutons 33 vers l'intérieur
et écartez les composants.

Montage/retrait du sac de collecte ou du sac a
poussiéres (Aspiration a sec)(voir figures D1 - D2)

Pour l'aspiration a sec de matiéres conformément a la classe
de poussiéres M, il estimpératif de monter unsac de collecte
25 ou un sac a poussieres.

Tant que des matiéres sans ou avec une valeur limite d’expo-
sition de > 1 mg/m?® (correspondant 4 la classe de
poussiéres L) sont aspirées, il est possible d’aspirer les ma-
tiéres directement dans le réservoir.

Note : Si vous utilisez un sac a poussiéres en papier, il est im-
pératif, si vous utilisez un sac a poussiéres tissé, il est re-
commandé de désactiver le nettoyage automatique du filtre
(AFC) (voir « Désactiver AFC », page 30).

L’aspirateur contient de la
poussiére nocive a la santé.
Ne faire vider et entretenir, aussi bien qu’éliminer les
bacs de récupération des poussiéres que par des spécia-
listes. Un équipement de protection approprié est néces-
saire. Ne pas faire fonctionner I'aspirateur sans le sys-

teme de filtre complet. Sinon, vous risquez de mettre votre
santé en danger.

Montage du sac de collecte

- Ouvrez les deux fermetures 13 et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur 12.

- Montez le sac de collecte 25 dans le réservoir 1 avec 'ou-
verture vers 'avant.

- Tirez l'ouverture par-dessus la bride de raccordement jus-
qu’au renfoncement de la bride de raccordement.

- Assurez-vous que le sac de collecte 25 recouvre entiére-
ment les parois intérieures du réservoir 1.

- Rabattez la partie restante du sac de collecte 25 par-des-
sus le bord du réservoir 1.

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur 12
etraccordez les fermetures 13.

Retirer et fermer le sac de collecte

- Ouvrez les deux fermetures 13 et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur 12.

- Détachez le sac de collecte rempli 25 de la bride de raccor-
dement en le tirant vers larriére.

- Retirez le sac de collecte 25 avec prudence de 'aspirateur
en veillant a ne pas 'endommager.
Assurez-vous que le sac de collecte n’entre pas en contact
avec la bride de raccordement ou tout autre objet tran-
chant.

- Retirez le recouvrement du ruban adhésif et fermez le sac
de collecte.
Attachez ensuite le sac de collecte 25 en-dessous de 'ou-
verture a 'aide du recouvrement du ruban adhésif.

Montage/remplacement du sac a poussiéres (accessoire)

- Ouvrez les deux fermetures 13 et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur 12.

- Retirezle sacapoussiéres rempli duraccord vers 'arriére.
Fermez 'ouverture du sac a poussiéres en rabattant le cou-
vercle. Enlevez le sac a poussiéres fermé de I'aspirateur.

- Enfilez le nouveau sac a poussiéres par-dessus la bride de
raccordement de I'aspirateur. Veillez a ce que le saca

160992A2N3|(12.12.16)
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poussiéres 1 repose de toute sa longueur sur les parois in-
térieures du réservoir.

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur 12
et raccordez les fermetures 13.

Montage de la garniture en caoutchouc

(Aspiration de liquides) (voir figure E)

Note : Les exigences relatives au degré de perméabilité

(classe des poussiéres M) ne s’appliquent qu’a I'aspiration a

sec.

- Retirez les bandes a brosses 29 de la buse de sol 30 a
I'aide d’un outil approprié.

- Montez les bandes en caoutchouc 28 dans la buse de sol
30.

Note : Le c6té a relief des bandes en caoutchouc doit étre di-

rigé vers I'extérieur.

Monter la L-Boxx (voir figure F)

Pour transporter I'aspirateur et pour un stockage peu encom-

brant des accessoires et/ou de l'outil électroportatif, vous

pouvez monter une L-Boxx sur la partie supérieure de I'aspira-

teur.

- Montez la L-Boxx sur les fixations 11 en I'encliquetant.

» Ne portez pas I'aspirateur par la poignée de la L-Boxx
montée sur Paspirateur. L’aspirateur est trop lourd pour
la poignée de la L-Boxx. Danger de blessures et de dom-
mages.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I’aspirateur. Les
outils électroportatifs marqués 230 V peuvent égale-
ment étre mis en service sous 220 V.

» En ce qui concerne la manipulation de poussiéres no-

cives a la santé, s’informer sur les directives/lois en vi-

gueur dans votre pays.
L’aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-
vants :
- Poussiéres d’une valeur limite d’exposition de
>0,1mg/m?
Ne jamais utiliser 'aspirateur dans des piéces présentant des
risques d’explosion.
Afin d’économiser 'énergie, ne mettez en marche I'aspirateur
que quand vous l'utilisez.
Pour garantir une puissance d’aspiration optimale, déroulez
toujours le tuyau d’aspiration 24 entiérement de la partie su-
périeure de 'aspirateur 12.

Aspiration a sec

Aspiration des poussiéres déposées
- Réglez le régulateur du débit d’air 6 sur le diamétre de
tuyau utilisé.
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- Pour mettre en marche I'aspirateur, mettez le sé- A
lecteur du mode d’exploitation 7 sur le symbole  zn&
«aspiration ». ﬂ.

- Pour arréter I'aspirateur, mettez le sélecteur du @
mode d’exploitation 7 sur le symbole « Arrét ».

L'aspirateur est doté d’une surveillance de débit d’air. La sur-
veillance de débit d'air est préréglée a une valeur de 20 m/s
en mode « Aspiration », indépendamment de la position du
régulateur de débit d’air 6.

Quand le débit d’air devient inférieur a cette valeur, par ex. en
raison de la présence d’un bouchon de saletés dans le tuyau
d’aspiration, d’un sac a poussiéres plein ou d’un filtre plat a
plis colmaté, un signal d’alerte acoustique retentit. Arrétez
alors I'aspirateur et faites une vérification comme décrit a la
section « Guide de dépannage ».

Aspiration de poussiéres dégagées par les outils électro-

portatifs en fonctionnement (voir figure G)

» Un taux de renouvellement d’air suffisant (L) est obli-
gatoire dansla piéce au cas oli I'air sortant de I'appareil
serait soufflé dans cette piéce. Respectez les régle-
mentations nationales en vigueur.

L’aspirateur est équipé d’'une prise de courant avec contact

de mise a laterre 5 intégrée. Il est possible d’y connecter un

outil électroportatif externe. Respectez la puissance élec-
trique maximale connectée de l'outil électroportatif raccordé.

Afin de garantir une évacuation de poussiéres suffisante a

I'endroit d’aspiration, il faut veiller a ne pas aller en dessous

du débit d’air minimum nécessaire a 'outil électroportatif

branché sur l'aspirateur.

Diamétre du tuyau Valeur de réglage débit d’air

35mm 57,9m%/h
22mm 41,2 m%/h
15mm 12,7 mé/h

- Réglez le régulateur du débit d’air 6 sur le diamétre de
tuyau utilisé.

- Montez le raccord d’outil 22 (voir « Montage du raccord
doutil », page 28).

- Enfoncezleraccord d’outil 22 dans la tubulure d’aspiration
de l'outil électroportatif.

- Pour activer l'arrét/le démarrage auto- WEGR
matique de 'aspirateur, mettezle sélecteur g
du mode d’exploitation 7 sur le symbole 14]:

« Arrét/démarrage automatique ».

Dans ce mode, le débit d’air est surveillé par 'électronique
et sa valeur dépend de la position du régulateur 6. Un ré-
glage correct garantit une évacuation suffisante des pous-
sieres.

- Pourlamise en marche de I'aspirateur, mettez en marche
l'outil électroportatif raccordé a la prise 5. L'aspirateur se
met automatiquement en marche.

- Arrétez I'outil électroportatif pour terminer I’aspiration.
Lafonction de marche a vide de I'arrét/du démarrage auto-
matique continue a fonctionner pendant 15 secondes
pour évacuer les poussiéres résiduelles du tuyau d’aspira-
tion.

Bosch Power Tools

%

1609 92A2N3(12.12.16)

ﬁ%

—




OBJ_BUCH-1715-004.book Page 30 Monday, December 12,2016 1:45 PM

30| Frangais

- Pour arréter l'aspirateur, mettez le sélecteur du @
mode d’exploitation 7 sur le symbole « Arrét ».

Sile signal d’avertissement acoustique se fait entendre,

contréler 'aspirateur conformément aux indications du cha-

pitre « Guide de dépannage ».

Aspiration de liquides

» Ne pas utiliser 'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser 'aspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

» Ne pas utiliser 'aspirateur comme pompe a eau. L’aspi-
rateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et d’eau.

» Avant d’effectuer des travaux sur Iaspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

Note : Les exigences relatives au degré de perméabilité

(classe des poussiéres M) ne s’appliquent qu’a 'aspiration a

sec.

- Avant d’aspirer des liquides, retirez le sac de collecte 25
ou le sac a poussiéres et videz le réservoir 1.

Note : Pour faciliter I'élimination lors de 'aspiration de mé-

langes eau/substances solides, utiliser un sac filtrant spécial

pour les liquides (accessoire) qui sépare les substances li-

quides des substances solides.

- Montez la garniture en caoutchouc dans la buse de sol (voir
«Montage de la garniture en caoutchouc », page 29).

- Mettezen marche le nettoyage automatique du filtre (AFC)
(voir « Désactiver AFC », page 30).

L’aspirateur est équipé de capteurs de niveau 37. Une fois ni-

veau de remplissage maximum atteint, 'aspirateur s'arréte.

Mettez le sélecteur du mode d’exploitation 7 sur le symbole

«Arrét ».

Note: Lors de 'aspiration de liquides non-conducteurs (par

exemple émulsion de percage, huiles et graisses), l'aspirateur

ne s'arréte pas lorsque le réservoir est plein. Vérifiez

constamment le niveau de remplissage et videz a temps le ré-

Servoir.

Si le signal d’avertissement acoustique se fait entendre, la sé-

curité de fonctionnement de 'aspirateur n’est pas entravée. Il

ne faut prendre aucune mesure pour éliminer la perturbation.

- Pour transporter 'aspirateur, vissez I'obturateur 2 sur le
logement du tuyau 3.

Pour éviter la formation de moisissures aprés I'aspiration de

matiéres humides :

- Retirez lefiltre plat a plis 26 et laissez-le bien sécher.

- Retirez la partie supérieure de 'aspirateur 12, ouvrez le
couvercle du filtre 36 et laissez-les bien sécher.

Nettoyage du filtre

Nettoyage automatique du filtre (voir figure H)

Pendant le nettoyage automatique du filtre (AFC = Automatic
Filter Cleaning), le filtre plat a plis 26 est nettoyé toutes les
15 secondes par des pulsions dair (bruit de pulsation).

Faites fonctionner le dispositif de nettoyage du filtre au plus
tard a chaque fois que la capacité d’aspiration n’est plus suffi-
sante.

Un nettoyage régulier du filtre augmente sa durée de vie.
Pour une durée de vie optimale du filtre, ne désactivez son
nettoyage automatique que dans des cas d’exception, par ex.
si vous n'aspirez que des liquides ou si vous utilisez un sac fil-
trant en papier.

Un filtre plat a plis dont la couche superficielle est encrassée
est entiérement prét a 'emploi. Un nettoyage manuel du filtre
plat a plis par exemple en le secouant ou en soufflant dessus
n’est pas nécessaire ; ceci pourrait méme 'endommager.

Note : Le nettoyage automatique du filtre est activé par dé-
faut.

Le nettoyage automatique du filtre ne peut étre activé ou dé-
sactivé que si 'appareil est en marche.

- Désactiver AFC
Actionnez latouche AFC 9.
La LED de contréle 35 s'éteint.
- Activer AFC
Actionnez la touche AFC 9.
La LED de controle 35 s'allume en vert.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Paspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-
cable et sir.

» Portez un masque de de protection contre les pous-
siéres pour les travaux d’entretien et le nettoyage de
Iaspirateur.

Dans le cas ot un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Un contréle conformément aux prescriptions relatives a I'as-
piration de poussiéres, durant lequel sont contrélés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre, l'étanchéité de 'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de
controle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-
bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

Il est recommandé de nettoyer les parties extérieures des as-
pirateurs de la classe M qui se trouvaient dans un environne-
ment sale ainsi que toutes les parties de la machine, ou de les
traiter avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entre-
tien ou de réparation, toutes les parties encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre éliminées. Ces piéces doivent étre mises dans des sacs
étanches conformément aux prescriptions en vigueur rela-
tives a I'élimination des déchets de cette sorte.

Pour les travaux d’entretien effectués par l'utilisateur, I'aspi-
rateur doit étre démonté, nettoyé et entretenu dansla mesure
du possible, sans que cela ne présente un danger pour le per-
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sonnel chargé des travaux d’entretien et de maintenance ou Capteurs de niveau (voir figure J)

pour d'autres personnes. Avant de procéder au démontage, il Nettoyez les capteurs de niveau 37 de temps en temps.

est recommandé de nettoyer I'appareil afin de prévenir des ~ Ouvrezles deux fermetures 13 et relevez la partie supé-
dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de la piece rieure de laspirateur 12

dans laquelle 'aspirateur est censé étre démonté. Pendant ~ Nettoyez les capteurs de niveau 37 au moyen d'un chiffon
les travaux d’entretien, portez un équipement personnel de doux

protectionl. Une fois les t’ravaux‘d’entretie‘n terminés, ilestre-  _ Remettez en place la partie supérieure de Faspirateur 12
commandé de nettoyer 'endroit de travail. et raccordez les fermetures 13.

Démontage / Remplacement du filtre plat a plis

(voir figures 11 - 12)

Remplacez immédiatement un filtre plat a plis 26 endomma-

Stockage et transport (voir figure K)

- Enroulez le cable d’alimentation sur le porte-cable 17.

- Enfoncez les accessoires dans les fixations prévues :

8¢ Tuyaux d’aspiration 31 dans les fixations 19, buse suceur

- Tirezsur Ia, languette de fermeture 18 et ouvrez le cou- 27 dans la fixation 20, buse de sol 30 dans la fixation 21.
vercle du f|_|tre 36. - . - Ouvrez les bandes élastiques de la fixation du tuyau d’aspi-

- Prenez lefiltre plat a plis 26 par les garnitures et sortez-le ration 4 et faites passer le tuyau d'aspiration 24 autour de

en le tirant vers le haut. . - s -
) la partie supérieure de I'aspirateur dans la fixation 4.
- Nettoyez le bord de fermeture du couvercle du filtre 36 de Aczrochez g nouveau les bgndes élastiques

tout encrassement et de toutes particules poussiéreuses - Montez la L-Boxx sur les fixations 11 en I'encliquetant.
générés lors du retrait du filtre plat a plis 26 a I'aide d’un - Retirez un sac de collecte rempli ou un sac a poussiéres

chiffon humide du bord. o rempli ou vider les liquides aspirés avant de transporter
Les filtres plats a plis PES et PTFE peuvent étre rincés a Paspirateur pour éviter des blessures au dos
I'eau. ’

Ne portez I'aspirateur que par la poignée 10.

- Pour transporter 'aspirateur, vissez 'obturateur 2 sur le
logement du tuyau 3.

- Rangez 'aspirateur dans un local sec et protégez-le de
toute utilisation non autorisée.

- Pourbloguer les roues pivotantes 16, abaissez le frein des

Réservoir roues pivotantes 15.

Nettoyez de temps en temps le réservoir 1 au moyen d’un dé-

tergent non abrasif disponible dans le commerce et laissez-le

- Montez un nouveau filtre plat a plis ou le filtre plat a plis
nettoyé 26 en faisant attention a ce qu'il soit correctement
placé.

- Refermez le couvercle dufiltre 36 (il doit s’encliqueter de
fagon audible).

sécher.
Guide de dépannage
La turbine d’aspiration ne démarre pas. - Controler le cable de secteur, la fiche de secteur, le fusible, la prise et les
capteurs du niveau de remplissage 37.
Sélecteur du mode d’exploitation 7 est positionné sur
« Arrét/démarrage/automatique ».
- Mettre le sélecteur du mode d’exploitation 7 sur le symbole « Aspiration » ou
mettre en marche ['outil électroportatif branché sur la prise 5.
La turbine d'aspiration sarréte. - Vider le réservoir 1.

Laturbine d’aspiration ne redémarre pasaprés - Arréter l'aspirateur et attendre pour 5 secondes, puis remettre en marche.
avoir vidé le réservoir. - Nettoyer les capteurs de niveau 37 et I'espace entre les capteurs de niveau
37 al'aide d'une brosse.

La puissance d’aspiration diminue. - Eliminer les matiéres qui boucheraient éventuellement la buse, le tuyau

d’aspiration 31, le tuyau flexible d’aspiration 24 ou le filtre plat a plis 26.
- Remplacer le sac de collecte 25 ou le sac a poussieres.
- Encliqueter correctement le couvercle du filtre 36.

- Monter correctement la partie supérieure de I'aspirateur 12 et fermer
complétement les fermetures 13.

- Remplacer le filtre plat a plis 26.
De la poussiére s’échappe lors de I'aspiration. - Contréler montage correct du filtre plat a plis 26.

- Remplacer le filtre plat a plis 26.
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Probléme Remeéde

Coupure automatique (aspiration humide) ne
déclenche pas.

- Nettoyer les capteurs de niveau 37 et 'espace entre les capteurs de niveau
37 al'aide d’une brosse.

Pour les liquides non conducteurs d’électricité ou pour une formation de
mousse, la coupure automatique ne fonctionne pas.
- Toujours controler le niveau de remplissage.

Le signal d’avertissement acoustique se fait
entendre.
élevée.

Puissance d’aspiration réglée trop bas.
- Positionner le régulateur de la puissance d’aspiration 8 sur une valeur plus

Réglage sur faux diamétre de tuyau.
- Positionner le régulateur du débit d’air 6 sur le diamétre de tuyau correct.

Tuyau d’aspiration 24 obturé ou plié.
- Eliminer l'obturation ou le pli.

Sac de collecte/sac a poussiéres plein.
- Remplacer le sac de collecte 25 ou le sac a poussiéres.

Filtre plat a plis 26 encrassé.
- Nettoyer ou, le cas échéant, remplacer filtre plat a plis.

Débit d’air insuffisant pour I'outil électroportatif connecté.

- Ouvrir l'orifice d’air parasite 34 du raccord d'outil 22 :
tourner I'anneau de I'outil jusqu’a ce que l'orifice d’air parasite soit
entiérement ouvert.

- Le cas échéant : ouvrir l'orifice dair parasite de l'outil électroportatif.

Dysfonctionnement de I'électronique de contrdle.
- Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.

Nettoyage automatique du filtre ne fonctionne - Activer nettoyage du filtre (actionner touche AFC 9).

pas. - Raccorder tuyau d’aspiration 24.

Nettoyage automatique du filtre ne peutpas - Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.
étre désactivé.

Nettoyage automatique du filtre ne peutpas - Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.
étre activé.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de I'aspirateur indiqué sur la plaque si-
gnalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre dis-

position pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les aspirateurs dans les ordures ménageéres !
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erroneo y lesio-
nes.

»Vigile los niios. Asi se asegura, que
los niflos no jueguen con el aspirador.

» Jamas aspire materiales que contengan amianto. E|
amianto es cancerigeno.

l'Jni‘ca‘mente‘u‘se el a‘spirador‘s'i ha

recibido suficiente informacion

sobre el uso del mismo y sobre las sustancias a aspirar, asi

como sobre la forma segura de desecharlas. Una instruc-

cion exhaustiva en el uso reduce el riesgo de un manejo inco-

rrecto y lesion.

A ADVERTENCIA El aspirador es apropiado para aspi-

rar materiales secos y, tomando las
medidas oportunas, también para aspirar liquidos. La pene-
tracion de liquidos comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. €j., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No

—
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utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

Solamente utilice la toma de co-
rriente para los fines estipulados
en las instrucciones de uso.

Desconecte inmediatamente el
aspirador si rebosa espuma o

agua, y vacie el deposito. En el caso contrario podria dete-

riorarse el aspirador.

A ATENCION El aspirador solamente debera guar-

darse en el interior.

A ATENCION Limpie conregularidad los detectores

del nivel de llenado de liquidos y con-
trole si estan daiados. De lo contrario podria verse afectada
su funcion.

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno humedo, es necesario conectarlo a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a recibir una descarga eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red conectada a tierra de
formareglamentaria. Latomade corrientey los cables de
prolongacion deberan disponer de un conductor de pro-
teccion que actlie correctamente.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del aspirador,
del cable y del enchufe. No utilice el aspirador en caso
de detectar un daiio. No abra el aspirador por su propia
cuenta, y solamente déjelo reparar por un profesional,
empleando paraello, piezas de repuesto originales. Los
aspiradores, cables, o enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste el cable ni pase por encima de él. No tire del
cable para sacar el enchufe de la toma de corriente o
para mover el aspirador. Un cable dafiado comporta un
mayor riesgo de electrocucion.

» Saque el enchufe de la red antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar de
accesorio, o al guardar el aspirador. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente el
aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

El aspirador contiene polvo no?i-

vo para la salud. Solamente deje
que un profesional realice los trabajos de vaciado y man-
tenimiento, inclusive la eliminacion del depésito. Se pre-
cisa del correspondiente equipo de proteccion. No utilice

el aspirador sin tener montado integramente el sistema
de filtros. De lo contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracion en el aspi-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.
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» No utilice el aspirador para sentarse. Podria dafar el as-
pirador.

» Utilice el cable de red y la manguera de aspiracion con
cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un chorro
de agua contra el mismo. Puede exponerse a una descarga
eléctrica si penetra agua en la parte superior del aspirador.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
Lea integramente
estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Aspirador de la clase M segun

IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en seco

materiales en polvo nocivos para la salud

con un valor de exposicion

limite> 0,1 mg/m°®

El aspirador con-
—& tiene polvo noci-
vo para la salud. Solamente deje que un
profesional realice los trabajos de vacia-
do y mantenimiento, inclusive la elimina-
cion del depdsito. Se precisa del corres-
pondiente equipo de proteccion. No
utilice el aspirador sin tener montado in-
tegramente el sistema de filtros. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

—

Simbologia y su significado

=g (= Sistema automatico de arranque/paro
%iﬂ% Aspiracion del polvo producido por las
iq]: herramientas eléctricas en marcha
El aspirador se conecta y desconecta
automaticamente, en el dltimo caso, con
cierto retardo

Desconexion

Aspiracion
Aspiracion de polvo depositado

0
5=
il

15 Control del caudal para un diametro de
manguera de 15 mm

22 Control del caudal para un diametro de
manguera de 22 mm

35 Control del caudal para un diametro de

manguera de 35 mm

Min/Max Ajuste continuo de la potencia de

aspiracion:

- Potencia de aspiracion maxima para
aplicaciones en las que se genera mucho
polvo.

- Potencia de aspiracion reducida para
aplicaciones en las que se genere menos
polvo, p. €]., para regular la fuerza de
adherenciaentre laherramientaeléctrica
conectaday la superficie de la pieza
(p. €j., al lijar).

Indicacion de la potencia maxima de la

herramienta eléctrica a conectar

(especifico de cada pais)

AFC Limpieza automatica del filtro
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

160992A2N3|(12.12.16)
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Simbologia y su significado

No acoplar mas de una L-Boxx.

El peso de la L-Boxx inclusive contenido no
deberd exceder 15 kg.

AN

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

» No suspenda el aspirador, p. ej., para
transportarlo, del gancho de una gria.
Elaspirador no es apto para ello. Peligro
de lesion o deterioro.

» No utilice el aspirador para sentarse,
como apoyo, ni para subirse a él. El as-
pirador podria volcar y deteriorarse. Po-
dria llegar a accidentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del as-

pirador mientras lea las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para captar, aspirar, transportar

y separar virutas de madera y material en polvo seco no infla-

mable, liquidos no inflamables y agua mezclada con aire. El

aspirador ha sido ensayado en cuanto a sus propiedades téc-

nicas paralaaspiracién de polvo, y corresponde ala categoria
de polvo M. Es apto para ser sometido a las elevadas exigen-

cias que se presentan en el ambito profesional, p. €j., en arte-

sania, industria y talleres.

Los aspiradores de la clase M segun I[EC/EN 60335-2-69 so-
lamente deben emplearse para aspirar materiales en polvo
nocivos para la salud con un valor de exposicion limite

>0,1 mg/m?.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
del aspirador en la pagina ilustrada.

1 Depésito

2 Tapon de la conexion de aspiracion

3 Boquilla de conexién

4 Portamangueras

5 Toma de corriente para herramienta eléctrica

6 Regulador del caudal

7 Selector de modos de operacion

—
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8 Regulador de la potencia de aspiracién
(exceptoenn®deart. 3601 JC3 170)

9 Boton AFC

10 Asade transporte

11 Alojamiento de la L-Boxx

12 Parte superior del aspirador

13 Cierre de la parte superior del aspirador

14 Rueda

15 Frenodelarueda

16 Rueda orientable

17 Portacables

18 Lengiieta de obturacion de la cubierta del filtro

19 Soporte de tubos de aspiracién

20 Soporte de boquilla para ranuras/codo de aspiracion

21 Soporte de boquilla para suelo

22 Acoplamiento para herramientas

23 Codo de aspiracion

24 Manguera de aspiracion

25 Saco de evacuacion de polvo

26 Filtro de pliegues plano (PES)

27 Boquilla pararanuras

28 Labiode goma

29 Tiras de cepillo

30 Boquilla para suelo

31 Tubode aspiracion

32 Alojamiento del portamangueras

33 Boton de presion

34 Entrada de aire adicional

35 LED de control

36 Cubierta del filtro

37 Detectores del nivel de llenado

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bosch Power Tools
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Informacion sobre el ruido

Valores de emisién de ruidos determinados segun

EN 60335-2-69.

El nivel de presion sonora tipico del aspirador, medido con un
filtro tipo A, es menor de 70 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar circunstancial-
mente 80 dB(A).

jUtilizar protectores auditivos!

Datos técnicos
Aspirador en himedo/seco GAS 35 M AFC
NO de articulo 3601 JC3.... 1. ..170
Tension nominal V 220-240* 110
Potencia absorbida nominal W 1200 1000
Frecuencia Hz 50-60 50-60
Capacidad bruta del depésito | 35 35
Capacidad neta (liquido) | 19 19
Capacidad del saco colector de
polvo | 19 19
Depresidn, max.*
- Aspirador hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Caudal, max.*
- Aspirador I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
Potencia de aspiracion, max. W 1380 1150
Superficie del filtro de pliegues
plano m? 0,615 0,615
Clase de polvo M M
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 12,4 124
Clase de proteccion @Nn O
Grado de proteccién IPX4 IPX4

*Medido con una manguera de aspiracion de @ 35 mmy 5 m de longitud
*Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230 V. Los
valores pueden variar si la tension fuese inferior, y en las ejecuciones es-
pecificas para ciertos paises.

Sistema automatico de arranque/paro*

Tension nominal Potencia, max. Potencia, min.
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100 W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Indicacion de la potencia maxima de la herramienta eléctrica a conec-
tar (especifico de cada pais)

—

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Montaje del portamangueras (ver figura A)

- Inserte firmemente desde arriba los portamangueras 4 en
los alojamientos 32 previstos para tal fin, hasta enclavar-
los.

Montaje de la manguera de aspiracion
(ver figura B)

- Introduzca la manguera de aspiracion 24 en la boquilla de
conexion 3y girela hasta el tope en el sentido de las agujas
del reloj.

Observacion: Al aspirar se produce una carga electrostatica

debido al rozamiento del polvo en la mangueray accesorios,

cuya descarga el usuario puede llegar a percibir (dependien-
do de la influencia ambiental y sensibilidad del individuo).

Bosch recomienda utilizar una manguera de aspiracioén anti-

estatica (accesorio opcional) al aspirar polvos finos y materia-

les secos.

Montaje de los accesorios de aspiracion
(ver figura C)

La manguera de aspiracion 24 lleva unos clips que permiten
acoplaraellalos accesorios (acoplamiento para herramientas
22, codo de aspiracion 23).

Montaje del acoplamiento para herramientas

- Inserte el acoplamiento para herramientas 22 en la mangue-
ra de aspiracion 24 hasta percibir claramente que han que-
dado enclavados ambos botones de presion 33 de la misma.

- Para sudesmontaje comprima ambos botones de presién
33y separe ambas piezas.

Montaje de las boquillas y tubos

- Inserte el codo de aspiracién 23 en la manguera 24 hasta
percibir claramente que han quedado enclavados ambos
botones de presion 33 de la misma.

- Acontinuacion, acople firmemente en el codo de aspira-
cion 23 el accesorio de aspiracion deseado (boquilla para
suelo, boquilla para ranuras, tubo de aspiracion, etc.).

- Para sudesmontaje comprima ambos botones de presion
33y separe ambas piezas.

Montaje/desmontaje del saco de evacuacion de
polvo o saco colector de polvo
(Aspiracion en seco) (ver figuras D1 - D2)

Para aspirar en seco sustancias pertenecientes a la clase de
polvo M es obligatorio montar una saco de evacuacion de
polvo 25 o un saco colector de polvo.

Siempre que se aspiren sustancias sin o con un valor de expo-
sicion limite > 1 mg/m?® (de acuerdo a la clase de polvo L) es
admisible aspirarlas directamente en el deposito.
Observacion: Al usar una bolsa de filtracién de papel es obli-
gatorio, y en el caso de una bolsa de filtracion de vellon es re-
comendable desconectar la limpieza del filtro automatica
(AFC) (ver “Desactivacion del AFC”, pagina 39).
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A ADVERTENCIA El aspirador contiene polvo noci-

vo para la salud. Solamente deje
que un profesional realice los trabajos de vaciado y man-
tenimiento, inclusive la eliminacion del depésito. Se pre-
cisa del correspondiente equipo de proteccion. No utilice
el aspirador sin tener montado integramente el sistema
de filtros. De lo contrario ello podria afectar a su salud.

Montaje del saco de evacuacion

- Abralos cierres 13 y retire la parte superior del aspirador
12.

- Coloque el saco de evacuacion de polvo 25 en el depdsito
1 con laboca de llenado mirando hacia delante.

- Paselabocade llenado sobre la brida de conexion hasta el
rebaje de la misma.

- Aseglrese de que el saco de evacuacion de polvo 25 asien-

te completamente contra las paredes interiores del depo-
sito 1.

- Doble el resto del saco de evacuacion de polvo 25 por en-
cima del borde del depdsito 1.

- Monte la parte superior del aspirador 12y cierre los cie-
rres 13.

Extraccion y cierre del saco de evacuacion de polvo

- Abralos cierres 13 y retire la parte superior del aspirador
12.

- Saque hacia atras de la brida de conexién el saco de eva-
cuacion de polvo 25 lleno.

- Saque con cuidado, sin dafarlo, el saco de evacuacion de
polvo 25 del aspirador.
Alrealizar esto preste atencidna que el saco de evacuacion
de polvo no toque la brida de conexién ni otros objetos con
bordes afilados.

- Desprenda la proteccién de la tira adhesiva para pegarla y
cerrar el saco de evacuacion de polvo.
A continuacion ate el saco de evacuacion de polvo 25 por
debajo de la boca de llenado con la proteccion desprendi-
da de la tira adhesiva.

Cambio/montaje del saco colector de polvo
(accesorio especial)

- Abralos cierres 13 y retire la parte superior del aspirador
12.

- Saque hacia atras el saco colector de polvo lleno, de la bri-
da de conexion. Cierre la abertura del saco colector de pol-

vo plegando hacia dentro la tapa. Retire el saco colector de
polvo cerrado del aspirador.

- Inserte el saco colector de polvo nuevo en la brida de co-
nexion del aspirador. Aseglrese de que el saco colector de
polvo asiente en toda su longitud contra la pared interior
del depdsito 1.

- Monte la parte superior del aspirador 12y cierre los cie-
rres 13.

Montaje del labio obturador
(Aspiracion en hiimedo) (ver figuraE)

Observacion: El cumplimiento del grado de penetracion (cla-

se de polvo M) solamente fue comprobado para la aspiracion
en seco.
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- Saque las tiras de cepillo 29 con un (til apropiado de la bo-

quilla para suelo 30.
- Inserte los labios de goma 28 en la boquilla para suelo 30.
Observacion: El lado en relieve de los labios de goma debera
quedar mirando hacia fuera.

Fijacion de la L-Boxx (ver figura F)

Para transportar el aspirador y para guardar de manera que
ocupen poco espacio los accesorios y/o la herramienta eléc-
trica puede Ud. acoplar la L-Boxx a la parte superior del aspi-
rador.

- FijelaL-Boxxa los respectivos alojamientos 11.

» No transporte el aspirador asiéndolo del asa de laL-
Boxx fijada al mismo. El aspirador pesa demasiado para
el asa del L-Boxx. Peligro de lesion o deterioro.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas del aspirador. Las herramientas eléctri-
cas marcadas con 230 V pueden funcionar también a
220V.

» Inférmese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

Elaspirador esapropiado paraaspirary extraer los materiales

siguientes:

- Materiales en polvo con un valor de exposicion limite
>0,1 mg/m?

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Paraahorrar energia, solamente conecte el aspirador cuando
vaya a utilizarlo.

Para lograr un rendimiento de aspiracién 6ptimo debera des-
enrollar siempre completamente la manguera de aspiracion
24 de la parte superior del aspirador 12.

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvo depositado

- Ajuste el regulador de caudal 6 de acuerdo al diametro de
manguera empleado.

- Para conectar el aspirador gire el selector de mo-
dos de operacion 7 hacia el simbolo “Aspirar”. 20

il

- Paradesconectar el aspirador gire el selector de @
modos de operacion 7 hacia el simbolo “Desco-
nexion”.
El aspirador esta equipado con un sistema de vigilancia del
caudal volumétrico. En la clase de servicio “Aspirar”, el siste-
ma de vigilancia del caudal volumétrico esta ajustado en for-
ma fija a un valor de 20 m/s, independientemente de la posi-
cion del regulador del caudal volumétrico 6.
Si se queda por debajo de este valor, p. ej. por suciedad acu-
mulada en la manguera de aspiracion, una bolsa de polvo lle-
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nao un filtro de pliegues plano lleno, suena una sefial actstica
de advertencia. En este caso, desconecte el aspirador y com-
pruébelo como se describe en el apartado “Eliminacion de fa-
llos”.

Aspiracion del polvo producido por las herramientas eléc-
tricas en marcha (ver figura G)

» La tasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

En el aspirador va integrada una toma de corriente con con-

tacto de proteccién 5. Puede conectar a ella una herramienta
eléctrica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admi-
sible de la herramienta eléctrica a conectar.

Paraasegurar un transporte de polvo suficiente en el punto de

aspiracion, no debera quedarse por debajo del caudal minimo

para la herramienta eléctrica conectada.

Diametro de manguera Ajuste del caudal

35mm 57,9m%h

22mm 41,2 m3/h

15mm 12,7 m%/h

- Ajuste el regulador de caudal 6 de acuerdo al didametro de
manguera empleado.

- Monte el acoplamiento para herramientas 22 (ver “Monta-
je del acoplamiento para herramientas”, pagina 36).
- Inserte el acoplamiento para herramientas 22 en la boqui-

lla de aspiracion de la herramienta eléctrica.

- Para activar el sistema automatico de |H
arranque/paro del aspirador, gire el selec- = g
tor de modos de operacion 7 ala posicion ok
con el simbolo “Sistema automatico de
arranque/paro”.
En este modo de operacion, el caudal es supervisado elec-
trénicamente en base al ajuste fijado en el regulador 6. Un
ajuste correcto garantiza que sea transportada una canti-
dad suficiente de polvo.

- Parala puesta en marcha del aspirador ponga a funcionar
la herramienta eléctrica conectada a la toma de corriente
5. El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica para dejar de aspi-
rar.
El sistema automatico de arranque/paro se desconecta
con un retardo de 15 segundos para aspirar el polvo res-
tante en la manguera de aspiracion.

- Paradesconectar el aspirador gire el selector de @
modos de operacion 7 hacia el simbolo “Desco-
nexion”.

Si se emite la senal acustica es necesario comprobar el aspi-

rador seg(n se indica en el parrafo “Eliminacion de fallos™.

Aspiracion en hiimedo

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

» El aspirador no debera usarse como bomba de agua. El
aspirador ha sido concebido para aspirar agua junto con ai-
re.

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Observacion: El cumplimiento del grado de penetracion (cla-

se de polvo M) solamente fue comprobado para la aspiracion

en seco.

- Antes de aspirar liquidos retire el saco de evacuacion de
polvo 25 o el saco colector de polvo y vacie el depdsito 1.

Observacion: Al aspirar mezclas de sdlidos y liquidos se faci-

lita su eliminacion utilizando un filtro para materiales hlime-

dos (accesorio opcional) que se encarga de separar liquidos y

solidos.

- Introduzca el labio obturador en la boquilla para suelo (ver
“Montaje del labio obturador”, pagina 37).

- Desconecte la limpieza automatica del filtro (AFC) (ver
“Desactivacion del AFC”, pagina 39).

El aspirador viene equipado con unos detectores del nivel de

llenado 37. Al alcanzarse el nivel de llenado maximo, el aspi-

rador se desconecta. Coloque el selector de modos de opera-
cion 7 sobre el simbolo “Desconexion”.

Observacion: Al aspirar liquidos no conductores (p. €.,

emulsion de taladrar, aceites y grasas) no se desconectael

aspirador estando lleno el depdsito. Por tanto, es necesario

controlar continuamente el nivel de llenado y vaciar a tiempo

el deposito.

Si se emite la sefial actstica durante la aspiracion en himedo

ello no afecta ala seguridad de funcionamiento del aspirador.

No es necesario tomar ninguna medida para subsanar el fallo.

- Altransportar el aspirador enrosque el tapon 2 en la boqui-
lla de conexion 3.

Para evitar la formacion de moho tras la aspiracion en htime-

do:

- Saque elfiltro de pliegues plano 26 y deje que se seque
bien.

- Desmonte la parte superior del aspirador 12, abrala cu-
bierta del filtro 36, y deje que se sequen completamente
ambas cosas.

Limpieza del filtro

Limpieza automatica del filtro (ver figura H)

Durante la limpieza automatica del filtro (AFC = Automatic
Filter Cleaning), el filtro de pliegues plano 26 es limpiado ca-
da 15 segundos con soplado de aire a intervalos (ruido inter-
mitente).

Lalimpieza delfiltro debera activarse, amas tardar, al notarse
que es insuficiente la potencia de aspiracion.

Al usar con regularidad la limpieza del filtro aumenta la vida
Gtil del mismo.

Para lograr una vida Gtil maxima del filtro, solamente desacti-
ve lalimpieza automatica del filtro cuando sea preciso, p. €.,
al aspirar solamente liquidos, o al usar una bolsa de filtracion
de papel.

Unfiltro de pliegues plano superficialmente sucio cumple ple-
namente su funcion. Es innecesaria o incluso perjudicial la
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limpieza manual del filtro de pliegues plano, ya sea sacudién-

dolo o soplandolo.
Observacion: La limpieza automatica del filtro viene activada
de fabrica.
La conexion/desconexidon de la limpieza automatica del filtro
solamente es posible estando conectado el aparato.
- Desactivacién del AFC
Accione el botdn AFC 9.
EILED de control 35 se apaga.
- Activacion del AFC
Accione el boton AFC 9.
EI'LED de control 35 se ilumina de color verde.

Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-

ga el enchufe de red de la toma de corriente.
» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.
» Utilice una mascarilla antipolvo al mantener o limpiar el
aspirador.
La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Almenos unavez al afio debera someterse por el fabricante, o

personal adiestrado al respecto, a un control de las propieda-
des técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €j., deterio-

ro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcién del dispo-
sitivo de control.

En los aspiradores de la clase M que hayan estado ubicados
en un entorno sucio deberan limpiarse todas las piezas y su
exterior, 0 deberan ser tratados con medios de obturacion. Al

realizar trabajos de mantenimiento y reparacion deberan des-
echarse todas aquellas piezas ensuciadas que no hayan podi-

do ser limpiadas satisfactoriamente. Estas piezas deberan
guardarse en bolsas herméticas y desecharse segtn corres-
pondaaeste tipo de residuo de acuerdo con las disposiciones
vigentes al respecto.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el as-

pirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de lo

viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el perso-

nal de mantenimiento o demds personas. Antes de su des-
montaje debera limpiarse el aspirador para prevenir posibles

riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspirador de-
beraestar bien ventilado. Utilice un equipo de proteccion per-

sonal durante los trabajos de mantenimiento. Una vez con-
cluidos los trabajos de mantenimiento debera limpiarse el
area en la que fueron realizados estos trabajos.

Desmontaje/cambio del filtro de pliegues plano

(ver figuras 11-12)

Sustituya inmediatamente un filtro de pliegues plano 26 da-

fiado.

- Tire de lalengiieta de obturacion 18 y abra la cubierta del
filtro 36.
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- Sujete el filtro de pliegues plano 26 por las costillas de re-
fuerzoy saquelo hacia arriba.

- Limpie con un pafo himedo el polvo y la suciedad que se
haya depositado sobre el borde de la cubierta del filtro 36
al desmontar el filtro de pliegues plano 26.

Los filtros de pliegues planos de PES y PTFE puede limpiar-

se bajo agua corriente.

- Monte el filtro de pliegues plano 26 limpio, o nuevo, cui-
dando que quede firme y correctamente alojado.

- Vuelvaa cerrar la cubierta del filtro 36 (debera cerrar de
forma perceptible).

Deposito
Limpie de vez en cuando el depésito 1 con un detergente no
abrasivo usual en el comercio, y déjelo secar.

Detectores del nivel de llenado (ver figura J)
Limpie de vez en cuando los detectores del nivel de llenado 37.

- Abralos cierres 13y retire la parte superior del aspirador
12.

- Limpie los detectores del nivel de llenado 37 con un pafio
suave.

- Monte la parte superior del aspirador 12 y cierre los cie-
rres 13.

Almacenaje y transporte (ver figura K)

- Enrolle el cable de red en el portacables 17.

- Insertelos accesorios enlos soportes previstos paratal fin:
Tubos de aspiracion 31 en los soportes 19, boquilla para
ranuras 27 en el soporte 20, boquilla para suelo 30 en el
soporte 21.

- Abralas cintas elasticas del portamangueras 4 y coloque la
manguera de aspiracion 24 en torno a la parte superior del
aspirador en el soporte 4.

Vuelva a enganchar las cintas elasticas.

- Fije laL-Boxx a los respectivos alojamientos 11.

- Antes de transportar el aspirador retire el saco de evacua-
cion de polvo, o el saco colector de polvo, siestan llenos, o
bien, vacie el liquido aspirado, para no sobrecargar su es-
palda.

Solamente transporte el aspirador sujetandolo del asa 10.

- Altransportar el aspirador enrosque el tapon 2 en la boqui-

lla de conexion 3.

- Guarde el aspirador en lugar seco y asegtrelo contra un
uso indebido.

- Para bloquear las ruedas orientables 16 presione hacia
abajo el freno de larueda 15.

—
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Eliminacion de fallos

Problema Solucion

La turbina de aspiracion no funciona. - Controlar el cable de red, el enchufe, la toma de corriente y los detectores
del nivel de llenado 37.

El selector de modos de operacion 7 se encuentra en “Sistema automatico de

arranque/paro”.

- Girar el selector de modos de operacién 7 hacia el simbolo “Aspirar” o
conectar la herramienta eléctrica que va enchufada a la toma de corriente 5.

La turbina de aspiracién se desconecta. - Vaciar el depdsito 1.
Laturbina de aspiracion no se poneafuncionar — Desconectar el aspirador, esperar 5 segundos, y volverlo a conectar
tras haber vaciado el depdsito. entonces.
- Limpiar con un cepillo los detectores del nivel de llenado 37 y el espacio
intermedio entre éstos.
La potencia de aspiracion disminuye. - Desobturar la boquilla, el tubo de aspiracion 31, la manguera 24, o el filtro

de pliegues plano 26.

- Cambiar el saco de evacuacion de polvo 25 o el saco colector de polvo.

- Enclavar bien la cubierta del filtro 36.

- Montar correctamente la parte superior del aspirador 12y cerrar los cierres
13.

- Cambiar el filtro de pliegues plano 26.

Expulsion de polvo al aspirar. - Verificar el correcto montaje del filtro de pliegues plano 26.

- Cambiar el filtro de pliegues plano 26.

No se lleva a cabo la desconexion automatica - Limpiar con un cepillo los detectores del nivel de llenado 37 y el espacio
(aspiracion en hiimedo). intermedio entre éstos.

La desconexion automatica no funciona si se aspiran liquidos que no son
conductores eléctricos o al formarse espuma.
- Controlar continuamente el nivel.

Se emite una sefal acUstica. La potencia de aspiracion ajustada es demasiado baja.
— Ajustar el regulador de la potencia de aspiracion 8 a un valor mas alto.

El didmetro de manguera ajustado no es correcto.
- Ajustar el regulador de caudal 6 al didametro de manguera correcto.

Manguera de aspiracion 24 obstruida o doblada.
- Desobturar o desdoblar.

Saco de evacuacion de polvo/saco colector de polvo lleno.
- Cambiar el saco de evacuacion de polvo 25 o el saco colector de polvo.

Filtro de pliegues plano 26, sucio.
- Limpiar el filtro de pliegues plano, o cambiar si procede.

Aspiracion de aire insuficiente por la herramienta eléctrica conectada.

- Abrir la entrada de aire adicional 34 en el acoplamiento para herramientas
22:
Ir girando el anillo en el acoplamiento para herramientas hasta abrir del todo
la entrada de aire adicional.

- Caso de incorporar una: Abrir la entrada de aire adicional en la herramienta
eléctrica.

Fallo del circuito electrénico de control.
- Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

No funciona la limpieza automatica del filtro. - Activar la limpieza del filtro (accionar el boton AFC 9).

- Conectar la manguera de aspiracion 24.

No es posible desactivar lalimpiezaautomatica — Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.
delfiltro.

No es posible activar lalimpieza automaticadel - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.
filtro.
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Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aspirador.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-

ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia
Robert Bosch Espana S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

—
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Eliminacion
Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan someter-
se a un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.
iNo arroje el aspirador a la basura!
Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse

por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

> o
—— "FiED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués
Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
[
E :]]

verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem estas instrucoes.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou com
experiéncia e conhecimentos insu-

ficientes. Caso contrario ha perigo
de operacao errada e ferimentos.

»Vigie as criancas. Desta forma ga-
rante que nenhuma crianga brinca
com o aspirador.

» Jamais aspirar substancias que contenham asbesto.
Asbesto é considerado como sendo cancerigeno.

0 aspirador sé deve ser utilizado se a
pessoa a utiliza-lo tiver obtido informa-

coes suficientes arespeito da utilizacdo do aspirador, das

substancias a serem aspiradas e a sua respectiva elimina-

¢ao. Uma instrucao minuciosa reduz o risco de erros de ope-

ragdo e de lesoes.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A2N3(12.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1715-004.book Page 42 Monday, December 12,2016 1:45 PM

42 | Portugués
A ATENCAO 0 aspirador é apropriado para aspirar

substancias secas e, através de medi-
das apropriadas, também para aspirar liquidos. A penetra-
¢ao de liquidos aumenta o risco de um choque eléctrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos infla-
maveis nem cancerigenos, como por exemplo gasolina,
oleo, alcool, solventes. Nao aspirar pds quentes ou infla-
maveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco de ex-
ploséo. Os pds, os vapores ou os liquidos podem se inflamar
ou explodir.

A ATENCAO S0 utilizar a tomada para as finalidades

determinadas nas instrucdes de servico.

A ATENCAO Desligar imediatamente o aspirador as-

sim que sair espuma ou agua e esvaziar
o depésito. Caso contrario é possivel que o aspirador sejada-
nificado.

O ATENCAO 0 aspirador s6 deve ser armazenado

em recintos, em interiores.

& ATENCAO Limpar os sensores do nivel de enchi-

mento de liquidos em intervalos regu-
lares e controlar se estao danificados. Caso contrarioa fun-
¢do pode ser prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do aspira-
dor em areas hiimidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizagao de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

» Conectar o aspirador a uma rede de corrente eléctrica
correctamente ligada a terra. A tomada e o cabo de ex-
tensdo devem ter um condutor de protecgdo que funcione.

» Antes de cada utilizacao é necessario controlar o aspi-
rador, o cabo e a ficha. Nao utilizar o aspirador se forem
verificados danos. Nao abrir pessoalmente o aspirador
e s0 permita que seja reparado por pessoal qualificado
e que so6 sejam utilizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Aspiradores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de um choque eléctrico.

» Nao atropelar nem esmagar o cabo. Nao puxar pelo ca-
bo para retirar a ficha da tomada nem para deslocar o
aspirador. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Puxar afichada tomada antes dalimpeza ou de realizar
ajustes no aparelho, de substituir acessérios ou de
guardar o aspirador. Esta medida de seguranca evita o ar-
ranque involuntario do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» S6 permita que o aspirador seja reparado por pessoal es-
pecializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao ori-
ginais. Desta forma é assegurada a seguranga do aspirador.

0 aspirador contém pé nocivo a salide.

Os processos de esvaziamento e de ma-
nutencao, inclusive a eliminacao do reservatério de pé s6
devem ser executados por especialistas. E necessario um
respectivo equipamento de proteccdo. O aspirador nao
deve ser operado sem o completo sistema de filtros. Caso
contrario estara pondo em risco a sua satde.

» Antes da colocaciao em funcionamento devera verificar
se a mangueira de aspiracao esta em perfeito estado.
Para isto devera sempre deixar a mangueira de aspira-
¢ao montada no aspirador, para que nao possa escapar
po acidentalmente. Caso contrario, podera inalar o po.

» Nao utilizar o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilizar o cabo de rede e a mangueira de aspiracao com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam colo-
cadas em perigo.

» Nao limpar o aspirador com um jacto de agua directo. A
infiltragdo de agua na parte superior do aspirador aumenta
o risco de choque eléctrico.

Simbolo s

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utilizagdo
do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados devem ser
memorizados. A interpretacao correcta dos simbolos facilita a
utilizacdo do aspirador de forma melhor e mais segura.

Simbolos e seus significados

4 CUIDADO Devem ser lidas todas
)
E :]]

asindicacoes de
adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugoes
apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Aspirador da classe de protec¢ao M,
conforme IEC/EN 60335-2-69, para
aspirar a seco pos nocivos a salide com
valor-limite de exposigio > 0,1 mg/m?3.

A ATENCAO O aspirador contém po

nocivo asatde. Os pro-
cessos de esvaziamento e de manuten-
O eO0 ~ . . . . ~ I
K ¢ao, inclusive a eliminacao do reservaté-

rio de pé s6 devem ser executados por
especialistas. E necessario um respecti-
vo equipamento de proteccao. O aspira-
dor ndo deve ser operado sem o comple-
to sistema defiltros. Caso contrario estara
pondo em risco a sua satide.
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Simbolos e seus significados
=2 = Sistema automatico Start/Stop
D% Aspiracdo de pos produzidos durante o
1#]: funcionamento de ferramentas eléctricas
0O aspirador se liga e desliga automatica-
mente através de um dispositivo de

Simbolos e seus significados

retardacdo
@ Desligar
. Encaixar no maximo uma L-Boxx.
25 Asp_lrar_ X . & 0 peso da L-Boxx, junto com o contelido,
P Aspiragdo de pds depositados nao deve ser superiora 15 kg
1 max. 1 L-Boxx ’
max. 15 kg
» Nao pendurar o aspirador com um gan-
cho de guindaste, por ex. ao
transportar. O aspirador ndo pode ser
transportado com guindaste. Ha perigo
de lesdes e de danos.
» Nao utilizar o aspirador como assento
15 Monitoramento do caudal paraum nem subir nele. O asp]rador pode
diametro de mangueira de 15 mm tombar e ser danificado. Ha risco de
22 Monitoramento do caudal para um lesdes.
diametro de mangueira de 22 mm
35 Monitoramento do caudal para um ] ..
diametro de mangueira de 35 mm Descricao do produto e da poténcia
Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentacao do as-
pirador, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a
instrucao de servico.
Utilizacao conforme as disposicoes
R B . 0 aparelho é destinado para detectar, aspirar, transportar e
Min/Max Regulaf;ao sem escalonamentodapoténcia  senarar aparas de madeira, assim como pés nao-inflamaveis,
deaspiragdo: o . liquidos nao-inflamaveis e misturas de ar e 4gua. O aspirador
- maxima poténcia de aspiracdo para ale-’ foi testado de acordo com a técnica de pds e corresponde a
Ccacoes com ff)rt? desenvolvimentodepd  classe de p6 M. Ele é apropriado para as mais altas exigéncias
- reduzida poténcia de aspiragao paraapli- 45 ytilizagio comercial, como por exemplo no artezanato, in-
cacdes com reduzido desenvolvimento duistria e oficinas.

de p6 e para, por ex., regular a poténcia
de aspiragdo entre a ferramenta conecta-
daeasuperficie da pecaa ser trabalhada
(por ex. ao lixar)
Indicagdo poténcia de conexao admissivel
da ferramenta eléctrica conectada
(especifica do pais)

Aspirador da classe de protecgdo M, conforme

IEC/EN 60335-2-69, para aspirar pds nocivos a saude, com

valor-limite de exposicao de > 0,1 mg/m®.

S6 utilizar o aspirador se puder avaliar exactamente todas as
fungdes e se for capaz de executa-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respectivamente instruido.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao do aspirador na pagina de esquemas.
1 Deposito
Bujao obturador para a conexao de aspiragao
Fixacdo da mangueira
Suporte da mangueira de aspiragao
Tomada para a ferramenta eléctrica
Regulador do caudal
Selector dos modos de servigo

Regulador da poténcia de aspiragao
(ndo para niimero de produto 3601 JC3 170)

AFC Limpeza de filtro automatica
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

O ~NOoOOGThA WN
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9 Tecla AFC
10 Punho de transporte
11 Fixacdo da L-Boxx
12 Parte superior do aspirador
13 Fecho para o lado superior do aspirador
14 Roda livre
15 Travao do rolo de guia
16 Rolo de guia
17 Porta-cabo
18 Bragadeira de obturagdo com cobertura do filtro
19 Suporte para tubos de aspiragao
20 Suporte para bocal para juntas/tubo curvo de aspiracao
21 Suporte do bocal para piso
22 Luvadaferramenta
23 Tubo curvo de aspiragao
24 Mangueira de aspiracao
25 Saco descartavel
26 Filtro de pregas plano (PES)
27 Bocal parajuntas
28 Labio de borracha
29 Tirade escova
30 Bocal para pisos
31 Tubo de aspiragao
32 Fixagdo para o suporte da mangueira de aspiragao
33 Botao de pressao
34 Abertura de reentrada do ar
35 LED de controle
36 Cobertura do filtro
37 Sensores do nivel de enchimento

Aspirador em molhado/a seco GAS 35 MAFC
Volume liquido (liquido) | 19 19
Volume do saco de pé | 19 19
max. baixa pressao*
- Aspirador hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. caudal volimico*
- Aspirador I/s 36 31
md/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
max. poténcia de aspiracao W 1380 1150
Superficie do filtro de pregas
planas m? 0,615 0,615
Classe de pd M M
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,4 124
Classe de protecgdo QN Of
Tipo de protecgdo IPX4 IPX4

*medido com uma mangueira de aspiragdo @ 35 mm e 5 m de compri-
mento

*Asindicagdes s6 valem para tensées nominais [U] 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar no caso de tensdes inferiores e em modelos especifi-
cos dos paises.

—

Sistema automatico Start/Stop*

Tensdo nominal max. poténcia min. poténcia

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Informacéao sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60335-2-69.

0 nivel de pressdo acustica do aspirador, avaliado como A, é
tipicamente inferiora 70 dB (A). IncertezaK = 3 dB.

0 nivel de ruido, ao trabalhar, pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar proteccao auricular!

Dados técnicos

Aspirador em molhado/a seco GAS 35 MAFC
N°do produto 3601 JC3.... 1. .. 170
Tensao nominal V 220-240* 110
Poténcia nominal consumida W 1200 1000
Frequéncia Hz 50-60 50-60
Volume do deposito (Bruto) | 35 35

*medido com uma mangueira de aspiragao @ 35 mm e 5 m de compri-
mento

**As indicagdes s6 valem para tensdes nominais [U] 230 V. Estas indica-
¢es podem variar no caso de tensdes inferiores e em modelos especifi-
cos dos paises.

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Indicacao poténcia de conexdo admissivel da ferramenta eléctrica co-
nectada (especifica do pais)

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Montar o suporte da mangueira de aspiracao

(vejafigura A)

- Enfiar firmemente os suportes da mangueira de aspiragao
4, por cima 32, até engatar.

Montar a mangueira de aspiracao (veja figura B)

- Colocar a mangueira de aspiragao 24 sobre a fixagdo da
mangueira 3 e girar completamente no sentido dos pontei-
ros do reldgio.

Nota: Ao aspirar, ocorre, devido ao atrito na mangueira de as-
piragdo e nos acessorios de aspiragao, uma carga electrosta-
tica, que o utilizador pode sentir em forma de descarga esta-
tica (dependendo das influéncias ambientais e das condigdes
fisicas).

Em geral a Bosch recomenda uma mangueira de aspiracao
electrostatica (acessorio) para aspirar pos finos e materiais
Secos.

Montar os acessorios de aspiracio (veja figura C)

A mangueira de aspiracao 24 estd equipada com um sistema
de encaixe, com o qual os acessorios de aspiragao (luva para
ferramenta 22, tubo curvo de aspiragao 23) podem ser co-
nectados.

Montar a luva para ferramenta

- Enfiar aluva para ferramenta 22 na mangueira de aspira-
¢ao 24, até os dois botdes de pressao 33 da mangueira de
aspiragdo engatarem perceptivelmente.

- Para desmontar é necessario pressionar os botoes de
pressao 33 para dentro e separar os componentes.

Montar bocais e tubos

- Enfiar o tubo curvo de aspiragao 23 na mangueira de aspi-

racao 24, até os dois botdes de pressao 33 da mangueira
de aspiragdo engatarem perceptivelmente.
- Em seguida devera encaixar o acessorio de aspiracao de-

sejado (bocal para pisos, bocal para juntas, tubo de aspira-

¢do etc.) firmemente no tubo curvo de aspiragao 23.
- Para desmontar é necessario pressionar os botoes de
pressao 33 para dentro e separar os componentes.

Colocar/remover o saco descartavel ou o saco de
po (Aspirar a seco) (veja figuras D1 - D2)

Para aspirar, a seco, substancias conforme a classe de po M
deve ser usado um saco descartavel 25 ou um saco de po.

Se forem aspiradas substancias sem ou com um valor de ex-
posicao limite de > 1 mg/m® (de acordo com a classe de p6

L), podera ser aspirado directamente para dentro do conten-

tor.

Nota: Ao utilizar um saco de filtro de papel devera desligar a
limpeza automatica de filtro (AFC), ao utilizar um saco de fil-
tro de velo deveria desligar a limpeza automatica de filtro
(AFC) (veja “Desativar AFC”, pagina 47).

Portugués |45
A ATENCAO 0 aspirador contém pé nocivo a salide.

Os processos de esvaziamento e de ma-
nutencao, inclusive a eliminacao do reservatério de pé s6
devem ser executados por especialistas. E necessario um
respectivo equipamento de protecgao. O aspirador nao
deve ser operado sem o completo sistema de filtros. Caso
contrario estara pondo em risco a sua satde.

Colocar o saco descartavel

- Abrir os fechos 13 e retirar a parte superior do aspirador
12.

- Colocar o saco descartavel 25, com a abertura de enchi-
mento para frente, no contentor 1.

- Puxar a abertura de enchimento sobre o flange de cone-
xdo, até a cavidade do flange de conexao.

- Assegure-se de que o saco descartavel 25 esteja comple-
tamente encostado nas paredes interiores do contentor 1.

- Dobre o resto do saco descartavel 25 sobre a borda do
contentor 1.

- Recolocar a parte superior do aspirador 12 e fechar os fe-
chos 13.

Remover e fechar o saco descartavel

- Abrir os fechos 13 e retirar a parte superior do aspirador
12.

- Retirar o saco descartavel cheio 25 do flange de conexao,
puxando por tras.

- Remover cuidadosamente o saco descartavel 25 do aspi-
rador, sem danifica-lo.
Observe que o saco descartavel nao rosque no flange de
conexao ou em outros objectos afiados.

- Puxar a cobertura da faixa adesiva e fechar o saco descar-
tavel.
Em seguida, amarre o saco descartavel 25, abaixo da aber-
tura de enchimento, com a cobertura da faixa adesiva.

Substituir/introduzir o saco de pé (acessério)

- Abrir os fechos 13 e retirar a parte superior do aspirador
12.

- Retirar 0 saco de p6 cheio do flange de conexao puxando
por tras. Fechar a abertura do saco de p6 basculando a
tampa. Retirar o saco de p6 fechado do aspirador.

- Colocaronovo saco de pd novo sobre o flange de conexao do
aspirador. Assegure-se de que todo o comprimento do saco
de pd 1 esteja apoiado na parede interior do contentor.

- Recolocar a parte superior do aspirador 12 e fechar os fe-
chos 13.

Colocar olabio de borracha (Aspirar emmolhado)
(vejafiguraE)
Nota: Os requisitos em relagdo ao grau de permeabilidade

(classe de po M) s6 foram comprovados para aaspiragao a se-

co.

- Levantar as faixar de escovas 29 do bocal para pisos 30
usando uma ferramenta apropriada.

- Colocar os labios de borracha 28 no bocal para pisos 30.

Nota: O lado estruturado dos labios de borracha deve mos-

trar para fora.

Bosch Power Tools
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Encaixar a L-Boxx (veja figura F)

Para transportar o aspirador e para armazenar o aspirador e ou
os acessorios do aspirador de modo a economizar espaco, &
possivel encaixar uma L-Boxx na parte de cima do aspirador.

- Encaixar a L-Boxx nas fixagdes 11.
» Nao transportar o aspirador pelo punho de transporte
daL-Boxx encaixada. O aspirador é pesado demais para o

punho de transporte da L-Boxx. Ha perigo de lesdes e de
danos.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensao dafonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao do aspirador. Ferramentas eléctricas marcadas pa-
ra 230 V também podem ser operadas com 220 V.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis vigentes
no seu pais, para o manuseio de pds nocivos a satide.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes materiais:
- P6s com um valor de exposicao limite de > 0,1 mg/m?

0 aspirador nao deve ser utilizado em recintos com perigo de
explosao.

Para poupar energia s devera ligar o aspirador quando ele
for utilizado.

Paraassegurar uma poténcia de aspiragao ideal, é necessario
que a mangueira de aspiragdo 24 seja sempre completamen-
te desenrolada da parte superior do aspirador 12.

Aspirar aseco

Aspiracao de pés depositados

- Ajustar o regulador de caudal 6 de acordo com o diametro
de mangueira utilizado.

- Paraligar o aspirador, devera colocar o selector L
de modos de servigo 7 no simbolo “aspirar”. 20

il

- Paradesligar o aspirador, devera colocar o selec- @
tor de modos de servico 7 no simbolo “desligar”.
0 aspirador dispde de uma monitorizagdo do débito volimi-
co. A monitorizagdo do débito vollimico esta definida, no mo-
do de operacao “Aspirar”, para um valor de 20 m/s, indepen-
dentemente da posi¢ao do regulador de débito voliimico 6.
Se este valor ndo for alcangado, p. ex. devido a sujidade acu-
mulada na mangueira de aspiragao, a um saco do p6 cheio ou
a um filtro de pregas planas gasto, soa um sinal de aviso acls-
tico. Neste caso, desligue o aspirador e verifique-o de acordo
com a sec¢ao “Eliminagdo de avarias”.

Aspiracio de pés produzidos durante o funcionamento de
ferramentas eléctricas (veja figura G)

» Deve haver uma taxa de permutade ar (L) suficiente no
recinto, quando o ar de descarga retorna ao recinto.
Observe as respectivas directivas nacionais.

No aspirador esta integrada uma tomada de contacto de segu-

ranca 5. Esta tomada serve para a conexao de uma ferramen-

ta eléctrica externa. Observe a maxima poténcia de conexao
admissivel da ferramenta eléctrica conectada.

Para assegurar um suficiente transporte de pd no local de as-
piragdo, é necessario que o caudal minimo para a ferramenta
eléctrica ndo seja ultrapassado.

Diametro da mangueira Valor de ajuste do caudal
35mm 57,9m%h
22mm 41,2 m3/h
15mm 12,7 m%h

- Ajustar o regulador de caudal 6 de acordo com o diametro
de mangueira utilizado.

- Montar a luva da ferramenta 22 (veja “Montar a luva para
ferramenta”, pagina 45).

- Encaixar aluva da ferramenta 22 no bocal de aspiragdo da
ferramenta eléctrica.

- Paraacolocacao em funcionamento do =SSNy B=
automatico de partida e paradado aspira- \
dor, coloque o selector de modos de funcio- 14]:
namento 7 no simbolo “automatico de par-
tida e parada”.

Neste modo de servigo o caudal é monitorado electronica-
mente, de acordo com o ajuste do regulador 6. Com o ajus-
te correcto, é assegurado um suficiente transporte de pd.

- Para a colocagao em funcionamento do aspirador, deve-
ra ligar a ferramenta eléctrica conectada a tomada 5. O as-
pirador arranca automaticamente.

- Desligar aferramenta eléctrica para encerrar a aspiragao.
A funcao do funcionamento por inércia do automético de
partida e parada continua durante 15 segundos, para aspi-
rar o resto dos p6s da mangueira de aspiracao.

- Paradesligar o aspirador, devera colocar o selec- O
tor de modos de servico 7 no simbolo “desligar”.

Quando o sinal acustico de aviso soa, o aspirador deve ser
controlado como descrito no trecho “Eliminacao de avarias”.

Aspirar em molhado

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-
flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-
na, dleo, alcool, solventes. Nao aspirar pés quentes ou
inflamaveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

» 0 aspirador nao deve ser utilizado como bomba de
agua. O aspirador é destinado paraaspirar umamisturade
ar e agua.

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Nota: Os requisitos em relagdo ao grau de permeabilidade (clas-
se de pd M) s foram comprovados para a aspiragao a seco.

- Antes de aspirar em molhado devera remover o saco des-
cartavel 25 ou o saco de pd e esvaziar o contentor 1.

Nota: Para facilitar a eliminagdo de misturas de dgua e sélidos
ao aspirar, use um saco de filtro para aspiragao em molhado

(acessorio), que separa liqudos de sélidos.

- Colocar o labio de borracha no bocal para pisos (veja “Co-
locar o labio de borracha”, pagina 45).
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- Desligar a limpeza automatica de filtros (AFC) (veja “Desa-

tivar AFC”, pagina 47).
0 aspirador esta equipado com sensores do nivel de enchi-
mento 37. O aspirador desligar-se-a assim que 0 maximo ni-
vel de enchimento for alcangado. Colocar o selector de mo-
dos de funcionamento 7 sobre o simbolo “desligar”.

Nota: Ao aspirar liquidos nao-condutiveis (por exemplo emul-
sao para perfuragao, 6leos e graxas), o aspirador nao é desli-

gado com o contentor cheio. O nivel de enchimento deve ser
continuamente controlado e o contetor deve ser esvaziado a
tempo.

Se ao aspirar em molhado soar o sinal actstico de advertén-
cia, a seguranga de funcionamento do aspirador ndo é preju-
dicada. Nao ha necessidade de medidas para a eliminagdo da
avaria.

- Paratransportar o aspirador é necessario aparafusar o bu-

jao de obturagdo 2 na fixagao da mangueira 3.
Para evitar a formagao de bolor apds a aspiragao em molhado:

- Retirar o filtro de pregas plano 26 e deixa-lo secar bem.
- Retirar a parte superior do aspirador 12, abrir a cobertura
do filtro 36 e permitir que sequem bem.

Limpeza do filtro

Limpeza de filtro automatica (veja figura H)

Na limpeza automatica do filtro (AFC = Automatic Filter Clea-

ning), o filtro de pregas plano 26 é limpo durante
15 segundos por meio de jatos de ar (ruido pulsante).

0 dispositivo de limpeza do filtro deve ser accionado, 0 mais

tardar, quando a poténcia de aspiragao nao for mais suficiente.

Alimpeza regular do filtro aumenta a vida dtil do filtro.

Para alcangar a vida (til ideal do filtro, s6 se devera desativar
a limpeza automatica do filtro em excepgdes, por ex. ao aspi-
rar liquidos limpos ou ao utilizar um saco de filtro de papel.

Um filtro de pregas plano com uma superficie suja esta perfei-

tamente pronto para funcionar. Uma limpeza manual do filtro
de pregas plano, sacudindo ou soprando, nao é necessario e
pode até danificar totalmente o filtro.
Nota: A limpeza automatica do filtro € ajustada a partir de fa-
brica.
S0 é possivel ligar e desligar a limpeza automatica do filtro
com o aparelho ligado.
- Desativar AFC

Acionar ateclaAFC9.

O LED de controle 35 se apaga.
- Ativar AFC

Acionar a tecla AFC9.

O LED de controle 35 ilumina-se em verde.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilagao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Portugués |47

» Para a manutencio e a limpeza do aspirador deve ser
usada uma mascara de protecao contra pé.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-

venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch

para evitar riscos de seguranga.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa devidamen-

te instruida, para p. ex. verificar se ha danos no filtro, e con-
trolar a estanqueidade do aspirador e o funcionamento do
dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe M, que se encontrarem em
areas insalubres, deveria se limpar a parte de fora assim co-
mo todas os componentes da maquina ou tratar com produ-
tos vedantes. Todas as pecas sujas, que, aquando da execu-
¢ao de trabalhos de manutencao e de reparagao, nao

puderem ser suficientemente limpas, devem ser eliminadas.

Estas pecas devem ser eliminadas dentro de sacos imperme-

aveis, de acordo com as directivas vigentes para a eliminagao
deste tipo de detritos.

Para a manutencao pelo utilizador € necessario que o aspira-
dor seja desmontado, limpo e mantido, o quanto possivel,
sem que haja perigo para o pessoal de manuten¢ao nem para
outras pessoas. Antes de ser desmontado, o aspirador deve-
ria ser limpo, para evitar eventuais perigos. O recinto no qual
o aspirador é desmontado, deveria ter uma boa ventilagao.
Usar um equipamento de proteccao pessoal durante a manu-
tengdo. Adreade trabalho deve ser limpa apés a manutencao.
Retirar/substituir o filtro de pregas plano

(veja figuras 11-12)

Filtros de pregas planos 26 danificados devem ser substitui-
dos imediatamente.

- Puxar pela tala de fecho 18 e abrir a cobertura do filtro 36.

- Segurar ofiltro de pregas 26 pelos filetes e retira-lo puxan-

do para cima.
- Remover pé e sujidade, que ocorrem durante a remogao

dofiltro de pregas plano 26, com um pano hiimido, da bor-

da de fecho da cobertura do filtro 36.
Filtros de pregas planos de PES de PTFE podem ser lava-
dos sob agua corrente.

- Colocar umfiltro de pregas novo ou um filtro de pregas pla-

no limpo 26 e observe 0 assento seguro e correcto.
- Fechar novametne a cobertura do filtro 36 (deve engatar
perceptivelmente).
Deposito
Limpar o deposito 1 de tempos em tempos com um produto
de limpeza de tipo comercial, ndo abrasivo, e permita que
possa secar.
Sensores do nivel de enchimento (veja figura J)
Limpar de vezem quando os sensores do nivel de enchimento
37.
- Abrir os fechos 13 e retirar a parte superior do aspirador 12.
- Limpar os sensores do nivel de enchimento 37 com um pa-
Nno macio.
- Recolocar a parte superior do aspirador 12 e fechar os fe-
chos 13.
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Arrecadacéo e transporte (veja figura K) - Retirar um saco descartével, ou um saco de pd, cheio ou
- Enrolar o cabo de rede eléctrica em volta do suporte do ca- esvaziar os liquidos absorvidos antes de transportar o as-
bo 17. pirador, para evitar lesdes das costas.
~ Encaixar 0s assessorios nos suportes previstos para tal: tu- O aspirador so deve ser transportado pelo punho de trans-
bos de aspiragdo 31 nos suportes 19, bocal para juntas 27 porte 10.
no suporte 20, bocal para pisos 30 no suporte 21. - Paratransportar o aspirador é necessario aparafusar o bu-
- Abrir as tiras elasticas do suporte da mangueira de aspira- jao de obturagdo 2 na fixagdo da mangueira 3.
30 4 e colocar a mangueira de aspiragio 24 em volta da - Depositar o aspirador em um recinto seco e proteja-o con-
parte superior do aspirador, no suporte 4. tra uso ndo-autorizado.
Pendurar novamente as tiras elasticas. - Parafixar os rolos de guia 16 é necessario premir o travao
- Encaixar a L-Boxx nas fixagoes 11. do rolo de guia 15 com o pé.

Eliminacdo de avarias

Problema Solucao

Aturbina de aspiragdo nao arranca. ~ Controlar o cabo de rede, a ficha de rede, o fusivel, a tomada e os sensores
do nivel de enchimento 37.

0 selector dos modos de funcionamento 7 se encontra em “automatico de

parada e de partida”.

- Colocar o selector de modos de funcionamento 7 no simbolo “aspirar” ou
seja, ligue a tomada e encaixe 5 conectada a ferramenta eléctrica.

Aturbina de aspiragdo se desliga. - Esvaziar o contentor 1.
Aturbinando comegaafuncionarapds esvaziar - Desligar o aspirador, aguardar 5 segundos e ligar novamente ap6s
o contentor. 5 segundos.

- Limpar os sensores de nivel de enchimento 37 e o espago entre os sensores
de enchimento 37 com uma escova.

A poténcia de aspiragao diminui. - Remover as obstrugdes do bocal de aspiragao, tubo de aspiragdo 31, a
mangueira de aspiragao 24 ou do filtro de pregas plano 26.

- Substituir o saco descartavel 25 ou o saco de po.
- Engatar corretamente a cobertura do filtro 36.
- Colocar correctamente a parte superior do aspirador 12 e fechar os fechos

13.
- Substituir o filtro de pregas plano 26.
Saida de p6 ao aspirar - Controlar a montagem correcta do filtro de pregas plano 26.
- Substituir o filtro de pregas plano 26.
0 automético de desigamento - Limpar os sensores de nivel de enchimento 37 e o espaco entre os sensores
(aspiracao em molhado) néo ¢ ativado. de enchimento 37 com uma escova.

Em caso de liquidos eléctricos, ndo-condutiveis ou de formagao de espuma, o
automatico de desligamento nao funciona.
- Controlar constantemente o nivel de enchimento.
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Problema Solucao
0O sinal acustico de adverténcia soa.

A poténcia de aspiragao esta ajustada baixa demais.

- Ajustar o regulador de poténcia de aspiragao 8 em um valor mais alto.

Foi ajustado o diametro errado da mangueira.
- Ajustar o regulador do caudal 6 no diametro correto da mangueira de

aspiragao.

A mangueira de aspiragdo 24 estd obstruida ou tem uma dobra.
— Eliminar a obstrucéo ou a dobra.

Saco descartavel/saco de pos cheio.
- Substituir o saco descartavel 25 ou 0 saco de po.

Filtro de pregas plano 26 sujo.
- Limpar o filtro de pregas plano ou substituir, se necessario.

Nao passa corrente de ar suficiente pela ferramenta eléctrica conectada.

— Abrir aabertura de reentrada de ar 34 da luva de ferramenta 22:
Girar o da luva da ferramenta, até a abertura de reentrada de ar estar
completamente aberta.

- Se existente: Abrir a abertura de reentrada de ar da ferramenta eléctrica.

—

Erro de funcionamento da electrénica de monitoramento.
- Entre em contacto com um posto de servigo pés-venda da Bosch.

A limpeza automatica do filtro nao trabalha.

- Activar a limpeza do filtro (accionar a tecla AFC 9).

- Conectar a mangueira de aspiragao 24.

Nao é possivel desligar a limpeza automdtica - Entre em contacto com um posto de servi¢o pés-venda da Bosch.

dofiltro.

Nao é possivel ligar a limpeza automaticado - Entre em contacto com um posto de servi¢o pés-venda da Bosch.

filtro.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas do aspirador.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Aspiradores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar o aspirador no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrdnicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

Vi
Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
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» Il presente aspiratore non é previ-
sto per l'utilizzo da parte di bambi-
ni e di persone con limitate capaci-
tafisiche, sensoriali o mentali né di
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza. In caso contrario sussi-
steil pericolodiunimpiego errato e di
infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
do € possibile evitare che i bambini
giochino con I'aspiratore.

» Non aspirare mai materiali contenenti amianto.
L’amianto & considerato cancerogeno.

A AVVERTENZA Utilizzare I'aspiratore solamente
sesi hannoinformazioni sufficienti
per l'uso dell’aspiratore, relativamente alle sostanze da

aspirare e per il loro smaltimento sicuro. Un’istruzione ac-
curata riduce usi errati e lesioni.

L’aspiratore é adatto per 'aspira-
zione di materiali asciutti e, trami-

te misure adatte, anche per I'aspirazione di liquidi. La pe-

netrazione di liquidi aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aspirare con 'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere hollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione I'aspiratore in locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

Utilizz?re lapresa di c?rrent.e )
esclusivamente per gli scopi stabi-
liti nelle istruzioni per 'uso.

Spegnere immediatam?nte I’aspj-
ratore non appena fuoriesce schiu-

ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario

I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

L’aspiratore deve essere immagaz-
zinato esclusivamente in ambienti
interni.

Pulire regolarmente i sensori del li-
vello di riempimento per liquidi e

controllare se gli stessi sono danneggiati. In caso contrario

puo esserne pregiudicato il funzionamento.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'aspira-
tore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto. L'uso di uninterruttore di sicu-
rezza per correnti di gluasto riduce il rischio di una scossa
elettrica.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica regolar-
mente collegata a terra. La presa di corrente ed il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di prote-
zione funzionante.

—

» Prima di ogniimpiego controllare 'aspiratore, cavo e spi-
na. Non utilizzare aspiratore qualora fossero riscontrati
dei danni. Non aprire da soli I'aspiratore e farlo riparare
solo da personale specializzato impiegando esclusiva-
mente pezzi di ricambio originali. Aspiratori, cavi e spine
danneggiati aumentano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare con un veicolo sul cavo oppure non schiac-
ciarlo. Non tirare il cavo per estrarre la spina dalla pre-
saoppure per muovere I'aspiratore. Cavi danneggiati au-
mentano il rischio di una scossa elettrica.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell’aspiratore, prima di effettuare operazioni di rego-
lazione sull’apparecchio, prima di sostituire parti ac-
cessorie oppure prima di riporlo. Tale precauzione evite-
ra che 'aspiratore possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavoro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’aspirapolvere.

L’aspiratore contiene polvere noci-
va per la salute. Operazioni di
svuotamento e di manutenzione, inclusa la rimozione del
contenitore di raccolta polvere, devono essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E necessario indos-
sare una protezione adeguata. Non mettere in funzione

Iaspiratore senza il completo sistema di filtraggio. In caso
contrario viene messa in pericolo la salute.

» Prima della messa in funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
aspirazione in modo da impedire che la polvere possa
fuoriuscire accidentalmente. In caso contrario & possibi-
le inalare polvere.

» Non utilizzare Iaspiratore per sedersi. E possibile dan-
neggiare l'aspiratore.

» Utilizzare con curaiil cavo elettrico ed il tubo flessibile
di aspirazione. Con gli stessi & possibile mettere in perico-
lo altre persone.

» Non pulire I’aspiratore con un getto d’acqua orientato
direttamente. La penetrazione di acqua nella parte supe-
riore dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dellaspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'aspi-
ratore.
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Simboli e loro significato

A ATTENZIONE Leggere tutte le

avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso
di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

@
A

M

Aspiratore della classe di polveri M secon-
doIEC/EN 60335-2-69 per 'aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute con un
valore limite di esposizione di > 0,1 mg/m?®

CICKe)
eo0O0e®
ceoeo

R a2y Laspiratore

contiene polvere
nociva per la salute. Operazioni di svuo-
tamento e di manutenzione, inclusa la
rimozione del contenitore di raccolta
polvere, devono essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E
necessario indossare una protezione
adeguata. Non mettere in funzione
Iaspiratore senza il completo sistema di
filtraggio. In caso contrario viene messa in
pericolo la salute.

[taliano | 51

Simboli e loro significato

Min/Max Regolazione in continuo della forza di

aspirazione:

- massima potenza di aspirazione per im-
pieghi con elevata produzione di polvere

- potenza di aspirazione ridotta per impie-
ghi con produzione di polvere pili scarsa
e per regolare ad es. la forza di aspirazio-
ne tra 'elettroutensile collegato e la su-
perficie del pezzo in lavorazione
(p. es. durante la levigatura)

Dati della potenza allacciata ammissibile

dell’elettroutensile collegato (specifici del

paese diimpiego)

Pulizia automatica del filtro
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

=N

o

=

Dispositivo automatico di avvio/arresto
Aspirazione di polveri prodotte da
elettroutensili in funzione.

L’aspiratore si accende automaticamente e
si spegne di nuovo in modo ritardato.

Spegnimento

Aspirazione
Aspirazione di polveri depositate

15

22

35

Controllo del flusso volumetrico per un
diametro del tubo flessibile di 15 mm
Controllo del flusso volumetrico per un
diametro del tubo flessibile di 22 mm
Controllo del flusso volumetrico per un
diametro del tubo flessibile di 35 mm

Applicare a scatto al massimo solo una
L-Boxx.

Il peso della L-Boxx con contenuto non deve
superare 15 kg.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

» Nonappendere I'aspiratore, ad es. per
il trasporto, ad un gancio di gru.
L’aspiratore non & adatto per il trasporto
con gru. Esiste pericolo dilesioni e
danneggiamento.

» Non utilizzare I'aspiratore per sedersi,
come scala oppure sgabello. In caso
contrario l'aspiratore potrebbe ribaltarsi
e venire danneggiato. Esiste pericolo di
lesioni.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Alzare il lato apribile con lillustrazione dell'aspiratore e lascia-

re aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni d’uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio & idoneo per raccogliere, aspirare, trasportare e
separare trucioli di legno e polveri asciutte non infiammabili, li-

quidinon infiammabili nonché miscele di acqua ed aria. L'aspira-

tore & stato omologato dal punto di vista della tecnica dell'aspi-
razione di polveri e corrisponde alla categoria polvere M. Lo
stesso & adatto per elevate sollecitazioni nel campo di impiego
industriale come p. es. nellartigianato, industria ed officine

Gli aspiratori della classe di polveri M secondo

IEC/EN 60335-2-69 possono essere impiegati esclusiva-
mente per l'aspirazione e I'eliminazione di polveri nocive per
la salute con un valore limite di esposizione di > 0,1 mg/m®.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state completa-

mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate sen-
za limitazioni oppure sono state mantenute le relative istruzioni.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.
1 Serbatoio
Tappo di chiusura per raccordo di aspirazione
Attacco per tubo flessibile
Supporto del tubo flessibile di aspirazione
Presa per I'elettroutensile
Regolatore del flusso volumetrico
Selettore della modalita di esercizio
Regolatore della potenza di aspirazione
(non nel codice prodotto 3601 JC3 170)
9 Tasto AFC
10 Impugnatura
11 Supporto L-Boxx
12 Parte superiore dell'aspiratore
13 Tappo per la parte superiore dell'aspiratore
14 Ruota del carrello
15 Freno del rullo di guida
16 Rullo diguida
17 Supporto per cavo
18 Elemento di chiusura della copertura del filtro
19 Supporto per tubi di aspirazione
20 Supporto per bocchetta per fughe/curva di aspirazione
21 Supporto per bocchetta per pavimento
22 Manicotto dell'utensile
23 Curvadiaspirazione
24 Tubo flessibile di aspirazione
25 Sacchetto per lo smaltimento
26 Filtro pieghettato piatto (PES)
27 Bocchetta per fughe
28 Labbro digomma

O ~NOOOGThA WN

—

29 Strisce spazzola

30 Bocchetta per pavimento

31 Tubodiaspirazione

32 Alloggiamento per supporto del tubo flessibile di
aspirazione

33 Pulsante

34 Aperturaaria d'infiltrazione

35 LEDdicontrollo

36 Coperturadel filtro

37 Sensori del livello di riempimento

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60335-1, EN 60335-2-69,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informazione sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60335-2-69.

Lamisurazione A del livello di pressione acustica dell'aspira-
tore & solitamente inferiore a 70 dB(A). Incertezza della misu-
raK=3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Dati tecnici

Aspiratore a umido/a secco GAS 35 M AFC
Codice prodotto 3601 JC3.... 1. .0170
Tensione nominale V 220-240* 110
Potenza nominale assorbita w 1200 1000
Frequenza Hz 50-60 50-60
Capacita serbatoio (lordo) | 35 35
Volume netto (liquido) | 19 19

“misurato con un tubo flessibile di aspirazione con @ 35 mme 5 mdi
lunghezza

**Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230 V. In caso
di tensioni minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei Paesi, le
caratteristiche riportate possono essere divergenti.

160992A2N3|(12.12.16)
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Aspiratore a umido/a secco GAS 35 M AFC

Capacita del sacchetto per la

polvere | 19 19

max. depressione*

- Aspiratore hPa 230 211

- Turbina hPa 254 242

max. flusso volumetrico*

- Aspiratore I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031

- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071

max. potenza di aspirazione W 1380 1150

Superficie filtro pieghettato

piatto m?2 0,615 0,615

Classe di polveri M M

Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 12,4 124

Classe di sicurezza /N1 1

Tipo di protezione IPX4 IPX4

*misurato con un tubo flessibile di aspirazione con @ 35 mme 5 m di
lunghezza

**Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230 V. In caso
di tensioni minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei Paesi, le
caratteristiche riportate possono essere divergenti.

Dispositivo automatico di avvio/arresto*

Tensione nominale max. potenza| min. potenza
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Dati della potenza allacciata ammissibile dell'elettroutensile collegato
(specifici del paese di impiego)

Montaggio

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Montaggio del supporto del tubo flessibile di aspi-
razione (vedi figura A)

- Inserire saldamente dall’altoi supporti del tubo flessibile di
aspirazione 4 negli alloggiamenti 32 previsti allo scopo, fi-
no a quando gli stessi scattano in posizione.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione

(vedi figura B)

- Inserire il tubo flessibile di aspirazione 24 nell’attacco per
iltubo flessibile 3 e ruotarlo in senso orario fino all'arresto.

Nota bene: Durante 'aspirazione si forma una carica elettro-

statica, causata dall'attrito della polvere nel tubo flessibile di

aspirazione e negli accessori, che 'utente pud avvertire sotto

forma di scarica statica (in funzione degli influssi ambientali e

dalla sensibilita del corpo).

Bosch consiglia generalmente I'utilizzo di un tubo flessibile di

—
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aspirazione antistatico (accessorio) in caso di aspirazione di
polveri sottili e di materiali secchi.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

(vedi figura C)

IItubo flessibile di aspirazione 24 & dotato di un sistemaaclip
con il quale puo essere collegato I'accessorio di aspirazione
(manicotto dell'utensile 22, curva di aspirazione 23).

Montaggio del manicotto dell’utensile

- Inserire il manicotto dell'utensile 22 sul tubo flessibile di
aspirazione 24 fino a quando entrambi i pulsanti 33 del tu-
bo flessibile di aspirazione scattano in posizione in modo
percettibile.

- Perlo smontaggio premere i pulsanti 33 verso l'interno e
staccare i componenti uno dallaltro.

Montaggio di bocchette e tubi

- Inserire la curva di aspirazione 23 sul tubo flessibile di
aspirazione 24 fino a quando entrambi i pulsanti 33 del tu-
bo flessibile di aspirazione scattano in posizione in modo
percettibile.

- Successivamente inserire saldamente 'accessorio di aspi-
razione desiderato (bocchetta per pavimento, bocchetta
per fughe, tubo di aspirazione ecc.) sulla curva di aspira-
zione 23.

- Perlo smontaggio premere i pulsanti 33 verso 'interno e
staccare i componenti uno dall'altro.

Inserimento/rimozione del sacchetto per lo smal-
timento o sacchetto per la polvere
(Aspirazione a secco) (vedi figure D1 - D2)

Per l'aspirazione a secco di sostanze corrispondenti alla clas-
se di polveri M deve essere inserito un sacchetto per lo smal-
timento 25 oppure un sacchetto per la polvere.

E possibile aspirare le sostanze direttamente nel serbatoio, a
condizione che non vengano aspirate sostanze senza o con un
valore limite di esposizione di > 1 mg/m3 (conformemente al-
la classe di polveriL).

Nota bene: La pulizia automatica del filtro (AFC) deve essere
disattivata in caso di impiego di un sacchetto filtro di carta, in
caso diimpiego di un sacchetto filtro di vlies la stessa dovreb-
be essere disattivata (vedi «Disattivazione della AFC»,
pagina 55).
L’aspiratore contiene polvere noci-
va per la salute. Operazioni di
svuotamento e di manutenzione, inclusa la rimozione del
contenitore di raccolta polvere, devono essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E necessario indos-
sare una protezione adeguata. Non mettere in funzione
I"aspiratore senzail completo sistema di filtraggio. In caso
contrario viene messa in pericolo la salute.

Inserimento del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure 13 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 12.

- Inserire il sacchetto per lo smaltimento 25, con I'apertura
di riempimento rivolta in avanti, nel serbatoio 1.

Bosch Power Tools
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- Posizionare I'apertura di riempimento sopra la flangia di
collegamento fino nell'incavo della flangia di collegamento
stessa.

- Assicurarsi che il sacchetto per lo smaltimento 25 appoggi
completamente alle pareti interne del serbatoio 1.

- Rivoltareil resto del sacchetto perlo smaltimento 25 sopra
il bordo del serbatoio 1.

- Applicare di nuovo la parte superiore dell’aspiratore 12 e
chiudere le chiusure 13.

Rimozione e chiusura del sacchetto per lo smaltimento
- Aprire le chiusure 13 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 12.

- Togliere allindietro il sacchetto per lo smaltimento 25 pie-

no dalla flangia di collegamento.

- Togliere con cautela il sacchetto per lo smaltimento 25
dall’aspiratore senza danneggiarlo.
Effettuando questa operazione prestare attenzione che il

sacchetto perlo smaltimento non sfiori la flangia di collega-

mento o altri oggetti affilati.

- Rimuovere la copertura con nastro adesivo e chiudere il
sacchetto per lo smaltimento.
Successivamente legare il sacchetto per lo smaltimento 25
al di sotto dell'apertura di riempimento con la copertura
con nastro adesivo tolta.

Sostituzione/inserimento del sacchetto per la polvere

(accessori)

- Aprire le chiusure 13 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 12.

- Togliere all'indietro il sacchetto per la polvere pieno dalla
flangia di collegamento. Chiudere I'apertura del sacchetto

per la polvere tramite il ribaltamento del coperchio. Toglie-

re il sacchetto per la polvere chiuso dall'aspiratore.

- Rivoltare il nuovo sacchetto per la polvere sopraalla flan-
gia di collegamento dell'aspiratore. Assicurarsi che il sac-
chetto per la polvere appoggi in tutta la sua lunghezza alla
parete interna del serbatoio 1.

- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 12 e
chiudere le chiusure 13.

Inserimento del labbro di gomma
(Aspirazione di liquidi) (vedi figura E)

Nota bene: | requisiti relativi al grado di filtrazione (classe di
polveri M) & stata indicata solo per 'aspirazione a secco.

- Con un utensile adatto sollevare le strisce spazzola 29 dal-

la bocchetta per pavimento 30.
- Inserire le labbra di gomma 28 nella bocchetta per pavi-
mento 30.

Nota bene: Il lato strutturato delle labbra di gomma deve es-
sere rivolto verso I'esterno.

Applicazione a scatto della L-Boxx (vedi figura F)
Per il trasporto dell'aspiratore e per la conservazione con ri-

sparmio di spazio degli accessori dell'aspiratore e/o dell’elet-

troutensile & possibile applicare a scatto sulla parte superiore
dell'aspiratore una L-Boxx.

- Applicare a scatto la L-Boxx sui supporti 11.

» Non trasportare I'aspiratore afferrandolo alla maniglia
della L-Boxx applicata a scatto. L'aspiratore & troppo pe-
sante per la maniglia della L-Boxx. Esiste pericolo dilesioni
e danneggiamento.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’aspiratore deve cor-
rispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere fatte funzionare anche a 220 V.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle nor-
me/leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il trat-
tamento di polveri nocive per la salute.

L’aspiratore puo essere impiegato per l'aspirazione e l'assor-

bimento dei seguenti materiali:

~ Polveri con un valore limite di esposizione di > 0,1 mg/m®

In linea di massima I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti soggetti al pericolo di esplosione.

Per risparmiare energia accendere I'aspiratore solo se lo stes-

so viene utilizzato.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale & necessa-

rio srotolare sempre completamente il tubo flessibile di aspi-

razione 24 dalla parte superiore dell'aspiratore 12.

Aspirazione a secco

Aspirazione di polveri depositate

- Regolare il regolatore del flusso volumetrico 6 in base al
diametro del tubo flessibile utilizzato.

- Peraccendere I'aspiratore posizionare il seletto-
re della modalita di esercizio 7 sul simbolo «Aspi- 7 &<
razione». ﬂ.

- Perspegnere 'aspiratore posizionare il selettore @
della modalita di esercizio 7 sul simbolo «Spegni-
mento».

L’aspiratore & dotato di un sistema di controllo del flusso volu-
metrico. Nella modalita di esercizio «Aspirazione» il sistema
dicontrollo del flusso volumetrico & impostato sul valore fisso
di 20 m/s, indipendentemente dalla posizione del regolatore
del flusso volumetrico 6.

Se il flusso scende al di sotto di questo valore, ad es. a causa
diunintasamento del tubo di aspirazione, di un sacchetto per
la polvere pieno o di unintasamento del filtro pieghettato piat-
to, viene emesso un segnale acustico di avvertimento. In que-
sto caso, spegnere 'aspiratore e controllarlo come descritto
nella sezione «Eliminazione di guasti».

Aspirazione di polveri prodotte da elettroutensili in fun-
zione. (vedi figura G)

» Se I’aria di scarico ritorna nel’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L) nellam-
biente stesso. Attenersi alle relative norme nazionali.

Nell'aspiratore & integrata una presa con contattoaterra 5. La

stessa consente il collegamento di un elettroutensile esterno.
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Rispettare la massima potenza allacciata ammissibile
dell’elettroutensile collegato.

In modo da poter garantire un sufficiente trasporto di polvere
al punto di aspirazione, non superare il valore minimo del flus-
so0 volumetrico minimo per I'elettroutensile collegato.

Diametro del tubo Valore di regolazione flusso
flessibile volumetrico
35mm 57,9m%/h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7 m3/h

- Regolare il regolatore del flusso volumetrico 6 in base al
diametro del tubo flessibile utilizzato.

- Montare il manicotto dell'utensile 22 (vedi «Montaggio del
manicotto dellutensile», pagina 53).

- Inserire il manicotto dell'utensile 22 nell'innesto per aspi-
razione dell’elettroutensile.

- Perlamessa in funzione del dispositivo [=5=NgB=
automatico di avvio/arresto dell'aspirato- \
re posizionare il selettore della modalita di 14]:
esercizio 7 sul simbolo «Dispositivo auto-
matico di avvio/arresto.

In questa modalita di esercizio, il flusso volumetrico viene
controllato elettronicamente conformemente alla regola-
zione effettuata sul regolatore 6. Se la regolazione selezio-
nata € corretta, & garantito un sufficiente trasporto della
polvere.

- Perlamessain funzione dell'aspiratore inserire I'elettrou-
tensile collegato alla presa 5. L'aspiratore si avvia automa-
ticamente.

- Spegnere ['elettroutensile per terminare I'aspirazione.
Lafunzione fase di arresto del dispositivo automatico di
avvio/arresto funziona ancora per ca. 15 secondi per aspi-
rare le polveri restanti dal tubo flessibile di aspirazione.

- Perspegnere 'aspiratore posizionare il selettore @
della modalita di esercizio 7 sul simbolo «Spegni-
mento».

Se suona il segnale acustico di avvertenza, I'aspiratore deve

essere controllato come descritto al paragrafo «Eliminazione

di guasti».

Aspirazione di liquidi

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere hollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione I'aspiratore in locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

» L’aspiratore non deve essere utilizzato come pompa
per Pacqua. L’aspiratore & idoneo per 'aspirazione di mi-
scele di acqua ed aria.

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Nota bene: | requisiti relativi al grado di filtrazione (classe di

polveri M) & stata indicata solo per I'aspirazione a secco.

- Primadiiniziare I'aspirazione di liquidi & necessario toglie-
re il sacchetto per lo smaltimento 25 oppure il sacchetto
per la polvere e svuotare il serbatoio 1.
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Nota bene: Per uno smaltimento pit facile, in caso di miscela
acqua-materiali solidi, utilizzare un sacchetto filtrante a umi-
do (accessorio) che separa il liquido dai materiali solidi.

- Inserire il labbro di gomma nella bocchetta per pavimento
(vedi «Inserimento del labbro di gomman», pagina 54).

- Disattivare la pulizia automatica del filtro (AFC) (vedi «Di-
sattivazione della AFC», pagina 55).

L’aspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento 37.
Unavoltaraggiunto il livello di riempimento massimo, I'aspira-
tore si spegne. Posizionare il selettore della modalita di eser-
cizio 7 sul simbolo «Spegnimento».

Nota bene: In caso di aspirazione di liquidi non conduttori (ad
esempio emulsione per trapani, oli e grassi) 'aspiratore, in
caso di serbatoio pieno, non viene spento. Il livello di riempi-
mento deve essere controllato continuamente ed il serbatoio
deve essere svuotato per tempo.

Se il segnale acustico di avvertenza suona durante I'aspirazio-

ne a umido, la sicurezza di funzionamento dell'aspiratore non

& pregiudicata. Non & necessario adottare alcuna misura per

I'eliminazione dell'anomalia.

- Periltrasporto dellaspiratore avvitare i tappi di chiusura 2
sull'attacco per tubo flessibile 3.

Per evitare la formazione di muffa dopo I'aspirazione a umido:

- Rimuovereilfiltro pieghettato piatto 26 e lasciarlo asciuga-

re bene.
- Togliere la parte superiore dell’aspiratore 12, aprire la co-
pertura del filtro 36 e fare asciugare bene entrambe.

Pulizia del filtro

Pulizia automatica del filtro (vedi figura H)

In caso della pulizia automatica delfiltro (AFC = Automatic Fil-

ter Cleaning) il filtro pieghettato piatto 26 viene pulito ogni
15 tramite getti daria (rumore pulsante).

Il dispositivo di pulizia filtro deve essere attivato al pili tardi

quando la potenza di aspirazione non dovesse essere pit suf-

ficiente.

Effettuando regolarmente la pulizia del filtro aumenta la dura-

ta del filtro stesso.

Per ottenere una durata ideale del filtro, disattivare la pulizia
automatica del filtro solamente in casi eccezionali, ad es. in
caso di aspirazione di liquidi puliti oppure in caso di impiego
di un sacchetto filtro di carta.

Un filtro pieghettato piatto sporco superficialmente & comple-

tamente efficiente. Una pulizia manuale del filtro pieghettato
piatto tramite battimento o soffiaggio non & necessaria e pud
persino danneggiare il filtro.
Nota bene: La pulizia automatica del filtro & attivata da parte
della fabbrica.
Lattivazione/disattivazione della pulizia automatica del filtro
& possibile esclusivamente con apparecchio acceso.
- Disattivazione della AFC

Premere il tasto AFC 9.

Il LED di controllo 35 si spegne.
- Attivazione della AFC

Premere il tasto AFC 9.

Il LED di controllo 35 & illuminato in verde.

Bosch Power Tools
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante la manutenzione e la pulizia dell’aspiratore in-
dossare una mascherina protettiva contro la polvere.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Almeno una volta all'anno & necessario che il produttore op-

pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la tec-

nica di aspirazione ad un adeguato controllo per verificare
p. es. seilfiltro & esente da danni, se 'aspiratore & ermetico e
se il dispositivo di controllo funziona correttamente.

In caso di aspiratori della classe M, che si trovano in ambienti
soggetti a forte tasso di sporcizia, si dovrebbe pulire accura-
tamente sia la parte esterna che tutti i componenti della mac-
china oppure trattarla con sigillanti. Effettuando gli interventi
di manutenzione e riparazione devono essere smaltite tutte le
parti che non possono essere pitl pulite a sufficienza. Tali parti
devono essere chiuse in sacchetti ermetici e smaltiti in con-
formita alle disposizioni vigenti per lo smaltimento di rifiuti di
questo tipo.

Aifini della manutenzione da parte dell’utente, I'aspiratore
deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-
bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-
detto allamanutenzione o ad altre persone. Prima dello smon-
taggio, 'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di prevenire
eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato I'aspiratore
dovrebbe essere ben arieggiato. Durante lamanutenzione, in-
dossare un equipaggiamento di protezione personale. Dopo
interventi di manutenzione & necessario effettuare una pulizia
accurata dell'ambiente di manutenzione.

Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato piatto

(vedi figure 11-12)

Sostituire immediatamente filtri pieghettati piatti 26 danneg-

giati.

- Tirare sulla copertura del filtro 18 ed aprire la copertura
delfiltro 36.

- Afferrare il filtro pieghettato piatto 26 alle nervature e ri-
muoverlo verso I'alto.

Eliminazione di guasti

- Rimuovere con un panno umido dal bordo di chiusura della
copertura del filtro 36 polvere e sporcizia che si produce
durante la rimozione del filtro pieghettato piatto 26.

Filtri pieghettati piatti PES e PTFE possono essere sciac-
quati sotto acqua corrente.

- Applicare unfiltro pieghettato piatto 26 nuovo oppure il fil-
tro pulito facendo attenzione affinché abbia una sede sicu-
raecorretta.

- Chiudere di nuovo la copertura del filtro 36 (deve scattare
in posizione in modo percettibile).

Serbatoio

Lavare ogni tanto il serbatoio 1 utilizzando detergenti non
abrasivi comunemente in commercio e lasciarlo asciugare be-
ne.

Sensori del livello di riempimento (vedi figura J)

Pulire occasionalmente i sensori del livello di riempimento
37.

- Aprire le chiusure 13 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 12.

- Pulire i sensori del livello di riempimento 37 con uno strac-
cio morbido.

- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 12 e
chiudere le chiusure 13.

Conservazione e trasporto (vedi figura K)

- Awvolgere il cavo elettrico intorno al supporto per cavo 17.

- Inserire gli accessori nei supporti previsti allo scopo: tubi
diaspirazione 31 nei supporti 19, bocchetta per fughe 27
nel supporto 20, bocchetta per pavimento 30 nel suppor-
to21.

- Aprire i nastri elastici del supporto del tubo flessibile di
aspirazione 4 e posizionare il tubo flessibile di aspirazione
24 intornoalla parte superiore dell'aspiratore nel supporto
4.

Agganciare di nuovo i nastri elastici.

- Applicare a scatto la L-Boxx sui supporti 11.

- Per evitare lesioni alla schiena, prima del trasporto
dell'aspiratore rimuovere il sacchetto per lo smaltimento
pieno ovveroil sacchetto per la polvere pieno oppure svuo-
tare i liquidi raccolti.

Trasportare l'aspiratore esclusivamente per limpugnatura
10.

- Periltrasporto dellaspiratore avvitare i tappi di chiusura 2
sull'attacco per tubo flessibile 3.

- Riporre I'aspiratore in un ambiente asciutto ed assicurarlo
contro impiego non autorizzato.

- Per il fissaggio dei rulli di guida 16 abbassare il freno del
rullo di guida 15.

Problema Rimedi
La turbina di aspirazione non si avvia.

- Controllare cavo di rete, spina di rete, fusibile, presa e sensori del livello di

riempimento 37.

Il selettore della modalita di esercizio 7 & posizionato su «Dispositivo

automatico di avvio/arresto».

- Posizionare il selettore della modalita di esercizio 7 sul simbolo
«Aspirazione» oppure accendere I'elettroutensile collegato alla presa 5.
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Problema Rimedi
La turbina di aspirazione si spegne. - Svuotare il serbatoio 1.

La turbina di aspirazione non si avviadi nuovo - Spegnere I'aspiratore ed attendere 5 secondi, dopo 5 secondi accendere di
dopo lo svuotamento del serbatoio. nuovo.

— Pulire con una spazzola i sensori del livello di riempimento 37 e la cavita dei
sensori del livello di riempimento 37.

La forza di aspirazione diminuisce. - Rimuovere intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, tubo di aspirazione
31, tubo flessibile di aspirazione 24 oppure filtro pieghettato piatto 26.

- Cambiare il sacchetto per lo smaltimento 25 o il sacchetto per la polvere.

- Far scattare in posizione correttamente la copertura del filtro 36.

- Applicare correttamente la parte superiore dell'aspiratore 12 e chiudere i

tappi 13.
- Cambiare il filtro pieghettato piatto 26.
Fuoriuscita di polvere durante I'aspirazione - Controllare il montaggio corretto del filtro pieghettato piatto 26.
- Cambiare il filtro pieghettato piatto 26.
Dispositivo automatico di spegnimento ~ Pulire con una spazzola i sensori del livello di riempimento 37 e la cavita dei
(aspirazione a umido) non scatta. sensori del livello di riempimento 37.

In caso di liquidi non conduttori elettricamente oppure in caso di formazione di
schiuma il dispositivo automatico di spegnimento non funziona.
- Controllare continuamente il livello di riempimento.

Il segnale acustico di avvertenza suona. Potenza di aspirazione regolata troppo bassa.
- Regolare il regolatore della potenza di aspirazione 8 su un valore superiore.

Diametro del tubo flessibile regolato non correttamente.
- Regolare il regolatore del flusso volumetrico 6 sul diametro corretto del tubo
flessibile di aspirazione.

Tubo flessibile di aspirazione 24 intasato o piegato.
- Eliminare l'intasamento o la piega.

Sacchetto per lo smaltimento/sacchetto per la polvere pieno.
- Cambiare il sacchetto per lo smaltimento 25 o il sacchetto per la polvere.

Filtro pieghettato piatto 26 sporco.
- Pulire il filtro pieghettato sporco oppure eventualmente cambiarlo.

Flusso dellaria insufficiente tramite I'elettroutensile collegato.

- Aprire 'apertura aria d'infiltrazione 34 del manicotto dell utensile 22:
ruotare I'anello sul manicotto dell'utensile fino a quando I'apertura aria
d'infiltrazione & completamente aperta.

- Se presente: aprire I'apertura aria d'infiltrazione dell’elettroutensile.

Funzionamento difettoso dell'elettronica di controllo.
- Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.

Pulizia automatica del filtro non funziona. - Attivare la pulizia del filtro (premere il tasto AFC 9).

- Collegare il tubo flessibile di aspirazione 24.

Noné possibile disattivare la puliziaautomatica — Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.
delfiltro.

Non ¢ possibile attivare la puliziaautomatica - Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.
del filtro.

Assistenza clienti e consulenza impieghi consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Per ognitipo dirichiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, &
indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a dieci ci-
fre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'aspiratore.

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell’ambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non gettare I'aspiratore tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en

Veiligheidsvoorschriften
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel

[
1
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze stofzuiger is niet bestemd
voor gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar
voor foute bediening en verwondin-
gen.

» Houd kinderen in het oog. Hierdoor
wordt gegarandeerd dat kinderen
niet met de zuiger spelen.

—

» Zuig nooit ashesthoudende stoffen. Asbest geldt als
kankerverwekkend.
Gebruik de zuiger alleen in-
dien u voldoende informatie
over het gebruik van de zuiger, de te zuigen stoffen en de
veilige afvoer van deze stoffen heeft ontvangen. Een zorg-
vuldige instructie vermindert de kans op verkeerde bediening
en lichamelijk letsel.
De zuiger is geschikt voor het
zuigen van droge stoffen. De
zuiger is met geschikte maatregelen ook geschikt voor
het zuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van vloei-
stoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

Gebruik het stopcontact al-
leen voor de in de gebruiks-
aanwijzing vastgelegde doeleinden.

A WAARSCHUWING Schakel de zuiger onmiddel-

lijk uit zodra er schuim of wa-
ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

A LET OP De zuiger mag alleen binnenshuis be-

waard worden.

A LET OP Reinig de vulpeilsensoren voor vloeistof-
fen regelmatig en controleer of deze be-

schadigd zijn. De functie kan anders belemmerd zijn.

» Als het gebruik van de zuiger in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te ge-
bruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermin-
dert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger aan op een volgens de voorschriften ge-
aard stroomnet. Het stopcontact en de verlengkabel moe-
ten een goed werkende aardeaansluiting hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open de zuiger niet zelf en laat deze alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel en klem deze niet vast. Trek niet
aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken of de zuiger te verplaatsen. Beschadigde kabels ver-
groten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u onderhoud
aan de zuiger uitvoert, de zuiger reinigt of instelt, toebe-
horen wisselt of de zuiger weglegt. Deze voorzorgsmaat-
regel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
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gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

A WAARSCHUWING De zuiger bevat stof dat ge-

vaarlijk is voor de gezond-
heid. Laat alleen een vakman het apparaat leegmaken en
onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het stofverzamelreservoir. Een ge-
schikte beschermende uitrusting is noodzakelijk. Gebruik
de zuiger niet zonder het volledige filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd
op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet om op te zitten. Anders kunt u de
zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belangzijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

PNl Leesalle
E: :‘] veiligheidswaars
1

chuwingen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Zuiger van stofklasse M volgens

IEC/EN 60335-2-69voor het droog zuigen
van voor de gezondheid gevaarlijk stof met
een blootstellingsgrenswaarde

>0,1 mg/m®
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Symbolen en hun betekenis

7N

O ®Oo
@00 @
oeoceo

Ve ) Dezuiger

bevat stof
dat gevaarlijk is voor de gezondheid.
Laat alleen een vakman het apparaat
leegmaken en onderhoud aan het appa-
raatuitvoeren. Dit geldt ook voor het ver-
wijderen van het stofverzamelreservoir.
Een geschikte beschermende uitrusting
is noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het volledige filtersysteem. An-
ders brengt u uw gezondheid in gevaar.

SN

S

%
B
»

=

Automatische start/stop

Vrijkomend stof van lopende elektrische
gereedschappen zuigen

Zuiger wordt automatisch ingeschakeld en
na enige tijd weer uitgeschakeld
Uitschakelen

Zuigen
Neergedaald stof opzuigen

15 Volumestroombewaking voor een
slangdiameter van 15 mm

22 Volumestroombewaking voor een
slangdiameter van 22 mm

35 Volumestroombewaking voor een
slangdiameter van 35 mm

Min/Max Traploze regeling van de zuigkracht:

- maximaal zuigvermogen voor toepassin-
gen met sterke stofontwikkeling

- Gereduceerd zuigvermogen voor toepas-
singen met geringe stofontwikkeling en
om bijv. de aanzuigkracht tussen
aangesloten elektrisch gereedschap en
werkstukoppervlak te regelen
(bijv. tijdens het schuren)

Aanduiding van het toegestane
aansluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap

(verschilt per land)

Bosch Power Tools
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Symbolen en hun betekenis

AFC Automatische filterreiniging
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Maximaal één L-Boxx vastklikken.

Het gewicht van de L-Boxx met inhoud mag

max. 1 L-Boxx 15 kg niet overschrijden.

max. 15 kg

» Hang de zuiger, bijv. voor verplaatsen
of vervoeren, niet aan een kraanhaak.
De zuiger kan niet aan een kraan worden
gehangen. Er bestaat verwondings- en
beschadigingsgevaar.

» Gebruik de zuiger niet om op te zitten
of te staan of als ladder. De zuiger kan
anders kantelen en beschadigd raken. Er
bestaat verwondingsgevaar.

S
¥

Product- en vermogensbeschrijving
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de zuiger

open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiks-

aanwijzing leest.
Gebruik volgens bestemming

Het apparaat is bestemd voor het opnemen, zuigen, verplaat-

sen en afscheiden van houtspanen en niet-brandbaar droog
stof, niet-brandbare vloeistoffen en een mengsel van lucht en
water. De zuiger is stoftechnisch gekeurd en is ingedeeld in

stofklasse M. De zuiger voldoet aan hogere eisen bij professi-

oneel gebruik, bijvoorbeeld door de vakman, in de industrie
enin werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse M volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
alleen worden gebruikt voor het zuigen van voor de gezond-
heid gevaarlijk stof met een blootstellingsgrenswaarde

>0,1 mg/md.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.

1 Reservoir

Sluitdop voor afzuigaansluiting
Slangopname

Zuigslanghouder

Stopcontact voor elektrisch gereedschap
Volumestroomregelaar
Functieschakelaar

Zuigvermogenregelaar
(niet bij zaaknummer 3601 JC3 170)

9 AFC-toets

10 Draaggreep

11 L-Boxx-opname

12 Zuigerbovenstuk

13 Sluiting voor zuigerbovenstuk
14 Loopwiel

15 Zwenkwielrem

16 Zwenkwiel

17 Kabelhouder

18 Sluitstrip van filterafdekking
19 Houder voor zuigbuis

20 Houder voor voegenzuigmond/afzuigbochtstuk
21 Houder voor vloerzuigmond
22 Gereedschapaansluitstuk
23 Afzuighochtstuk

24 Zuigslang

25 Afvalzak

26 Harmonicafilter (PES)

27 Voegenzuigmond

28 Rubber lip

29 Borstelstrip

30 Vloerzuigmond

31 Zuigbuis

32 Opname voor zuigslanghouder
33 Drukknop

34 Opening voor valse lucht

35 Controle-LED

36 Filterafdekking

37 Vulhoogtesensoren

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O ~NOOOGThA WN

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger is kenmer-
kend minder dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Gehoorbescherming dragen!

Conformiteitsverklaring €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
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2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Technische gegevens

Zuiger voor nat en droog zuigen GAS 35 MAFC
Productnummer 3601 JC3 ... .1, ...170
Nominale spanning V 220-240* 110
Opgenomen vermogen W 1200 1000
Frequentie Hz 50-60 50-60
Inhoud reservoir (bruto) | 35 35
Netto volume (vloeistof) | 19 19
Inhoud stofzak | 19 19
Max. onderdruk*

- Zuiger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
max. volumestroom*

- Zuiger I/s 36 31

m3/s 0,036 0,031
- Turbine I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071

max. zuigvermogen W 1380 1150
Oppervlakte harmonicafilter m? 0,615 0,615
Stofklasse M M
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Isolatieklasse DN D1
Beschermingsklasse IPX4 IPX4

*gemeten met een zuigslang @ 35 mm en 5 m lengte

*Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij lagere span-
ningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Automatische start/stop*

Nominale Max. min.
spanning capaciteit vermogen
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100w 100W

* Aanduiding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap (verschilt per land)

—
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Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Zuigslanghouder monteren (zie afbeelding A)

- Duw de zuigslanghouders 4 stevig van boven in de daar-
voor voorziene opnamen 32 tot deze vastklikken.

Zuigslang monteren (zie afbeelding B)

- Zetde zuigslang 24 op de slangopname 3 en draai de slang
rechtsom tot deze niet meer verder kan.

Opmerking: Tijdens het zuigen ontstaat door de wrijving van

stof in de zuigslang en zuigtoebehoren een elektrostatische

oplading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading

kan merken (afhankelijk van omgevingsinvloeden en lichame-

lijke gewaarwording).

Bosch adviseert het gebruik van een antistatische zuigslang

(toebehoren) bij het zuigen van fijn stof en droge materialen.

Zuigtoebehoren monteren (zie afbeelding C)

De zuigslang 24 is uitgevoerd met een clipsysteem. Daarmee
kan zuigtoebehoren (gereedschapaansluitstuk 22 en afzuig-
bochtstuk 23) worden aangesloten.

Gereedschapaansluitstuk monteren

- Steek het gereedschapaansluitstuk 22 op de zuigslang 24
tot de beide drukknoppen 33 van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

- Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 33 naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uiteen.

Spuitmonden en buizen monteren

- Steek het afzuigbochtstuk 23 op de zuigslang 24 tot de bei-
de drukknoppen 33 van de zuigslang hoorbaar vastklikken.

- Steek vervolgens het gewenste zuigtoebehoren (vloerzuig-
mond, voegenzuigmond, zuigbuis, enz.) stevig op het af-
zuighochtstuk 23.

- Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 33 naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uiteen.

Afvalzak of stofzak inzetten of verwijderen
(Droog zuigen) (zie afbeeldingen D1 - D2)
Voor het droog zuigen van stoffen volgens stofklasse M moet
u een afvalzak 25 of stofzak inzetten.
Er kan rechtstreeks naar het reservoir worden gezogen indien
geen stoffen zonder blootstellingsgrenswaarde of met een
blootstellingswaarde > 1 mg/m® volgens stofklasse L worden
gezogen.
Opmerking: Bij gebruik van een papieren filterzak moet u, bij
gebruik van een vliesfilterzak dient u de automatische filter-
reiniging (AFC) uit te schakelen (zie ,AFC deactiveren”,
pagina 63).
De zuiger bevat stof dat ge-
vaarlijk is voor de gezond-
heid. Laat alleen een vakman het apparaat leegmaken en
onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het stofverzamelreservoir. Een ge-
schikte beschermende uitrusting is noodzakelijk. Gebruik
de zuiger niet zonder het volledige filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

Bosch Power Tools
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Afvalzak inzetten

- Open de sluitingen 13 en verwijder het bovenstuk 12 van
de zuiger.

- Legde afvalzak 25 met de vulopening naar voren in het re-

servoir 1.

- Trek de vulopening over de aansluitflens tot in de uitspa-
ring van de aansluitflens.

- Controleer dat de afvalzak 25 volledig op de binnenwand
van het reservoir 1 aansluit.

- Slade rest van de afvalzak 25 over de rand van het reser-
voir 1.

- Plaats het bovenstuk 12 weer op de zuiger en maak de slui-

tingen 13 dicht.

Afvalzak verwijderen en sluiten

- Open de sluitingen 13 en verwijder het bovenstuk 12 van
de zuiger.

- Trek de volle afvalzak 25 van de aansluitflens naar achte-
ren los.

- Neem de afvalzak 25 voorzichtig en zonder deze te be-
schadigen uit de zuiger.
Let er daarbij op dat de afvalzak niet langs de aansluitflens
of andere scherpe voorwerpen strijkt.

- Trek de plakstrookafdekking los en plak de afvalzak dicht.
Daarna snoert u de afvalzak 25 onder de vulopening met
de losgetrokken plakstrookafdekking dicht.

Stofzak wisselen of inzetten (toebehoren)

- Open de sluitingen 13 en verwijder het bovenstuk 12 van
de zuiger.

- Trek de volle stofzak van de aansluitflens naar achteren
los. Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Neem de afgesloten stofzak uit de zuiger.

- Stulp de nieuwe stofzak over de aansluitflens van de zui-
ger. Controleer dat de stofzak over de volledige lengte te-
gen de binnenwand van het reservoir 1 ligt.

- Plaats het bovenstuk 12 weer op de zuiger en maak de slui-

tingen 13 dicht.

Rubber lip inzetten (Nat zuigen)
(zie afbeelding E)

Opmerking: Aan de eisen ten aanzien van de doorlatings-

graad (stofklasse M) wordt alleen voor droog zuigen voldaan.

- Til de borstelstrook 29 met een geschikt gereedschap uit
de vloerzuigmond 30.

- Zetde rubber lippen 28 in de vloerzuigmond 30.

Opmerking: De gestructureerde zijde van de rubber lippen

moet naar buiten wijzen.

L-Boxx vastklikken (zie afbeelding F)

Voor het verplaatsen of vervoeren van de zuiger en het ruim-
tebesparend bewaren van zuigertoebehoren en/of elektrisch
gereedschap kunt u een L-Boxx op het bovenstuk van de zui-
ger klikken.

- Klik de L-Boxx op de opnames 11.

» Draag de zuiger niet aan de draaggreep van de vastge-
klikte L-Boxx. De zuiger is te zwaar voor de draaggreep

van de L-Boxx. Er bestaat verwondings- en beschadigings-

gevaar.

—

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met 220 V
worden gebruikt.

» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- Stof met een blootstellingsgrenswaarde > 0,1 mg/m®

De zuiger mag principieel niet worden gebruikt in een explo-
siegevaarlijke ruimte.
Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-
neer u deze gebruikt.

Om een optimaal zuigvermogen te waarborgen, moet u de zuig-
slang 24 altijd volledig van het zuigerbovenstuk 12 afwikkelen.

Droog zuigen

Neergedaald stof opzuigen

- Stel de volumestroomregelaar 6 op de gebruikte slangdia-
meterin.

- Als ude zuiger wilt inschakelen, zet u de functie- U
schakelaar 7 op het symbool ,Zuigen”. P

il

- Als ude zuiger wilt uitschakelen, zet u de functie- @
schakelaar 7 op het symbool ,Uitschakelen”.

De zuiger is met een volumestroombewaking uitgerust. De vo-

lumestroombewaking is in de modus ,.zuigen” op een waarde

van 20 m/s vast ingesteld, onafhankelijk van de stand van de

volumestroomregelaar 6.

Wordt deze waarde onderschreden, bijv. door verzameld vuil

in de zuigslang, een volle stofzak of een aangekoekte platte

vouwfilter, weerklinkt een akoestisch waarschuwingssignaal.

Schakel in dit geval de zuiger uit en controleer deze zoals in

paragraaf ,,Storingen verhelpen” beschreven.

Vrijkomend stof van lopende elektrische gereedschappen

zuigen (zie afbeelding G)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terugge-
leid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
tenin acht.

In de zuiger is een geaard stopcontact 5 geéntegreerd. Daar-

op kunt u een extern elektrisch gereedschap aansluiten.

Neem het maximaal toegestane aansluitvermogen van het

aangesloten elektrische gereedschap in acht.

De minimumvolumestroom van het aangesloten elektrische

gereedschap moet worden bereikt om voldoende stoftrans-

port bij de afzuigplaats te waarborgen.

Slangdiameter Instelwaarde volumestroom
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7 m3h
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- Stel de volumestroomregelaar 6 op de gebruikte slangdia-
meter in.

- Monteer het gereedschapaansluitstuk 22 (zie ,Gereed-
schapaansluitstuk monteren”, pagina 61).

- Steek het gereedschapaansluitstuk 22 in de zuigaanslui-
ting van het elektrische gereedschap.

- Voor de ingebruikneming van automati- =
sche start/stop van de zuiger zet u de func- g
tieschakelaar 7 op het symbool ,Automati- 14]:
sche start/stop”.

In deze functie wordt de volumestroom volgens de instel-
ling op de regelaar 6 elektronisch bewaakt. Bij een juist ge-
kozen instelling is voldoende stoftransport gewaarborgd.

- Als u de zuiger wilt inschakelen, schakelt u het op het
stopcontact 5 aangesloten elektrische gereedschap in. De
zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzuigen
te beéindigen.

De uitloopfunctie van de automatische start/stop loopt
maximaal 15 seconden uit om resterend stof uit de zuig-
slang af te zuigen.

- Alsudezuiger wilt uitschakelen, zet u de functie- @
schakelaar 7 op het symbool ,Uitschakelen”.

Als het waarschuwingssignaal klinkt, moet de zuiger worden
gecontroleerd zoals beschreven in het gedeelte ,Storingen
verhelpen”.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet als waterpomp worden gebruikt. De
zuiger is bestemd voor het opzuigen van een mengsel van
lucht en water.

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Opmerking: Aan de eisen ten aanzien van de doorlatings-
graad (stofklasse M) wordt alleen voor droog zuigen voldaan.

- Verwijder voor het nat zuigen de afvalzak 25 of de stofzak
en maak het reservoir 1 leeg.

Opmerking: Gebruik voor gemakkelijker afvoeren tijdens het
zuigen van mengsels van water en vaste stoffen een natfilter-
zak (toebehoren) die de vloeistof van de vaste stoffen
scheidt.

- Zetde rubber lip in de vloerzuigmond (zie ,Rubber lip in-
zetten”, pagina 62).

- Schakel de automatische filterreiniging (AFC) uit (zie ,AFC
deactiveren”, pagina 63).

De zuiger is voorzien van vulhoogtesensoren 37. Als de maxi-
male vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgeschakeld. Zet
de functieschakelaar 7 op het symbool ,Uitschakelen”.
Opmerking: Tijdens het zuigen van niet-geleidende vloeistof-
fen (bijvoorbeeld booremulsie, olie en vet) wordt de zuiger
niet uitgeschakeld als het reservoir vol is. Het vulpeil moet
voortdurend worden gecontroleerd en het reservoir op tijd
worden leeggemaakt.

—
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Als tijdens nat zuigen het waarschuwingssignaal klinkt, is de
functieveiligheid van de zuiger niet in gevaar. Er zijn geen
maatregelen voor het verhelpen van de storing vereist.
- Schroef voordat u de zuiger verplaatst of vervoert de af-
sluitdop 2 op de slangopname 3.
Ter voorkoming van schimmelvorming na nat zuigen:
- Neem het harmonicafilter 26 uit de zuiger en laat het goed
drogen.
- Neem het zuigerbovenstuk 12 van de zuiger, open de filter-
afdekking 36 en laat beide goed drogen.
Filterreiniging
Automatische filterreiniging (zie afbeelding H)
Tijdens de automatische filterreiniging (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) wordt het harmonicafilter 26 elke 15 seconden
door luchtstoten gereinigd (pulserend geluid).
Uiterlijk wanneer de zuigcapaciteit onvoldoende is, moet de
filterreiniging worden bediend.
Door regelmatig gebruik van de filterreiniging wordt de le-
vensduur van het filter verlengd.
Als u een ideale filterlevensduur wilt bereiken, dient u de au-
tomatische filterreiniging slechts bij uitzondering te active-
ren, bijv. bij het opzuigen van zuivere vloeistoffen of bij ge-
bruik van een papieren filterzak.
Een aan het oppervlak vervuild harmonicafilter is volledig
functioneel. Handmatig reinigen van het harmonicafilter door
uitkloppen of uitblazen is niet noodzakelijk en kan het filter
zelfs beschadigen.
Opmerking: De automatische filterreiniging is in de fabriek
ingeschakeld.
Het in- en uitschakelen van de automatische filterreiniging is
alleen mogelijk als het apparaat ingeschakeld is.
- AFCdeactiveren
Bedien de AFC-toets 9.
De controle-LED 35 dooft.
- AFC activeren
Bedien de AFC-toets 9.
De controle-LED 35 brandt groen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

» Draagtijdens onderhoud enreiniging van de zuiger een
stofmasker.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door een

geinstrueerd persoon een stoftechnische controle worden

uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van het filter, de

dichtheid van de zuiger en de werking van de controlevoorzie-

ning.
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Bij zuigers van klasse M die zich in een vuile omgeving bevin-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-
reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Wanneer
onderhouds- en reparatiewerkzaamheden worden uitge-
voerd, dienen alle verontreinigde delen die niet naar tevre-
denheid kunnen worden gereinigd, te worden afgevoerd. De-
ze delen moeten in ondoorlaatbare zakken worden afgevoerd
in overeenstemming met de geldende bepalingen voor het af-
voeren van dit afval.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en nagezien worden, voor zover dat zonder
gevaar voor onderhoudspersoneel en andere personen mo-
gelijkis. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd worden
om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte waarin de zui-
ger gedemonteerd wordt, dient goed geventileerd te worden.
Draag tijdens het onderhoud persoonlijke veiligheidsuitrus-
ting. Na het onderhoud moet de onderhoudsomgeving wor-
den gereinigd.

Harmonicafilter verwijderen of vervangen

(zie afbeeldingen 11-12)

Vervang een beschadigd harmonicafilter 26 onmiddellijk.

- Trek aan de sluitstrip 18 en open de filterafdekking 36.

- Pak het harmonicafilter 26 aan de randen vast en trek het
naar boven toe uit de zuiger.

- Verwijder stof en vuil dat bij het verwijderen van het har-
monicafilter 26 vrijkomt met een vochtige doek van de
sluitrand van de filterafdekking 36.

PES- en PTFE-harmonicafilters kunnen onder stromend
water worden uitgespoeld.

- Zet een nieuw harmonicafilter of het gereinigde harmoni-
cafilter 26 in en let erop dat het stevig en op de juiste ma-
nier vastzit.

- Sluit de filterafdekking 36 weer (moet hoorbaar vastklik-
ken).

Storingen verhelpen

—

Reservoir

Veeg het reservoir 1 van tijd tot tijd met een in de handel ver-
krijgbaar, niet-schurend reinigingsmiddel schoon en laat het
drogen.

Vulhoogtesensoren (zie afbeelding J)
Maak de vulhoogtesensoren 37 af en toe schoon.

- Open de sluitingen 13 en verwijder het bovenstuk 12 van
de zuiger.

- Reinig de vulhoogtesensoren 37 met een zachte doek.

- Plaats het bovenstuk 12 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 13 dicht.

Opbergen en vervoeren (zie afbeelding K)

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder 17.

- Steek het toebehoren in de daarvoor voorziene houders:
zuigbuis 31 in de houders 19, voegenmondstuk 27 in de
houder 20, vloermondstuk 30 in de houder 21.

- Open de elastische banden van de zuigslanghouder4 en
leg de zuigslang 24 om het zuigerbovenstuk in de houder
4

Maak de elastische banden weer vast.

- Klik de L-Boxx op de opnames 11.

- Verwijder een volle afvalzak, een volle stofzak of opgeno-
men vloeistof uit de zuiger voordat u deze verplaatst of ver-
voert om rugletsel te voorkomen.

Draag de zuiger alleen aan de draaggreep 10.

- Schroef voordat u de zuiger verplaatst of vervoert de af-
sluitdop 2 op de slangopname 3.

- Zetdezuigerin een droge ruimte neer en voorkom gebruik
door onbevoegden.

- Als ude zwenkwielen 16 wilt vastzetten, trapt u de zwenk-
wielrem 15 omlaag.

Probleem Oplossing

Zuigturbine gaat niet lopen.

- Netsnoer, netstekker, zekering, stopcontact en vulpeilsensoren 37
controleren.

Functieschakelaar 7 staat op ,Automatische start/stop”.
- Functieschakelaar 7 op het symbool ,Zuigen” zetten resp. het op het
stopcontact 5 aangesloten elektrische gereedschap inschakelen.

Zuigturbine wordt uitgeschakeld.

- Reservoir 1 leegmaken.

Zuigturbine gaat na leegmaken van reservoir
niet weer lopen.

~ Zuiger uitschakelen en 5 seconden wachten, na 5 seconden weer
inschakelen.

- Vulpeilsensoren 37 en tussenruimte van vulpeilsensoren 37 met een borstel

reinigen.

Zuigkracht wordt minder

- Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis 31, zuigslang 24 of harmonicafilter 26
verwijderen.

- Afvalzak 25 of stofzak vervangen.

- Filterafdekking 36 juist vastklikken.

- Zuigerbovenstuk 12 juist aanbrengen en sluitingen 13 sluiten.

- Harmonicafilter 26 vervangen.

Stof komt naar buiten bij het zuigen

- Correcte inbouw van harmonicafilter 26 controleren.

- Harmonicafilter 26 vervangen.
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Probleem Oplossing

Automatisch uitschakelen (nat zuigen) spreekt — Vulpeilsensoren 37 en tussenruimte van vulpeilsensoren 37 met een borstel

niet aan. reinigen.

Bij elektrisch niet-geleidende vloeistoffen of bij schuimvorming functioneert
automatisch uitschakelen niet.
- Vulpeil voortdurend controleren.

Waarschuwingssignaal klinkt.

Zuigvermogen te laag ingesteld.

- Zuigvermogenregelaar 8 op een hogere waarde instellen.

Verkeerde slangdiameter ingesteld.
- Volumestroomregelaar 6 op juiste zuigslangdiameter zetten.

Zuigslang 24 verstopt of geknikt.
- Verstopping of knik verhelpen.

Afvalzak/stofzak vol.
- Afvalzak 25 of stofzak vervangen.

Harmonicafilter 26 vuil.
- Harmonicafilter reinigen of indien nodig vervangen.

Geen voldoende luchtstroom door het aangesloten elektrische gereedschap.

- Opening voor valse lucht 34 van gereedschapaansluitstuk 22 openen:
Ring aan gereedschapaansluitstuk zo lang draaien tot opening voor valse
lucht geheel geopend is.

- Indien aanwezig: Opening voor valse lucht van elektrische gereedschap

openen.

Storing van bewakingselektronica.
- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging werkt niet.

— Filterreiniging activeren (AFC-toets 9 bedienen).

- Zuigslang 24 aansluiten.

Automatische filterreiniging kan niet worden
uitgeschakeld.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging kan niet worden
ingeschakeld.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de zuiger.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Zuiger, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Gooi de zuiger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
° ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
1 sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Disse instrukser bor opbevares til senere brug.
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» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

»Hold born under opsyn. Derved sik-
res det, at bern ikke bruger stevsuge-
ren som legetgj.

» Opsug aldrig ashestholdige stoffer. Asbest galder som
kraeftfremkaldende.

& ADVARSEL Brug kun sugeren, hvis du har modta-

gettilstraekkelige informationer vedr.
brug af sugeren, vedr. de stoffer, der ma opsuges og vedr.
afhjaelpning af disse. En omhyggelig instruktion forringer
forkert betjening og kvaestelser.

& ADVARSEL Sugeren er egnet til at opsuge terre

stoffer; treeffes egnede foranstaltnin-
ger, er den ogsa egnet til at opsuge vaesker. Indtraengning
af vaeske ager risikoen for at fa elektrisk sted.

» Brugikke sugeren til at opsuge braendbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oplos-

ningsmidler. Opsug ikke varmt eller brendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stov, dam-
pe eller vaesker kan antandes eller eksplodere.

Brug kun stikdasen til de formal, der

er fastlagt i betjeningsvejledningen.
Sluk straks for sugeren, sa snart skum

eller vand stremmer ud og tom behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

A PAS PA Sugeren ma kun opbevares i indvendige
rum.

A PAS PA Rengor niveausensorerne for vaeske med
regelmaessige mellemrum og kontroller,

om de er beskadiget. Ellers kan funktionen forringes.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge sugereni fugtige om-

givelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et HF |-rele
reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Tilslut sugeren til et korrekt jordforbundet stromnet.
Stikdase og forleengerledning skal vaere forsynet med en
funktionsdygtig jordledning.

» Kontrollér altid suger, kabel og stik fer brug. Anvend

ikke sugeren, hvis den er beskadiget. Forsog ikke at ab-

ne sugeren og serg for, at den kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede sugere, kabler og stik ager risikoen
for elektrisk sted.

» Und ga at kere hen over eller klemme ledningen. Traek

ikke i ledningen for at traekke stikket ud af stikdasen el-

ler bevaege sugeren. Beskadigede ledninger ager risikoen
for elektrisk stad.

—

» Traek stikket ud af stikkontakten, inden sugeren vedli-
geholdes eller rengeres, indstillinger foretages pa ma-
skinen, der skiftes tilbehersdele eller sugeren legges
fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsig-
tet start af sugeren.

» Sarg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-
sonale og at der kun benyttes originale reservedele. Der-
med sikres det, at sugeren bliver ved med at veere sikker.

Sugeren indeholder sundhedsfarligt
stov. Fa fagfolk til at tamme og vedli-
geholde den samt hortskaffe stevsamlebeholderen. Dette
kraver et tilsvarende beskyttelsesudstyr. Brug ikke su-
geren uden komplet filtersystem. Ellers er arbejdet sund-
hedsfarligt.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tagesi
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stev ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du indande stev.

» Brug ikke sugeren til at sidde pa. Du kan beskadige suge-
ren.

» Brug netkablet og sugeslangen omhyggeligt. Du kan ud-
satte andre personer for fare.

» Renger ikke sugeren ved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtreengning af vand i sugerens overdel ager risi-
koen for elektrisk stad.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for din su-

ger. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres betydning.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning

& VER FORSIGTIG [asdad
®
I::ZI:I

sikkerhedsin
strukser og anvisninger. | tilfeelde af
manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Suger fra stevklasse M iht.

IEC/EN 60335-2-69 til tersugning af
sundhedsfarligt stav med en
ekspositionsgraensevardi pa 0,1 mg/m®
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Symboler og deres betydning

: A ADVARSEL Sugeren indeholder

sundhedsfarligtstev.
Fa fagfolk til at tamme og vedligeholde
den samt bortskaffe stavsamlebeholde-
ren. Dette kraever et tilsvarende beskyt-
telsesudstyr. Brug ikke sugeren uden
komplet filtersystem. Ellers er arbejdet
sundhedsfarligt.

O @O0
®@O0O0e
oceoceo

= = Start/Stop-automatik
D% Opsugning af eksisterende stov fra kerende
1#]: el-veerktej

Suger teendes automatisk og slukkes

tidsforsinket
@ Stop
Sugning
Z%& Opsugning af aflejret stav

=

15 Volumenstrgmovervagning til en
slangediameter pa 15 mm

22 Volumenstrgmovervagning til en
slangediameter pa 22 mm

35 Volumenstrgmovervagning til en

slangediameter pa 35 mm

Min/Max Trinlgs regulering af sugekraft:

- maksimal sugeydelse til arbejde med
steerk stgvudvikling

- reduceret sugeydelse til arbejde med lille
stgvudvikling og til at regulere f.eks. su-
gekraften mellem tilsluttet el-vaerktej og

emneoverflade (f.eks. under slibning)

Angivelse vedr. tilladt tilslutningsydelse for
det tilsluttede el-vaerktgj (landespecifik)

—
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Symboler og deres betydning

AFC Automatisk filterrensning
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Klik kun maks. en L-Boxx pa.

L-Boxx'ens vaegt samt indhold ma ikke
overskride 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Haeng ikke sugereni en krankrog
(f.eks. til transport). Sugeren ma ikke
transporteres af en kran. Fare for
kvaestelser og beskadigelser.

» Brug ikke sugeren til at sidde pa, stige
op pa eller til at traeede pa. Sugeren kan
vlte og beskadiges. Fare for
kvaestelser.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af sugeren ud og lad
denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvejled-
ningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at samle, opsuge, transportere og
udskille treespaner samt ikke braendbart, tert stav, ikke
braendbare vaesker og en vand-luft-blanding. Sugeren er kon-
trolleret stavteknisk og er i overensstemmelse med stevklas-
se M. Den er egnet til de hgje belastninger, som den udsattes
for i forbindelse med erhvervsmaessig brug (f.eks. inden for
handvaerk og industri samt pa vaerksteder).

Suger fra stevklasse M iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
ges til at opsuge og udsuge sundhedsfarligt stev med en eks-
positionsgraensevardi pa> 0,1 mg/m3

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-
ner 100 % og gennemfgre dem uden indskraenkninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af sugeren pa illustrationssiden.

Bosch Power Tools
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Beholder

Prop til opsugningstilslutning
Slangeholder

Holder til sugeslange
Stikdase til el-vaerktej
Volumenstremregulator
Driftsform-valgkontakt

Sugeydelsesregulator
(ikke ved typenummer 3601 JC3 170)

9 AFC-taste

10 Beregreb

11 |-Boxx-holder

12 Sugerens overdel

13 Lastil sugerens overdel

14 Lagbehjul

15 Styrerullebremse

16 Styrerulle

17 Ledningsholder

18 Lasesnip til filterafdeekning
19 Holder til sugerar

20 Holder til fugemundstykke/opsugningsrerbgjning
21 Holder til gulvmundstykke
22 Verktgjsmuffe

23 Opsugningsrerbgjning

24 Sugeslange

25 Engangspose

26 Fladfoldefilter (PES)

27 Fugemundstykke

28 Gummilaebe

29 Borstestrimmel

30 Gulvmundstykke

31 Sugerer

32 Indtag til holder til sugeslange
33 Trykknap

34 Abning til forkert luft

35 Kontrol-LED-lampe

36 Filterafdaekning

37 Niveausensorer

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

0O ~NOO”CThAE WN =

Tekniske data

Vad-/tersuger GAS 35 M AFC
Typenummer 3601 JC3 ... 1. ...170
Nominel spending V 220-240* 110
Nominel optagen effekt W 1200 1000
Frekvens Hz 50- 60 50- 60

*malt med en sugeslange @ 35 mm og 5 m leengde

*Angivelserne gelder for nominelle spandinger [U] 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved lavere spandinger og i landespecifikke udfarel-
ser.

—

Vad-/tersuger GAS 35 MAFC
Beholdervolumen (brutto) | 35 35
Nettovolumen (vaeske) | 19 19
Stavposevolumen | 19 19
Maks. undertryk*
- Suger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Maks. volumenstrgm*
- Suger I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031
- Turbine I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
Maks. sugeydelse W 1380 1150
Flade fladfoldefilter m? 0,615 0,615
Stavklasse M M
Vagt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,4 124
Beskyttelsesklasse @/n o
Teethedsgrad IPX4 IPX4

*maélt med en sugeslange @ 35 mm og 5 m leengde

*Angivelserne galder for nominelle spandinger [U] 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved lavere spandinger og i landespecifikke udfarel-
ser.

Start/Stop-automatik*

Nominel speending Maks. ydelse

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100w

* Angivelse vedr. tilladt tilslutningsydelse for det tilsluttede el-vaerktej
(landespecifik)
Stajinformation

Stgjemissionsverdier bestemt iht. EN 60335-2-69.
Sugerens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk under 70 dB (A).
Usikkerhed K= 3 dB.

Stgjniveauet kan overskride 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevaern!

Overensstemmelseserklaering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt fglgende standarder:

EN60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Holder til sugeslange monteres (se Fig. A)

- Skub sugeslangens holdere 4 fast ind i indtagene oppefra
32, til disse falder i hak.

Sugeslange monteres (se Fig. B)

- Anbring sugeslangen 24 pa slangeholderen 3 og drej den
helt til hejre.

Bemark: Under sugningen opstar der pa grund af stevets

friktion i sugeslangen og -tilbeharet en elektrostatisk oplad-

ning, som brugeren kan maerke i form af statisk afladning (af-

haengigt af miljgpavirkninger og kroppens falelse).

Generelt anbefaler Bosch, at der bruges en antistatisk suge-

slange (tilbehar) til opsugning af fint stev og terre materialer.

Sugetilbeher monteres (se Fig. C)

Sugeslangen 24 er udstyret med et clipsystem, som bruges til

at tilslutte sugetilbeher (vaerktgjsmuffe 22, opsugningsrar-

bejning 23).

Verktgjsmuffe monteres

- Anbring veerktejsmuffen 22 pa sugeslangen 24, til de to
trykknapper 33 pa sugeslangen falder hgrtbart i hak.

- Tryk til demontering trykknapperne 33 indad og traek dele-

ne ud af hinanden.

Mundstykker og rer monteres
- Anbringopsugningsrerbgjningen 23 pa sugeslangen 24, til

de to trykknapper 33 pa sugeslangen falder hartbart i hak.

- Anbring herefter det gnskede sugetilbehgr (gulvmund-
stykke, fugemundstykke, sugerer osv.) fast pa opsug-
ningsrerbgjningen 23.

- Tryktil demontering trykknapperne 33 indad og traek dele-

ne ud af hinanden.

Engangspose eller stavpose sxttes i/tages

ud (Tersugning) (se Fig. D1 - D2)

Til tersugning af stoffer iht. stavklasse M skal der sattes en
engangspose 25 eller en stavpose i.

Safremt der opsuges stoffer uden eller med en ekspositions-
greensevaerdi pa > 1 mg/m? (iht. stevklasse L), kan der suges
direkte ind i beholderen.

Bemaerk: Bruges en papirfilterpose, skal du slukke for den
automatiske filterrensning (AFC), bruges enfiltfilterpose, bar
du slukke for den (se ,AFC deaktiveres, side 71).

—
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_ Sugeren indeholder sundhedsfarligt
LGP stov. Fa fagfolk til at temme og vedli-

geholde den samt bortskaffe stovsamlebeholderen. Dette
kraever et tilsvarende beskyttelsesudstyr. Brug ikke su-
geren uden komplet filtersystem. Ellers er arbejdet sund-
hedsfarligt.

Engangspose sattes i

- Abn I3sene 13 og tag overdelen af sugeren 12.

- Anbring engangsposen 25 med pafyldningsabningen
fremad ind i beholderen 1.

- Traek pafyldningsabningen hen over tilslutningsflangen,
indtil fordybningen pa tilslutningsflangen nas.

- Sikr, at engangsposen 25 ligger helt op ad de indvendige
vaegge pa beholderen 1.

- Kraeng resten af engangsposen 25 hen over kanten pa be-
holderen 1.

- St sugerens overdel 12 pa plads igen og luk lasene 13.

Engangspose fjernes og lukkes

- Abn I3sene 13 og tag overdelen af sugeren 12.

- Traek den fulde engangspose 25 af tilslutningsflangen bag-
udtil.

- Tagengangsposen 25 forsigtigt ud af sugeren, uden at den
beskadiges.
Kontroller, at engangsposen hverken strejfer tilslutnings-
flangen eller andre skarpe genstande.

- Traek afdaekningen af klebebandet og klaeb engangsposen
til.
Sner herefter engangsposen 25 til under pafyldningsab-
ningen med den aftrukkede klaebebandsafdaekning.

Stovpose skiftes/sattes i (tilbeher)

- AbnI3sene 13 og tag overdelen af sugeren 12.

- Traek den fulde stevpose af tilslutningsflangen bagudtil.
Luk abningen pa stavposen ved at klappe laget om. Tag
den lukkede stavpose af sugeren.

- Kraeng den nye stavpose hen over sugerens tilslutnings-
flange. Sarg for, at stavposen i hele sin lengde ligger an op
ad den indvendige vaeg pa beholderen 1.

- St sugerens overdel 12 pa plads igen og luk lasene 13.

Gummilebe sattes i (Vadsugning) (se Fig. E)

Bemark: Kravene til abningsgraden (stavklasse M) blev kun

dokumenteret for tarsugningen.

- Leftbarstestrimlerne 29 ud af gulvmundstykket med et eg-
net vaerktej 30.

- Saet gummileeberne 28 ind i gulvmundstykket 30.

Bemaerk: Den strukturerede side af gummilaberne skal pege

udad.

L-Boxx klikkes pa (se Fig. F)

Tiltransport af sugeren og pladsbesparende opbevaring af su-

gertilbeher og/eller el-vaerktgj kan der klikkes en L-Boxx pa

sugerens overdel.

- Klik L-Boxx pa indtagene 11.

» Bar ikke sugeren i beregrebet pa den opklikkede L-
Boxx. Sugeren er for tung til baeregrebet pa L-Boxx’en. Fa-
re for kvaestelser og beskadigelser.
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Brug

Ibrugtagning
» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding

skal stemme overens med angivelserne pa sugerens ty-

peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes til
220V.

» Indhentinformation om de gaeldende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

Sugeren kan bruges til at opsuge felgende materialer:
- Stev med en ekspositionsgransevardi pa > 0,1 mg/m®

Sugeren ma principielt ikke bruges i eksplosionsfarlige rum.

For at spare pa energien ber du kun teende for sugeren, nar du
bruger den.

For at sikre en optimal sugeydelse skal du altid afvikle hele su-

geslangen 24 fra sugerens overdel 12.

Torsugning

Opsugning af aflejret stev

- Indstil volumenstremregulatoren 6, sa den passer til den
anvendte slangediameter.

- Sugeren tendes ved at stille driftsform-valgkon-

takten 7 pa symbolet ,Sugning®. ZHx

il

- Sugeren slukkes ved at stille driftsform-valgkon- @
takten 7 pa symbolet ,Slukning".

Sugeren er udstyret med en volumenstrgmsovervagning. Vo-

lumenstremsovervagningen er i driftstilstanden ,,Sugning”

indstillet fast pa vaerdien 20 m/s uafhangigt volumenstrams-

regulatorens position 6.

Hvis denne veerdi underskrides, f.eks. ved smuds i sugeslan-
gen, fyldt stevpose eller et tilstoppet fladfoldefilter, lyder en
akustisk alarm. Sluk i sa fald for sugeren, og kontrollér den
som beskrevet i afsnittet , Afhjaelpning af fejl“.

Opsugning af eksisterende stov fra kerende el-vaerktgj

(se Fig. G)

» Der skal vaere en tilstraekkelig luftudskiftningsrate (L)
irummet, nar den gamle luft vender tilbage til rummet.
Overhold gldende nationale forskrifter.

I'sugeren er der integreret en beskyttelseskontakt-stikdase 5.

Den kan bruges til at tilslutte eksterne el-vaerktgjer. Overhold

den maks. tilladte tilslutningseffekt, der gaelder for det tilslut-

tede el-verkte;.

For at en tilstraekkelig stavtransport er sikret ved opsugnings-

stedet, ma den mindste volumenstr@m ikke underskrides for
det tilsluttede el-vaerkte;.

Slangediameter Indstillingsvaerdi volumenstrem
35mm 57,9m’/h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7m%h

- Indstil volumenstremregulatoren 6, s den passer til den
anvendte slangediameter.

- Montervaerktgjsmuffen 22 (se ,Vaerktgjsmuffe monteres”,
side 69).

—

- Saet vaerktegjsmuffen 22 ind i opsugningsstudsen pa el-
varktejet.

- Tilibrugtagning af start-/stop-automa- !@‘GR =
tikken for sugeren stilles driftsform-valg-
kontakten 7 pa symbolet ,Start-/Stop- 14]:
Automatik®.

I denne driftsform overvages volumenstremmen elektro-
nisk iht. indstillingen pa regulatoren 6. Er indstillingen
valgt rigtigt, er en tilstraekkelig stevtransport sikret.

- Sugeren tages i brug ved at teende for det el-vaerktgj, der
er forbundet med stikdasen 5. Sugeren starter automa-
tisk.

~ Sluk for el-vaerktgjet for at afslutte opsugningen.
Efterlgbsfunktionen for start-/stop-automatikken har et ef-
terlgb pa indtil 15 sekunder, sa resterende stav kan suges
ud af sugeslangen.

- Sugeren slukkes ved at stille driftsform-valgkon- @
takten 7 pa symbolet ,Slukning".

Heres det akustiske advarselssignal, skal sugeren kontrolle-

res som beskrevet i afsnit ,,Afhjaelpning af fejl“.

Vadsugning

» Brugikke sugeren til at opsuge braendbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oplos-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller brendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antandes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke bruges som vandpumpe. Sugeren er
beregnet til at opsuge luft- og vandblandinger.

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Bemark: Kravene til abningsgraden (stavklasse M) blev kun

dokumenteret for tarsugningen.

- Fjern fer vadsugningen engangsposen 25 eller stavposen
og tem beholderen 1.

Bemeerk: Brug en vadfilterpose (tilbeher), der udskiller vae-

sken fra de faste stoffer; dette letter bortskaffelsen, nar der

suges blandinger af vand og faste stoffer.

- Anbring gummilaeben i gulvmundstykket (se ,Gummileebe
saettes i, side 69).

- Sluk for den automatiske filterrensning (AFC) (se ,AFC de-
aktiveres®, side 71).

Sugeren er udstyret med niveausensorer 37. Nar det maks.

niveau er naet, slukker sugeren. Stil driftsform-valgkontakten

7 pa symbolet ,Slukning®.

Bemaerk: Opsuges ikke ledende vasker (f.eks. boreemulsi-

on, olie ogfedt), slukkes sugerenikke, nér beholderen er fuld.

Pafyldningsniveauet skal kontrolleres hele tiden, og beholde-

ren temmes rettidigt.

Hares det akustiske advarselssignal under vadsugningen, er

sugerens funktionssikkerhed ikke pavirket. Det er ikke ngd-

vendigt at traeffe foranstaltninger til afhjalpning af fejlen.

- Skru til transport af sugeren lukkeproppen 2 pa slangeind-
taget 3.

For at undga dannelse af mug efter vadsugningen:

- Tag det flade foldefilter 26 ud og lad dette tarre godt.

160992A2N3|(12.12.16)
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- Tagoverdelen af sugeren 12, abn filterafdaekningen 36 og
lad begge dele tarre godt.

Filterrensning

Automatisk filterrensning (se Fig. H)

Under den automatiske filterrensning (AFC = Automatic Filter
Cleaning) renses det flade foldefilter 26 hver 15 sekund vha.
luftsted (pulserende stgj).

Nar sugeydelsen er blevet utilstreekkelig, aktiveres filterren-
sen.

Bruges filterrensningen regelmaessigt, ages filterets levetid.
For at opnd en ideel filterlevetid skal du kun deaktivere den
automatisk filterrensning i undtagelsestilfelde f.eks. til op-
sugning af rene vasker eller hvis der bruges en papirfilterpo-
se.

Et fladt foldefilter, der er snavset pa overfladen, fungerer
fuldt ud. Det er ikke nadvendigt at rense det flade foldefilter

manuelt ved at banke eller blzese det; dette kan endda beska-

dige filteret.
Bemaerk: Den automatiske filterrensning er teendt pa fabrik-
ken.
Det er kun muligt at teende og slukke for den automatiske fil-
terrensning, nar produktet er teendt.
- AFC deaktiveres
Tryk pd AFC-tasten 9.
Kontrol-LED-lampen 35 slukker.
- AFC aktiveres
Tryk pd AFC-tasten 9.
Kontrol-LED-lampen 35 lyser gran.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

» Brug en stovheskyttelsesmaske, nar sugeren vedlige-
holdes og renggres.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

vaerksted for Bosch el-verktgj for at undga farer.

En stavteknisk kontrol skal gennemfares af producenten eller
en instrueret person mindst en gang om aret (f.eks. vedr. be-
skadigelse af filteret, sugerens taethed og kontrolanordnin-
gens funktion).

Ved sugere fra klasse M, der befandt sig i snavsede omgivel-
ser, skal den udvendige side og alle maskindele rengares eller

behandles med et teetningsmiddel. Nar der gennemfares ved-

ligeholdelses- og reparationsarbejde, skal alle snavsede dele,
der ikke kunne rengares rigtigt, bortskaffes. Sadanne dele
skal bortskaffes i tette poser i overensstemmelse med de
geldende bestemmelser for bortskaffelse af sadant affald.

Brugeren vedligeholder sugeren ved at demontere, rengere

og vedligeholde den, i det omfang, det er muligt, uden at ved-

ligeholdelsespersonalet og andre personer udsattes for fare.

—
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Fer demonteringen ber sugeren rengares for at forebygge
evt. farer. Rummet, hvor sugeren demonteres, bar ventileres
godt. Anvend personligt beskyttelsesudstyr under vedligehol-
delsesarbejdet. Efter vedligeholdelsesarbejdet ber vedlige-
holdelsesomradet renggres.

Fladt foldefilter tages ud/skiftes (se Fig. 11-12)

Skift beskadigede flade foldefiltre 26 med det samme.

- Traekildsesnippen 18 og abn filderafdaekningen 36.

- Tagfatidetflade foldefilters 26 forbindelsesstykker og tag
filteret ud opad.

- Fjernstav og snavs, der opstar, nar det flade foldefilter 26
tages ud, med en fugtig klud fra lukkekanten pa filteraf-
daekningen 36.

Flade PES- og PTFE-foldefiltre kan skylles ud under rinden-
de vand.

- Satetnyteller renset fladt foldefilter 26 i og kontroller, at
det sidder rigtigt.

- Luk filterafdaekningen 36 igen (skal falde hgrbart i hak).

Beholder

Tar beholderen 1 ren med et almindeligt, ikke skurende ren-
geringsmiddel en gang imellem og lad den terre.

Niveausensorer (se Fig. J)
Rengar niveausensorerne 37 en gang imellem.

- Abn I3sene 13 og tag overdelen af sugeren 12.
- Renger niveausensorerne 37 med en blgd klud.
- Saet sugerens overdel 12 pa plads igen og luk lasene 13.

Opbevaring og transport (se Fig. K)

- Vikl ledningen rundt om kabelholderen 17.

- Stik tilbehgret ind i de passende holdere: Sugergr 31 ind i
holderne 19, fugemundstykke 27 ind i holderen 20, gulv-
mundstykke 30 ind i holderen 21.

— Abn de elastiske band pé sugeslangens holder 4 og laeg su-
geslangen 24 omkring overdelen pa sugeren ogind i holde-
ren4.

Fastger de elastiske band igen.

- Klik L-Boxx pa indtagene 11.

- Fjernenfuld engangspose eller en fuld stevpose hhv. tem
opfanget vaeske ud, fer sugeren transporteres, for at und-
ga rygkvaestelser.

Baer kun sugeren i bregrebet 10.

- Skru til transport af sugeren lukkeproppen 2 pa slangeind-
taget 3.

- Stil sugeren frai et tert rum og sikr den mod ubefgjet brug.

- Traed styrerullebremsen 15 ned for at arretering styrerul-
lerne 16.
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Afhjalpning af fejl

—

Problem
Sugeturbine starter ikke.

Afhjeelpning
- Kontroller ledning, stik, sikring, stikdase og pafyldningsniveausensorer 37.

Driftsform-valgkontakt 7 star pa ,Start-/Stop-Automatik®.
- Stil driftsform-valgkontakt 7 pa symbol ,,Sugning” hhv. teend for el-varktej,
der er forbundet med stikddse 5.

Sugeturbine slukker.

- Teom beholder 1.

Sugeturbine starter ikke igen efter at beholder — Sluk for suger og vent i 5 sekunder, taend for den igen efter 5 sekunder.

er tgmt.

- Renger pafyldningsniveausensorer 37 samt mellemrum mellem

pafyldningsniveausensorer 37 med en barste.

Sugekraft forringes.

- Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerer 31, sugeslange 24 eller

fladt foldefilter 26.

— Skift engangspose 25 eller stavpose.

- Tryk filterafdaekning 36 rigtigt pa plads.

- Sat sugerens overdel 12 rigtigt pa og luk lasemekanismer 13.

- Skift fladt foldefilter 26.

Stevudtrangning under sugning

- Kontroller, at fladt foldefilter 26 er monteret rigtigt.

- Skift fladt foldefilter 26.

Frakoblingsautomatik (vadsugning) reagerer

- Renger pafyldningsniveausensorer 37 samt mellemrum mellem

ikke. pafyldningsniveausensorer 37 med en barste.

Ved elektrisk ikke ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer
frakoblingsautomatikken ikke.
- Kontroller pafyldningsniveau hele tiden.

Akustisk advarselssignal hares.

Sugeydelse er indstillet for lavt.

- Indstil sugeydelsesregulator 8 pa et hgjere vaerdi.

Forkert slangediameter er indstillet.
- Stil volumenstremregulator 6, sa den passer til sugeslangens diameter.

Sugeslange 24 tilstoppet eller knaekket.
- Afhjelp tilstopning eller knaek.

Engangspose/stavpose fuld.
- Skift engangspose 25 eller stavpose.

Fladt foldefilter 26 snavset.
- Renger fladt foldefilter eller skift det evt.

Ingen tilstreekkelig luftstrem fra det tilsluttede el-veerkte;.
~ Abn bning til forkert luft 34 til vaerktejsmuffe 22:

drej pa ring pa veerktajsmuffe, til abning til forkert luft er helt abnet.
~ Huis til stede: Abn for dbning til forkert luft pa el-vaerkte;.

Fejlfunktion pa overvagningselektronik.
- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.

Automatisk filterrensning arbejder ikke.

- Aktiver filterrensning (betjen AFC-taste 9).

- Tilslut sugeslange 24.

Automatisk filterrensning kan ikke slukkes.

- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.

Automatisk filterrensning kan ikke taendes.

- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.

Kundeservice og brugerradgivning

Det 10-cifrede typenummer pa sugerens typeskilt skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at be-

svare spergsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

Suger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
made.

Smid ikke sugeren ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. gaeldende miljefor-
skrifter.

Ret til &endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
) ningar och instruktioner. Fel som uppstar
1 till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna.

» Dammsugaren ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.

| annat fall foreligger fara for felan-
vandning och skador.

» Observera barn i ndarheten. Pa sd
satt sakerstalls att barn inte leker
med dammsugaren.

» Sug inte upp material som innehaller asbest. Asbest
anses vara cancerframkallande.
Anvind dammsugaren endast om du fatt
tillrécklig information om hantering, om
dammet som sugs upp och hur det avfallshanteras pa
sakert satt. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna for
felhantering och kroppsskada.

AVARNING Dammsugaren dr avsedd for uppsug-

ning av torrt material och dven lamplig
for uppsugning av vitskor om lampliga atgérder vidtas.
Om vatten tranger in okar risken for en elstot.

» Sug inte upp brannbara eller explosiva vitskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anviand inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vits-
korna kan antandas eller explodera.

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

—
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AVARNING Anvind stickuttaget endast for de dnda-
mal som godkants i bruksanvisningen.

AVARNING Stang genast avdammsugaren nar skum
eller vatten rinner ut och tom behalla-

ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.
A OBS Dammsugaren far endast forvaras inomhus.

A OBS Rengor vatskenivasensorerna regelbundet
och kontrollera att de ar felfria. | annat fall kan

funktionen menligt paverkas.

» Om dammsugaren maste anvéndas i fuktig omgivning
bor en jordfelsbrytare anslutas. Jordfelsbrytaren redu-
cerar risken for en elstot.

» Anslut dammsugaren till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningssladden maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Kontrollera fore varje anvandning dammsugaren, nit-
sladden och stickproppen. En skadad dammsugare far
inte langre anvindas. Du far sjélv aldrig 6ppna damm-
sugaren; lat en kvalificerad fackman reparera den med
originalreservdelar. Skadade dammsugare, ledningar
eller stickproppar okar risken for elstot.

» Sladden farinte koras over eller kommai klam. Drainte
ut stickproppen eller forflytta inte dammsugaren
genom att dra i sladden. Skadade natsladdar okar risken
for elstot.

» Dra stickproppen ur nituttaget innan dammsugaren
underhalls eller rengors, installningar utfors, tillbe-
horsdelar byts ut eller dammsugaren laggs bort. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av damm-
sugaren.

» Se till att arbetsplatsen dr vil ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthalls.

Dammsugaren innehaller hilsovadligt
damm. Lat endast fackpersonal utfora
tomnings- och underhallsatgarder inklusive atgarder pa
dammbehallaren. En lamplig skyddsutrustning kravs.
Dammsugaren far inte anvidndas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din hélsa.

» Kontrollera fore igangsattningen att sugslangen ari
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet f6lja med vid inanding.

» Anvind inte dammsugaren som sittplats. Risk finns for
att dammsugaren skadas.

» Anvand nétsladden och sugslangen omsorgsfullt.
Andra personer kan skadas.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vatten in i dammsugartoppen
oOkar risken for elstot.
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Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga for dammsugarens
anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa min-
net. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en battre och
sakrare anvandning av dammsugaren.

Symboler och deras betydelse

A OBSERVERA Las noga igenom

alla sdkerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sdkerhetsanvisning-
arna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Symboler och deras betydelse

Dammsugare i dammklass M enligt
IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av
hélsovadliga damm med ett
expositionsgransvarde paz 0,1 mg/m?

35 Volymflodesovervakning for en
slangdiameter pa 35 mm
Min/Max Steglos reglering av sugkraften:

- maximal sugeffekt for anvandning vid
kraftig dammbildning

- reducerad sugeffekt for anvandning vid
ringa dammbildning och for att t. ex.
reglera sugeffekten mellan anslutna
elverktyg och arbetsstyckets yta
(t. ex. vid slipning)

AVARNING Dammsugaren innehal-

ler halsovadligt damm.
Lat endast fackpersonal utfora tom-
nings- och underhallsatgarder inklusive
atgéirder pa dammbehallaren. En lamplig
skyddsutrustning krdavs. Dammsugaren
far inte anvindas utan fullstindigt
filtersystem. | annat fall riskeras din halsa.

Uppgifter om elverktygets tillatna
anslutningseffekt (landsspecifikt)

Automatisk filterrengdring
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

=

©

%
5
»

=

Start-/stoppautomatik

Uppsugning av damm som bildas av
elverktyg

Dammsugaren kopplar automatiskt till och
fordrojt fran

Urkoppling

Dammsugning
Uppsugning av lagrat damm

15

22

Volymflodesévervakning for en
slangdiameter pa 15 mm
Volymflodesovervakning for en
slangdiameter pa 22 mm

max. 1 L-Boxx
max. 15kg

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Y
%

Endast en L-Boxx far monteras pa toppen.

L-Boxxens vikt med innehall far inte
overskrida 15 kg.

» Dammsugaren far t. ex. for transport
inte hdngas upp pa en lastkrok.
Dammsugaren far inte transporteras
med kran. Risk finns for kroppsskada
och skadegorelse.

» Anvand inte dammsugaren som
sittplats, stege eller fotsteg.
Dammsugaren kan tippa omkull och
skadas. Risk for personskada.
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Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Fallupp sidan medillustration avdammsugaren och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Dammsugaren ar avsedd for uppsamling, uppsugning, trans-
port och avskiljning av trdspan samt icke brannbart torrt
damm, icke brannbara vétskor och vatten-luftblandning.
Dammsugarens dammtekniska funktion har testats och mot-
svarar dammklassen M. Den ar lamplig for de storre pakan-
ningar som férekommer vid yrkesmassig anvandning, t. ex. i
hantverk, industri och verkstader.

Dammsugare i dammklass M enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for uppsamling och uppsugning av halso-
vadliga damm med ett expositionsgransvérde pa

>0,1 mg/m?.

Anvénd dammsugaren endast om du kanner alla funktioner
helt och kan utféra dem fullsténdigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.

lllustrerade komponenter
Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion av dammsugaren pa grafiksidan.
1 Behallare
Plugg for utsugningsoppning
Slangfaste
Sugslangsfaste
Stickuttag for elverktyg
Volymflodesregulator
Funktionsomkopplare

Sugeffektsreglering
(inte for objektnummer 3601 JC3 170)

9 AFC-knapp

10 Barhandtag

11 L-Boxx-stod

12 Dammsugartopp

13 Snapplas for dammsugarens Gvre del
14 Lophjul

15 Styrhjulsbroms

16 Styrhjul

17 Kabelfaste

18 Filterlockets lasflik

19 Faste for sugror

20 Faste for fogmunstycke/utsugningsboj
21 Faste for golvmunstycke
22 Verktygsmuff

23 Utsugningsror

24 Sugslang

25 Avfallhanteringssack
26 Plant veckfilter (PES)
27 Fogmunstycke

28 Gummiprofil

29 Borstkammar

O ~NOoOOGThA, WN

—
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30 Golvmunstycke

31 Insugsror

32 Stod for sugslangsfaste
33 Tryckknapp

34 Falskluftsoppning

35 Kontroll-LED

36 Filterlock

37 Nivasensorer

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Bullerinformation

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60335-2-69.
Dammsugarens A-vagda ljudtrycksniva underskrider i typiska
fall 70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Anvénd horselskydd!

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestaimmelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive dndringar och staimmer 6verens med féljande standar-
der: EN60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tekniska data

Produktnummer 3601 JC3 ... 1. ...170
Markspanning V 220-240* 110
Upptagen markeffekt w 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Behallarvolym (brutto) | 35 35
Nettovolym (vatska) | 19 19
Dammpasen volym | 19 19
max. vakuum

- Dammsugare hPa 230 211
- Turbin hPa 254 242

*uppmatt med en sugslang @ 35 mm och 5 m lang
*Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230 V. Vid ldg spanning och
utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Vit forsugare | GAS 35 MARC

max. volymflode*

- Dammsugare I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031

- Turbin I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071

max. sugeffekt w 1380 1150

Planveckfilteryta m? 0,615 0,615

Dammklass M M

Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 12,4 12,4

Skyddsklass @M D

Kapslingsklass IPX4 IPX4

*uppmatt med en sugslang @ 35 mm och 5 m lang

*Uppgifternagiller for markspanningar [U] 230 V. Vid lag spanning och
utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Start-/stoppautomatik*

Markspanning  max. effekt
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Uppgifter om elverktygets tilldtna anslutningseffekt (landsspecifikt)

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Montering av sugslangsfaste (se bild A)

- Skjut uppifran stadigt in sugslangsfastena 4 i avsedda
urtag 32 tills de snapper fast.

Montering av sugslang (se bild B)

- Skjut in sugslangen 24 i slangfastet 3 och vrid den sedan
medurs mot stopp.

Anvisning: Genom dammets friktion i sugslangen och tillbe-

horet uppstar vid sugning statisk uppladdning som anvanda-

ren uppfattar som en statisk urladdning (beroende pa miljo-

villkor och kanslighet).

Generellt rekommenderar Bosch en antistatisk sugslang (till-

behdr) vid sugning av fint damm och torrt material.

Montering av tillbehor (se bild C)

Sugslangen 24 ar forsedd med ett clipsystem med vilket
dammsugarens tilloehor (verktygsmuff 22, utsugningsbojen
23) kan anslutas.

Montering av verktygsmuff

- Skjut upp verktygsmuffen 22 pa sugslangen 24 tills sug-
slangens bada tryckknappar 33 horbart snapper fast.

- For demontering tryck in tryckknapparna 33 och dra kom-
ponenterna isar.

—

Montering av munstycken och ror

- Skjut upp utsugningsbojen 23 pa sugslangen 24 tills sug-
slangens béda tryckknappar 33 horbart snapper fast.

- Skjut sedan stadigt upp tillbehoret (golvmunstycke, fog-
munstycke, sugror etc.) pa utsugningsbojen 23.

- For demontering tryck in tryckknapparna 33 och dra kom-
ponenterna isar.

Insdttning och borttagning av avfallhanterings-
sicken eller dammpasen (Torrsugning)
(se bilder D1 - D2)

For torrsugning av amnen motsvarande dammklass M maste
en avfallhanteringssack 25 eller en dammpése placeras i
dammsugaren.

Dammet far sugas upp direkt till behallaren forutsatt att
amnet underskrider eller har expositionsgransvardet
> 1 mg/m? (enligt dammklassen L).

Anvisning: Vid anvandning av en pappersfilterpase maste,
av en fiberdukspase bor den automatiska filterrengoring
(AFC) kopplas fran (se ”Avaktivering av AFC”, sidan 78).

AVARNING Dammsugaren innehaller hilsovadligt

damm. Lat endast fackpersonal utfora
tomnings- och underhallsatgarder inklusive atgarder pa
dammbehallaren. En lamplig skyddsutrustning kravs.
Dammsugaren far inte anvidndas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

Inséttning av avfallhanteringssack

- Oppna spannlasen 13 och ta bort dammsugarens évre del
12.

- Placera avfallhanteringssacken 25 med péfyliningsépp-
ningen framat i behallaren 1.

- Skjut upp pafylinings6ppningen utover anslutningsflansen
tills den hamnar i anslutningsflansens fordjupning.

- Kontrollera att avfallhanteringssacken 25 ligger fullstan-
digt an mot behallarens inre vaggar 1.

- Vik resten av avfallhanteringssacken 25 Gver behallarens
rand 1.

- Satt ater pa dammsugarens 6vre del 12 och stang ater
spannlasen 13.

Borttagning och tillslutning av avfallhanteringssédcken

- Oppna spannlasen 13 och ta bort dammsugarens évre del
12.

- Draden fulla avfallhanteringssacken 25 bakat fran anslut-
ningsflansen.

- Taforsiktigt bort avfallhanteringssacken 25 ur dammsuga-
ren.
Se till att avfallhanteringssacken inte berdr anslutnings-
flansen eller andra vassa foremal.

- Draav tejpkapan och tillslut avfallhanteringssacken.
Bind sedan ihop avfallhanteringssacken 25 under pafyll-
ninséppningen med avdragen tejpkapa.

Byte och insdttning av dammpase (tillbehor)

- Oppna spannlasen 13 och ta bort dammsugarens évre del
12.

160992A2N3((12.12.16)
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- Drabort dammpasen fran anslutningsflansen bakat. Till-
slut dammpasens dppning genom att falla ner locket. Ta ut
den tillslutna dammpasen ur dammsugaren.

- Draupp den nyadammpasen pa dammsugarens anslut-
ningsflans. Kontrollera att dammpasen i sin fulla langd lig-
ger an mot behallarens inre vagg 1.

- Satt ater pa dammsugarens 6vre del 12 och stang ater
spannlasen 13.

Insdttning av gummiprofil (Vatsugning)

(se bild E)

Anvisning: Kraven pa genomslapplighet (dammklass M) har
endast tagits fram for torrsugning.

- Lyft upp borstkammarna 29 med ett lampligt verktyg ur
golvmunstycket 30.

- Placera gummiprofilerna 28 i golvmynstycket 30.

Anvisning: Gummiprofilernas struktuerade sida maste ligga

utat.

Klicka pa L-Boxxen (se bild F)

For dammsugarens transport och platssnal forvaring av
dammsugarens tillbehor och/eller elverktyg kan en L-Boxx
klickas fast pd dammsugarens topp.

- Klicka fast L-Boxx pa stéden 11.

» Anvind inte den monterade L-Boxxens handtag for att
bara dammsugaren. Dammsugaren ar for tung for L-Box-

xens barhandtag. Risk finns for kroppsskada och skadegé-

relse.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa damm-
sugarens typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan
dven anslutas till 220 V.

» Kontrollera de gillande nationella reglerna/forord-
ningarna for hantering av hilsovadliga amnen.

Dammsugaren ar lamplig fér uppsugning och utsugning av fol-

jande material:
- Damm med ett expositionsgransvarde pa > 0,1 mg/m?®

Dammsugaren far principiellt inte anvandas i explosionsfar-
liga lokaler.

For att spara energi, koppla pd dammsugaren endast nar du
villanvanda den.

For att kunna garantera en optimal sugeffekt maste sug-
slangen 24 alltid rullas av fullstandigt fran dammsugarens
ovre del 12.

Torrsugning

Uppsugning av lagrat damm

- Stallin Volymflodesregulatorn 6 sa att den passar till slang-

diametern.
- For dammsugarens inkoppling, stall funktions- %
omkopplaren 7 mot symbolen "sugning”. 20

il

—

- Foérdammsugarens frankoppling, stall funktions- @
omkopplaren 7 mot symbolen “frankoppling”.

Sugen ar utrustad med en volymstrémévervakning. Volym-
strdmovervakningen ar fast installd i driftstyp "Sug” till ett
vérde pa 20 m/s, oberoende av volymstromregulatorns stall-
ning 6.

Om detta varde underskrids, t.ex. genom ansamling av smuts
i sugslangen, att dammbehallaren ar full eller att vikfiltret ar
igensatt, hors en akustisk varningssignal. Sténg i detta fall av
sugen och kontrollera den enligt beskrivningen i avsnitt
»Atgarder vid storningar”.

Svenska| 77

Uppsugning av damm som bildas av elverktyg (se bild G)

» Lokalen maste ha en tillrickligt bra luftvaxlingsfrek-
vens (L) om franluften aterfors till lokalen. Folj de gal-
lande nationella foreskrifterna.

Dammsugaren ar férsedd med ett inbyggt jordat apparatuttag
5. Ett externt elverktyg kan anslutas till apparatuttaget.
Beakta det anslutna elverktygets hogsta tillatna anslutnings-
effekt.

For att uppna en tillracklig dammtransport vid sugstallet far
det lagsta volymflédet for det anslutna elverktyget inte under-
skridas.

Slangdiameter Instéllningsvarde for volymflodet
35mm 57,9m%h
22mm 41,2 m%/h
15mm 12,7m%h

- Stallin Volymflodesregulatorn 6 s att den passar till slang-
diametern.

- Montering av verktygsmuff 22 (se "Montering av verktygs-
muff”, sidan 76).

- Stick verktygsmuffen 22 i elverktygets utsugningsadapter.

- For driftstart avdammsugarens start- - =)
[stoppautomatik stall valjaromkopplaren =
7 mot symbolen “start-/stoppautomatik”.

Nar detta driftsatt anvands 6vervakas volymflodet elektro-
niskt enligt installningen pa regulatorn 6. Om korrekt
installning har valts garanteras en tillrackligt hog damm-
transport.

- Kopplaforigangsattning avdammsugaren pa elverktyget
som dr anslutet till stickuttaget 5. Sugaren startar automa-
tiskt.

- Koppla fran elverktyget for att avsluta dammsugningen.
Start-/stoppautomatikens eftergangsfunktion fortsatter
att ga 15 sekunder for att suga ut resterande damm ur sug-
slangen.

- Fordammsugarens frankoppling, stall funktions- @
omkopplaren 7 mot symbolen “frankoppling”.

Om en akustisk varningssignal avges m§ste dammsugaren kon-

trolleras enligt beskrivning i avsnittet "Atgarder vid stor-

ningar”.

Vatsugning
» Sug inte upp brinnbara eller explosiva vétskor t. ex.

bensin, olja, alkohol, Iosningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvand inte dammsugaren i
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explosionsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vats-
korna kan antandas eller explodera.

» Dammsugaren far inte anvéndas som vattenpump.
Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av en luft- och
vattenblandning.

» Drastickproppenur nituttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Anvisning: Kraven pa genomslapplighet (dammklass M) har
endast tagits fram for torrsugning.

- Tafore vatsugning bort avfallhanteringssacken 25 eller
dammpédsen och tém behallaren 1.

Anvisning: Anvand for lattare avfallshantering vid sugning av
blandningar av vatten-fasta partiklar en vatfilterpase (tillbe-
hor) som avskiljer vattnet och de fast partiklarna.

- Placera gummiprofilen i golvmunstycket (se "Inséttning av
gummiprofil”, sidan 77).

- Koppla fran den automatiska filterreningen (AFC) (se
"Avaktivering av AFC”, sidan 78).

Dammsugaren ar forsedd med nivasensorer 37. Nar max-

nivan uppnas, kopplar dammsugaren fran. Stall funktionsom-

kopplaren 7 mot symbolen “frankoppling”.

Anvisning: Vid uppsugning av icke ledande vatskor (t. ex.

borremulsion, olja och fett) frankopplas inte dammsugaren

vid full behallare. Nivan méaste permanent kontrolleras och

behéllaren tommas i ratt tid.

Omvid vatsugning en akustisk varningssignal avges paverkas

inte dammsugarens funktionssakerhet negativt. Inga tgarder

kravs for avhjalpande av funktionsstorning.

- Fortransport avdammsugaren skruva tillslutningspluggen
2 pédslangfastet 3.

For att undvika mégelbildning efter vatsugning:

- Tabort planveckfiltret 26 och Iat grundligt torka.

- Tabort dammsugarens 6vre del 12, 6ppna filterskyddet
36 och lat bada torka grundligt.

Filterrening

Automatisk filterrengoring (se bild H)

Vid automatisk filterrening (AFC = Automatic Filter Cleaning)
renas planveckfiltret 26 i intervaller om 15 sekunder med
luftstotar (pulserande ljud).

Filterreningen maste startas senast efter det sugeffekten inte
langre dr tillfredsstallande.

Vid regelbunden anvandning av filterreningen okar filtrets
brukstid.

For att uppna en idealisk brukstid for filtret skall den automa-

tiska filtreringen endast i undantagsfall frankopplas, t. ex. vid
uppsugning av rena vatskor eller nar en pappersfilterpase
anvands.

Ett pa ytan nedsmutsat planveckfilter ar fullt funktionsdugligt.
En manuell rening av planveckfiltret med renknackning eller
renblasning kravs inte och kan i vérsta fall skada filtret.
Anvisning: Den automatiska filterreningen har vid fabriken
kopplats in.

Till-/frankoppling av automatisk filterrening kan endast ske
vid paslagen apparat.

- Avaktivering av AFC
Aktivera AFC-knappen 9.
Kontroll-LED 35 slocknar.

- Aktivering av AFC
Aktivera AFC-knappen 9.
Kontroll-LED 35 lyser med gront ljus.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
dammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

» Anvind en dammfiltermask vid service och rening av
dammsugaren.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Atminstone en gang per &r ska tillverkaren eller en utbildad
person utfora en dammteknisk kontroll av t. ex. filterskador,
dammsugarens tathet och kontrollanordningarnas funktion.

Dammsugare i klass M som anvéands i smutsig miljo ska rengo-
ras utvandigt liksom aven alla maskindelar eller behandlas
med tatningsmedel. Vid underhalls- och reparationsarbeten
maste alla fororenade delar som inte kan rengdras pa tillfreds-
stallande satt hanteras som avfall. Dessa delar ska laggas i
ogenomskinliga pasar enligt gallande bestammelser for han-
tering av sadant avfall.

Nar anvandaren utfor underhall maste dammsugaren demon-
teras, rengoras och underhallas om detta ar méjligt utan risk
for underhéllspersonalen eller andra personer. Fore demon-
teringen ska dammsugaren rengoras for att undvika eventu-
ella faror. Den lokal dar dammsugaren demonteras maste ha
god ventilation. Anvand personlig skyddsutrustning vid
underhallsarbetet. Underhallsomréadet bor rengoras efter
avslutat underhall.

Borttagning/byte av planveckfilter (se bild I1 -12)

Byt genast ut skadat planveckfilter 26.

- Drailasfliken 18 och 6ppna filterskyddet 36.

- Grip tagiflansarna pa planveckfiltret 26 och ta bort filtret
uppat.

- Avlagsna damm och smuts som uppstar nar planveckfiltret
26 tas ut med en fuktig trasa fran tillslutningsranden pa fil-
terskyddet 36.

PES- och PTFE-planveckfilter kan renspolas under rin-
nande vatten.

- Sétt sedan in det nya eller renade planveckfiltret 26 och
kontrollera att det sitter korrekt.

- Stang ater filterskyddet 36 (maste horbart snappa fast).

Behallare

Torka nu och da av behallaren 1 med i handeln forekom-
mande, icke skurande rengoringsmedel och lat behallaren
sedan torka.

Nivasensorer (se bild J)

Rengor vid tillfélle nivasensorerna 37.
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- Oppna spinnlasen 13 och ta bort dammsugarens évre del - Klicka fast L-Boxx pa stoden 11.
12. - Tabortenfullavfallhanteringssack resp. en full dammpase
- Rengor nivasensorerna 37 med en mjuk trasa. eller tom upptagen vatska innan dammsugaren transporte-
- Satt ater pa dammsugarens 6vre del 12 och stang ater ras for att undvika skador i ryggen.
spannldsen 13. Dammsugaren far endast béras i handtaget 10.
- Fortransport avdammsugaren skruva tillslutningspluggen

2 pd slangfastet 3.

- Lagradammsugaren i ett torrt rum och sékra den mot obe-
fogad anvandning.

- For lasning av styrrullarna 16 trampa ned styrrullebrom-
sen 15.

Lagring och transport (se bild K)

- Linda upp nétsladden kring kabelhéllaren 17.

- Stickintillbehoretiavseddafasten: sugror 31ifastena 19,
fogmunstycket 27 i fastet 20, golvmunstycket 30 i fastet
21.

- Oppna sugslangsfistets elastiska band 4 och ligg sug-
slangen 24 kring dammsugarens 6vre del i fastet 4.

Hang ater upp de elastiska banden.

Atgarder vid storningar
Problem Atgird
Dammsugarens turbin startar inte. - Kontrollera natsladd, stickpropp, sakring, vagguttag och nivasensorer 37.

Funktionsomkopplaren 7 star i laget "Start-/stopp-automatik”.
- Stall funktionsomkopplaren 7 mot symbolen "sugning” resp. sla pa
elverktyget som anslutits till vagguttaget 5.

Sugturbinen kopplar fran. - Tom behdllaren 1.

Sugturbinen aterstartar inte efter behallarens - Sla fran dammsugaren och vanta 5 sekunder och sla sedan ater pa.

tomning. - Rengdr med en borste nivdsensorerna 37 och mellanrummet mellan
nivasensorerna 37.

Sugeffekten minskar. — Atgarda eventuella tilltdppningar i sugmunstycket, sugroret 31, sugslangen

24 eller planveckfiltret 26.
- Bytavfallhanteringssacken 25 eller dammpasen.
- Kontrollera att filterskyddet 36 ar i laslage.
- Lagg korrekt upp sugarens 6vre del 12 och stang spannlasen 13.
- Byt planveckfiltret 26.
Damm tranger ut vid sugning - Kontrollera att planveckfiltret 26 ar korrekt monterat.
- Byt planveckfiltret 26.

Franslagsautomatiken (vatsugning) reagerar - Rengor med en borste nivasensorerna 37 och mellanrummet mellan
inte. nivasensorerna 37.

Vid elektriskt icke ledande vétskor eller vid skumbildning fungerar inte
franslagsautomatiken.
- Kontrollera standigt nivan.
Akustisk varningssignal avges. Sugeffekten ar for lagt installd.
- Stéllin sugeffektregulatorn 8 pa ett hogre varde.

Felinstalld slangdiameter.
- Anpassa volymflodesregulatorn 6 till korrekt sugslangsdiameter.

Sugslangen 24 irtilltappt eller knackt.
- Atgarda tilltappning eller knackning.

Avfallhanteringssacken/dammpasen ar fulla.
- Byt avfallhanteringssécken 25 eller dammpasen.

Planveckfiltret 26 ar nedsmutsat.
- Rengor eller byt vid behov planveckfiltret.

Luftstrdmmen genom anslutet elverktyg ar inte tillréckligt hog.
- Oppna falskluftoppningen 34 pa verktygsmuffen 22:

Vrid ringen pa verktygsmuffen tills falskluftoppningen &r fullsténdigt 6ppen.
- Om sadan finns: Oppna elverktygets falskluftoppning.

Overvakningselektroniken med felfunktion.
- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestdlle.
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Problem Atgird

Automatiska filterreningen fungerar ej.

- Aktivera filterreningen (tryck pa AFC-knappen 9).

- Anslut sugslangen 24.

Den automatiska filterreningen kan inte
frankopplas.

- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.

Den automatiska filterreningen kan inte
inkopplas.

- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns anteck-
nade pa dammsugarens typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Dammsugaren, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte dammsugaren i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévénligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk
Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
° gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
1 og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

»Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte fy-
siske eller sansemessige evner el-
ler med manglende erfaring og

kunnskap. Ellers er det fare for feil-
betjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn.Paden matenunngarduatbarn
leker med sugeren.

» Sug aldri opp ashestholdige stoffer. Asbest kan fremkal-
le kreft.
Bruk sugeren bare, hvis du har fatt til-
strekkelig informasjon om bruk av su-
geren, materialer som skal suges og sikker fjerning av dis-
se. En omhyggelig veiledning reduserer feilbetjening og skader.

A ADVARSEL Sugeren er beregnet til oppsuging av

tarre stoffer med egnede tiltak ogsa
til oppsuging av vaeske. Inntrenging av vaesker gker risikoen
for elektriske stat.

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lasemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. lkke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stgv, damp eller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

A ADVARSEL Bruk stikkontakten kun til de formal

som er angitt i driftsinstruksen.

& ADVARSEL Sla straks av sugeren, hvis det lekker

ut skum eller vann og tem beholderen.
Sugeren kan ellers ta skade.

PNy Sugeren ma kun lagres i innerom.

A OBS Rengjer nivasensorene for vaeske med jevne
mellomrom og sjekk om de er skadet. Ellers

kan funksjonen innskrenkes.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige om-
givelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Sugeren kobles til et korrekt jordet stremnett. Stikkon-
takt og skjateledning ma ha en funksjonsdyktig jordledning.

» Far hver bruk ma du kontrollere sugeren, ledningen og
stopselet. Ikke bruk sugeren hvis du registrerer ska-
der. Du ma ikke dpne sugeren selv og la den alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Skadet suger, ledning og stapsel gker
risikoen for elektriske stat.

» Kjor ikke over eller klem fast ledningen. Dra ikke i led-
ningen for a trekke stepselet ut av stikkontakten eller
for a bevege stovsugeren. Med skadet ledning gker risi-
koen for elektriske stat.
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» Trekk stopselet ut av stikkontakten for du vedlikehol- Symboler og deres betydning
der eller rengjer sugeren, foretar innstillinger pa suge- Sugeren inneholder
ren, skifter tilbeharsdeler eller legger sugeren bort. B & 4 ADVARSEL helsefarlig stov. La
Denne forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet kun fagfolk temme og vedlikeholde'
start av sugeren. ceo 2 s

2e%%% sugeren og ogsa sarge for fjerning av

» Sorg for god ventilasjon av arbeidsplassen. stovbeholderne. Det er nedvendig &

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper- bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett- brukes uten et komplett filtersystem.
holdes sugerens sikkerhet. Det kan ellers vaere farlig for din helse.

_ Sugeren inneholder helsefarlig stev.
ADVARSEL

a Lakun fagfolk temme og vedlikeholde

sugeren og ogsa sarge for fjerning av stavbeholderne. Det

er ngdvendig & bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke bru- e Start-/Stopp-automatikk

kes uten et komplett filtersystem. Det kan ellers veere farlig Eﬁ:ﬂ% Oppsu/gingzl\)/ stav som oppstar fra

for din helse. [ elektroverktay som er i gang

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand for igangset- Suger koples automatisk inn og
ting. La sugeslangen vare montert pa sugeren, slik at tidsforsinket ut igjen
det ikke kommer ut stev ved enfeiltagelse. Ellers kan du @ Utkobling
puste inn stav.

» Ikke bruk sugeren til & sitte pa. Du kan skade sugeren. L Suging

%
B
»

» Bruk stremledningen og sugeslangen med omhu. Du Oppsuging av avleiret stov

kan skade andre personer.

» Ikke rengjer sugeren med direkte vannstrale. Dersom
det kommer vann i overdelen pa sugeren, gker risikoen for
elektriske stot.

=

Symboler
De nedenstaende symbolene kan vere av betydning for bruk
av sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En 15 Kontroll av volumstrgmmen for en
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke sugeren slangediameter pa 15 mm
pd en bedre og sikrere mate. 22 Kontroll av volumstrgmmen for en
Symboler og deres betydning slangediameter pd 22 mm
Les gjennom alle 35 Kontroll av vqumétmmmen foren
° A FORSIKTIG advarslene og anvis- slangediameter pa 35 mm
1 ningene. Feil ved overholdelsen av

advarslene og nedenstdende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Min/Max Trinnlgs regulering av sugekraften:
- maksimal sugeeffekt for anvendelser
med sterk stavutvikling
- redusert sugeeffekt for anvendelser med
mindre stgvutvikling og for & regulere
f.eks. sugekraften mellom tilkoplet
elektroverktay og arbeidsstykkets
Suger i stovklasse M ifalge overflate (f.eks. ved sliping)
IEC/EN 60335-2-69 for terrsuging av Angivelse av den tillatte tilkoplingseffekten

helsefarlig stav med en ggenseverdi for til det tilkoplede elektroverkteyet (nasjonal
eksponering > 0,1 mg/m innstilling)
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Symboler og deres betydning

AFC Automatisk filterrengjering
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Fest maksimalt en L-Boxx.

Vekten til L-Boxxen samt innhold ma ikke
overskride 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Ikke heng sugeren, f.eks. for
transport, pa en krankrok. Sugeren
kan ikke transporteres med kran. Det er
fare for kroppsskader og materielle ska-
der.

» lkke bruk sugeren som sitteplass,
stige eller trinn. Sugeren kan velte og

% bli skadet. Det er fare for kroppsskader.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av sugeren, og la denne si-
den vre utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Apparatet er beregnet til & fange opp, suge opp, transportere

og skille ut trespon samt ikke brennbart tart stav, ikke brenn-

bare vaesker og en vann-luft-blanding. Sugeren er stavteknisk
testet og er i samsvar med stgvklasse M. Den er egnet for de
starre belastninger ved yrkesmessig bruk, f.eks. innen hand-
verk, industri og i verksteder.

Sugere i stavklassen M ifglge IEC/EN 60335-2-69 mé kun

brukes for & suge opp ogav helsefarlig stev med en grensever-

difor eksponering > 0,1 mg/m?.

Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfgre dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende
instrukser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren paillustrasjonssiden.

1 Beholdel
2 Plugg for avsugkoplingen
3 Slangefeste

Sugeslangefeste
Kontakt for el-verktay
Volumstregmregulator
Driftstype-valgbryter
Sugeeffektregulator
(ikke pa produktnummer 3601 JC3 170)
9 AFC-tast

10 Barehdndtak

11 | -Boxx-feste

12 Stevsugeroverdel

13 Las for sugeroverdelen
14 Lapehjul

15 Styrehjulbrems

16 Styrehjul

17 Ledningsholder

18 Laselask til filterdeksel
19 Holder for sugerer

20 Holder for fugedyse/avsugsrar
21 Holder for gulvdyse
22 Verktagyhylse

23 Avsugbay

24 Sugeslange

25 Engangspose

26 Flatt foldefilter (PES)
27 Fugedyse

28 Gummileppe

29 Barstestriper

30 Gulvdyse

31 Sugerer

32 Feste for sugeslangeholder
33 Trykknapp

34 Falskluftapning

35 Kontroll-LED

36 Filterdeksel

37 Nivasensorer

Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

0O ~NO OGN

Steyinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-69.

Det A-bedgmte lydtrykknivaet for sugeren er typisk nok min-
dreenn 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Stgynivaet ved arbeidet kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Samsvarserklering C €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

160992A2N3|(12.12.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



\
é OBJ_BUCH-1715-004.book Page 83 Monday, December 12,2016 1:45 PM

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

¢ 7 ~
Jke oo iV ewd—
Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tekniske data
Vat-/torrsuger GAS 35 M AFC
Produktnummer 3601 JC3 ... 1. ..170
Nominell spenning V 220-240* 110
Opptatt effekt W 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Beholdervolum (brutto) | 35 35
Nettovolum (vaeske) | 19 19
Stevposevolum | 19 19
max. undertrykk*
- suger hPa 230 211
- turbin hPa 254 242
max. volumstrgm*
- suger I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031
- turbin I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
max. sugeeffekt W 1380 1150
Overflate flatt foldefilter m? 0,615 0,615
Stavklasse M M
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014 kg 124 124
Beskyttelsesklasse QN on
Beskyttelsestype IPX4 IPX4

*malt med en sugeslange @ 35 mm og 5 m lang
*Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230 V. Ved lavere spen-
ning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere noe.

Start-/Stopp-automatikk*

Nominell spenning  max. effekt  min. effekt
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Angivelse av den tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-
verktayet (nasjonal innstilling)

Montering

» For alle arbeider pa sugeren utfares ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Montering av sugeslangefeste (se bilde A)

- Skyv sugeslangeholderne 4 fast ovenfra i festene 32, til
disse gari las.

—
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Montering av sugeslangen (se bilde B)

- Sett sugeslangen 24 pa slangefestet 3 og skru den med ur-
viserne frem til anslaget.

Merk: Under sugingen oppstar pa grunn friksjon av stgvet i
sugeslangen og -tilbehgret en elektrostatisk opplading, som
brukeren kan fgle som en statisk utladning (avhengig av milje-
innflytelser og kroppslig fornemmelse).

Generelt anbefaler Bosch en antistatisk sugeslange (tilbehar)
ved suging av finstev og terre materialer.

Montering av sugetilbeher (se bilde C)

Sugeslangen 24 er utstyrt med et klips-system, som sugetil-
beher (verkteyhylse 22, avsugsrer 23) kan tilkoples med.

Montering av verktoyhylse

- Sett verktayhylsen 22 pa sugeslangen 24 til begge tryk-
knappene 33 til sugeslangen gar hgrbart i Ias.

- For demontering trykker du trykknappene 33 innover og
trekker komponentene fra hverandre.

Montering av dyser og rer

- Sett avsugsraret 23 pa sugeslangen 24, til begge tryk-
knappene 33 til sugeslangen gar hgrbart i Is.

- Sett deretter det anskede sugetilbeheret (gulvdyse, fuge-
dyse, sugergr etc.) fast pa avsugsreret 23.

- For demontering trykker du trykknappene 33 innover og
trekker komponentene fra hverandre.

Sette inn/ta ut engangspose eller
stavpose (Terrsuging) (se bildene D1 - D2)

Forterrsuging av stoffer i henhold til stavklasse M ma du sette
inn en engangspose 25 eller stavpose.
Safremt det suges stoffer uten eller med en grenseverdi for
eksponering > 1 mg/m? (tilsvarende stovklasse L), kan det
suges direkte i beholderen.
Merk: Ved bruk av en papirfilterpose ma du, ved bruk av en
fleecefilterpose bar du kople ut den automatiske filterrengje-
ringen (AFC) (se «Deaktivering av AFC», side 85).
_ Sugeren inneholder helsefarlig stav.
ADVARSEL
4 La kun fagfolk temme og vedlikeholde
sugeren og ogsa serge for fjerning av stevbeholderne. Det
er nodvendig a bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke bru-
kes uten et komplett filtersystem. Det kan ellers veere farlig
for din helse.

Innsetting av engangsposen

- Apne I3sene 13 og ta av overdelen pa sugeren 12.

- Legg engangsposen 25 med pafyllingsapningen fremover
innibeholderen 1.

- Trekk pafyllingsapningen over tilkoplingsflensen til fordyp-
ningen i tilkoplingflensen.

- Forviss degom atengangsposen 25 ligger komplettan mot
beholderens innervegger 1.

- Brett endene til engangsposen 25 over kanten til beholde-
renl.

- Sett sugeroverdelen 12 pa igjen og steng ldsene 13.

Ta ut engangsposen og lukk den
- Apne I3sene 13 og ta av overdelen pa sugeren 12.
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- Trekk den fulle engangsposen 25 av bakover fra tilkop-
lingsflensen.

- Taengangsposen 25 forsiktig ut av sugeren uten a skade
den.

Pass pa at engangsposen ikke berarer tilkoplingsflensen
eller andre skarpe gjenstander.

- Trekk av beskyttelsen til limbandet og lim engangsposen
igjen.

Deretter binder du engangsposen 25 nedenfor péfyllings-
apningen igjen med limbandet som du har trukket av.

Innsettmglutsklftmg av stevpose (tilbeher)

- Apnel3sene 13 ogtaav overdelen pa sugeren 12.

- Trekk den fulle stevposen bakover av fra koblingsflensen.
Steng apningen pa stevposen ved a sla ned dekselet. Ta
den lukkede stevposen ut av sugeren.

- Trekk den nye stavposen over sugerens tilkoplingsflens.
Sikre at stavposen ligger an mot beholderens 1 innervegg
over hele lengden.

- Sett sugeroverdelen 12 pa igjen og steng lasene 13.

Sett inn gummileppe (Vatsuging) (se bilde E)

Merk: Kravene til giennomtrengeligheten (stevklasse M) ble
bare pavist for terrsugingen.

- Loft barstestripene 29 med et egnet verktay ut av gulvdy-
sen 30.
- Sett gummileppene 28 inn i gulvdysen 30.

Merk: Den strukturerte siden til gummileppene ma peke ut-
over.

Festing av L-Boxxen (se bilde F)

For transport av sugeren og for plassbesparende oppbeva-
ring av sugertilbehar og/eller elektroverktey kan du feste en L-
Boxx pa sugerens overdel.

- Fest L-Boxxen pa festene 11.

» lIkke bzer sugeren pa bazrehandtaket til den festede L-
Boxxen. Sugeren er for tung for baerehandtaket til L-
Boxxen. Det er fare for kroppsskader og materielle skader.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa suge-
rens typeskilt. Elektroverktey som er merket med
230V kan ogsa brukes med 220 V.

» Informer deg om gyldige regler/lover for bruk av helse-
farlig stev i landet du bor i.

Sugeren kan brukes til oppsuging og bortsuging av felgende

materialer:

- Stev med en grenseverdi for eksponering = 0,1 mg/m®

Sugeren ma prinsipielt ikke brukes i eksplosjonsutsatte rom.

Sla sugeren kun pa nar du bruker den for a spare energi.

For a garantere optimal sugeeffekt ma sugeslangen 24 alltid

avspoles komplett fra sugerens overdel 12.

—

Terrsuging

Oppsuging av avleiret stov

- Innstill volumstremregulatoren 6 pa den benyttede slange-
diameteren.

- Forasla pa sugeren, stiller du driftstype-valgbry- U
teren 7 pa symbolet «Suging». Pine

il

- For asla av sugeren, stiller du driftstype-valgbry- @
teren 7 pa symbolet «Utkopling».
Sugeren er utstyrt med volumstremovervaking. | driftsméten
«Suging» er volumstremovervakingen fast innstilt pa verdien
20 m/s, uavhengig av posisjonen til volumstremregulatoren 6.
Hvis denne verdien underskrides, for eksempel pa grunn av
oppsamlet smuss i sugeslangen, full stavpose eller tett flatt fol-
defilter, hares et akustisk varselsignal. Sla i sa fall av sugeren,
og kontroller den som beskrevet i avsnittet «Utbedring av feil».

Oppsuging av stev som oppstar fra elektroverktey som er
igang (se bilde G)

» | rommet ma det vaere tilstrekkelig luftstremhastighet
(L) nar utblasningsluften strammer tilbake til rommet.
Ta hensyn til vedkommende nasjonale bestemmelser.

I sugeren er det integrert en jordet stikkontakt 5. Der kan til-

kople et eksternt elektroverktay. Vaer oppmerksom pa den

maksimalt tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-
verkteyet.

For a garantere en tilstrekkelig stavtransport pa sugestedet,

ma den minste volumstremmen for det tilkoplede elektro-

verktayet ikke underskrides.

Slangediameter Innstillingsverdi volumstrem

35mm 57,9m%h
22 mm 41,2 m/h
15mm 12,7 m3/h

- Innstill volumstregmregulatoren 6 pa den benyttede slange-
diameteren.

- Montering av verktayhylsen 22 (se «Montering av verktay-
hylse», side 83).

- Settverktayhylsen 22 innisugestussen til elektroverktayet.

- Tiligangsetting av start-/stopp-automa- ’@“‘Jﬂ% =
tikkentil sugeren, still driftstype-valgbryte-
ren 7 pa symbolet «Start-/Stopp-automa- 14}
tikk».
| denne driftstypen overvakes volumstrgmmen tilsvarende
innstillingen pa regulatoren 6 elektronisk. Ved riktig valgt
innstilling garanteres en tilstrekkelig stevtransport.

- Tiligangsetting av sugeren slar du pa elektroverktayet
som er tilkoplet til stikkontakten 5. Stavsugeren starter au-
tomatisk.

- Sla elektroverktgyet av for @ avslutte sugingen.
Stoppfunksjonen til start-/stopp-automatikken varer der-
etter opptil 15 sekunder for a suge resterende stev ut av
sugeslangen.

- For asla av sugeren, stiller du driftstype-valgbry- @
teren 7 pa symbolet «Utkopling».

Hvis det akustiske alarmsignalet lyder, ma sugeren kontrolle-
res som beskrevet i avsnitt «Utbedring av feil».
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Vatsuging

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lasemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk

sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stav, damp eller vaes-

ke kan antennes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet til oppsuging av luft- og vannblandinger.

» For alle arbeider pa sugeren utfares ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Merk: Kravene til giennomtrengeligheten (stevklasse M) ble

bare pavist for tarrsugingen.

- Fjernfer vatsugingen engangsposen 25 eller stavposen og
tem beholderen 1.

Merk: Bruk for lettere deponering ved suging av vann-fast-

stoff-blandinger en filterpose for vatfiltere (tilbehgr) som ut-

skiller vaeske fra faststoffene.

- Sett gummileppen inn i gulvdysen (se «Sett inn gummilep-
pe», side 84).

- Kople ut den automatiske filterrengjaringen (AFC) (se «De-

aktivering av AFC», side 85).
Sugeren er utstyrt med nivasensorer 37. Nar det maksimale
nivaet er oppnadd, utkoples sugeren. Still driftstype-valgbry-
teren 7 pa symbolet «Utkopling».
Merk: Ved oppsuging av ikke ledende vaesker (f.eks. bore-
mulsjon, oljer ogfett) utkoples ikke sugeren ved full beholder.
Fylinivaet ma stadig kontrolleres og beholderen tammes til
rett tid.
Hvis det akustiske alarmsignalet lyder under vatsugingen, er
sugerens funksjonssikkerhet ikke innskrenket. Det er ikke
nedvendig med tiltak for fjerning av feilen.
- Skru for transport av sugeren lasepluggen 2 pa slangefes-
tet 3.
For & unngd muggdannelse etter vatsugingen:
- Tautdet flate foldefilteret 26 og la det tarke godt.
- Taavsugerens overdel 12, apne filterdekselet 36 og serg
for at begge tarker godt.

Filterrengjering
Automatisk filterrengjoring (se bilde H)

Ved den automatiske filterrengjeringen (AFC = Automatic Fil-

ter Cleaning) rengjeres det flate foldefilteret 26 hvert 15 se-
kund ved luftstet (pulserende stay).

Nar sugeeffekten ikke lenge er tilstrekkelig, mé filterrengjerin-

gen aktiveres.

Ved regelmessig bruk av filterrengjeringen ekes filterets
brukstid.

For & oppna en ideell brukstid for filteret, deaktiverer du den
automatiske filterrengjeringen kun i unntakstilfeller, f.eks.

ved oppsugingen av rene vasker eller ved bruk av en papirfil-

terpose.

Et flatt foldefilter med skitten overflate er fullt funksjonsdyk-
tig. Enmanuell rengjaring av det flate foldefilteret ved d banke

eller blase det ut er ikke nadvendig og kan sagar skade filteret.

—

Merk: Den automatiske filterrengjeringen er innstilt fra fa-
brikkens side.

Inn-/utkoplingen av den automatiske filterrengjeringen er kun
mulig nar apparatet er innkoplet.

- Deaktivering av AFC
Betjen AFC-tasten 9.
Kontroll-LEDen 35 slukner.

- Aktivering av AFC
Betjen AFC-tasten 9.
Kontroll-LEDen 35 lyser grant.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for &
kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk for vedlikehold og rengjering av sugeren en stov-
maske.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Minst en gang i dret ma du la produsenten eller en annen opp-
leert person utfare en stavteknisk kontroll, f. eks. om filteret
er skadet, sugeren er tett og funksjonen til kontrollinnretnin-
generiorden.

Pa stavsugere i klasse M som har vaert i tilsmussede omgivel-
ser skal de ytre delene og alle maskindelene rengjeres eller
behandles med tetningsmidler. Ved utferelse av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeider ma du fjerne alle tilsmussede
deler som ikke kan rengjares godt nok. Slike deler ma depone-
res i tette poser i samsvar med de gyldige bestemmelsene for
deponering av denne typen avfall.

Til vedlikehold som utfares av brukeren ma sugeren demonte-
res, rengjeres og vedlikeholdes, om dette er mulig uten at det
oppstar fare for vedlikeholdspersonalet og andre personer.
Far demonteringen skal stevsugeren demonteres, for a fore-
bygge eventuelle farer. Rommet der stgvsugeren demonte-
res, ber luftes godt. Bruk personlig verneutstyr i lapet av ved-
likeholdet. Etter vedlikeholdet bar vedlikeholdsomradet
rengjores.

Ta ut/skifte flatt foldefilter (se bildene I1 - 12)

Skift ut skadde flate foldefiltere 26 med en gang.

- Trekk ilaselasken 18 og apne filterdekselet 36.

- Grip det flate foldefilteret 26 pa kantene og ta det ut oppo-
ver.

- Fjern stev og smuss som oppstar ved uttak av det flate fol-
defilteret 26 med en fuktig klut fra lasekanten til filterdek-
selet 36.

PES- og PTFE-foldefiltere kan spyles ut under rennende
vann.

- Settinn et nytt eller det rengjorte flate foldefilteret 26 og
pass pd at det sitter sikkert og korrekt.

- Lukk igjen filterdekselet 36 (ma ga harbart i 1as).

Norsk | 85
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Beholder — Apne de elastiske bandene til sugeslangeholderen 4 og
Tork av beholderen 1 av og til med et vanlig, ikke skurende legg sugeslangen 24 rundt sugerens overdel i holderen 4.
rengjeringsmiddel og la den tarke. Hekt de elastiske bandene inn igjen.

- Fest L-Boxxen pa festene 11.

Nivasensorer (se bilde J) - Tauten full engangspose hhv. en full stavpose eller tam

Rengjor nivasensorene 37 innimellom. den oppsugde vaske far transport av sugeren for & unnga
- Apne lasene 13 og ta av overdelen pa sugeren 12. ryggskader.
- Rengjer nivasensorene 37 med en myk klut. Baer sugeren kun pa barehandtaket 10.
- Sett sugeroverdelen 12 pa igjen og steng ldsene 13. - Skru for transport av sugeren ldsepluggen 2 pa slangefes-
Opp.b evaring og transport (se bilde K) - gegt:tzugeren borti et tert rom og sikre den mot uberettiget
- Vikle pettkabelgn rundt kabelholderen.17. bruk.
- et e Sugr 1 e 9,06 it 1 redstetrense
Utbedring av feil
Sugeturbin starter ikke. - Kontroller nettkabel, nettstepsel, sikring, stikkontakt og nivasensorer 37.
Driftstype-valgbryter 7 star pa «start-/Stopp-automatikk.
— Still driftstype-valgbryter 7 pa symbolet «Suging» eller sla pa
elektroverktayet som er koplet til stikkontakten 5.
Sugeturbin kopler ut. - Tem beholder 1.
Sugeturbin starter ikke etter temming av - Slaav suger og vent i 5 sekunder, sld pa igjen etter 5 sekunder.
beholderen. - Rengjer nivasensorer 37 samt mellomrommet mellom nivasensorene 37
med en barste.
Sugekraft blir mindre. - Fjern tilstoppinger fra sugedyse, sugerer 31, sugeslange 24 eller flatt
foldefilter 26.
- Utskifting av engangspose 25 eller stavpose.
— Smekk filterdeksel 36 riktig inn.
- Sett sugerens overdel 12 riktig pa og steng lasene 13.
- Skift flatt foldefilter 26.
Stevutlep ved sugingen - Kontroller at flatt foldefilter 26 er bygget inn korrekt.
- Skift flatt foldefilter 26.
Utkoplingsautomatikk (vatsuging) reagerer - Rengjer nivasensorer 37 samt mellomrommet mellom nivasensorene 37
ikke. med en barste.
Ved elektrisk ikke ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer ikke
utkoplingsautomatikken.
- Kontroller fyllnivaet stadig.
160992A2N3[(12.12.16) Bosch Power Tools
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Problem Utbedring

Akustisk alarmsignal lyder.

Sugeeffekt innstilt for lavt.

- Still sugeeffektregulator 8 inn pa en hayere verdi.

Feil slangediameter stilt inn.
- Still volumstrgmregulator 6 inn pa riktig sugeslangediameter.

Sugeslange 24 tilstoppet eller knekket.
- Fjern tilstopping eller knekk.

Engangspose/stavpose full.
- Utskifting av engangspose 25 eller stavpose.

Flatt foldefilter 26 skittent.
- Rengjor flatt foldefilter eller skift ut om ngdvendig.

Ingen tilstrekkelig luftstram pd grunn av det tilkoplede elektroverktayet.
— Apne falskluftipning 34 pa verkteyhylsen 22:

Drei ringen pa verktayhylsen sa lenge, til falskluftapningen er dpnet helt.
~ Huis den finnes: Apne falskluftapningen pa elektroverktayet.

Feilfunksjon i kontrollelektronikken.
- Ta kontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.

Automatisk filterrengjering arbeider ikke.

- Aktiver filterrengjering (betjen AFC-tast 9).

- Tilslutt sugeslange 24.

Automatisk filterrengjering kan ikke utkoples.

- Ta kontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.

Automatisk filterrengjering kan ikke innkoples. - Ta kontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa stavsuge-
rens typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spgrsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Suger, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta nama ohjeet hyvin.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu lasten
eika fyysisilta, aistillisilta tai henki-
siltad kyvyiltdan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
tamyksen omaavien henkildiden
kayttoon. Muuten voi tapahtua kayt-
tovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

» Ali koskaan imuroi asbestipitoisia aineita. Asbestia pi-
detdan karsinogeenisena.
Kéayta imuria vain, jos sinulla olet saa-
nut riittdvasti tietoa imurin kdytosta,
imuroitavista aineista ja niiden turvallisesta havittami-
sesta. Perusteellinen opastus pienentaa vaarinkayton ja louk-
kaantumisen riskid.
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AVAROITUS Imuri soveltuu kuivien aineiden imuun

jasopivintoimenpitein myds nesteiden
imuun. Nesteiden tunkeutuminen sisaan kasvattaa sahkais-
kun riskid.

» Ali imuroi palavia tai réjéhtévia nesteitd, esim. bensii-
nid, 8ljya, alkoholia, liuottimia. Ali imuroi kuumaa tai
palavaa pélya. Ald kiytd imuria rijahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

Kayta pistorasiaa ainoastaan kdyttooh-

jeessa madrattyihin tarkoituksiin.

AVAROITUS Pysayta imuri heti, jos siitd pursuaa

vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna sailio.
Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

m Imuriasaasailyttda ainoastaan sisitiloissa.
m Puhdista nesteen tayttomaaran tuntoeli-

mid sadnnéllisesti ja tarkista, ettei niissa
ole vaurioita. Muussa tapauksessa toiminta saattaa hdiriy-
tya.

» Jos imurin kdytto kosteassa ympiristossa ei ole viltet-
tavissa, tulee kayttada vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sdhkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava toimiva
suojajohdin.

» Tarkista imuri, johto ja pistotulppa ennen jokaista kayt-
toa. Al kiyti imuria, jos huomaat siiné olevan vaurioi-
ta. Ali avaa imuria itse, ja anna ainoastaan ammattitai-
toisten henkildiden korjata sita, alkuperaisia varaosia
kayttden. Vahingoittunut imuri, johto tai pistotulppa kas-
vattaa sahkoiskun vaaraa.

» Al3 aja johdon yli alika litistd sitd. Ald veda sahkojoh-
dosta pistotulpan irrottamiseksi pistorasiasta tai po-
lynimurin siirtamiseksi. Vahingoittunut johto kasvattaa
sahkoiskun vaaraa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin kunnostat
tai puhdistat imuria, teet sditoja laitteeseen, vaihdat
siihen tarvikkeita, tai asetat imurin pois. Nama suojatoi-
menpiteet estdvat imurin tahattoman kaynnistyksen.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata imuria ja salli korjauksiin kdytettdvan vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd imuri sailyy tur-
vallisena.

Imurissa on terveydelle vaarallista po-

lyd. Anna ainoastaan ammattihenkildi-
den suorittaa tyhjennys- ja huoltotoitd, mukaan luettuna
polynkerdyssiilion havitys. Henkilokohtaiset suojavarus-
teet ovat vilttimattomat. Ali kiyts imuria ilma taydellis-
ta suodatinjarjestelmaa. Vaarannat muutoin omaa terveyt-
tasi.

» Tarkista ennen kiyttoonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talloin imuletku kiinni
imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
toin saatat hengittaa polya.

—

» Ald kiyti imuria istumiseen. Voit vahingoittaa imuria.

» Kaytd verkkojohtoa ja imuletkua huolellisesti. Voit va-
hingoittaa niilla muita henkilita.

» Al puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeel-
la. Veden tunkeutuminen imurin ylaosaan kasvattaa sahko-
iskun riskia.

Tunnusmerkit

Seuraavat merkit voivat olla tarkeitd kdyttaessasi imuriasi.
Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta
auttaa sinua kdyttdmaan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

Lue kaikki turvallisuus-
jamuut ohjeet. Turvalli-

suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti

saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon

ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Polyluokan M imuri IEC/EN 60335-2-69
mukaan, terveydelle vaarallisten pélyn, jon-
ka altistusarvon raja on > 0,1 mg/m?® kui-
vaan imuun.

Imurissa on terveydel-
— & le vaarallista polya.
Anna ainoastaan ammattihenkiliden
suorittaa tyhjennys- ja huoltotoitd, mu-
kaan luettuna polynkerayssiilion havi-
tys. Henkilokohtaiset suojavarusteet
ovat vilttimattomat. Ali kiytd imuria il-

ma tdydellistd suodatinjarjestelmaa.
Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.

0 @O0
eo0O0 @
oeoceo

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka
Toimivista sahkotyokaluista kertyvan pélyn
imurointi

Imuri kdynnistyy automaattisesti ja pysah-
tyy viiveelld

@ Poiskytkenta
$ Imu

Kasaantuneen polyn imu

=
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Tunnusmerkit ja niiden merkitys

15 Virtaamanvalvonta 15 mm:n letkunhalkaisi-
jalla

22 Virtaamanvalvonta 22 mm:n letkunhalkaisi-
jalla

35 Virtaamanvalvonta 35 mm:n letkunhalkaisi-
jalla

Min/Max Imuvoiman portaaton saato:

- suurin imuteho kayttoon, jossa polyn-
muodostus on voimakasta

- pienempi imuteho kayttoon, jossa polyn-
muodostus on vahadisempad ja esim. liite-

tyn sahkotyokalun ja tyokappaleen pin-
nan vélisen imuvoiman saatamiseksi
(esim. hionnassa)

tatehosta (maakohtainen)

Tieto liitetyn sahkotyokalun sallitusta liitan-

AFC Automaattinen suodattimen puhdistus
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Kiinnita korkeintaan yksi L-Boxx.
L-Boxx ja sisaltd ei saa painaa yli 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

—

Suomi|89

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

» Al ripusta imuria nosturin koukkuun
esim. siirtoa varten. Imuria ei saa nos-
taa nosturilla. On olemassa loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

> Ali kaytd imuria istumiseen, tikkana
tai astinlautana. Imuri saattaa kaatua ja
vaurioitua. On olemassa loukkaantumis-
vaara.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on imurin kuva ja pidd se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.
Maardyksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu puulastujen, palamattoman kuivan pélyn
janesteen seka vesi-ilmaseoksen kokoamiseen, imurointiin,
siirtoon ja erotukseen. Imuri on pélyteknisesti testattu ja se

vastaa polyluokkaa M. Se soveltuu ammattikdyton kasvaviin
vaatimuksiin esim. kasitydssd, teollisuudessa ja tydpajoissa.

Polyluokan M imuria saadaan IEC/EN 60335-2-69 mukaan
kayttaa ainoastaan terveydelle vaarallisen pélyn, jonka altis-
tusarvon rajaon > 0,1 mg/m2imuun ja imurointiin.

Kayta imuria ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-
via ohjeita.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan imurin kuvaan.

Sailio

Imuliitdnnan sulkutulppa
Letkunliitin

Imuletkun pidike

Pistorasia sahkotyokalua varten
Virtaaman saadin
Toimintamuodon valitsin
Imutehon saadin (ei tuotenumerossa 3601 JC3 170)
AFC-painike

Kantokahva

L-Boxx:in kiinnike

Imurin yldosa

Imurin yldosan suljin

Pyora

Ohjauspyoran jarru
Ohjauspyora

Johdonpidike

Suodattimen kannen sulkuldappa
Imuletkujen pidikkeet
Saumasuuttimen/imukaaren pidike
Lattiasuuttimen pidike
Tyokalumuhvi

O oo ~NOOOCTHA WNR

NN R R R R R R R R
NP, OOWOO~NOOGAWNMNEREO
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23 Imukaari

24 Imuletku

25 Erikoispolypussi

26 Laskossuodatin (PES)
27 Saumasuutin

28 Kumiosa

29 Harjaliuskat

30 Lattiasuutin

31 Imuputki

32 Imuletkun pitimen kiinnike
33 Painike

34 Lisdilma-aukko

35 LED-merkkivalo

36 Suodattimen kansi

37 Tayttomaaran tuntoelimia

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Marka- /kuivaimuri GAS 35 M AFC
Tuotenumero 3601 JC3 ... 1. ..170
Nimellisjannite V 220-240* 110
Ottoteho W 1200 1000
Taajuus Hz 50-60 50-60
Siilion tilavuus (brutto) | 35 35
Nettotilavuus (neste) | 19 19
Polypussin tilavuus | 19 19
Maks. alipaine*

- imuri hPa 230 211
- turbiini hPa 254 242
Maks. virtaama*

- imuri I/s 36 31

m/s 0,036 0,031
- turbiini I/s 74 71
m/s 0,074 0,071

Maks. imuteho w 1380 1150
Laskossuodattimen pinta-ala m? 0,615 0,615
Polyluokka M M
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 12,4 12,4
Suojausluokka SN AN
Suojaus IPX4 IPX4

*mitattuna @ 35 mm:n ja 5 m:n pituisella letkulla

*Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Alhaisemmalla jannit-
teelld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka*

Nimellisjannite ~ Teho maks. Teho min.
EU 220-240V 2200 W 100w
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W

*Tieto liitetyn sahkotyokalun sallitusta liitantatehosta (maakohtainen)

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka*

Teho maks. Teho min.

Nimellisjannite
CH 230V 1100W 100W

*Tieto liitetyn sahkotyokalun sallitusta liitéantétehosta (maakohtainen)

Melutieto

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-69 mukaan.
Imurin tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso on alle

70 dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB.

Tyon aikana melutaso saattaa ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60335-1, EN 60335-2-69,
EN50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Imuletkun pidikkeen asennus (katso kuva A)

- Tyonnd imuletkun pidikkeet 4 ylhaaltapain tiukasti niita
varten oleviin kiinnikkeisiin 32, kunnes ne lukkiutuvat.

Imuletkun asennus (katso kuva B)

- Liitd imuletku 24 letkunliittimeen 3 ja kierra sitd my6tapai-
vaan vasteeseen asti.

Huomio: Imun aikana imuletkuun ja tarvikkeisiin syntyy polyn

aiheuttaman kitkan takia sahkdstaattinen lataus, jonka kayttaja

saattaa tuntea staattisena purkauksena (riippuen ymparisto-

vaikutuksista ja ruumiillisesta herkkyydesta).

Yleisesti Bosch suosittelee kdyttdmaan antistaattistaimuletkua

(lisatarvike), kun imuroidaan hienoa polya ja kuivaa ainetta.

Imulisélaitteiden asennus (katso kuva C)

Imuletku 24 on varustettu kiinnikejarjestelmalld, jonka avulla
imulisdlaitteet (tyokalumuhvit 22, imukaaret 23) voidaan liit-
taa.

160992A2N3|(12.12.16)
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Tydkalumuhvin asennus

- Tyoénnadtydkalumuhvi22imuletkuun 24, kunnesimuletkun
kummatkin painikkeet 33 lukkiutuvat kuuluvasti.

- Pura painamalla painikkeita 33 sisdan ja vetdmalld osat
erilleen toisistaan.

Suuttimien ja putkien asennus

- Tyonnd imukaari 23 imuletkuun 24, kunnes imuletkun
kummatkin painikkeet 33 lukkiutuvat kuuluvasti.

- Tyonnd tdman jalkeen haluttu imulisatarvike (lattiasuutin,
saumasuutin, imuputki jne.) tiukasti imukaareen 23.

- Pura painamalla painikkeita 33 sisdan ja vetamalld osat
erilleen toisistaan.

Erikoispolypussin tai polypussin
asennus/poisto (Kuivaimurointi)
(katso kuvat D1 - D2)

Pélyluokan M aineiden kuivaimurointia varten on kdytettava

erikoispdlypussia 25 tai pélypussia.

Jos imuroidaan aineita, joiden altistusarvon raja on

> 1 mg/m® (vastaten pélyluokkaa L), ne voidaan imuroida

suoraan sailiéon.

Huomio: Kun kaytat paperisuodatinpussia sinun taytyy, ja

kun kaytat kuitusuodatinpussia sinun pitaisi kytkea auto-

maattisen suodatinpuhdistuksen (AFC) pois paalta (katso

"AFC:n pysayttdaminen”, sivu 92).

A VAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista po-
lyd. Anna ainoastaan ammattihenkildi-

den suorittaa tyhjennys- ja huoltotditd, mukaan luettuna

pélynkerdyssiilion hévitys. Henkilokohtaiset suojavarus-

teet ovat valttamattomat. Ald kiytd imuria ilma taydellis-

td suodatinjarjestelmaa. Vaarannat muutoin omaa terveyt-

tasi.

Erikoispolypussin asennus

- Avaa sulkimet 13 ja poista imurin yldosa 12.

- Aseta erikoispolypussi 25 sailioon 1 tayttdaukko edella.

- Veda tayttéaukko liitdntélaipan yli liitdntélaipan syvennyk-
seen asti.

- Varmista, etta erikoispolypussi 25 kokonaisuudessaan
koskettaa sdilion 1 sisaseinaa.

- Kaanna loput erikoispolypussista 25 sailion 1 reunan yli.

- Asennaimurin yldosa 12 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 13.

Erikoispdlypussin poistaminen ja sulkeminen

- Avaa sulkimet 13 ja poista imurin yldosa 12.

- Veda taysi erikoispdlypussi 25 taaksepain pois liitdntalai-
pasta.

- Poista erikoispdlypussi 25 varovasti, sitd vaurioimatta,
imurista.
Varo tall6in, ettei erikoispdlypussi hankaa liitdntalaippaa
tai muita terdvid esineitd vasten.

- Veda pois tarranauhan suojaliuska ja sulje erikoisp6lypussi
liimaamalla.
Sido sitten erikoispdlypussi 25 kiinni tayttdaukon alapuo-
lelta irti vedetylla tarranauhan suojaliuskalla.

Polypussin vaihto/asennus (lisatarvike)
- Avaa sulkimet 13 ja poista imurin yldosa 12.

—
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- Veda taysi polypussi pois kiinnityslaipasta taaksepain.
Sulje polypussin suu taittamalla kansi. Ota suljettu poly-
pussi pois imurista.

- Kaanna uusi pdlypussi imurin liitantalaipan yli. Varmista,
ettd polypussi koko pituudellaan koskettaa sdilion 1 sisa-
seinaa.

- Asennaimurin yldosa 12 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 13.

Kumiosan asennus (Mark&imu) (katso kuva E)

Huomio: Lapaisyasteen (p6lyluokka M) vaatimukset maarite-

taan vain kuivaimulle.

- Nosta ylos harjaliuskat 29 lattiasuuttimesta 30 sopivalla
tyokalulla.

- Aseta kumiosat 28 lattiasuuttimeen 30.

Huomio: Kumiosien muotoiltu puoli tulee osoittaa ulospain.

L-Boxx:in kiinnitys (katso kuva F)
Imurin kuljetusta varten ja imurin tarvikkeiden ja/tai sahko-

tyokalun tilaa sadstavaan sailytykseen voit napsauttaa L-
Boxx:in kiinni imurin yldosaan.

- Paina L-Boxx kiinnikkeisiin 11.

» Al kanna imuria kiinnitetyn L-Boxx:in kahvasta. Imuri
on liian raskas L-Boxx:in kahvalle. On olemassa loukkaan-
tumis- ja vaurioitumisvaara.

Kaytto

Kéyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 Vmerkittyja sahkotyokaluja voidaan kdyttaa myos
220V verkoissa.

» Selvitd maasi voimassaolevat siidokset/lait koskien
terveydelle haitallisen polyn kasittelya.

Imuria saa kdyttaa seuraavien aineiden imemiseen ja imuroin-

tiin.

- Pbly, jonka altistusarvon raja on > 0,1 mg/m®

Imuria ei koskaan saa kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Kaynnista energiansadston takia imuri vain kun kaytat sitd.

Optimaalisen imutehon takaamiseksi tulisi imuletku 24 aina
purkaa kokonaan imurin yldosasta 12.

Kuivaimurointi

Kasaantuneen polyn imu

- Aseta virtaaman saadin 6 kaytettyd letkun halkaisijaa vas-
taavaksi.

- Kaynnistd imuri asettamalla toimintamuodon va- L
litsin 7 merkin “"Imu” kohdalle. O™

i

- Pysdyta imuria asettamalla toimintamuodon va- @
litsin 7 merkin "Pysaytys” kohdalle.

Imuri on varustettu virtaamanvalvonnalla. Virtaamanvalvonta

on saadetty "imuroinnin” kdyttotavassa kiinteaan 20 m/s ar-

voon, riijppumatta virtaaman saatimen 6 asennosta.

Jos tdma arvo alittuu, esim. imuletkuun kertyneen lian, taytty-
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neen polypussin tai tukkeutuneen laskossuodattimen takia,
siitd varoitetaan aanimerkilld. Sammuta siind tapauksessa
imuri ja tarkasta se kohdan "Hairididen korjaus” ohjeiden mu-
kaan.

Toimivista sdhkdtyokaluista kertyvan polyn imurointi

(katso kuva G)

» Huoneessa on oltava riittdva ilmanvaihto (L), jos pois-
toilma johdetaan takaisin huoneeseen. Noudata vas-
taavia kansallisia maarayksia.

Imurissa on sisaanrakennettu suojakoskettimella varustettu

pistorasia 5. Siihen voi liittad ulkoisen sahkotyokalun. Ota

huomioon liitetyn sahkotydkalun suurin sallittu liitdntateho.
Jotta riittava polynpoisto imukohteesta olisi taattu, ei liitetyn
sahkotyokalun minimivirtaamaa saa alittaa.

Letkun halkaisija Virtaaman asetusarvo

35mm 57,9m%/h
22mm 41,2 mé/h
15mm 12,7 m%/h

- Aseta virtaaman saadin 6 kdytettya letkun halkaisijaa vas-
taavaksi.

- Asennatydkalumuhvi22 (katso "Tyokalumuhvinasennus”,
sivu91).

- Tydnna tyokalumuhvi 22 sahkétyokalun imunysaan.

- Ota kdyttoon imurin kdynnistys-/pysdy- - =
tysautomatiikka asettamalla toimintamuo- LEH g
don valitsin 7 merkin "Kaynnistys-/pysay- 14}
tysautomatiikka” kohdalle.

Tassa toimintamuodossa valvotaan virtaamaa elektroni-
sesti sdatimen 6 asetuksen mukaisesti. Oikein valitulla
asetuksella on riittavd polynpoisto taattu.

- Kaynnista polynimuri kdynnistamall pistorasiaan 5 liitet-
ty sahkotyokalu. Imuri kdynnistyy automaattisesti.

- Pysaytd sdhkotyokalu imun lopettamiseksi.
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikdyntitoiminto toi-
mii vield 15 sekuntia jaannéspdlyn imemiseksi imuletkus-
ta.

- Pysdyta imuria asettamalla toimintamuodon va- @
litsin 7 merkin "Pysaytys” kohdalle.

Jos varoitusaanimerkki kuuluu, taytyy imuri tarkistaa kappa-
leessa ”Hairididen korjaus” selostetulla tavalla.

Markaiimu

» Ali imuroi palavia tai réjéhtévia nesteitd, esim. bensii-
nid, dljya, alkoholia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa polya. Ald kayta imuria rdjahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

» Imuria ei saakdyttda vesipumppuna. Imuri on tarkoitettu
ilma- ja vesiseoksen imemiseen.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia tdita.

Huomio: Lapdisyasteen (pélyluokka M) vaatimukset madrite-

taan vain kuivaimulle.

- Poista erikoispdlypussi 25 tai polypussi ja tyhjennd sailié 1
ennen markdimua.

—

Huomio: Kayta helpomman kasittelyn saavuttamiseksi vesi-

kiintoainesekoitusten imussa markasuodatinpussia (lisatarvi-

ke), joka erottaa nesteen kiintoaineista.

- Aseta kumiosat lattiasuuttimeen (katso "Kumiosan asen-
nus”, sivu 91).

- Pysayta automaattinen suodattimen puhdistus (AFC) (kat-
s0 "AFC:n pysayttaminen”, sivu 92).

Imuri on varustettu tayttomaaran tuntoelimilla 37. Kun suurin

sallittu tayttétaso on saavutettu, imuri pysdhtyy. Aseta toi-

mintamuodon valitsin 7 merkin "Pysaytys” kohdalle.

Huomio: Kun imetaan johtamattomia nesteité (esim. poraus-

nestetta, 6ljyja jarasvoja) ei imuri pysahdy silion tayttyessa.

Tayttoastetta taytyy tarkistaa jatkuvasti, ja sailio on tyhjen-

nettava ajoissa.

Varoitusadnimerkin kuuluminen markaimussa ei vaaranna

imurin toimintavarmuutta. Toimenpiteita hairion poistami-

seksi ei tarvita.

- Kierrd imurin kuljetusta varten sulkutulppa 2 letkunliitti-
meen 3.

Homeenmuodostuksen valttamiseksi markaimun jalkeen:

- otalaskossuodatin 26 ulos imurista, ja anna sen kuivua hy-
vin.

- poistaimurinyldosa 12, avaa suodattimen kansi 36 jaanna
niiden kuivua hyvin.

Suodattimen puhdistus

Automaattinen suodattimen puhdistus (katso kuva H)
Automaattinen suodattimen puhdistus (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) puhdistaa laskossuodattimen 26 15 sekunnin
vélein ilmasykaykselld (tykyttava aani).

Viimeistadn imutehon ollessa riittdméton, on suodattimen
puhdistusta kaytettava.

Suodattimen puhdistuksen saannéllinen kaytto pidentda suo-
dattimen kdyttoaikaa.

Jotta saavuttaisit optimaalisen kdyttdajan suodattimelle,
poista automaattinen suodattimen puhdistus vain poikkeus-
tapauksissa, esim. puhtaiden nesteiden imussa tai paperisuo-
datinpussia kaytettaessa.

Pinnaltaan likainen laskossuodatin on taysin toimintakykyi-
nen. Laskossuodattimen manuaalinen puhdistus koputtamal-
la sitd tai puhaltamalla se puhtaaksi saattaa jopa vaurioittaa
suodatinta.

Huomio: Automaattinen suodattimen puhdistus on tehdas-
sadadossa kytkettyna.
Automaattisen suodattimen puhdistuksen kdynnistami-
nen/pysayttaminen on mahdollista vain laitteen ollessa kayn-
nissa.
- AFC:n pysdyttaminen

Paina AFC-painiketta 9.

LED-merkkivalo 35 sammuu.
- AFC:n kdynnistaminen

Paina AFC-painiketta 9.

LED-merkkivalo 35 palaa vihredna.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.
» Pida aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.
» Kayta polynsuojanaamaria imurin huollossa ja puhdis-
tuksessa.
Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.
Vahintaan kerran vuodessa tulee valmistajan tai koulutetun
henkilon suorittaa polyteknisen tarkistuksen koskien esim.
suodattimen vaurioita, imurin tiiviytta ja tarkistuslaitteen toi-
mintaa.
Luokan Mimureissa, jotka olivat likaantuneessa ymparistos-
sd, tulisi puhdistaa ulkopinta ja kaikki koneen osat tai kasitella
niita tiivistysaineella. Suoritettaessa huolto- tai korjaustoita
tulee havittaa kaikki osat, joita ei voida puhdistaa tyydyttavas-
ti. Nama osat tulee havittaa lapaisemattomissa pusseissa
noudattaen voimassaolevia maardyksia koskien tallaisen jat-
teen havittamista.
Kayttajan huoltaessa imuria, on imuri purettava, puhdistetta-
va ja huollettava, mahdollisuuksien mukaan, iiman etta huol-
tohenkildille tai muille ihmisille aiheutuu vaaraa Ennen purka-
mista tulisi imuri puhdistaa, mahdollisten vaarojen
ehkaisemiseksi. Tila, jossa imuri puretaan tulee olla hyvin tuu-
letettu. Kayta huollon aikana henkilokohtaisia suojavarustei-
ta. Huollon jalkeen taytyy huoltoalue puhdistaa.

Laskossuodattimen irrotus/vaihto (katso kuvat 11-12)

Vaihda vaurioitunut laskossuodatin 26 valittomasti.

- Veda sulkulapasta 18 ja avaa suodattimen kansi 36.

- Tartu laskossuodattimen 26 ulokkeisiin ja nosta se ylos-
pdin ulos.

Hairioiden korjaus

—
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- Poista laskossuodatinta 26 irrotettaessa putoava poly ja li-
ka suodattimen kannen 36 tiivistysreunasta kostealla lii-
nalla.

PES- ja PTFE-laskossuodattimet voidaan huuhdella juokse-
vassa vedessa.

- Asetauusitai puhdistettu laskossuodatin 26 paikoilleen, ja
varmista samalla sen oikea ja varma asettuminen.

- Sulje suodattimen kansi 36 (sen tulee lukkiutua kuuluvasti).

Siilio

Pyyhi sdilio 1 silloin talléin saatavissa olevalla ei-hankaavalla
puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Tayttomaaran tuntoelimet (katso kuva J)
Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 37 silloin tallin.

- Avaa sulkimet 13 ja poista imurin yldosa 12.

- Puhdista tayttémaaran tuntoelimet 37 pehmealld liinalla.

- Asennaimurin yldosa 12 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 13.

Kuljetus ja varastointi (katso kuva K)

- Kiedo verkkojohto johdonpidikkeeseen 17.

- Tyonna lisatarvikkeet niita varten oleviin pidikkeisiin: Imu-
putket 31 pidikkeisiin 19, saumasuutin 27 pidikkeeseen
20, lattiasuutin 30 pidikkeeseen 21.

- Avaaimuletkun pidikkeen 4 joustavat nauhat ja aseta imu-
letku 24 imurin yldosan ympari pidikkeeseen 4.

Kiinnita joustavat nauhat.

- Paina L-Boxx kiinnikkeisiin 11.

- Poista téysi erikoispolypussi tai taysi polypussi, tahi tyh-
jenna imetty neste ennen imurin kuljetusta, selkdvammo-
jen valttamiseksi.

Kanna imuria ainoastaan kantokahvasta 10.

- Kierrd imurin kuljetusta varten sulkutulppa 2 letkunliitti-
meen 3.

- Aseta imuri kuivaan huoneeseen ja estd sen valtuudeton
kaytto.

- Lukitse ohjauspyorat 16 painamalla alas ohjauspydrien
jarruja 15 jalalla.

Ongelma Korjaus

Imuturbiini ei kdynnisty.

- Tarkista verkkojohto, pistotulppa, sulake, pistorasia ja tayttémaaran

tuntoelimet 37.

Toimintamuodon valitsin 7 on asennossa "Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka”.
- Aseta toimintamuodon valitsin 7 merkin “Imu” kohdalle tai kdynnista
pistorasiaan 5 liitetty sahkotyokalu.

Imuturbiini pysahtyy.

- Tyhjenna sailio 1.

Imuturbiini ei kdynnisty sailién tyhjennyksen

- Kytke imuri pois paaltd, odota 5 sekuntia, kdynnistd imuri uudelleen.

jalkeen.

- Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 37 ja tayttomaaran tuntoelimien 37

vélissd oleva tila harjalla.

Imuteho heikkenee.

- Poista tukkeutumat imusuuttimesta, imuputkesta 31, imuletkusta 24 ja

laskossuodattimesta 26.

- Vaihda erikoispolypussi 25 tai polypussi.

- Lukitse suodattimen kansi 36 oikein.

- Aseta imurin yldosa 12 oikein paikoilleen ja sulje sulkimet 13.

- Vaihda laskossuodatin 26.
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Ongelma Korjaus

Imun aikana imurista tulee polya

- Tarkista, ettd laskossuodatin 26 on asennettu oikein.

- Vaihda laskossuodatin 26.

Poiskytkentdautomatiikka (markaimu) ei toimi. — Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 37 ja tayttomaaran tuntoelimien 37
vélissd oleva tila harjalla.

Poiskytkentdautomatiikka ei toimi sahkoa johtamattomien nesteiden tai
vaahdonmuodostuksen yhteydessa.
- Tarkista tayttoaste jatkuvasti.

Varoitusadnimerkki kuuluu.

Imuteho on asetettu liian pieneksi.

- Aseta imutehon saddin 8 suuremmalle arvolle.

Letkun halkaisija asetettu vaarin.
- Aseta virtaaman saadin 6 oikean letkun halkaisijan mukaisesti.

Imuletku 24 on tukossa tai taittunut.
- Poista tukos tai taite.

Erikoispolypussi/polypussi on taynna.
- Vaihda erikoispélypussi 25 tai polypussi.

Laskossuodatin 26 on likainen.
- Puhdista tai vaihda laskossuodatin.

Liitetyn sahkotyokalun kautta ei kulje riittavasti ilmaa.
- Avaa tyokalumuhvin 22 lisdilma-aukko 34 :
kierra tyokalumuhvissa olevaa rengasta, kunnes lisdilma-aukko on taysin

auki.

- Jos on olemassa: avaa sahkotyokalun lisdilma-aukko.

Valvontaelektroniikassa on toimintahairio.
- Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Automaattinen suodattimen puhdistus ei toimi. — Kaynnista suodattimen puhdistus (paina AFC-painiketta 9).

- Liitd imuletku 24.

Automaattista suodattimen puhdistusta ei voi - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

pysayttaa.

Automaattista suodattimen puhdistusta ei voi - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

kdynnistaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy imurin mallikilves-

ta.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-

raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Imuri, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympdris-
toystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita imuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kdyttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

160992A2N3|(12.12.16)
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EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiac
Awafpaore 6Aeg Tiq unodeilelc aopaleiagkat
° TI¢ 00nyieg. ApéAeleg Katd Ty THENON TwV
1 unodeifewv aopaleiagkatTwv odnylwv propel
va mpokaAéoouv nhexktponAnéia, mupkayid
n/xat sofapolc Tpaupariopolc.
Awapulaire kaha autég Tig odnyieg.

» AuTOC 0 amoppopnTHPac dev mpo-
BAEneTat yia xprion amod mawdia Kat
aTopd HE MEPLOPIOHPEVEC PUOIKEC,
aweOnTipLec 1} SravonTikég LkavoTn-
T€C 1) pe ENewpn epmerpiag kat ave-
MAPKELC YVWOELC. AlaQOPETIKA undp-
XeLkivbuvoc AavBaaopévou xelplopou
Kal TpOUUGTlOUOU.

» EmfPAénere Ta madud. '‘Etol e€aoga-
Aidetat, oTL Ta madid 6e Ba nai€ouv pe
TOV amopeoPnTAea.

» Na unv amoppo@rjoeTe mMoTE apavrouxa uAwka. To apia-
V10 OEwPEITaL 0aV KAPKIVOYOVO UAKO.

Na xpnoponoreire Tov amopo-
PNTIPa povo OTav EXETE Evnie-
pwOel yia T Xprjon Tou KaB@¢ Kat yia Ta uné avapeoPpnon

UAWK@ KaL Tov TpoTo TG amdoupoig Twv. O empEAnG KaTaTo-

TIOWOC PELWVEL TOV KivOUVO E0QaAUEVOU XEIPLOPOU Kal Tpaupa-

TIOHOV.

A TPOEIAOMOIHZH 0 anoppopnTipag eivat KaraA-

AnAog yia Tnv avappognon &n-

PV UAK®V KaBw¢ emiong, peTd amod TN epappoyr) KardA-

AnAwv péTpwV, Kat yia TNV avappognon uypwv. H

Sielobuon uypwv autavel Tov kivbuvo nhektponAnéiag.

» Na pnv avappogdre e Tov amoppopnTijpa eUPAeKTa f)
€KPNKTIKA UAIKA, . X. Bev{ivn, Addia, owvonveupa, i 6i-
aAUTeC. Na pnv avappogare KauTeG OKOVEG ) OKOVEC
nou 116N Kaiyovrat. Mnv XpnolomnoLjeeTe TOV amoppo-
PNTIPU O€ XMPOUC OTOUC OTOioUC UMIAPXEL Kivouvog
€kpning. OL okdvec, ol avabuplacelc f Ta uypd pmopei va
avaghexboulv katva ekpayolv.

A TPOEIAOMOIHZH Na xpnowonoieire Tnv mpia

HoéVo yLa TIC Epyacieg mou Exouv
ka@opuotei oTig 06nyieg xpriong.
O¢oTe Tov unoppo‘p.nn']pu apé-
0wG eKTOG AetToupyiag kat adet-
@ote 1o Hoxeio o€ mepinTwon mou drappelioel vepd ) appag
am’ autd. AlapopETIKG UMopel va unooTel {npitd o amopponTi-
pac.

EMnvika | 95

A MPOZOXH H xprion Tou anoppoPnTijpa EMTPENE-

TALHOVO HEGU OE ECWTEPIKOUC XM~
poUG.
Na kaBapilete TakTIKG TOUG ALOONTH-
pec oTadpung mAiijpwong Kaiva Befac-
veoTe 011 Hev EXouv umooTel kamowa {npia n BAGRN. Awgpo-
PETIKA UTTOPEL va ennpeacTel n Aetroupyia Touc.

» "0Tav n Xprjon Tou anoppo@nTijpa o€ uypo mepiBaliov
€ival avamopeukTn, TOTE va XpNoLIoTOU)GETE EVav mpo-
oTaTeuTiko SuakomTn Sappong (dtakom FI/RCD). H
Xp1on evoc mpoaTateuTikoU Slakomn 61apponc EAATTRVEL
TwV Kivbuvo nAektpomAniac.

» 0 anoppoPnTHPaC MPEMEL VA OUVHEETAL O€ EVA KAVOVIKG
yelwpévo nAekTpiko diktuo. H mpila katto kaAwdio empun-
Kuvong mpémet va Stabétouv évav AetroupyolvTa mpooTa-
TEUTIKO aywyo.

» TIptv XpOLIONOL|CETE TOV AOPOPNTIPa Va EAEYXETE TO
NAeKTPIKO KaA®O10 Kat To Pi¢. Mnv XpnopomoujoeTe
Tov amoppo@nTijpa 6Tav eakpiBdoeTe kamowa {npa i
BAapn. Na pnv avoiere o idlo¢/n idla Tov amoppopnti)-
P4 KaLVa Tov SiVETE yiLa EMOKEUN BOVO amod €1dika exmat-
Oeupévo MPOOWITKO KAL IAVTOTE pe yvijola avTaAAakTt-
K. Xahaopévol anoppo@nTipec Kabwe KatxaAaopéva
nAekTpKG KaAwbia kal eI au&avouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» Na pnv nepvare ye oxnparta mave amo To NAEKTPIKO Ka-
Awbio, pnv To {ouAilete. Na pnv Byadlere To gig anod Tpv
npila Tpafavrag To KAAWSLO ) HETAKIVOVTAG TOV aTop-
popnTipa. Tuxdv xaAaopéva kaAadia auEavouv Tov Kivou-
vo nAextpomnAnéiac.

» Na Byalere To pIg anod Tnv mpia mpwv oUVTNENOETE i Ka-
Bapicerte To amopopnTipa, mptv Hieéayere kamoleg pubd-
pioelg o’ autov, i) 6Tav mpoketrat va aAAagere kamota
eaptipard Tou kaBwg kaBw¢ kat mpwv Tov drapuAdtere
1} amoBnkeloeTe. AuTO To IPOANTITIKO HETPO epmodilel Tnv
aBéANTN ekkivnon Tou anoppoenTAHEa.

» Na ppovrTileTe va undpxel KAAGC AEPIOPAC OTOV XWDPO
nou epyadeote.

» Na bivete Tov anoppoPnTiipa yia EMOKEUN) ané dplota
€1dikeupévo mpoowmiko. 'ETol eEaopalileTal n 6latipnon
NG acpAAelag Tou anoppoPnTHEa.

0 unopqmpr.rrr']puq neplé)gel av-

Buytewvi) okévn. Na avabérere

T1¢ S1adikacieg ekkEvwong Kat ouvTipnong, cupnepthap-

Bavopévng Kat TnG amdéoupong Twv doxeiwv cuAAoyiig oko-

VNG, HOVO O€ €161k0 MPoGWKG. Amatreital évag avaAoyog

npootareuTikog eomAiopdg. Na pnv xpnopomnoujcere Tov

anoppoPnTipa Xweic MAjpec oloTnpa PiATpwv. AlaQOpETL-
ka 6lakivéuvelete Tnv uyeia oac.

» Tlpw apxioete Tnv epyacia oac va Safepaiwveote nd-
vToTe 0TL 0 GwANVac avappoPnong Bpiokeral oe apiotn
Karaotaon. *Otav die€dyere Tov avrioToiyo €Aeyxo va
aPiveTe To owANva avappoPnong NavroTe cuvappoAo-
ynpévo oTov anoppopnTipd yia va epnodioere EToL Tnv
Katd AaBog Srapuyr) okGVNG. AlaPOPETIKA UMOPEL va €l
OTIVEUOETE OKOVI.
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» Mnv xpnotyomnoleire Tov amoppopnTiipa cav kadiopa. O
anopeoenTHPaAC Unopel va umootei (nuid.

» Na xpnotpomoteire To nAekTPIKG KaA®10 Kat To cwARva
avapeoPnong empeAc. AlapopETIKA UMopei va ekBEoeTE
o€ Kivbuvo GAa mpoowna.

» Na pnv kaBapilere Tov anoppoPnTipa He Kateubeiav
udpofoAin. H diciobuon vepou oTo Gvw TPfpa Tou amoppo-
onthea auavet Tov kivbuvo nAektpomAnéiac.

ZipBoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv Pmopei va éxouv onpacia yia
Xprion Tou amoppo@nTea oac. '’ autd oag mapakahoUe va
amoTUNIWOETE OTN PVAWN 0a¢ auTa Ta oUyBoAa kat T onpacia
Touc. H owotn epunveia Twv oupPoAwv oag fonBaet oty KaAu-
TEEN KAl AGPANEDTEQN XPTiON TOU AMOPEOPNTHEA.

Z0pBoAa katn enpacia Toug

AwpaoTe OAeg TIC
unodeifelc aopaleiag

KaLTig odnyieg. Auéheiec katd v TnEnon

Twv unobeifewv aoaleiac kat Twv odnylwv

unopei va mpokaAéaouv nAektpomAntia,

TupKaytd f/kat 6oapolc TPauaTIGHOUC.

—

Z0pfoAa katn onpacia Toug
@ ©éon ekTog Aetroupyiag

L Avappépnon
IR Avappopnon Katakabiopévne okovng

i

15 TapakoAoUBnon TNE pong OyKou aépa He
S1GpeTpo owAnva 15 mm

22 TTapakoAoUOnon TN¢ poric Oykou aépa e
610peTpo owAnva 22 mm

35 TTapakoAoUOnon TNE poric Gykou aépa pe

S1apetpo owAnva 35 mm

AnopognTiipac TG katnyopiag okovng M
katd EC/EN 60335-2-69 yia Tnv &npR
avapeOPnon avouyIEV®V OKOVGV JE TIUN
oplou ékBeongz 0,1 mg/m®

Min/Max AbtaBadpiorn pubpIon TNC LoXUOG

avagpétpnon(:‘: ' .

- PEyLoTN LoXUG avappO®nang yia XproeLg oe
TIEPUTTWOELS LOXUPOU OXNUATIOPOU OKOVNG

- HEWWHEVN 1oXUC avapeoPnaong yia Xpnoelg
O€ TIEPUTTWOELC EAAXIOTOU OXNUATIOHOU
oKOVNC Kal . X. pUBpion Te 6uvapng
anoppd®nong avapesa oto NAEKTPIKO ep-
YaA€io KatTnv EM@Avela Tou und Katepya-
oia Tepayiou (. x. katd ™ Aeiavon)

— & & NPOEIAONOIHH [Aaaal

THPAGTEPLEXEL
avOuyiewi okovn. Na ava®érere Ti¢ Sia-
SKaoieg ekkévwong Kat cuvTipnong, ou-
pnepthapfavopévng Kat Tng amdoupong
TwV doxeiwv ouAAoyig oKoVNG, HOVO o€
€161k0 MpoowmKo. Amatreitat évag avaAo-
yog mpootateuTikog eZomAopoc. Na ppv
XPNOYIOTIOU|GETE TOV AMOPPOPNTIHPA XW-
picmARpec oUoTnPa PiATPWV. AlAPOPETIKA
Slakivéuvelete Tv uyeia oac.

ﬂ;ﬂ% Autoutlmoub(; EKKi\!I]UI]/AluKor!I’] .
AnoppO®NON TNG 0KOVNC TTOU TTAPAYETAL aTIO
iq]: T0 €V A€TOUPYia EUPLOKOEVA NAEKTPIKA

epyaheia

0 anoppo@nTAPAC UMaivel autopaTa o€
Aetroupyia kat akoAoUBwc, pe kabuaTépnan,
ndALekTOC Aetroupyiag

'Ev6elln Tne eykekpIuévNe Loxuog Tou
ouvoedepévou nAekTpikoU epyaieiou
(avahoya pe TV KAOTOTE XWpPa)

AFC Autopato kabaplopa giAtpou
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1L-Boxx
max. 15kg

160992A2N3|(12.12.16)
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ZopfoAa katn onpacia Toug

: Na epappoleTe povo éva L-Boxx.

To Bapog Tou yepdTtou L-Boxx bev
max. 1L-Boxx CTTPEMETALVA unepfaivetta 15 kg.
max. 15 kg

®
X

» Mnv avapTijoeTe TOV amoppopnTiipa,
. X. 0T0 YavTt{o €voc yepavou.
0 amoppopnTipag dev emrpéneTat va
avaonkwOel pe yepavo.

» Mnv XpnGHOTIOU}GETE TOV AMTOPPOPI)-
THpa oav KaOiopa, okaAwold f) oKapvi.
0 amoppopnTipac pmopei va avarpanel
Katva umootet {nuid. Kivéuvog Tpaupart-
opou.

Teptypagii Tou mMPOIGVTOC Kat TNC Lo U-
0C TOU

TapakaloUpe avoiEre Tn SimAwpévn oehiba pe Tnv anelkovion
TOU AMOPEOPNTAPA KL APNOTe TNV avolxTr 660 Ba SlaBaleTe T
obnyiec xelptopou.

Xpiion cUPPWVa HE TOV TTIPOOPLOHO

H ouokeun mpoopieTat yia Tn cuhoyn, Thv anoppdpnan, TV
npowOnaon kat o dlaxwpelopo mplovidiwy Kabwe kat un eUeAe-
KTV, ENPWV OKOV®Y, HN EUPAEKTWVY UYP®OV Kat evOC PiypaTog
anod vepo Kat aépa. O anoppopnThpag eAEyXOnKe olupwva pe
TNV TEXVoAoyia KaTaMOAEUNONG TNC OKOVNG KaL avTamoKpiveTal
otnv Katnyopia okovne M. Eivat katdAAnAo yia Ti¢ auénpévec
amarrnoeiC TG EMayyeAUaTIknG xpong, . X. ot BloTexvia, oty
Blopnxavia kat ota ouvepyeia.

Anoppo®nTNPEC TN KaTnyopiag okovng M kata

IEC/EN 60335-2-69 emrpénovrat va xpnatpornololvrat yovo
yla TNV avappo@non Kat anoppo@non avluylevmv OKoVLV e
TIr opiou ékBeong > 0,1 mg/m?.

Na xpnotgomoleite Tov amoppo®nTnea POvo 6Tav eicacTe oe
Béan va aflohoynoeTe owoTd Kal Xwpic MEPLOPIGHOUC OAEC TOU
TIC AetToupyiec i 6Tav €xete AdBel OXETIKEC 0ONyieC.

Anewovi{0peva oTotxeia
H anapiBunon Twv anekovi(Opevwy oTolxelwv avapeépeTat
0TV AMELKOVION TOU aropeopnTAEa ot oeAiba ypapKov.
1 Aoyxelo
Topa ya olvdeon avappoenong
Yooy owAiva
Yuykpatipac owAiva avappopnong
Tpida ya nAexTpiko epyaieio
PuBpiotng pong dykou aépa
AakoONTNE eMAOYNE TPOMOU A€tToupyiag
PuBpiotn¢ loxtoc avappopnong
(ox1oTov apiB. eupetnpiou 3601 JC3 170)
9 TIAAkTpo AFCe
10 Xewpohafn
11 Ynodoxn L-Boxx
12 Avw Tpfipa anoppo@nThea

O~NOOG A WN

—
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13 AoopdAela yia To enavw THRAKA TOU anoppoenTipa

14 Tpoxog

15 ®pévo paoulou obriynong

16 Pdaoulo o6rynong

17 Yuykpatipag kawdiou

18 'EAaopa oppayiopaTog Tou kamakiol gpiAtpou

19 YuykpaTnpac yia owAivec avappoenong

20 YuyKpaThEac yia akpo@uolo akpwv/EEapTnua moMamAic
avappoenang

21 Yuykpatipag yia akpoUolo danedou

22 MoUga epyaleiou

23 Twvindng olvdeopog avappdpnong

24 YwAfvag avappoenong

25 YAKOG amoKOHIONC

26 Eninedo nruxwto ¢iktpo (PES)

27 AkpooUolo appwv

28 EAaoTIkO Xeihog

29 Awpiba oupToag

30 Akpoguoto danébou

31 YwAfvagavappognong

32 Ynoboxn yla ouykpatipa cwAnva avappopnong

33 TIAkTpO

34 ‘Avolypa 6laguync AdBog aépa

35 Qwtodiodoc eAéyyou

36 Kandki giAtpou

37 AwBnpeg oTabung mAnpwong

EZaptijpara mou anewkoviovral i mepypdgovrat Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuvacia. Ma tov mApn kardAoyo eZapTnudrwv Koi-
Ta To MPOYypappa eZapTNHATWV.

Texvika XapuKTneLoTIKG
Anoppogniipac Enpdv/uypiv

uAikwv GAS 35 MAFC
Ap1Bpog eupetnpiou
3601JC3... ..1....170
OvopaoTIKN TAon V 220-240* 110
OvopaoTIKN 1oXUC W 1200 1000
Yuyvotnta Hz 50- 60 50-60
XwpnTikotnTa doxeiou (pkTr) | 35 35
Kabapdg oykoc (uypd) | 19 19
XwpnTKOTNTA 0GKOU OKOVNG | 19 19
€y. umeprmieon*
E \Al\nop;)otpmrr]]pac hPa 230 211
- Toupumiva hPa 254 242
e @
md/s 0,036 0,031
- Toupymiva I/s 74 71

m®/s 0,074 0,071
*LéTpnon pe owAnva avappoenong @ 35 mm kaunkog 5 m
*Ta oTolyeia loxUOUV yia ovopaoTIkEG Tacelg [U] 230 V. Yo xaunAdTepeg

TAOELC Kal € EKOOTELC EIBIKEC yLa TIC OIAPOPEC XWPEC Ta OTOIKElD AUTO pro-
peiva dlagépouv.
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Anoppopnriipac Enpdv/uypdv
AV GAS 35 M AFC
uéy. oxUc avappdpnong W 1380 1150
Em@avela eninedou mruxwtol
piAtpou m? 0,615 0,615
Katnyopiag okovng M M
Bapoc oUppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 124 12,4
Katnyopia povwong @Nn oNn
Babpoc mpooTaciag IPX4 IPX4

*uétpnon pe owArva avappoenong @ 35 mm Kapikog 5 m

*Ta oTolyeia loXUOUV yia OvopaaTIKEG TACELS [U] 230 V. Yo xaunAdTepeg
TAOELC Kal € EKOOTELC EIBIKEC yia TIC HIAPOPEC XWPEC Ta OTOIKElD AUTO Pro-
peiva dlagépouv.

Autopariopdc Ekkivnon/Awakomi*
OvopacTikiy Tdon  péy. anédoon eAay. amédoon

EU 220-240V 2200W 100W
HB 110V 750 W 100W
HB 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*'Evbetfn Tne eyKeKpIUEVNC LoXUOG TOu GUvBEGEpEVOU NAEKTPIKOU €pyalel-
ou (avaloya pe TV ekaaToTe Xhpa)

TAnpogopia yia To 0opufo

Tipéc ekmopmnc OopUBou, unoAoyiopévec katd

EN 60335-2-69.

H XapaKTNELOTIKN 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU amopeopnTh-
00 eKTIUNONKE oUPPWVa e TNV KapmUAn A kal avépxeTal oe
70 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K = 3 dB.

H o1d6un BopUPwv pnopet, otav epyaleote, va unepfeiTa

80 dB(A).

Dopdre wraomidec!

AiAwon oupparornrag C €

AnAwvoupe Pe amokAELOTIKR pag eublivn, OTLTO MPOIGY TTou
TePlYPAPETALOTA « TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKAY AVTIOTOIKEL € OAEC
TIC OXETIKEC OlaTageic Twv 0bnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévav Twv ahayav Toug Kat
TauTileTal pe Ta akoAouba mpoTUMa:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

ZuvappoAoynon

» Na Byadere To @i and Tnv mpila mpwv Sie€ayere kamowa
€epyacia oTov idlo Tov amoppopnTiipa.

ZuvappoAoynon cuykparijpa cwArva avappogn-

onc (PAéme ewkova A)

- Q0n0Te TO oUYKEATHPEA CWARVa avapEOPnonc 4 yepd amnod
enavw péxpt va acpalioel péoa oTic mpoAenopevec yi' au-
TOV TO OKOMO UNodoyEC 32.

ZuvappoAdynon Tou cwAiva avappopnong

(BAéne ewova B)

- Tlepdote To owAfva avappoenong 24 otnv unodoxr| SwAr-
va 3 kal yupioTe Tov TEpUA HE WPOAOYIaKN Gopa PEXPL VA
ao@ahioel.

Ynodewdn: Kata Tnv avappoenon dnutoupyeirat pésa oto ow-

Mva kat Ta e§apTipata avappoenong, e€atriag e TIBNg TG

oKovng, €va nhektpootariko medio, To onoio embpa oTo XEIPL-

0TI} WG EKKEVWON NAEKTPOOTATIKOU Mediou (avaloya pe TIC exd-
otoTe emobpdacel¢ Tou mepIBAANOVTOC KaL TNV avTIOTOIKN CWHATL-

KI} KATAoTaON TOU).

l'evikd, n Bosch nporeivel, 6Tav avappopare AeNTEC GKOVES Kal

Enpa UAIKA, TN Xpron evog avTioTaTikoU owArva avappoenong

(mpoatpeTikd e€dptnua).

ZuvappoAoynon Twv e€apTnHATWV avappoPnong

(BA€ne ewova C)

0 owAivag avappopnong 24 ist diabétet Eva olotnua autopa-

TNCEPapHoyNC HE To oToio pmopei va ouvdebei oTa e€aptnuata

avappognanc (nouga epyakeiou 22, eEaptnua moAManAg

avappopnong 23).

ZuvappoAdynon Tng polpac epyaeiou

- Eqappoote T polpa epyaleiou 22 enavw oTo owAiva
avappoenong 24 PéxpL va akoUoETe OTL acPAAoav Kat Ta
6uo mAnkTpa 33 Tou cwAnva avappdPnaonc.

- Ta Tnv anoouvappoAdynon natrote npog Ta péoa ta duo
nAnkTpa 33 kat akoAoUBw¢ avoi€Te Kat xwpioTe Ta €apTr-
uara.

ZuvappoAdynon akpopuoinv Kat cwAijvawv

- Egappdote To e€aptnua moMamAic avappdpnong 23 end-
VW 0T0 OwANRva avappoenaonc 24 péxpt va akoUoeTe OTL
aopahoav katta 6uo MANkTea 33 Tou owAfva avappoPn-
ong.

- 271 ouvéxela TonoBeTnoTe To emOupnTo e€dptnua (akpoU-
olo Sanédou, akpoPUoLo apH®Y, CWARVA avappOPnong
KTA.) Yepd endvw oTo e€apTnua moAMamAng avappdenong
23.

- Ta Tnv anoouvappoAdynon natroTe npog Ta péoa ta duo
nAnkTpa 33 kat akoAoUBw¢ avoiETe Kat xwpioTe Ta €apTr-
uara.

TomoBérnon/agaipeon Tou odkou amokopdIg iy
Tou 6aKou okovng (Enen avappopnon)

(BAéne ewkoveg D1 - D2)

l'a v Enpn avappd®non UMKV cUPGWVa e Thv KaTtnyopia
okovne M mpémet va TonoBeTroeTe éva 0ako amokopdnc 25 iy
€V0a 00KO oKovNG.

160992A2N3|(12.12.16)
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Ye mepinTwon mou 6ev avappo@mvTal UNKG [e Tiun opiou €kBe-
on¢ > 1 mg/m® (oUpgwva pe v katnyopia L), ToTe priopeire
va avapponoeTe KateuBeiav oTo doyxeio.

Ynodei&n: ‘Otav xpnolyonoleiTe xapTivo 0aKo GIATpoU pETEL,
OTAV XPNOLUOTIOLEITE EVav UPAoHATIVO 00K PiATpou Ba mpémet
Va aTeVEPYOTIOLELTE TO auTdpaTo KabBapiopa giAtpou (AFC)
BAéne «Anevepyomoinon Tou AFC», ehiba 101).

A TPOEIAOMOIHZH 0 amoppoPNTHEAC TEPIEXEL AV-

Ouytewvr) okovn. Na avabérere
1§ S1ad1kacieg eKKEVWONC Kat ouvTiPNONG, cupmeptAap-
Bavopévng kat TG amdéoupong Twv doxeiwv cuAAoyiig oko-
VNG, pOVo o€ €161k Mpoowmke. Amatreirat évag avaloyog
npootareuTikog eomAiopdc. Na pnv xpnoipomoujceTe Tov
anoppoPnTipa Xweic MAfpec oloTnpa PiATpwv. AlaQopeTL-
K@ BlakivouveUeTe TV uyeia oag.

TomoBéTnon Tou 6AKOU ATTOKOMLNC

- Avoiéte Tic aopaheleg 13 KalapalpEaTe TO EMAVK TUALA TOU
anoppopnThpea 12.

- TomoBetnoTe To aaKo anokopidic 25 oto doxeio 1 peTo
AVolyUa YepiopaTog mpog Ta epnpoc.

- TlepdaTe TO Avolyua YEUIOHATOC MAVW OTNV AUAGKWON TNC
@Aavt{a olvdeong.

- BefawBeire 011 0 0GK0C amokopIONc 25 akoupmael TeAeing
0T0 E0WTEPIKA TOlXWHaTA Tou Goxeiou 1.

- AmAwoTe To UNdAomo Tou 6aKoU amokouIdn¢ 25 mavw ato
Xethog Tou doxeiou 1.

- TonoBetnote naALTo Avw TURpa 12 Tou amoppo®nTnEa Kat
KAeioTe TIC aopaleteg 13.

Apaipeon Kat KAEioWi0 Tou Gikou amoKopdig

- Avoifte Tic aopaheieg 13 KalapalpéoTe T0 ENAVK TURHA TOU
amopponTipa 12.

- Agalpéote and miow To yepdTo 6ako anokoudng 25 and T
@AavT{a olvoeong.

- AQQLPEQTE TO OAKO AMOKOMIONE 25 MPOTEKTIKA, XwPIC va
urnoaTel {nuLd, amod Tov amoppoPnTNed.
AwoTe IPoooyr, 0 0AKOC anokopdnG va un oupbei emavw
otn eAavt(a ouvbeons n emnavw o€ AMa, KOPTEPE aVTIKEiE-
va.

- ZekoMnoTe To kaAuppa TS KOMNTIKAG Tawviag kat oppayi-
OT€ Y’ AQUTAV TO GAKO AMOKOMIBNG.
AkoloUBwc opifTe To 0GKO amokopdng 25, kATw and To
avolypa yepiopatog, He To KaAuppa TG KOMNTIKNAG Tawiag.

Avtikardoraon/TonoBéTnon Tou oakou okovnG (€161k0

e§aptnpa)

- Avoiéte Tic aopaheleg 13 KalapalpEaTE TO EMAVK TUALA TOU
anoppopnThpea 12.

- ByaATe To yepdTo oako okovng amod Tn eAavT{a olveonc
TPABWVTAG TOV MPOG Ta KATW. KAeioTe To 0TOHI0 TOU 0dKOU
okovne SImAavovTag To KamakL. AQalpéaTe Twpa To KAELOTO
0(Ko oKOVNC and Tov amopEOPNTNEA.

- TlepdaTe TOV KavoUpLo GAKO GKOVNG MAVW oTn GAAvT(a oUV-
6eonc Tou amoppodnTipa. Befaiwbeire 6TL 0 6aK0Og oKOVNC
QKOUUTA e OAO TOU TO PNKOG 0TO ECWTEPIKO Tolxwpa Tou §0-
xelou 1.

- TomoBetnoTe MAALTO Avw TURKA 12 TOU aMOPEPOPNTAEA Kal
KAeioTe TIC aopaleleg 13.

—
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TomoBérnon Tou eAaoTikoU xeihoug (Yypr) avappo-

¢non) (BAéne ewova E)

Ynodew&n: H 6laneparotnta (katnyopiac okovne M) ekmAnpa-

VELTIC AVTIOTOIKEC aMatThOELC HOVO aTnv Enpr avapeoenon.

- Avaonkwote T Awpiba folpToac 29 pe éva katalnlo ep-
yaAeio and 1o akpogUato banédou 30.

- ©¢are Ta eAaoTIka XeiAn 28 oo akpouato banédou 30.

Ynodew&n: H tpaxd mheupd Twv eAaoTikwv e mpénet va

Seixvel mpoc Ta €Ew.

Epappoyi Tou L-Boxx (BAéme ewova F)

[0 va HETaQEPETE TOV AMOPOPNTHEA KAl yia va anoBnkeloeTe
T1a e€aptipata kai/n To nAekTEIKO epyaleio e€olkovopwvTag
XWPO UMOPEITE VA EQAPHOOETE OTO AVW TUAKA TOU AropeoPn-
TNea éva L-Boxx.

- Epappdote To L-Boxx emavw otic umodoxég 11.

» MnV HETAPEPETE TOV ATOPPOPNTIPA KPATAVTAG TOV
anod Tn Aafi) Tou epappoopévou L-Boxx. H Aafr Tou L-
Boxx 6ev avtéxel aTo apog Tou amoppodnThed. Kivéuvog
TPAUHATICH®V Kat {npLAg.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Na mpooéxere Tnv Tdon Sikriou! H Tdon Tng myng peu-
parog mpémnet va TauTileTat MARPwWC JE TV T@en mou ava-
PEPETAL TNV MVaKi&a KATAGKEVAOTI TOU amoppoPnTi-
pa. HAektpika epyaleia pe Taon Aetroupyiag 230 V
AetroupyoUv emiong Kat pe Tdon 220 V.

» TlapakaAoUpe va evnpepwOeiTe OXETIKA HE TOUG LOXUO-
VTEC KavoviapoUc/vopoug THE XWPAg 6ag Tou avapépo-
VTOLGTOV TPOTO AVTIHETOMLONG aVOUYIEWV®Y OKOVMV.

0 anmoppoPnTNPAG EMTPENETAL VA Xpnolponoindei yia Tnv avap-
p0pnoN TwV €ENG UAK®V:

- TKOVEC pe T opiou ékBeang = 0,1 mg/m3

Kard kavova, o anoppo@nTnpag Sev eMTpéneTal va Xpnotuo-
otn6ei oe xwpoug ekteBelpévouc o€ Kivouvo éxpnenc.

OETETE TOV AMOPPOPNTAEA EKTAC AetToupyiac otav Gev Tov xpn-
owomoteire. ‘Etot e€olkovopeite evépyela.

Na EeTuhiyere To owAnva avappdpnong 24 TeAeing To Avw TuR-
ja Tou amoppopnTiipa 12 ‘ETot e€aopaliletal n aplotn avap-
POPNTIKN KAVOTNTA.

§npil avappopnon

Avappdognon Karakadiopévng okovng

- TlpooapuooTe To pUOYIOTN PONC OyKou aépa 6 otn SlapeTpo
TOU OWARVa TIOU XPNOLUOTOLELTE.

- Ta va Béoere ae Aetroupyia Tov amopponTipa U
Béote To Hlakom emAoyng TPoMou AetToupyiag 7 ol
010 oUpBoAo «Avappopnany.

- Ta va B€cete ekTog Aetroupyiag Tov anoppogn- O
Tpa O€aTe To GLlaKOTTN eMAOYNC TPOMOU AetToupyi-
ag 7 oto oUpfoho «Anevepyoroinany.

0 anoppo@nThpac eivat egonAiopévog pe pia diatagn emtrrpn-

0NC TNC OYKOKETPIKAC pon¢. H 61aTagn emripnong Tne oyKope-
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TPLKNG pOIC oTOV TPOMO AetToupyiag «Avappoenan eivat ota-
Bepd pubuiopévn oe pia Tpn20 m/s, avefaptnta ano T Béan
TOU EAEYKTI TNG OYKOHETPIKAC PONC 6.

'OTav auTh n Tiun TEELKATW Tou oTabepol opiou, T.X. Adyw ou-
YKEVTPWHEVNG pUNIaVONG OTOV EUKAUTTO GwArva avappoen-
0N, EVOC YEUATOU GAKOU OKOVNC 1} EVOC ppaypEVou eminedou
nTuxwToU QiATPOU, NXEl Eva aKOUOTIKO TPOELBOTOINTIKO ORYA.
Y€ auTn TV TEPINTWON ATIEVEPYOTIOLOTE TOV AMOPEOPNTIHPaA
Kat eAéyETe Tov, Onwe meplypdgeTtat oTnv evotnta «EEoudeTE-
owaon BAapwv».

Anoppdgnon TnE 6KOVNG Tou TapdyeTal amd Ta ev Aetroup-
yia eupiokopeva nAektpika epyaleia (BAéme ewova G)

» "OTav o e€epXOHEVOC UéPAC EMOTPEPEL GTO XWPO, TO X0~
PO XPIONG TPEMEL VA EMKQATEL EMAPKIG pUOPOC avavé-
won¢ aépa. Na Tnpeire Ti¢ oXeTIKEG €OVIKES Sratalerg.

YTOV anoppo@nTipad éxel evowpatwBel pa npila 5 pe mpooTa-
TEUTIKN €Nnaer. LTnv npida auTi) propeite va ouvbéoeTe éva
€€wTepPIKO NAEKTPIKO epyaAeio. Na bivete mpoooyr oTn peéyiotn
EYKEKPIPEVN oKL 0UVEEDNC TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

Aev emTpéneTat va unookeNioTel n eAaxiotn por} Gykou aépayla
10 0UV6EbENEVO NAEKTPIKO epyaleio. 'ETot eEaoalileTal emap-
KNAC HETAQOPA 0KOVNG OTO onpeio avapdpnaonc.

Awdperpog owAqva T} puBpoNC Por) Oykou aépa

35mm 57,9m%/h
22mm 41,2 mé/h
15mm 12,7 m%/h

- TlpooapudaTe To PUOLOTH PONE OYKOU aépa 6 atn BlapeTpo
TOU OWANVa TIOU XPNOLUOTOLELTE.

- YuvappoAoynote T poUpa epyaleiou 22 (BAéne «Xuvappo-
Aoynon Tne pougag epyaAeioun, oeAiba 98).

- Eqappoote T polpa epyaleiou 22 ota oTnpiypata avap-
pO@NONG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- [0 va EVEPYOTIOWOETE TOV GUTOHATIOHO ’@“GR
Exkivnon/Awakor Tou anoppo®nThed 0¢- g
0Te T SL1aKOMTN eMAOYNC TPOMOU AetToupyiag 1%:

7 oto oUpoho «AuTopaTiopoc Ekkivnon/At-

0KOTlf]>).

Y’ autdv Tpdmo Aetroupyiac mapakohouBeirat n por) ykou
aépa avaoya pe Tn 6€on Tou pubpIoTH 6. H eNapkic HeTa-
@opd T okovng e€aopaliletal dtav n pubuion eivat owotr.

- Ta va OEgeTe o€ Aetroupyia Tov amoppoPnTnEa EVEPYo-
otfoTe To NAEKTPIKO epyaleio mou eival ouvbepévo atny
npida 5. O amoppoPnTEaA¢ EeKIva auTopaTa.

- O¢ate T0 NAEKTPIKO pYaAeio eKTOG AetToupyiag yia va Tep-

paricere TV amoppoPnon.
0O autopatiopoc Ekkivnon/Awkonn 6lakonTel T Aetroupyia
TOU anoppo@NTHEa HeTd and 15 6eutepdienTa. 'Etot kaba-
piletato owAnvacg avappdpnaong and Ta katdAotma Tng oko-
vng.

- Ta va BéoeTe ekt AetToupyiag Tov anoppodn- @
Thpa Béate To SrakonTn emAoyng Tpdmou Aetroupyi-
ag 7 oto oUpfoho «Anevepyoroinany.

'OTav nxo€L To MPOELBOTOINTIKO O Pd 0 aNopPOPNTAEAC MPE-

netva eheyxOel omwg meptypdgerat oto kepahato «EEoudeTépw-

on BAaBwv».

—

Yypr) avappopnon

» Na pnv avappopare pe Tov amoppopnTipa eBPAeKTa i
€KPNKTIKA UAIKA, . X. Bev{ivn, Addua, owvonveupa, fj 61-
aAiTeg. Na pnv avappopare KauTég OKOVES ) OKOVES
nou 116n kaiyovrat. Mnv XpnotomoujGeTe ToV amoppo-
PNTHPA GE XWPOUC OTOUC OMOIOUG UTIAPXEL Kivéuvog
€kpnEnG. Ot 0KOVEC, 0l avabuplacelg f Ta Uypd pmopel va
avapAexBolv kat va ekpayouv.

» O anoppopnTiipag dev emrpéneral va xpnotpomotnOei
oav avtAia vepou. O anopo@nTnpag mpoopiletal ya Tnv
avapeo@non PyHAaTwy vepoU Kat aépa.

» Na Byadere To @i and Tnv mpila mpwv Sie€ayere kamowa
€pyaoia oTov i610 TOV amoppoPnTipa.

Ynobewdn: H uaneparomta (katnyopiag okovng M) ekmAnpw-
VELTIC QVTIOTOIXEC AMALTTOELG HOVO OTNV ENpr avapeopnan.

- Tlpwv apxioeTe TV Uypr} AVaPEOPNON APALPETTE TO GAKO

anokoptdng 25 r 1o odKo okovne kat adetdoTe To Hoxeio 1.
Ynodei&n: Na Tnv avappoenon PyHaTwy armo vepo Kal oTEPEa
UNKG va XpnotpomoleiTe €va 6ako uypoU QiATpou (MPoaltpeTIKO
€Edpnua). 'ETol anoxwpileTat To uypd amo Ta oTeEPEd UAIKA Kal
SleukoAUveTal n andoupon.

- TonoBetnoTe To €AdOTIKO Xeihog 0TO aKpoPUalo danmédou
(BA€me «TomoBETNON TOU €AacTIKOU Xeihoucy, oeAiba 99).

- AnevepyoriolroTe To autopaTo kabaptopa giktpou (AFC)
(BAéme «Anevepyoroinon Tou AFC», oeAiba 101).

0 amoppognTnpac Slabétel Toug alobnTipeg Mnpwonc 37. 0

anoppo@nTipac SlakonTel TN Aetroupyia Tou POALC yepioel To

Soyxelo. OéaTe To GlakomTn emAoyric TpoToU AetToupyiag 7 oTo

oupfolo «Anevepyomoinony.

Ynodei&n: ‘Otav avappo@arte un ayoyiua uypd (. x. yaAdKTw-

pa 6iarpnonc, Addia kat Ainn) o anoppognTrpac dev SrakonTel

autopata Tn Aetroupyia Tou 6Tav yepioet To Soxelo. '’ autd To

Hoxeio mpénel va mapakoAouBeital Siapkwe kat va adetdleTat

€yKalpa.

H aogpaAela Aetroupyiag Tou anoppo@nTrpa 6ev ennpealetat

OTaV KaTA TV UYPR avapeo®non NXoeL TO TIPOELBOTOINTIKO

ofipa. 't auto dev anatrouvTat pétpa e§oudETEPWONG TE AVW-

pahiac.

- Ta va peTapépete Tov anoppopnThea RLowoTe To Mwpa
olvbeonc 2 oy umodoxr owAnva 3.

META TOV TEPUATIONO TNC UYPRAC AVAPEOPNONG:

- Agalpéote 1o eninedo mruxwto PiATPO 26 KAl aPnoTe TO va
OTEYVWOEL KaAQ.

- Agalpéote 1o Gvw TURAKa Tou amoppopnThpa 12, avoi€te To
Kanaki giATpou 36 Kat aproTe va OTEYVWOOoUV KaAd KalTa
6vo. 'Etot epnobidetal o axnHaTIoHOG HoUxAag.

KaO@apiopa pitpou

Autoparo kabapiopa piAtpou (BAéme ekova H)

To autopato kabaptopa giktpou (AFC = Automatic Filter
Cleaning) kaBapilet To emime6o MTUXwTO PiATEO 26 KAbE 15
SeutepolenTa pe pméc aépa (maApwdng Bopupog).

0 kaBaplopog eikTpou mpénel va evepyorolnOei To apyoTepo
OTaV N avapEOPNTIKI KAVOTNTA GV eival TAEOV EMUPKNG.

H 61apKeta TNC wPEAPNG xpong Tou iktpou au&averat oTav
auTo KabapileTal TaKTIKA.

160992A2N3|(12.12.16)
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la emruxete TV OaVIKR SLAPKELT WPEANG XPAONG TOU GiA-
TPOU V@ ATIEVEQYOTIOLEITE TO AUTOMATO KABAEIoPA GIATPOU POVO
0€ eLQIPETIKEC MEPUTTWOELC, 1. X. Y10 VA avappo@roeTe kabapd
Uypd 1 OTav XPNOLUOTIOLELTE XAPTIVO QIATPO OKOVNC.

To autopato Kabapiopa Tou PiATpou éxel pubLOTEL Ao TOV Ka-

TaoKeuaoT. H evepyoroinon/amevepyoroinan Tou autopatou
kabapiopaTog GIATPOU €ival EQIKT HOVO OTAV ) GUOKEUN Bpi-

OKETaL EKTOC AetToupyiag.

Ynodew&n: To autopato kabapiopa Tou giATpou éxel pubpioTel
anod TOV KATAOKEUAOTH.

H evepyoroinon/anevepyomoinon Tou autopaTou kabapiopa-

TOC PIATPOU Eival EQIKTN POVO OTAV N GUOKEUT BPIOKETAL OE Ael-

Toupyia.
- Anevepyonoinon Tou AFC
TMatfioTe T0 MANKTPO AFC 9.
H 6io60o¢ eAéyxou 35 afnvel.
- Evepyonoinon tou AFC
TMaTiioTe T0 MANKTPO AFC 9.
H 6io60¢ eAéyxou 35 avafel pe xpwpa mpacivo.

Tuvtijpnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat Kaapiopog

» Na Byadere To pig and Tnv mpia mpwv Sie€ayere kamowa
€pyacia oTov i6lo Tov amoppopnTiipa.

» Na Siatnpeire Tov amoppoPnTipa Kal TIC OXIOHEC APt
opoU o€ KaBapr) KATAoTACN Va PIOPEITE yia va epyale-
oTe KaAd Kat acpaAag.

» Na gpopdre paoka okovng otav suvrnpeire kat kabapile-

T€E TOV amoppoPNTIpd.
Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou
npénetva die€ayBei and Tnv Bosch rj and €va e€ouatodotnpévo
karaotnua Service Tn¢ Bosch, yia va anogeuxBei éTol kabe b1-
akvduveuon Tne aopalelag.
TouhdyloTov pia gpopa To Xpovo mpénel va SlefayeTal TEXVIKOC

€Aeyxoc, . X. EAeyxoc Tou PiATPOU yia {NUIES KaL TnE oTeyavoTn-

TaC TOU anoppodnTipa Kabwg kat e Aetroupyia Te S1aTagng
€AEYXOU OKOVNG, OTIO TOV KATAGKEUAOTN 1) amo éva KataAnAa
KATaPTIOHEVO MPOOWIO.

Na kaBapilete r va oteyavoroleite kataAnAa To mepifAnpa kat

0OAa Ta peTaMIKG EEAPTANATA TWV ATTOPPOPNTAPWV TNE KATNYO-

plac M ou Bpiokovtav o€ punapd neptaMov. Kata m bie€a-
YWY EPYACIWV GUVTAPNONG KAl EMOKEUNE MPEMEL va amooUpo-
vTat0Aa Ta Bpwpika e€apThpata mou dev umopoulv va
kaBaplaTouV IkavorolnTikd. Ta eEapTipaTa auTa MPEMEL va
anooUpovTal HEoa o€ EPUNTIKA KAELOPEVOUC Kal oTeyavoug 0d-
KOUC OUHQWVa LIE TIC avTIoTOIKEC loxUouaec Slataelc andoup-
0NC TETOLWV AMOPEIUUATWY.

'OTav 0 anopeOPNTAHPAC CUVTNPELTAL MO TO XPHOTN, TIPEMEL VA
anoouvappoloyeirat, va kaBapiletat kat va ouvtnpeiral, 600

auTo elval eQIKTO, Xwpic va mpokaAeital Kivbuvog yia To mpoow-

TIKO GUVTRENONG f/Kal yia A TUXOV TAPEUPIOKOHEVT GTOHA.
0 anopo@nThpac Ba mpéneL LV TNV amoouvappoAdynar Tou
va kaBapidetat yia va mpoAn@Bouv €Ta1 TUXOV EVOEXOHEVOL KiV-
duvol. O xwpog oTov omoio anoouvappoloyeiTal o anoppogn-
Tpac Ba mpénel va aepiletal KaAG. Kata Tn ouvtrhpnon va ¢o-
pdTe €vav MPoowIkO MpooTaTeUTIKO e€omAlopd. AkoAoUBwe

—

npénel va kabapileTe TV MePLoxn Tou EAafE Xwpa n oUVTHEN-

on.

Agaipeon/AvTikardeTacn Tou eminedou nTuxwto PiA-

TpoU (BAéne ewoveg11-12)

AVTIKATAOTAOTE apéowg To XaAaopévo eminedo mruxwTo GiATpo

26.

- Tpapn&re 1o éAaopa oppayioparog 18 kat avoi&re To Kamdakt
@iATpou 36.

- Thaore To eninedo MTuwTO PiATpo 26 and mAaiotd Tou Kat
AQAIPEDTE TO ATIO TO EMAVG HEPOC.

- KaBapiote pe éva uypod mavi T okovn Kal TiC Bpwpiéc mou
agnveLn agaipeon Tou eminedou MTuUxwWTOU GiATpoU 26 oTa
X€tAn Tou kanakioU giAtpou 36.

Ta emimeba mmuxwtd @iATpa PES kat PTFE pmopoUv va Eemiu-
Bolv kaTw amod TpexoUpevo vepod.

- TomoBetnoTe TO VEO I} To KABAPLOEVO EMMEGO MTUXWTO PIA-
TP0 26 ppovTilovTag va kabioel dwoya.

- Kheiote maALTo kamdxi piAtpou 36 (Mpénel va akoUaeTe 0Tl
aoQAAoE).
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Aoxeio
Na kaBapicete kamou-kamou 1o doxeio 1 pe fma anoppunavtl-
K@ amo To Koo eUnoplo Kat akoAoUBwe va To aprveTe va oTe-
YVQVEL

AwodnTipeg oTadpung mApwong (BAéme ewéva J)

Na kaBapilete kamou-kamou Toug aebnTipeg oTabunc minpw-

ong 37.

- AvoiTe Tic aopahele 13 Kalapalp€aTe To ENAVK TUNRHA TOU
anoppopnThpea 12.

- Na kaBapileTe Toug aoBnTpec oTabunc minpwonc 37 pe
€va HaAakoO mavi.

- TonoBetnote naAi To Gvw TURKA 12 Tou amoppoPnTNEa Kat
KAeioTe TIC aopaAeleg 13.

AnoBijkeuon/AwpiAain kat petapopd (BAéme eova K)

- TuAi€re T0 nAekTEIKO KaAWSI0 ENAVW OTO GUYKEATNPA TOU
17.

- ©éote Ta e£0pTAUATA OTOUC AVTIOTOIKOUC OUYKPATIPEC: Lw-
Mvec avappognong 31 atoug ouykpathpeg 19, akpopualo
appwv 27 oo ouykpatipa 20, akpoguato damédou 30 oTo
ouykpatipa 21.

- KatePaoTe Tic AOTIXEVIEC TAIVIEG TOU GUYKQATAPA TOU OWAT)-
va avappo®naong 4 kal epaacTe To SwARva avapeopnong
24 070 OUYKPATNEA 4 YUPW aMO TO AVW TUAKA TOU ANoppo-
onripa.

AvapTnote MAALTIG AJOTIXEVIE TaViEG.

- E@appodote To L-Boxx emavw otic umodoyég 11.

- Tlpwv ETAPEPETE TOV AMOPEOPNTHQEA VO APALPELTE TO YEUA-
T0 0GKO anokoptdng, f avahoya, To 0AKO OKOVNG Katva adel-
GleTe TO AVapPEOPNUEVO UYPO. 'ETat amogelyeTe evoexope-
VOUG TPOUHATIOPOUC TNE pAxNG oac.

Na JETaQEPETE TOV AMOPOPNTAEA KPATWVTAG TOV HOVO aMmd
™ Aapn 10.

- Ta va peTapépete Tov amopponTea BIOWOTE To MO
olveonc 2 otnv unodoxn owAnva 3.

- TomoBeTnoTe TOV AMOPPOPNTHEA € EVaV GTEYVO XWPO Kal
e€aopahiote Tov and kaBe pn e€ouatodotnpévn xpnon.

- Ta va akvnTomolnoeTe Ta pdouha 0dnynonc 16 marrote
P0G Ta KATW TO PPEVO 15 Twv pdouhwv odfynong.

Bosch Power Tools
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E€ouberépwon BAapav
TMpofAnua Oepaneia
H Touppmiva avappognong 6ev Eekiva. - EAéyEre To nAekTpikO KaAwdio, Tnv Tipila SikTUou, TNV ac@aAeta, Tnv mpida yia
T0 NAEKTPIKO €pyaleio KatToug alednTrpec otadune mnpwong 37.
0 buakontng emhoyng TpOMOU Aetroupyiag 7 BpiokeTal aTo «AUTOHATIOPOC
Ekkivnon/Alakory».
- ©¢éote T0 SlakomTn emAoync Tpomou Aetroupyiag 7 oo cUpBolo
«Avvapopnonp 1y, avahoya, Béate o€ Aetroupyia To ouvbedepévo atnv mipila 5
NAEKTPIKO epyaAeio.
H Touppmiva avappognong 6lakonTeL - Abelaote o doyeio 1.
Aetroupyia Tng.
HToupumiva avappopnong 6ev Eexiva maALpeTd — O€aTe Tov anopeodnTrHea eKTOC Aetroupyiac, mepiuéveTe 5 deutepoenTa kat
T0 G6elaopa Tou Soxeiou. LeTd ano Ta 5 6eutepohenTa Béate Tov MAAL o€ AetToupyia.

- KaBapiote pe pia Boutoa Toug aiobnTpeg otabung mAnpwong 37 KatTov
€evOLapETD XWPO avapeaa oToug asbnTipeg oTadung mnpwong 37.
H 1oxU¢ avappoenong méQTeL. - AgaipéaTe TIC BpwHIEC ATIO TO AKPOPUGLO AVapPOPNANC, TO GwAIVA avappo-
onon¢ 31, To cwArva avappdenaong 24 ry ano To eninedo MTuxwTo PiATPo 26.
- AMGEre 6aKo amokoptonc 25 ) 1o 6AKo OKOVNG.
- AogahioTe kaAd To kandki giAtpou 36.
- TonoBeTnoTe 0woTa T0 Avw TUAPA 12 Tou AMoPEOPNTAHPA KAl KAEIOTE TIG
ao@aleteg 13.
- AvtikataoTioTe To eninedo MTuxwTo PiATEo 26.
Kata tnv avappognon Slagelyel aépac - EAéyEre, av eivat owota TomoBeTnpévo To eminedo mmuywto ¢iATpo 26.
- AvtikataoTrioTe To eminedo MTuxwTo PiATEo 26.
0 auTopatiopog Sakomnc (uypn avappognon) - KaBapiote pe pia foltoa Toug aodnTnpeg oTadunc minpwong 37 katTov
bev avtibpa. €evOLapETD XWPO avapeaa oToug asbnTipeg otadunc mnpwong 37.
0O auTopaTiopoc 6lakotmc 6ev AEToUpYEl 6Tav avappOPaTe NAEKTEIKA LN
ayoylpa UAKA n 6Tav €xet oxnuaTioTel appeac.
- Na eAéyxete Slapkmg Tn oTabUN mMAnpwong.
AKOUYETAL TO TIPOELBOMOINTIKO OTjHa. XapunAd puBptopévn oxU¢ avappoenang.
— Oéorte 10 pUBYLOTN LoYXUOG avapPOPNONG 8 o€ Pia uWnAATEPN TIUN.
Pubuiotnke eapaAuévn 61apeTPOS owARVA avappoenonc.
- ©¢aTe T0 PUBULOTN PONC OYKOU aépa 6 oTn waTH BLAPETPO TOU GWANVA
avappognong.
Bouhwpévog n Simwpévog swAnvac avappognaonc 24.
- ZefouAnore r EebimAwoTe To cwAnva avappdpnaong.
T'époe 0 6AKOC amoKop16n¢/o GAKog oKOvNC.
- AMaEre aako amokoptonc 25 ) To GAKo OKOVNG.
Aepwpiévo eminedo MTuxwTo GiATpo 26.
- KaBapiote 1}, avaAoya, avTikataoTiioTe T0 EMMEOO MTUKWTO GIATPO.
Aev KUKAOQOPEI EMAPKNG aépag PEaa and To GUVOESEEVO NAEKTPIKO pyaAeio.
- Avoire 10 avolypa dtapuyric Aaboc aépa 34 Tne polgac epyaleiou 22:
T'upioTe To bakTUA0 0N HoUPa epyaleiou péxpL va avoilel TeAeing To Avotyua
6lauync Adbog aépa.
- YeTepinTwon mou unidpxet: Avoi€re To avolypa 6laguyric AdBoc aépa Tou
nAekTpIKOU epyaAeiou.
AucAetroupyia Tng nAekTpovikig mapakoAouBnong.
- AneubuvBeite oe éva eouatoboTnpévo katdatnua Service T Bosch.
To autopato kabaplopa gikTpou dev epyaletat. — Evepyomotrote To kaBaplopa giAtpou (matrote To mARKTP0 AFC 9).
- YuvbEaTe To owAva avappopnaonc 24.
To autopato kaBaplopa eitpou dev pmopeiva — AneuBuvBeite o€ éva e€ouatodoTnpévo katdotnpa Service Tng Bosch.
amevepyorolnBel.
To autopato Kabaplopa giktpou dev pmopeiva - AneubuvBeite oe éva efouatodoTnpévo katdatnpa Service Tng Bosch.
evepyoroinBei.

160992A2N3[(12.12.16) Bosch Power Tools
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Service katmapoxr) cupfoulav xpriong

‘Otav {n1aTe GlacapnTikeS MANPOPOpie; kabwe kat 6Tav napay-
VEAVeTE avTaAATKTIKG TIPETIEL VO OVAQEPETE OWOONTIOTE TO
10wneLo apiBpo eupeTnpiou mou avaypdeeTat oTnv mvakida
KATOOKEUAOTH.

To Service anavta oTIC EPWTHAOELC GAG OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTAEnon Tou npoidvoc oac kabwg yla Ta kKataAMnAa
avTaMGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELS 0AC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA pag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Andoupon

0 anoppo@nTHpaC, Ta EEAPTAKATA KAL Ol GUOKEUACIES TPEMEL
Va avakukA@vovTal ge Tpomo GIMKO mpog To mepiBarov.

Mnv pi€eTe ToV amoppo@nTHEa 0TA ANOPPIHHATA TOU OTITIOU
oag!

Movo yia xopec Tng EE:

YUppwva e Tnv Kovotikn O6nyia
2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ MaAAEC NAEKTOL-
KEC KOl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KAl TN HETA-
Popd TG 0dnyiag autic oe eBVIKO bikalo bev
€ivalMAEoV UMTOXPEWTIKO Ta GXPNOTA NAEKTPL-
Ka epyaleia va ouMéyovTal EexwptoTd yia va
avakukAwBoUV pe Tpomo GIAIKO TIPog To TEPIBAAov.

TnpoUye To dikaiwpa aAAaykv.

Tiirkce

yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
Bu talimati iyi saklayin.
»Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve

Giivenlik Talimati
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
]
(4]

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-

nekleri sinirli veya yeterli deneyim

—
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ve bilgisi olmayan kisilerin kullan-
masi icin tasarlanmamistir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siiptrge ile oyna-
masini énlersiniz..

» Hicbir zaman asbest iceren maddeleri emdirmeyin. As-
best kanserojen madde sayilir.

Elektrik siipiirgesini sadece emilecek ve gii-
(D venli bicimde giderilecek maddelerle kulla-
mima iligkin yeterli bilgi edindikten sonra kullanin. Aletin
dikkatli ve bilingli kullanimi hatali islevi ve yaralanma tehlike-
sini azaltir.

AUYARI Bu elektrik siipiirgesi kuru maddelerin ve

uygun onlemler alinmasi halinde sivilarin
emdirilmesine uygundur. Sivilarin elektrik siiplrgesi icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrik siipiirgesi ile 6rnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde ¢alistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

AUYARI Prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen

amaclarla kullanin.

Kopiik veya su cikinga elektrik siipiirgesini
'YARI
hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-

de elektrik stiplirgesi hasar gorebilir.

A DIKKAT Bu elektrik siipiirgesi sadece kapali me-
kanlarda saklanabilir.

A DIKKAT Sivilara ait doluluk seviyesi sensorlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasar go-

riip gormediklerini kontrol edin. Aksi takdirde giivenliislem
saglanamaz.

» Elektrik siipiirgesi nemli ortamlarada calistinimak zo-
rundaysa, hatali akim koruma salteri kullanin. Hatali
akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Elektrik siipiirgesini usuliine uygun olarak topraklan-
mis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablo-
su islevsel bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Her kullanimdan dnce elektrik siipiirgesini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrik siipiir-
gesini kullanmayin. Elektrik siipiirgesini kendiniz a¢-
mayin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile kalifiye uzman personele onartin. Hasarli elektrik sii-
piirgesi, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kablonun iizerinden ara¢ gecirmeyin veya kabloyu ez-
meyin. Fisi prizden cekmek icin veya elektrik siipiirge-
sini hareket ettirmek icin kablodan ¢cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bosch Power Tools
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» Elektriksiipiirgesinde bakim ve temizlik isleriyapmaya
baslamadan, alette ayarlama islemleri yapmaya basla-
madan, aksesuar degistirmeden veya aleti kullanim di-
sina almadan once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrik
stiptirgesinin yanlislikla calismasini nler.

» Calistiginiz yerin iyi havalandinlmasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik siipiirgesinin givenligini saglamis olursunuz.

AUYARI Elektrik siipiirgesi saglhga zararli tozlar ice-
rir. Toz toplama haznesinin tasfiyesi dahil

bosaltma ve bakim islemlerini sadece uzmanlara yaptirin.
Bu isler icin koruyucu bir donamim gereklidir. Elektrik sii-
piirgesini eksiksiz filtre sistemi olmadan calistirmayin.
Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atarsiniz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun digari ctkmamasi
icin emme hortumunu elektrik siipiirgesinde takili bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine oturmayn. Elektrik si-
piirgesine hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu dik-
katli kullanin. Aksi takdirde baskalarini tehlikeye atabilir-
siniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi
piiskiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik siipiir-
gesinin (ist bollimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siipirgenizi kullanmanizda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik stipir-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
Biitiin uyarilari ve

dERIEE talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiim-

°
1
lerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
M

yaralanmalara neden olunabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca M toz sinifi
elektrik siipiirgesi, Kuru emme icin, su
patlama tehlikesindeki sagliga zararli tozlar
icin: > 0,1 mg/m3
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Semboller ve anlamlari
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AUYARI Elektrik siipiirgesi saghga

zararhi tozlar icerir. Toz top-
lama haznesinin tasfiyesi dahil bosaltma
ve bakim islemlerini sadece uzmanlara
yaptirin. Bu isler icin koruyucu bir
donanim gereklidir. Elektrik siipiirgesini
eksiksiz filtre sistemi olmadan
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
tehlikeye atarsiniz.

B

e

=

Start/Stop otomatigi

Calisan elektrikli el aletlerinin ¢ikardigi
tozlarin emilmesi

Elektrik stipiirgesi otomatik olarak acilir ve
zaman gecikmeli olarak tekrar kapanir

Kapama

Emme
Birikmis tozlarin emilmesi

15 15 mm capli bir hortum icin hacimsel akig
kontrolii

22 22 mm ¢apli bir hortum icin hacimsel akis
kontroli

35 35 mm ¢apli bir hortum icin hacimsel akis
kontroli

Min/Max Emme giiciiniin kademesiz ayari:

- Asiri toz olusumundaki kullanimda
maksimum emme glicli

- Disiik toz olusumundaki kullanimda ve
ornegin bagl bulunan elektrikli el aletiile
is parcasl ylizeyindeki emme giictinii
ayarlamak icin (6rnegin zimparalamada)
duisiik emme giicii

Bagli bulunan elektrikli el aletinin miisaade
edilen baglanti giicii verisi (iilkelere 6zgii)

160992A2N3|(12.12.16)
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Semboller ve anlamlari

AFC Otomatik filtre temizleme
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Maksimum sadece bir L-Boxx takin.
L-Boxx'un agirligi icindekiler ile birlikte
15 kg'rasmamalidir.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Ornegin tasimak icin elektrik siipiirge-
sini bir vin¢ kancasina takmayin.
Elektrik stipiirgesi vincle taginamaz.
Yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

» Elektrik siipiirgesini oturacak yer,
merdiven veya basamak olarak
kullanmayin. Elektrik siipiirgesi
devrilebilir ve hasar gorebilir. Yaralanma
tehlikesi vardir.

Montaj

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-

fasinda fisi prizden cekin.

Emme hortumu mesnedinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil A)

- Emme hortumu mesnedlerini 4 yukaridan kendileri igin 6n-

goriilen yuvalara 32 kilitleme yapincaya kadar itin.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

- Emme hortumunu 24 hortum kovanina 3 yerlestirin ve saat
hareket yoniinde sonuna kadar cevirin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar icin-

de tozun sirtiinmesi sonucu kullanicinin statik desarj olarak
hissedebilecegi bir elektro statik yiiklenme olusur (gevre ko-
sullarina ve bedensel algilamaya bagli olarak).

Bosch genel olarak ince tozlarin ve kuru malzemelerin emil-

mesinde anti statik bir emme hortumunun (aksesuar) kullanil-

masini tavsiye eder.

—

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil C)

Emme hortumu 24 bir klips sistemi ile donatiimis olup, bu sis-
tem yardimi ile emme aksesuari (alet kolu 22, emme rakoru
23) baglanabilir.

Alet rakorunun takilmasi

- Aletrakorunu 22 emme hortumuna 24 emme hortumunun
her iki basmali diigmesi 33 de isitilebilir bigimde kavrama
yapincaya kadar takin.

- Sokme icin basmali diigmeleri 33 ice dogru bastirin ve par-
calari birbirinden cikarin.

Tiirkce | 105

Memelerin ve borularin takilmasi

- Emme kolunu 23 emme hortumuna 24 emme hortumunun
her iki basmali diigmesi 33 de isitilir bicimde kavrama ya-
pincaya katar takin.

- Daha sonra istediginiz aksesuari (zemin memesi, derz me-
mesi, emme hortumu vb.) emme koluna 23 sikica takin.

- Sokme icin basmali diigmeleri 33 ice dogru bastirin ve par-
calari birbirinden cikarin.

Atik cuvalinin veya toz torbasinin
takilmasi/cikarilmasi (Kuru emme)
(Bakiniz: Sekiller D1 - D2)

Toz sinifi M kapsamina giren maddelerin kuru emilmesiicin bir
atik cuvalinin veya bir toz torbasinin 25 kullanimi zorunludur.

Patlama sinir degeri olmayan veya patlama sinir degeri
> 1 mg/m? olan maddeler (L toz sinifina gére) emilirken dog-
rudan hazneye emdirme yapilabilir.

Not: Kagit toz torbasi kullanirken otomatik filtre temizleme
(AFC) sistemini kapatmak zorundasiniz elyaf toz torbasi kul-
lanirken de otomatik filtre temizleme sistemini kapatmaniz
tavsiye edilir (Bakiniz: “AFC’nin pasiflestirilmesi”,

Sayfa 107).

AUYARI Elektrik siipiirgesi sagliga zararl tozlar ice-
rir. Toz toplama haznesinin tasfiyesi dahil

bosaltma ve bakim islemlerini sadece uzmanlara yaptirin.

Buisler icin koruyucu bir donanim gereklidir. Elektrik sii-

piirgesini eksiksiz filtre sistemi olmadan calistirmayin.

Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atarsiniz.

Atik cuvalinin takilmasi

- Kapagi 13 agin ve elektrik siipurgesi tist parcasini 12 alin.

- Dolum deligi 6ne gelecek bicimde atik guvalini 25 kap (haz-
ne) 1 lizerine yerlestirin.

- Dolum deligini baglanti flansi Gizerinden flansin oluguna ka-
dar gekin.

- Atik cuvalinin 25 komple olarak kabin 1 i¢ yiizeylerine otur-
masina dikkat edin.

- Atik cuvalinin 25 kalan kismini kap 1 iizerine atin.

- Elektrik stiptrgesi st parcasini 12 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 13 kapatin.

Atik cuvalinin ¢ikarilmasi ve kapatiimasi

- Kapagl 13 agin ve elektrik siipiirgesi list parcasini 12 alin.

- Atik cuvalini 25 arkaya dogru baglanti flansindan ¢ekerek
cikarin.

- Atik cuvalini 25 dikkatli bir bicimde hasar vermeden elek-
trik stiptirgesinden alin.
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Atik cuvalinin baglanti flansina veya baska bir nesneye siir-

tlirmemesine dikkat edin.
- Yapiskan banth kapagi kaldirin ve atik cuvalini kapatin.

Daha sonra atik cuvalini 25 dolum deligi altinda cekili yapi-

sici kapakla diigtimleyin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)

- Kapagl 13 agin ve elektrik siipiirgesi list parcasini 12 alin.
- Dolutoz torbasini baglanti flansindan asagi dogru cekerek
cikarin. Kapagi cevirerek toz torbasinin deligini kapatin.

Kapali toz torbasini elektrik stiptrgesinden alin.

- Yeni toz torbasini elektrik siipiirgesinin baglanti flansi {ize-

rine kivirin. Toz torbasinin bitiiniyle kabin 1 i¢ yiizeyine
dayanmasini saglayin.

- Elektrik stiptrgesi st parcasini 12 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 13 kapatin.

Lastik ucun takilmasi (Islak emme)
(Bakiniz: Sekil E)

Not: Gegis derecesi gerekleri (toz sinifi M) sadece kuru emdir-

me icin karsilanmistir.

- Serit firgay1 29 uygun bir aletle zemin memesinden 30 kal-

dirin.
- Lastik uglar 28 zemin memesine 30 yerlestirin.

Not: Lastik uclarin yapilandiriimis taraflari disariyr gésterme-
lidir.

L-Boxx’in takilmasi (Bakiniz: Sekil F)

Elektrik siiplrgesinin taginmasi ve aksesuar ve/veya elektrikli
el aletinin yerden tasarruf ederek saklanmasi icin elektrik sii-
piirgesinin tstline bir L-Boxx takabilirsiniz.

- L-BoxxI yuvalara 11 takin.

» Elektrik siipiirgesini takili L-Boxx’in tagima tutamagin-
dan tutarak tasimayin. Elektrik siipiirgesi L-Boxx'in tasima

tutamagl icin cok agirdir. Yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

isletim

Calistirma
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-

mi elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verile-

re uymalidir. 230 Vile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220 Vile de calistirilabilir.

» Liitfen iilkenizdeki saghga zararli tozlarla calismaya
iliskin yonetmelik ve yasalar hakkinda bilgi alin.

Bu elektrik siipirgesi sadece asagida belirtilen malzemenin

emilmesi icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri su olan tozlar: > 0,1 mg/m?

Bu elektrik slipiirgesi prensip olarak patlama tehlikesi bulu-

nan mekanlarda kullanilamaz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece kul-

lanacaginiz zamanlar agin.

Optimum emme performansini saglamak icin emme hortumu-

nu 24 her zaman elektrik stipirgesi list par¢asindan 12 tam
olarak agmalisiniz.

—

Kuru emme

Birikmis tozlarin emilmesi

- Hacimsel akis regiilatériinii 6 kullanilan hortum ¢apina
ayarlayin.

- Elektrik siiptirgesini agmak icin isletim tiiri seg-

me salterini 7 “emme ” sembolii lizerine getirin.  Z &

il

- Elektrik siiptirgesini kapatmak icin isletim tirii @
secme salterini 7 “kapama ” sembolii iizerine geti-
rin.
Bu elektrik stipiirgesi bir hacimsel debi kontrol sistemi ile do-
natiimistir. Hacimsel debi kontrol sistemi “emme” isletme ti-
riinde 20 m/s degerine ayarlidir ve bu hacimsel debi regiilato-
riiniin 6 konumundan bagimsizdir.
Bu degerin altina diisiildiigiinde, 6rnegin emme hortumunda
kir biriktiginde, toz torbasi doldugunda veya katlanir filtre ti-
kandiginda, sesli uyari sinyali duyulur. Bu gibi durumlanda
elektrik siipiirgesini kapatin ve “Arizalarin giderilmesi” bolii-
miinde belirtilen kontrolleri yapin.

Calisan elektrikli el aletlerinin cikardigi tozlarin emilmesi

(Bakiniz: Sekil G)

» Atik hava aletin kullamldig1 mekana geri doniiyorsa,
mekanda yeterli bir hava degisim orani (L) olmalidir.
Bu konuda ulusal yonetmelik hiikiimlerine uyun.

Elektrik stiptirgesi icine bir koruyucu kontak prizi 5 entegre

edilmistir. Buraya harici bir elektrikli el aleti baglayabilirsiniz.

Baglanacak elektrikli el aletinin miisaade edilen maksimim

baglanti giiciinii dikkate alin.

Emme yaptirilan yerde yeterli bir toz naklinin saglanabilmesi

icin bagli bulunan elektrikli el aletine ait minimum hacimsel

akis degerinin altina diisiilmemelidir.

Hortum capi Hacimsel akis ayar degeri

35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7 m3/h
- Hacimsel akis regiilatoriinii 6 kullanilan hortum ¢apina
ayarlayin.
- Alet kolunu 22 (Bakiniz: “Alet rakorunun takilmas!”,
Sayfa 105) takin.

~ Alet kolunu 22 elektrikli el aletinin emme rakoruna takin.

- Elektrik siiptirgesinin Start/Stop otomati- |H =
gini calistirmak igin igletim tiri segme sal- =\
terini 7 “ Start/Stop otomatigi ” sembolii 14]:
lizerine getirin.

Bu isletim tiirinde hacimsel akis regiilatordeki 6 ayara uy-
gun olarak elektronik olarak kontrol edilir. Secim dogru ya-
pildiginda yeterli toz nakli saglanir.

- Elektrik siiplirgesini caligtirmak icin prize 5 takili elektrikli
el aletini calistirin. Elektrik siiptrgesi otomatik olarak cali-
sir.

- Emme islemini sonlardirmak icin elektrikli el aletini kapa-
tin.

Emme hortumu iginde kalan bitiin tozun emilmesi igin
Start/Stop otomatigi 15 saniye kadar ¢alismaya devam
eder.
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- Elektrik siipirgesini kapatmak icin isletim tiri @
segme salterini 7 “kapama ” sembolii izerine geti-
rin.
Sesli bir uyari sinyali duyulunca elektrik stipiirgesi “Arizalarin
giderilmesi” bolimiinde tanimlandig gibi kontrol edilmelidir.

Islak emme

» Bu elektrik siipiirgesi ile 6rnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

» Bu elektrik siipiirgesi su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrik siipiirgesi hava-su karisiminin emilmesi igin ta-
sarlanmistir.

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Not: Gegis derecesi gerekleri (toz sinifi M) sadece kuru emdir-

me icin karsilanmistir.

- Islak emdirme yapmadan énce atik guvalini 25 veya toz tor-
basini ¢ikarin ve kabi 1 bosaltin.

Not: Su-kati madde karisimlarini emdirirken daha kolay tasfi-

ye yapabilmek icin sivi maddeleri kati maddelerden ayiran is-
lak filtre poseti (aksesuar) kullanin.

- Lastik ucu zemin memesine yerlestirin (Bakiniz: “Lastik
ucun takilmasi”, Sayfa 106).

- Otomatik filtre temizleme sistemini (AFC) kapatin (Baki-
niz: “AFC'nin pasiflestiriimesi”, Sayfa 107).

Bu elektrik stipiirgesi doluluk seviyesi sensorleri 37 ile dona-

tilmistir. Maksimum dolum yiiksekligine ulagilinca elektik sii-
piirgesi kapanir. Isletim tiirii segme salterini 7 “kapama” sem-
bolii izerine getirin.

Not: iletken olmayan svilar (6rnegin delme emiilsiyonu, yag-

lar ve gresler) emdidirirken elektrik siiptirgesi kap doldugun-

da kapanmaz. Doluluk seviyesi siirekli olarak kontrol edilmeli
ve zamaninda bosaltilmalidir.

Islak emdirme yapilirken sesli uyari sinyali duyulacak olursa,

bu elektrik siiptirgesinin fonksiyon giivenligi olumsuz yonde

etkilenmez. Arizayi gidermek lizere herhangi bir énlem alma-
ya gerek yoktur.

- Elektrik siiptirgesini tagimak icin kapama tapalarini 2 hor-
tum kovanina 3 vidalayin.

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu 6nlemek igin:

- Katlanirfiltreyi 26 ¢ikarin ve iyice kurumasini saglayin.

- Elektrik siipirgesinin dist parcasini 12 ¢ikarin, filtre kapagi-
ni 36 agin ve her ikisinin de iyice kurumunasi saglayin.

Filtre temizleme

Otomatik filtre temizleme (Bakiniz: Sekil H)

Otomatik filtre temizlemede (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) katlanir filtre 26 her 15 saniyede bir hava akimi ile te-
mizlenir (atimh girdiltd).

Emme performansi yetersiz hale gelince filtre temizleme isle-
mi baslatilmalidir.

—

Filtre diizenli olarak temizlendiginde filtrenin dayanma siiresi
omri 6nemli olciide uzar.

Ideal filtre dayanim siiresi saglayabilmek icin otomatik filtre
temizleme sistemini sadece 6zel durumlarda, 6rnegin ince si-
vilariemdirirken veya kagit toz torbasi ile emdirme yaptirirken
kapatin.

Sadece (st yiizeyi kirlenen katlanir filtre tam olarak islev gorir
durumdadir. Katlanir filtrenin bir yere carpilarak ve basingli
havaile maniiel olarak temizlenmesi gerekli degildir ve filtreye
zarar verebilir.
Not: Otomatik filtre temizleme sistemi fabrikasyon olarak
aciktir.
Otomatik filtre temizleme sisteminin agilip/kapanmasi sadece
alet calisir durumda miimkindiir.
- AFC’nin pasiflestirilmesi

AFC tusuna 9 basin.

Kontrol LED'i 35 s6ner.
- AFC’nin etkinlestirilmesi

AFC tusuna 9 basin.

Kontrol LED’i 35 yesil olarak yanar.

Tiirkge | 107

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrik siipiirgesinin bakimini ve temizligini yaparken
bir koruyucu toz maskesi kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Yilda en az bir kere iiretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz
teknigi kontrolii yapilmalidir, 6rnegin filtre hasari, elektrik sii-
piirgesinin sizdirmazligi ve kontrol donaniminin fonksiyonu
agisindan.

Kirli ortamda bulunan M sinifi elektrik siipiirgelerinde, aletin
disi ve biitlin alet parcalari temizlenmeli veya sizdirmazlik
maddeleri uygulanmalidir. Bakim ve onarim islemleri yiiriiti-
lirken, yeterli 6lclide temizlenemeyen biitiin kirli pargalar tas-
fiye edilmelidir. Bu gibi parcalar, kendilerine ait yonetmelik
hiikiimlerine uygun olarak sizdirmaz posetler icin tasfiye edil-
melidir.

Bakimi kullanici yapacaksa, elektrik stipiirgesinin, kullanicinin
ve diger kisilerin tehlikeye girmeyecek bicimde sokiilmesi, te-
mizlenmesi ve bakiminin yapiimasi gerekir. Olas tehlikelerin
oniine gecilebilmesi icin sékme isleminden 6nce elektrik si-
piirgesi temizlenmelidir. Elektrik siiplirgesinin sokilecegi me-
kanin havalandirmasi iyi olmalidir. Bakim islemleri esnasinda
kisisel koruyucu donanim kullanilmalidir. Bakim isleminden
sonra bakim yapilan yerin temizlenmesi gerekir.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.
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Katlanir filtrenin ¢ikarilmasi/degistirilmesi

(Bakiniz: Sekiller 11-12)

Hasar goren katlanir filtreyi 26 hemen degistirin.

- Kapak lagesini 18 ¢ekin ve filtre kapagini 36 acin.

- Katlanirfiltreyi 26 ¢ikintilardan tutun ve yukari dogru ceke-
rek ¢ikarin.

- Katlanir filtreyi 26 ¢ikarirken katlanir filtrenin 36 kapama
kenarinda ortaya ¢ikan toz ve kiri nemli bir bezle silin.
PES ve PTFE katlanir filtreler akar su altinda yikanabilir.

- Yeniveyatemizlenmis katlanirfiltreyi 26 yerine yerlestirin ve
bu esnada yerine giivenli bicimde oturmasina dikkat edin.

- Filtre kapagini 36 tekrar kapatin (isitilir bicime kavrama
yapmalidir).

Kap

Kabi 1 zaman piyasada bulunan, asindirict olmayan temizlik
maddesi ile yikayin ve kurumaya birakin.

Doluluk seviyesi sensorleri (Bakiniz: Sekil J)

Zaman zaman doluluk seviye sensorlerini 37 temizleyin.

- Kapagi 13 agin ve elektrik siipurgesi tist parcasini 12 alin.
- Doluluk seviyesi sensérlerini 37 yumusak bir bezle temizle-
yin.

Arizalarin giderilmesi

—

- Elektrik stipiirgesi tst pargasini 12 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 13 kapatin.

Saklama ve nakliye (Bakiniz: Sekil K)

- Sebeke baglanti kablosunu kablo mesnedine 17 sarin.

- Aksesuari kendileriigin ongoriilen mesnetlere takin: Emme
hortumlarini 31 mesnetlere 19, derz memesini 27 mesne-
de 20, zemin memesini 30 mesnede 21 takin.

- Emme hortumu mesnedinin 4 esnek bantlarini agin ve em-
me hortumunu 24 elektrik siipiirgesi ist parcasinda mes-
nede 4 yatirin.

Esnek bantlari tekrar takin.

- L-Boxx yuvalara 11 takin.

- Elektrik siipiirgesini tagimadan 6nce sirtta yaralanmalara
neden olmamak igin tam olarak dolan atik uvalini veya toz
torbasini ¢ikarin veya toplanan siviy bosaltin.

Elektrik stipiirgesini sadece tutamaktan 10 tutarak tasiyin.

- Elektrik siipiirgesini tagimak icin kapama tapalarini 2 hor-
tum kovanina 3 vidalayin.

- Elektrik siiptirgesini kuru bir yere yerlestirin ve yetkisiz ki-
silerin kullanmamasi igin gerekli 6nlemleri alin.

- Hareket makaralarini 16 tespit etmek icin hareket makara-
si frenini 15 ayaginizla asagi bastirin.

Problem Giderilmesi

Emme tiirbini calismiyor.
edin.

- Sebeke baglanti kablosunu, sigortay, prizi ve doluluk sensérlerini 37 kontrol

i§|§tim tlirii segme salteri 7 “Start/Stop otomatigi” izerinde duruyor.
- Isletim tiirii segme salterini 7 “emme” sembolii iizerine getirin veya prize 5
takil elektrikli el aletini calistirin.

Emme tiirbini kapaniyor.

- Kabi 1 bosaltin.

Kap bosaltildiktan sonra emme tiirbini tekrar

- Elektrik siipiirgesini kapatin ve 5 saniye bekleyin, sonra tekrar agin.

caligmiyor. - Doluluk seviyesi sensorlerini 37 ve doluluk seviyesi sensorlerinin 37
arasinda kalan bosluklari bir fir¢a ile temizleyin.
Emme giicii disiiyor. — Emme memesi, emme borusu 31, emme hortumu 24 veya katlanir filtredeki

26 tikanikliliklari giderin.

- Atik guvalini 25 veya toz torbasini degistirin.

- Filtre kapagini 36 dogru olarak kilitleyin.

- Elektrik siipiirgesi tst parcasini 12 dogru olarak yerine yerlestirin ve kapak-
lari 13 kapatin.

- Katlanir filtreyi 26 degistirin.

Emme islemi esnasinda toz gikiyor

- Katlanir filterinin 26 yerine dogru olarak takilip takilmadigini kontrol edin.

- Katlanrr filtreyi 26 degistirin.

Kapama otomatigi (1slak emme) tepki
vermiyor.

- Doluluk seviyesi sensorlerini 37 ve doluluk seviyesi sensorlerinin 37
arasinda kalan bosluklari bir fir¢a ile temizleyin.

Elektrik iletmeyen sivilarda veya kopiik olusmasinda kapama otomatigi tepki

vermiyor.

- Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.
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Problem

Giderilmesi

—
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Sesli uyari sinyali duyuluyor.

Emme giicii gok kiigiik bir degere ayarlanmis.

- Emme giicii regiilatoriinii 8 daha yiiksek bir degere ayarlayin.

Yanlis hortum ¢api ayarli.
- Hacimsel akis regiilatoriinii 6 dogru hortum ¢apina ayarlayin.

Emme hortumu 24 tikali veya biikilmiis.
- Tikanikligi veya biikiilmeyi giderin.

Atik cuvali/toz torbasi dolu.
- Atik guvalini 25 veya toz torbasini degistirin.

Katlanir filtre 26 kirli.
- Katlanir filtreyi temizleyin veya gerekiyorsa degistirin.

Bagli bulunan elektrikli el aletinden yeterli hava akisi olmuyor.
- Yanlis hava deligini 34 alet kolunda 22 agin:

Alet kolundaki halkayi yanlis hava deligi tam olarak acilincaya kadar cevirin.
- Eger varsa: Elektrikli el aletinin yanlis hava deligini agin.

Kontrol elektroniginde hatali islev.
~ Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.

Otomatik filtre temizleme sistemi galismiyor.

- Filtre temizleme sistemini etkinlestirin (AFC tusuna 9 basin).

- Emme hortumunu 24 baglayin.

Otomatik filtre temizleme sistemi
kapatilamiyor.

- Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.

Otomatik filtre temizleme sistemi agilamiyor.

- Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Biitiin basvurularinizda ve yedek parca siparislerinizde liitfen
elektrik siiptirgesinin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu
belirtin.

Miisteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek par¢ala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay
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Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrik siipiirgesi, aksesuar ve ambalaj malzemesi geri donii-

slim merkezine gonderilmelidir.
Elektrik slipiirgesini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
reiliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi

kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle

tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-

mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
) przepisy. Bfedy w przestrzeganiu ponizszych
1 wskazéwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.
» Niniejszy odkurzacz nie moze by¢
obstugiwany przez dziecilub osoby

yonetmeligi ve bunlarin tek tek dilkelerin hu-

—

ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemiflubniedostateczna
wiedza. W przeciwnym wypadku ist-
nieje niebezpieczenstwo niewtasci-
wego zastosowania, a takze mozli-
wos$¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
nazagwarantowac, ze dzieci nie beda
sie bawity odkurzaczem.

» Nie wolno w zadnym wypadku odsysa¢ materiatow za-
wierajacych azhest. Azbest jest rakotwdrczy.
Odkurzacz wolno stosowac tylko
jezeli posiada sie wystarczajace

informacje dotyczace uzywania odkurzacza, wlasnosci
odsysanych materiatow i sposobu ich utylizacji. Wasciwe
przeszkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz dostosowany jest do

odsysania suchych elementow, a
po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

Gniazdo wtykowe nalezy stoso-

wac wytacznie do celow okreslo-
nych w instrukcji uzytkowania.

A OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢, albo opréznic¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzer odkurzacza.

A UWAGA Odkurzacz wolno przechowywac wytacz-
nie w pomieszczeniach zamknietych.

A UWAGA Nalezy regularnie czyscic filtry czujniki
poziomu ptynéw i kontrolowac ich stan

techniczny. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktdcen
w ich funkcjonowaniu.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
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jacy musza posiada¢ wiasciwie funkcjonujacy przewdd
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzer nie wolno uzytkowac odkurza-
cza. Nie nalezy otwiera¢ wtasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewdd, zgina¢ go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewod, aby wyjac wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do konserwaciji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawieniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyjac wtyk z gniazda sieciowego.
Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wita-
czeniu sie odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zleca¢ jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposob mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

w odku-rzaczu zna.jdu.je sie pyt

stanowiacy zagrozenie dla zdro-

wia. Oproznianie i konserwacje urzadzenia, wiacznie z li-

kwidacja pojemnika na pyt nalezy zleca¢ odpowiednio wy-

kwalifikowanemu personelowi fachowemu. Konieczne
jest odpowiednie wyposazenie ochronne. Nie wolno uzy-
wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-

sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-

cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu

na zewnatrz. Moze wowczas doj$¢ do przedostania sie py-

tu do drdég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzi¢ sig z przewodem siecio-

wym i wezem odsysajacym. Moga one stanowic zagroze-

nie dlainnych oséb.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamigetac te symbole i ich znaczenia.
Wtasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

é OBJ_BUCH-1715-004.book Page 111 Monday, December 12, 2016 1:45 PM

—

Polski| 111

Symbole i ich znaczenia

Nalezy przeczytac¢
wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu poniz-
szych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciafa.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej M
wg normy |EC/EN 60335-2-69 do odsysa-
nia na sucho niebezpiecznych dla zdrowia
pytéw o wartos$ci granicznej ekspozycji wy-
noszacej > 0,1 mg/m3

CICKe)
eo0O0e®
oceoeo

W

znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdrowia.
Opréznianie i konserwacje urzadzenia,
wiacznie z likwidacja pojemnika na pyt
nalezy zleca¢ odpowiednio wykwalifiko-
wanemu personelowi fachowemu. Ko-
nieczne jest odpowiednie wyposazenie
ochronne. Nie wolno uzywac odkurzacza
bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

%
o
4

=

System start/stop

Odsysanie pytéw powstajacych podczas
pracy elektronarzedzi

Odkurzacz wigcza sie automatycznie, a
nastepnie wytacza z pewnym opo6znieniem
Wylaczenie

Odsysanie
Odsysanie zalegajacych pytéw

15

22

System kontroli przeptywu strumienia dla
wezy o $rednicy 15 mm
System kontroli przeptywu strumienia dla
wezy o $rednicy 22 mm
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Symbole i ich znaczenia

35 System kontroli przeptywu strumienia dla
wezy o $rednicy 35 mm

Min/Max Bezstopniowa regulacja sity ssania

- maksymalna wydajnos¢ ssania podczas
zastosowan, przy ktorych powstaje duza
ilos¢ pytu

- Zredukowana wydajno$¢ ssania podczas
zastosowan, przy ktérych powstaje
niewielkailo$¢ pytu lub w sytuacjach, gdy
konieczna jest regulacja sity zasysania
pomiedzy podtaczonym elektronarze-
dziem, a powierzchnig obrabianego
elementu (na przykfad podczas
szlifowania).

Dopuszczalna moc przytaczeniowa
podtaczonego elektronarzedzia
(w zaleznosci od kraju zastosowania)

AFC Automatyczne czyszczenie filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Cigzar walizki wraz z zawartoscia nie moze
przekraczac 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

S

» Odkurzacza nie wolno (na przyktad w
celu transportu) zawieszac na haku.
Odkurzacz nie nadaje sie do zawieszania
na haku. Istnieje ryzyko odniesienia
obrazen, a takze uszkodzenia urzadze-
nia.

Mocowac wolno tylko jedng walizke L-Boxx.

—

Symbole i ich znaczenia

» Nie wolno siadac na odkurzaczu anina
niego wchodzi¢. Odkurzacz moze sie
przewrdcic i uszkodzi¢. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia sie.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone przedstawiajaca rysunki odkurzacza i
pozostawié jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wychwytywania, zasysania,
transportu i wydalania wiéréw drewnianych, niepalnych su-
chych pytéw, jak rowniez niepalnych cieczy oraz mieszanek
wodno-powietrznych. Odkurzacz jest certyfikowany i odpo-
wiada klasie ochrony przeciwpytowej M. Jest dostosowany
do podwyzszonych obciazen w zastosowaniach przemysto-
wych, np. w rzemiosle, przemysle i w warsztatach napraw-
czych.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej M moga, zgodnie z
wymaganiami normy IEC/EN 60335-2-69, by¢ stosowane do
zasysania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartoéci granicznej ekspozycji wynoszacej > 0,1 mg/m®.
Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonac¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.
1 Pojemnik
Zatyczka przytacza odsysania
Uchwyt weza
Uchwyt weza ssacego
Gniazdo dla elektronarzedzia
Regulator przeptywu strumienia
Przetacznik trybéw pracy

Regulator mocy odsysania
(nie w przypadku modelu o numerze 3601 JC3 170)

9 Przycisk AFC
10 Uchwyt transportowy
11 Przytacze dla L-Boxx
12 Gdrna cze$¢ odkurzacza
13 Zamknigcia gornej czesci odkurzacza
14 Wirnik
15 Hamulec rolki prowadzacej
16 Rolka prowadzaca
17 Uchwyt na przewod sieciowy
18 Zamknigcie pokrywy filtra
19 Uchwyt dla rur ssacych
20 Uchwyt na dysze do fug / kréciec odsysania
21 Uchwyt dla dyszy do podtog

O~NOOGa A WN
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22 7faczka do narzedzi

23 Kroéciec do odsysania pytu

24 Waz odsysania

25 Worek papierowy

26 Ptaski filtr fatdowany (PES)

27 Dyszadofug

28 Gumowa listwa

29 Listwy z wtosiem

30 Dysza do podtdg

31 Rurassaca

32 Gniazdo dla uchwytu weza odsysajacego
33 Przycisk

34 Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza
35 Lampka kontrolna LED

36 Pokrywa filtra

37 Czujniki stanu napetnienia

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Odkurzacz na mokro/sucho GAS 35 M AFC
Numer katalogowy
3601JC3... ..1...170
Napiecie znamionowe V 220-240* 110
Moc znamionowa w 1200 1000
Czestotliwosé Hz 50-60 50-60
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 35 35
Pojemnos¢ netto (ciecz) | 19 19
Pojemnos¢ worka na pyt | 19 19
Maks. podcisnienie*
- Odkurzacz hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Maks. przeptyw strumienia*
- Odkurzacz I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Maks. wydajnos¢ zasysania w 1380 1150
Powierzchnia ptaskiego filtra
fatdowanego m? 0,615 0,615
Klasa ochrony przeciwpytowej M M
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 124 12,4
Klasa ochrony N af
Stopien ochrony IPX4 IPX4

“pomiar weza o $rednicy @ 35 mm i dtugosci 5 m

**Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. W przypadku
nizszych napie¢, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te
moga sie réznic.

—
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System start/stop*
Napiecie Maks.
Znamionowe wydajnos¢
UE 220-240V 2200W 100w
WB 110V 750W 100W
WB 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Dopuszczalna moc przytaczeniowa podtaczonego elektronarzedzia (w
zaleznosci od kraju zastosowania)

Informacja o poziomie hatasu

Emisja hatasu zostata okres$lona zgodnie z EN 60335-2-69.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji hatasu, skory-
gowany charakterystyka czestotliwo$ciowa A nie przekracza
70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac ochronniki stuchu!

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Montaz uchwytu weza ssacego (zob. rys. A)

- Uchwyty weza ssacego 4 nalezy wsunac od gory do przewi-
dzianych do tego celu gniazd 32 i docisnaé tak, aby zasko-
czyty w blokadzie.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. B)

- Waz ssacy 24 natozy¢ nauchwyt 3 i przekrecic¢ go w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazowek zegara az do oporu.

Wskazowka: Podczas zasysania w wyniku tarcia w wezu ssa-

cym i oprzyrzadowaniu dochodzi do gromadzenia sig fadun-

kow elektrostatycznych, ktore uzytkownik moze odebrac jako

wytadowanie elektrostatyczne (w zaleznosci od oddziatywan

$rodowiskowych i indywidualnych odczug).

Podczas odsysania drobnych pytéw i suchych materiatéw za-

Bosch Power Tools

%

%

160992A2N31(12.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1715-004.book Page 114 Monday, December 12, 2016 1:45 PM

114 | Polski

leca sie wiec zastosowanie antystatycznego weza ssacego
(osprzet).

Montaz oprzyrzadowania (zob. rys. C)

Waz ssacy 24 wyposazony jest w system zatrzaskowy, za po-
moca ktorego mozna podtaczy¢ oprzyrzadowanie (ztaczke do
narzedzi 22, ztaczke katowa 23).

Montaz ztaczki do narzedzi

- Zfaczke 22 natozy¢ nawaz ssacy 24 i docisnac tak, aby oba

zatrzaski 33 weza ssacego zaskoczyty w sposdb styszalny.

- Aby wyjac ztaczke nalezy wcisnac oba przyciski 33 do we-
wnatrz i roztaczyc¢ oba elementy.

Montaz dysz i rur

- Ztaczke katowa 23 natozy¢ nawaz ssacy 24 i docisnac tak,
aby oba zatrzaski 33 weza ssacego zaskoczyty w sposob
styszalny.

- W nastepnej kolejnosci nalezy mocno nasadzi¢ wybrany
osprzet (dysze do podtdg, dysze do fug, rure ssaca itp.) na
ztaczke katowa 23.

- Aby wyjac ztaczke nalezy wcisnac oba przyciski 33 do we-
wnatrz i roztaczy¢ oba elementy.

Montaz/demontaz worka papierowego lub worka
na pyt (odsysanie na sucho) (zob. rys. D1 - D2)

Do odsysania materiatéw odpowiadajgcym klasie ochrony
przeciwpytowej M konieczne jest uzycie worka papierowego
25 lub worka na pyt.
Jezeli odkurzacz uzywany jest do pochtaniania materiatéw o
granicznej wartosci ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m® (zgod-
nie z klasg ochrony przeciwpytowej L), mozna odprowadzaé
odpady bezposrednio do pojemnika.
Wskazowka: Do pracy z papierowymi workami filtracyjnymi
nalezy, a do pracy z workami z wtékniny zaleca sie wyfaczy¢
automatyczne czyszczenie filtra (AFC) (zob. »Wytaczanie
funkcji AFCq, str. 116).
W odkurzaczu znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdro-
wia. Oprodznianie i konserwacje urzadzenia, wiacznie z li-

kwidacja pojemnika na pyt nalezy zleca¢ odpowiednio wy-

kwalifikowanemu personelowi fachowemu. Konieczne
jest odpowiednie wyposazenie ochronne. Nie wolno uzy-
wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

Wktadanie papierowego worka

- Otworzy¢ zatrzaski 13 i zdjac gorna czes¢ odkurzacza 12.

- Wiozy¢ papierowy worek 25 do pojemnika 1 tak, aby wylot
worka skierowany byt do przodu.

- Natozy¢ kotnierz przytaczeniowy na wylot worka az po
wgtebienie w kotnierzu.

- Upewni¢ sie, ze papierowy worek 25 catkowicie przylega
do wewnetrznych scianek pojemnika 1.

- Wystajaca cze$¢ worka 25 wywina¢ dookota pojemnika 1.

- Ponownie natozy¢ gorna czes$¢ odkurzacza 12 i zamkna¢
zatrzaski 13.

Wyjmowanie i zabezpieczanie worka
- Otworzy¢ zatrzaski 13 i zdja¢ gorna cze$¢ odkurzacza 12.

—

- Petny worek 25 zdja¢ z kotnierza przytaczeniowego, pocia-
gajac go tytu.

- Ostroznie wyja¢ worek 25 z odkurzacza, uwazajac, aby go
nie uszkodzic.

Nalezy przy tym zwrécic szczegoIng uwage, aby worek nie
zahaczyt o kotnierz przytaczeniowy lub inny ostry przed-
miot.

- Zdjac folie zabezpieczajaca pasek kleju i zaklei¢ worek.

W nastepnej kolejnosci zwigzac worek 25 ponizej wylotu,
uzywajac do tego celu zdjeta folie.

Wktadanie/wymiana worka na pyt (osprzet)

- Otworzy¢ zatrzaski 13 i zdja¢ gorna cze$¢ odkurzacza 12.

- Wyjac worek na pyt z kotnierza, pociagajac go do tytu. Za-
mknac otwor worka poprzez przetozenie pokrywki. Wyjac¢
zamkniety worek na pyt z odkurzacza.

- Natozy¢ nowy worek na pyt na kotnierz przytaczeniowy od-
kurzacza. Upewnic sig, ze worek na pyt przylega w catej
dtugosci do wewnetrznej Scianki pojemnika 1.

- Ponownie natozy¢ gérna cze$¢ odkurzacza 12 i zamkna¢
zatrzaski 13.

Osadzanie gumowej listwy (Odsysanie na mokro)
(zob. rys.E)

Wskazéwka: Wymagania dotyczace stopnia przepuszczalno-

$ci (klasa ochrony przeciwpytowej M) udokumentowane zo-

staty tylko w przypadku odsysania na sucho.

- Wyjaé listwy z wtosiem 29 z dyszy podtogowej 30 za po-
moca odpowiedniego do tego celu przyrzadu.

- Wiozy¢ gumowe listwy 28 do dyszy 30.

Wskazéwka: Fakturowana strona naktadki musi by¢ skiero-
wana do zewnatrz.

Mocowanie walizki L-Boxx (zob. rys. F)

Aby na czas transportu odkurzacza, mdc jak najbardziej ergo-
nomicznie rozmiesci¢ osprzet oraz/lub elektronarzedzie, na
gornej czesci odkurzacza mozna zamocowac specjalng waliz-
ke (tzw. L-Boxx).

- Nacisna¢ na uchwyty L-Boxx 11.

» Nie wolno nosi¢ odkurzacza trzymajac za uchwyt trans-
portowy zamocowanej walizki L-Boxx. Odkurzacz jest
zbyt ciezki dla uchwytu transportowego walizki L-Boxx. Ist-
nieje ryzyko odniesienia obrazen, a takze uszkodzenia
urzadzenia.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej odkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac réwniez
do sieci 220 V.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/prze-
pisow regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami
niebezpiecznymi dla zdrowia.
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Odkurzacz nadaje sie do zasysania i oczyszczania nastepuja-

cych materiatow:

- Pyty o granicznej wartosci ekspozycji, wynoszacej
>0,1mg/m?

Z zasady nie wolno uzywa¢ odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Odkurzacz nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy jest on uzytkowa-
ny, co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

Aby osiaggna¢ maksymalng wydajnos¢ ssania, nalezy zawsze
catkowicie odwina¢ waz ssacy 24 z gérnej czesci odkurzacza
12.

odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajacych pytow
- Ustawic regulator przeptywu strumienia powietrza 6 na
$rednice stosowanego weza ssacego.
- Aby whaczy¢€ odkurzacz, przetacznik trybéw pra- L
cy 7 nalezy ustawic¢ na symbolu »Ssanie«. O™
i,

- Abywylaczy¢ odkurzacz, przetacznik trybéw pra- @
cy 7 nalezy ustawi¢ na symbolu »Wytaczanie.
Odkurzacz wyposazony zostat w system kontroli natezenia
strumienia. W trybie »Odkurzanie« kontrola natezenia stru-
mienia ustawiona jest na statg warto$¢ wynoszacg 20 m/s,
niezaleznie od potozenia regulatora natezenia strumienia 6.
Jezeli warto$¢ ta nie zostanie osiagnieta, na przyktad z powo-
du zanieczyszczer zgromadzonych w wezu, petnego worka na
pyt lub zatkanego ptaskiego filtra fatdowanego, rozlegnie sie
akustyczny sygnat ostrzegawczy. W takim wypadku nalezy
wytaczyc¢ odkurzacz i skontrolowac go zgodnie z opisem w
rozdziale »Usuwanie ustereke.

Odsysanie pytow powstajacych podczas pracy elektrona-

rzedzi (zob. rys. G)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarczaja-
ca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomieszcze-
niu. Nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym
kraju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtykowe ze sty-
kiem ochronnym 5. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-
dzie z zewnatrz. Nalezy przy tym wziag¢ pod uwage maksymal-
nie dopuszczalng moc przytaczowa podtaczonego
elektronarzedzia.

Aby zapewni¢ wystarczajacy przesyt pytu, nie wolno przekro-
czy¢ (w dot) minimalnej wielkosci przeptywu, wyznaczonej
dla podtaczonego elektronarzedzia.

Wartos¢ nastawcza przeptywu

Srednica weza strumienia powietrza
35mm 57,9 m%/h
22mm 41,2 m3/h
15mm 12,7 m%h

- Ustawic regulator przeptywu strumienia powietrza 6 na
Srednice stosowanego weza ssacego.

- Zamontowac ztaczke do narzedzi 22 (zob. »Montaz zfaczki
do narzedzic, str. 114).

—

Ztaczke 22 wiozy¢ do krocca odsysania elektronarzedzia.
Aby uruchomic¢ system start/stop odku- IH =
rzacza, nalezy ustawic przetacznik trybow i‘
pracy 7 na symbolu »System start/stop«. 14]:

W tym trybie pracy przeptyw strumienia
nadzorowany jest elektronicznie zgodnie z ustawieniami
na regulatorze przeptywu strumienia 6. Wtasciwy wybor
ustawienia gwarantuje wystarczajacy transport pytow.
Aby uruchomic odkurzacz, nalezy wtaczy¢ podtaczone do
gniazda 5 elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sie au-
tomatycznie.

Wytaczyc elektronarzedzie, aby zakonczyé odsysanie.
Funkcja dobiegu systemu start/stop dopuszcza jeszcze
prace urzadzenia do ok. 15 sekund, aby odessane zostaty
pyty pozostate w wezu ssacym.

Aby wytaczy¢ odkurzacz, przetacznik trybdw pra- @
cy 7 nalezy ustawic¢ na symbolu »Wytaczanie«.

Jezeli rozbrzmiewa sygnat dzwigkowy, nalezy skontrolowac
odkurzacz zgodnie ze wskazéwkami podanymi w rozdziale
»Usuwanie usterek«.

Polski| 115

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodne;j.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki wod-
no-powietrznej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazowka: Wymagania dotyczace stopnia przepuszczalno-
$ci (klasa ochrony przeciwpytowej M) udokumentowane zo-
staty tylko w przypadku odsysania na sucho.

- Przed przystgpieniem do odsysania na mokro nalezy usu-
na¢ worek papierowy 25 lub worek na pyt i oprézni¢ po-
jemnik 1.

Wskazowka: Aby fatwiej usunac¢ odessang mieszanke wody i

czastek statych, nalezy stosowac worek do odsysania na mo-

kro (osprzet), ktory dzieli ciecze i czastki state.

- Osadzi¢ gumowa listwe w dyszy do podtog (zob. »Osadza-
nie gumowe;j listwyc, str. 114).

- Wylaczy¢ automatyczne odsysanie filtra (AFC) (zob. »Wy-
taczanie funkcji AFCq, str. 116).

Odkurzacz wyposazony jest w czujniki stanu napetnienia 37.
Po osiagnieciu maksymalnego napetnienia odkurzacz wytacza
sie. Przetacznik trybow pracy 7 nalezy ustawic na symbolu
»Wytaczanie«.

Wskazoéwka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych
(np. emulsji do wiercenia, olejéw i ttuszczéw) odkurzacz nie
wytacza sie nawet przy petnym pojemniku. Stan napetnienia
pojemnika nalezy stale kontrolowac i regularnie oprézniac po-
jemnik.
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Jezeli podczas odsysania na mokro rozlegnie sie sygnat aku-
styczny, nie oznacza to, ze bezpieczenstwo pracy jest zagro-
zone. Nie nalezy stosowac zadnych srodkdéw zmierzajacych
do usuniecia usterki.

- Przed przystapieniem do transportu odkurzacza nalezy na-
kreci¢ korek 2 na uchwyt weza 3.

Aby unikna¢ tworzenia sie i rozwoju ple$ni nalezy po odsysa-

niu na mokro:

- Wyja¢ ptaski filtr fatdowany 26 i dobrze wysuszy¢.

- Zdjac gorna czes¢ odkurzacza 12, otworzy¢ pokrywe filtra
36 i dobrze wysuszy¢ odkurzacz i pokrywe.

Czyszczenie filtra

Automatyczne czyszczenie filtra (zob. rys. H)

Podczas automatycznego czyszczeniafiltra (AFC = Automatic
Filter Cleaning) ptaski filtr fatdowany 26 czyszczony jest co
15 sek. uderzeniami powietrza (pulsujacy odgtos)
Najp6zniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania, na-
lezy uruchomic elektromagnetyczne oczyszczanie filtra.
Regularne stosowanie funkcji czyszczenia filtra przedtuza zy-
wotnoéc filtra.

Aby osiagna¢ maksymalna zywotnosc filtra, automatyczne
czyszczenie filtra nalezy wytaczac tylko w wyjatkowych sytua-
cjach, na przyktad podczas odsysania czystych cieczy lub
podczas stosowania workdw papierowych.

Zewnetrznie zanieczyszczony ptaski filtr fatdowany jest w pet-
ni zdatny do uzytku. Manualne czyszczenie filtra przez ostuki-
wanie lub przedmuchiwanie nie jest konieczne i moze prowa-
dzi¢ nawet do uszkodzenia filtra.
Wskazowka: Automatyczne czyszczenie filtra jest ustawione
fabrycznie.
Wigczenie/wytaczenie funkcji automatycznego czyszczenia
filtra mozliwe jest tylko przy wiaczonym urzadzeniu.
- Wylaczanie funkcji AFC

Wcisna¢ przycisk AFC 9.

Lampka kontrolna LED 35 gasnie.
- Wiaczanie funkcji AFC

Wcisna¢ przycisk AFC 9.

Lampka kontrolna LED 35 pali sig zielonym $wiattem.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

» Podczas konserwaciji i czyszczenia odkurzacza nalezy
nosi¢ maske przeciwpytowa.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikngé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

—

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-

szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,

kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i
sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy M, ktére znajdowaty sie w za-
brudzonym otoczeniu nalezy oczysci¢ obudowe oraz wszyst-
kie elementy maszyny oraz zastosowa¢ odpowiednie $rodki
uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac konserwacyj-
nych i naprawczych nalezy poddac likwidacji wszystkie zanie-
czyszczone czesci, ktére nie daja sie w zadawalajacy sposéb
oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nieprzepuszczalne
worki i zlikwidowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami do-
tyczacymi likwidacji tego typu odpadow.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-
lezy zdemontowad odkurzacz, oczyscic i konserwowac w taki
sposodb, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu konser-
wujacego i 0séb postronnych. Przed rozpoczeciem demonta-
zu nalezy oczyscic odkurzacz, aby zapobiec ewentualnym za-
grozeniom. Pomieszczenie, w ktorym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonujaca
wentylacje. Podczas konserwacji nalezy nosi¢ osobiste wypo-
sazenie ochronne. Po zakoriczeniu konserwacji nalezy do-
ktadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktdrym dokonywano kon-
serwacji.

Wyjmowanie/wymiana ptaskiego filtra fatdowanego

(zob. rys.11-12)

Uszkodzone filtry fatdowane 26 nalezy natychmiast wymie-

niac.

- Pociagna¢ za zamkniecie 18 i otworzy¢ pokrywe filtra 36.

- Ztapad ptaski filtr fatdowany 26 za boki i wyjac go, pocia-
gajac ku gorze.

- Usunac pytibrud, powstaty podczas wyjmowaniafiltra 26,
wycierajac wilgotna $ciereczka krawedzie pokrywy filtra
36.

Ptaskie filtry fatdowane typu PES i PTFE mozna optukiwac
pod biezacg woda.

- Zamocowac nowy, badZ oczyszczony filtr 26, zwracajac
przy tym uwage na jego prawidtowe utozenie.

- Ponownie zamkna¢ pokrywe filtra 36 (musi zaskoczy¢ w
sposdb styszalny).

Pojemnik

Pojemnik 1 nalezy od czasu do czasu czysci¢, uzywajac do te-

go celu dostepne w handlu (nie szorujace) $rodki czyszczace,

a nastepnie pozostawic¢ do osuszenia.

Czujniki stanu napetnienia (zob. rys. J)

0d czasu do czasu nalezy czyscic czujniki stanu napetnienia

37.

- Otworzy¢ zatrzaski 13 i zdjac gorna czes¢ odkurzacza 12.

— Czujniki stanu napetnienia 37 nalezy czysci¢ za pomoca
miekkiej szmatki.

- Ponownie natozy¢ gérna cze$¢ odkurzacza 12 i zamkna¢
zatrzaski 13.

Przechowywanie i transport (zob. rys. K)

- Owina¢ przewod sieciowy dookota uchwytu 17.
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- Umiescic¢ osprzet w przeznaczonych do tego celu uchwy- takze usunac zassana ciecz, aby unikna¢ uszkodzen krego-
tach: rury ssace 31 w uchwytach 19, dysze do fug 27 w stupa.
uchwycie 20, dysze do podtég 30 w uchwycie 21. Odkurzacz nalezy przenosi¢ trzymajac go za uchwyt trans-
- Otworzy¢ elastyczne taSmy uchwytu na waz ssacy 4 i owi- portowy 10.
nac waz 24 dookota gornej czesci odkurzacza, umieszcza- - Przed przystapieniem do transportu odkurzacza nalezy na-
jac go w uchwycie 4. krecic¢ korek 2 na uchwyt weza 3.
Ponownie zawiesi¢ elastyczne tasmy. - Umiesci¢ odkurzacz w suchym pomieszczeniu i zabezpie-
- Nacisna¢ na uchwyty L-Boxx 11. czy¢ go przed nieupowaznionym uzytkowaniem.
- Przed przystapieniem do przenoszenia odkurzacza nalezy - Aby zablokowac rolki prowadzace 16 nalezy spusci¢ ha-
wyjac petny worek papierowy lub petny worek na pyt, a mulec rolek 15 w dot.
Usuwanie usterek
Problem Usuwanie btedu
Turbina ssaca nie wtacza sie - Skontrolowac przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik, gniazdko i czujniki

napetnienia 37.

Przetacznik trybow pracy 7 ustawiony jest na »system start/stop«.

- Przestawic przetacznik trybow pracy 7 na symbol »Ssanie« lub wtaczy¢
elektronarzedzie podtaczone do gniazda 5.

Turbina ssaca wytgcza sie - Oprozni¢ pojemnik 1.
Po oproéznieniu pojemnika turbina ssacanie - Wytaczy¢ odkurzacz i odczekacé 5 sekund. Ponownie wiaczy¢ po uptywie 5
wiacza sie. sekund.

- Czujniki stanu napetnienia 37 jak réwniez miejsca pomiedzy czujnikami 37

oczysci¢ za pomoca szczotki.
Wydajnos¢ zasysania zmniejsza sie. - Usunaézanieczyszczeniaz dyszy ssacej, rury ssacej 31, weza ssacego 24 lub

filtra faldowanego 26.

- Wymieni¢ worek papierowy 25 lub worek na pyt.

- Docisna¢ pokrywe filtra 36, tak aby zaskoczyta w zatrzasku.

- Wiasciwie natozyc¢ gorng czesé odkurzacza 12 i zamkna¢ zamknigcia 13.

- Wymieni¢ ptaski filtr fatdowany 26.

Podczas odsysania wydobywa sie pyt - Skontrolowac, czy filtr fatdowany 26 wtasciwie jest osadzony.

- Wymieni¢ ptaski filtr fatdowany 26.
Funkcja automatycznego wytaczania - Czujniki stanu napetnienia 37 jak rdwniez miejsca pomiedzy czujnikami 37
(podczas odsysania na mokro) nie dziata. oczysci¢ za pomoca szczotki.

Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych lub w przypadku wytworzenia sie

piany system automatycznego wytaczania nie dziata.

- Stale kontrolowaé stan napetnienia.

Rozlega sie sygnat akustyczny. Wydajnos¢ odsysania ustawiona na zbyt niska wartosc.

- Ustawi¢ regulator mocy odsysania 8 na wyzsza wartos$¢.

Niewtasciwie ustawiona $rednica weza.

- Ustawi¢ regulator przeptywu strumienia 6 na wtasciwa srednice weza
SS3Ccego.

Waz ssacy 24 jest zatkany lub zagiety.

- Usuna¢ blokade lub zlikwidowac zagiecie.

Worek papierowy/worek na pyt jest petny.

- Wymieni¢ worek papierowy 25 lub worek na pyt.

Ptaski filtr fatdowany 26 jest zabrudzony.

- Oczyscic filtr lub ewentualnie wymienic.

Przez podtaczone elektronarzedzie nie przebiega wystarczajacy strumien

powietrza.

- Otworzy¢ otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza 34 na ztaczce do
narzedzi 22:
obracac pier$cien na ztgczce tak dtugo, az otwdr nadmiaru powietrza
catkowicie sig otworzy.

- Otworzyc¢ - jezeli jest - otwdr odprowadzajacy nadmiar powietrza na
elektronarzedziu.

Niewtasciwe funkcjonowanie systemu monitorujacego.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.
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118 Cesky
Problem Usuwanie btedu
System automatycznego czyszczenia filtranie - Uruchomic system automatycznego czyszczenia filtra
dziata. (wcisnaé przycisk AFC 9).
- Podtaczy¢ waz ssacy 24.

Nie da sie wytgczy¢ automatycznego
czyszczeniafiltra.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

Nie da sie wigczy¢ automatycznego
czyszczeniafiltra.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej od-
kurzacza.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-
go przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w
zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej

wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia

nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

stosowania w prawie krajowym, wyelimino-

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
° ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
1 zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Tyto pokyny dobre uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného zacha-
zeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak bu-
de zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavacem hrat.

» Nikdy nevysavejte latky obsahujici azbest. Azbest je po-
kladan za karcinogenni.

Pouzivejte vysavac pouze pokud jste

obdrzeli dostate¢né informace pro po-
uzivani vysavace, pro nasavané latky a jejich bezpecné
odstranéni. Pecliva instruktaz zmensuje chybnou obsluhu a
poranéni.

Al Vysavac je vhodny pro nasavani su-
chych latek a pomoci vhodnych opat-
feni i k nasavani kapalin. Vniknuti kapalin zvy$uije riziko za-
sahu elektrickym proudem.

» Nenasavejte vysavacem zadné hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédIia. Ne-
nasavejte Zzadny horky nebo Zhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary €i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-

nout.
Zasuvku pouzivejte pouze pro ucely
pevné stanovené v navodu k provozu.
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A VAROVANI Jakmile vytéka pénanebo voda, ihned

vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se miize vysava¢ poskodit.

A POZOR Vysavac se smi skladovat pouze ve vniti-
nich prostorech.

A POZOR Pravidelné Cistéte senzory naplnéni kapa-
linouakontrolujte, zda nejsou poskozené.

Jinak mlze byt negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostiedi, pouZijte proudovy chranic¢. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko dderu elektrickym proudem.

» Vysavaé pFipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funk¢ni ochranny
vodic.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel aza-
stréku. Vysavac nepouzivejte, jestliZe zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysavac, kabel a za-
stréka zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Kabel neprejizdéjte ani nepfimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo abyste
vysavacem pohnuli. Poskozené kabely zvy3uji riziko tde-
ru elektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky drive, nez pfikrocite k
uidrzbé nebo cisténi vysavace, k nastavovani zafizeni,
vyméné dilii pfisluenstvi nebo nez vysava¢ odloZite.
Toto preventivni opatfeni zabrani nelimysinému startu vy-
savace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace ziistane
zachovéna.

Vysavac zadrZuje zdravi ohroZujici

prach. Procesy vyprazdiovani a tidrz-
by, véetné odstranéni shérné nadoby na prach, nechte
provadét pouze od odborniki. Je potieba pFislusné
ochranné vybaveni. Vysavac neprovozujte bez kompletni-
ho filtra¢niho systému. Jinak ohroZujete své zdravi.

» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizZete
prach vdechnout.

» NepouZivejte vysava¢ jako misto k sezeni. MiZete vysa-
vac poskodit.

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a saci hadici. MiZete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje ri-
ziko zasahu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouzivani Va-
Seho vysavace. Zapamatujte si prosim symboly a jejich vy-

—
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znam. Spravna interpretace symbold Vam pom(ize vysavac lé-
pe a bezpe¢néji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
A POZOR

Ctéte viechna varovna
upozornéni a pokyny.
Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynt mohou mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vysavac tfidy prachu M podle

IEC/EN 60335-2-69 pro vysavani za su-

cha zdravi ohroZujiciho prachu s hraniéni

hodnotou expozice > 0,1 mg/m?

Vysavac zadrzuje
— & zdravi ohroZujici
prach. Procesy vyprazdiiovani a udrzby,
vcetné odstranéni shérné nadoby na
prach, nechte provadét pouze od odbor-
nikii. Je potieba pFislu$né ochranné vy-
baveni. Vysavac neprovozujte bez kom-
pletniho filtracniho systému. Jinak
ohrozujete své zdravi.

CICKS)
eo0O0e®
oceoceo

=2 = Start/stop automatika
”%5 = Odsavani prachu vznikajiciho za béhu

elektronaradi
Vysavac se automaticky zapne a s ¢asovym
zpozdénim zase vypne

Vypnuti

©
JL Vysavani

Nasavani usazeného prachu

%
B
»

=

15 Hlidani objemového priitoku pro primér
hadice 15 mm

22 Hlidani objemového pritoku pro primér
hadice 22 mm

35 Hlidani objemového pritoku pro primér
hadice 35 mm
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Symboly a jejich vyznam

Min/Max Plynula regulace saci sily:

- maximalni saci vykon pro aplikace se
silnym vyvinem prachu

- redukovany saci vykon pro aplikace s
mensim vyvinem prachu a pro napr.
regulaci pfisavaci sily mezi pfipojenym
elektronaradim a povrchem obrobku
(napf. pfi brousent)

Udaj dovoleného piikonu pripojeného
elektronaradi (specifické podle zemé)

AFC Automatickeé cisténi filtru
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Priklapnéte maximalné jen jeden L-Boxx.
Hmotnost L-Boxxu véetné obsahu nesmi
prekrocit 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

®
X

» Nezavésuijte vysavac, napr. kviili
transportu, na hak jefabu. Vysavac
nenitransportovatelny jefabem. Existuje
nebezpedi poranéni a poskozeni.

» Nepouzivejte vysavac jako misto k
sezeni, ZebFik nebo stupatko. Vysavac
se mize prevratit a poskodit. Existuje
nebezpedi poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim vysavace a

nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze vyklopenou.

—

Urcené pouziti

Zafizeni je urceno k zachycovani, nasavani, prepravé a sepa-
rovani drevénych pilin a téZ nehoflavého suchého prachu, ne-
hoflavych kapalin a smési vody se vzduchem. Vysavac je pra-
chové technicky vyzkousen a odpovida tfidé prachu M. Je
vhodny pro zvy$ené naroky pfi primyslovém pouzivani, napf.
vfemeslech, primyslu a dilnach.

Vysavace tridy prachu M podle IEC/EN 60335-2-69 se sméji
nasadit pouze pro nasavani a odsavani zdravi ohrozujiciho
prachu s hrani¢ni hodnotou expozice > 0,1 mg/m®.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ miizete vsechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pri-
slusné pokyny.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.
1 Néadoba
Krytka pfipojky odsavani
Otvor pro hadici
Drzak saci hadice
Zasuvka pro elektronaradi
Regulator objemového pritoku
Prepinac volby druhu provozu
Regulator saciho vykonu
(nikoli u objednaciho ¢isla 3 601 JC3 170)
9 Tlacitko AFC
10 Nosné drzadlo
11 Misto pro upnuti L-Boxxu
12 Horni dil vysavace
13 Uzavér pro horni dil vysavace
14 Pojezdové kolo
15 Brzda otocné kladky
16 Otoc¢na kladka
17 Uchyceni kabelu
18 Uzaviraci spona krytu filtru
19 Drzak sacich trubek
20 Drzak pro $térbinovou hubici/odsavaci koleno
21 Drzak pro podlahovou hubici
22 Natrubek pro naradi
23 Odsavaci koleno
24 Sacihadice
25 Odpadni sacek
26 Plochy skladany filtr (PES)
27 Stérbinova hubice
28 Gumova chlopen
29 Kartacovy pas
30 Podlahova hubice
31 Sacitrubka
32 Misto pro drzak saci hadice
33 Tla¢ny knoflik
34 Otvor falesného vzduchu
35 LED kontrolka

O ~NOOOGThA, WN
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36 Krytfiltru
37 Senzory naplnéni
Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfi vi v nasem progra-
mu prislusenstvi.
Technicka data
Vysavac pro mokré/suché vysavani GAS 35 MAFC
Objednaci ¢islo 3601 JC3 ... 1. ..170
Jmenovité napéti V 220-240* 110
Jmenovity prikon w 1200 1000
Frekvence Hz 50-60 50-60
Objem nadoby (brutto) | 35 35
Objem netto (kapalina) | 19 19
Objem prachového sacku | 19 19
Max. podtlak*
- Vysavat hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. objemovy pritok*
- Vysavac I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
Max. saci vykon W 1380 1150
Plocha plochého skladaného
filtru m? 0,615 0,615
Tida prachu M M
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,4 124
Ttida ochrany DN Of
Stupen kryti IPX4 IPX4

*Méreno se saci hadici @ 35 mma délky 5 m
*(Jdaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. P¥i nizich napétich a pro-
vedeni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto Udaje mohou lisit.

Start/stop automatika*

Jmenovité napéti  Max. vykon
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Udaj dovoleného piikonu pfipojeného elektronaradi
(specifické podle zemé)

Informace o hluku
Hodnoty hluc¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.
Hodnocena hladina akustického tlaku A vysavace je typicky

nizs$inez 70 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.

Hladina hluku mzZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Prohlaenioshodé (€

Prohla$ujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti , Technicka data“ spliuje vSechna prislusna ustano-

Cesky | 121

veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES viet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pfed viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Montaz drzaku saci hadice (viz obr. A)

- Nasunte drzak saci hadice 4 pevné shora do k tomu urce-
nych mist 32, az tento zaskoci.

Montaz saci hadice (viz obr. B)

- Nasadte saci hadici 24 na otvor pro hadici 3 a otocte ji az
na doraz ve sméru hodinovych rucicek.

Upozornéni: Pfi sani vznika diky otéru prachu v saci hadici a

sacim prislusenstvi elektrostaticky naboj, ktery mize uZivatel

pocitovat ve formé statického vyboje (v zavislosti na vlivech

okolniho prostredi a télesném vnimani).

Vseobecné firma Bosch doporucuje pouzivat pfi vysavani

jemného prachu a suchych materialti antistatickou saci hadici

(prislusenstvi).

Montaz saciho pFislusenstvi (viz obr. C)

Saci hadice 24 je vybavena Clip systémem, pomoci kterého
Ize pripojit saci prislusenstvi (natrubek pro naradi 22, odsa-
vaci koleno 23).

Montaz natrubku pro naradi

- Natrubek pro naradi 22 nastréte na saci hadici 24 az oba
tla¢né knofliky 33 saci hadice slysitelné zaskoci.

- Kvili demontazi stisknéte tlacné knofliky 33 smérem dov-
nitr' a dily od sebe odtahnéte.

Montaz hubic a trubek

- Odsavaci koleno 23 nastrcte na saci hadici 24, aZ oba tlac-
né knofliky 33 saci hadice slySitelné zaskodi.

- Poté pevné nastrcte pozadované saci prislusenstvi (podla-
hovou hubici, $térbinovou hubici, saci trubku atd.) na od-
savaci koleno 23.

- Kvili demontazi stisknéte tlacné knofliky 33 smérem dov-
niti' a dily od sebe odtahnéte.

Vlozeni/vyjmuti odpadniho nebo prachového
sacku (Suché vysavani) (viz obr. D1-D2)

Pro suché vysavani latek podle tfidy prachu M musite vloZit
odpadni sacek 25 nebo prachovy sacek.

Bosch Power Tools
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Jestlize se budou vysavat latky bez nebo s hrani¢ni hodnotou
expozice > 1 mg/m® (podle tFidy prachu L), Ize vysavat pfimo
do nadoby.

Upozornéni: Pfi pouZivani papirového filtraéniho sacku mu-
site, pfi pouzivani filtracniho sacku z rouna byste méli vy-
pnout automatické cisténi filtru (AFC) (viz ,Deaktivace AFC,
strana 123).

A VAROVANI Vysavac zadrZuje zdravi ohroZujici

prach. Procesy vyprazdiovani a tidrz-
by, véetné odstranéni shérné nadoby na prach, nechte
provadét pouze od odborniki. Je potieba pFislusné
ochranné vybaveni. Vysavac neprovozujte bez kompletni-
ho filtra¢niho systému. Jinak ohroZujete své zdravi.

Vlozeni odpadniho sacku

- Otevrete uzavéry 13 a sejméte horni dil vysavace 12.

- VloZte odpadni sacek 25 plnicim otvorem dopredu do na-
doby 1.

- Natédhnéte plnici otvor pres pfipojovaci pfirubu az do za-
hloubeni pfipojovaci pfiruby.

- Zajistéte, aby odpadni sacek 25 kompletné priléhal na
vnitfnich sténach nadoby 1.

- Zbytek odpadniho sacku 25 ohrite pres okraj nadoby 1.

- Znovu nasadte horni dil vysavaCe 12 a uzavrete uzavéry 13.

Vyjmuti a uzavieni odpadniho sacku

- Otevrete uzavéry 13 a sejméte horni dil vysavace 12.

- PIny odpadni sacek 25 stahnéte z pfipojovaci pfiruby smé-
rem dozadu.

- Opatrné, aniz byste jej poskodili, vyjméte odpadni sacek
25 z vysavace.
Dbejte pfitom na to, aby odpadni sa¢ek nezavadil o pfipo-
jovaci pfirubu nebo jiné ostré predméty.

- Stahnéte kryci pasku z lepiciho pruhu a odpadni sacek za-
lepte.
Potom zavazte odpadni sacek 25 pod plnicim otvorem po-
moci stahnuté kryci pasky lepiciho pruhu.

Vyména/nasazeni prachového sacku (pfislusenstvi)

- Otevrete uzavéry 13 a sejméte horni dil vysavace 12.

- Stahnéte plny prachovy sacek dozadu z pfipojovaci pfiru-
by. Otvor prachového sacku uzaviete preklopenim vicka.
Uzavieny prachovy sacek vyjméte z vysavace.

- Novy prachovy sacek ohrrite pres pfipojovaci pfirubu vysa-
vace. Zajistéte, aby prachovy sacek v celé své délce prilé-
hal na vnitfni sténu nadoby 1.

- Znovu nasadte horni dil vysavace 12 a uzavrete uzavéry
13.

VloZeni gumovych chlopni (Mokré vysavani)
(viz obr. E)

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfidy prachu

M) byly prokazany pouze pro suché vysavani.

- Pomoci vhodného néstroje vypacete kartacové pasy 29 z
podlahové hubice 30.

- Nasad'te gumové chlopné 28 do podlahové hubice 30.

Upozornéni: Strukturovana strana gumovych chlopni musi

ukazovat smérem ven.

—

Priklapnuti L-Boxxu (viz obr. F)

Pro transport vysavace a pro prostorové tsporné uschovani
prislusenstvi vysavace a/nebo elektronaradi miizete na horni
dil vysavace pfiklapnout L-Boxx.

- L-Boxx pfiklapnéte na mista pro upnuti 11.
» Nenoste vysavac za nosné drzadlo pfiklapnutého

L-Boxxu. Vysavac je pro nosné drzadlo L-Boxxu pfili$ téz-
ky. Existuje nebezpeci poranéni a poskozeni.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku vysavace. Elektronara-
di oznacené 230 V Ize provozovatina 220 V.

» Prosim informujte se o ve Vasi zemi platnych nafize-
nich/zakonech tykajicich se zachazeni s prachem ohro-
Zujicim zdravi.

Vysavac se smi nasadit pro nasavani a odsavani nasledujicich
materiald:

- Prach s hraniéni hodnotou expozice > 0,1 mg/m®

Vysavac zasadné nesmi byt nasazen v prostredich s nebezpe-
¢im vybuchu.

Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-

gie.

Pro zaruceni optimalniho saciho vykonu musite saci hadici 24

vzdy kompletné odmotat z horniho dilu vysavace 12.

Suché vysavani

Nasavani usazeného prachu

- Regulator objemového priitoku 6 nastavte na pouzity pri-
mér hadice.

- Pro zapnuti vysavace dejte prepinac volby druhu L
provozu 7 na symbol ,,Vysavani®. 20

- Provypnutivysavace dejte prepinac volby druhu @
provozu 7 na symbol ,,Vypnuti“.

Vysavac je vybaven kontrolou objemového proudu. Kontrola
objemového proudu je v provoznim rezimu ,,Sani“ pevné na-
stavena na hodnotu 20 m/s, nezavisle na poloze regulatoru

objemového proudu 6.

Neni-li této hodnoty dosaZeno, napf. pfi nasaté necistoté

v saci hadici, pIném prachovém sacku nebo ucpaném plo-
chém skladaném filtru, zazni akusticky vystrazny signal.
V tom pripadé vysavac vypnéte a zkontrolujte jej podle popisu

v Casti ,Odstranéni poruch®.

Odsavani prachu vznikajiciho za béhu elektronaradi

(viz obr. G)

» Pokud se odfuk vraci zpatky do mistnosti, musi v mist-
nosti existovat dostate¢na mira vymény vzduchu (L).
Dbejte prislusnych narodnich piedpisi.

Ve vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktem

5. Zde mizZete pfipojit externi elektronaradi. Dbejte maximal-

niho dovoleného prikonu pfipojeného elektronaradi.
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Aby se zarucil dostatecny transport prachu z odsavaného mis-
ta, nesmi byt podkro¢en minimalni objemovy priitok pro pfi-
pojené elektronaradi.

Priimér hadice Nastavena hodnota objemového priitoku

35mm 57,9m%/h
22mm 41,2m%/h
15mm 12,7m%/h

- Regulator objemového priitoku 6 nastavte na pouzity prd-
mér hadice.

- Namontujte natrubek pro naradi 22 (viz ,Montaz natrubku
pro naradi“, strana 121).

- Natrubek pro naradi 22 nastrcte do odsavaciho hrdla elek-
tronaradi.

- Pro uvedeni do provozu start/stop auto- \q-ﬂﬁ =
matiky vysavace dejte prepina¢ volby dru-
hu provozu 7 na symbol ,Start/stop auto- qu]:
matika“.

V tomto druhu provozu se objemovy priitok elektronicky
hlida podle nastaveni regulatoru 6. Pfi spravné zvoleném
nastaveni je zaruceny dostatecny transport prachu.

- Pro uvedeni vysavace do provozu zapnéte elektronaradi
pripojené do zasuvky 5. Vysavac se automaticky nastartuje.

- Elektronaradi vypnéte, aby se odsavani ukoncilo.
Dobéhova funkce start/stop automatiky az 15 sekund do-
biha, aby se ze saci hadice odsal zbytkovy prach.

- Pro vypnutivysavace dejte prepinac volby druhu @
provozu 7 na symbol ,,Vypnuti“.

Zazni-li akusticky varovny signal, musi se vysavac zkontrolo-

vat jak je popsano v odstavci,,Odstranéni poruch®.

Mokré vysavani

» Nenasavejte vysavacem Zadné hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte zadny horky nebo Zhnouci prach. Vysava¢
neprovozujte v prostorech s nebezpeéim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary €i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

» Vysavac se nesmi pouZivat jako vodni ¢erpadlo. Vysa-
vac je urcen k nasavani smési vzduchu a vody.

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Upozornéni: PoZadavky na stupen propustnosti (tfidy prachu

M) byly prokazany pouze pro suché vysavani.

- Pred mokrym vysavanim odstrarite odpadnisacek 25 nebo
prachovy sacek a vyprazdnéte nadobu 1.

Upozornéni: Pro lehci likvidaci pouZivejte pfi vysavani smési

vody a pevnych latek filtracni sacek pro mokré vysavani (pfi-

slusenstvi), ktery oddéli kapalinu od pevnych latek.

- Vlozte gumové chlopné do podlahové hubice (viz ,Vlozeni
gumovych chlopni®, strana 122).

- Vypnéte automatické cisténi filtru (AFC) (viz ,Deaktivace
AFC", strana 123).

Vysavac je vybaveny senzory naplnéni 37. Je-li dosazeno ma-

ximalni vy$ky napInéni, vysavac se vypne. Dejte prepinac vol-

by druhu provozu 7 na symbol ,.Vypnuti®.

—
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Upozornéni: Pfi nasavani nevodivych kapalin (napf. vrtaci
emulze, oleje a tuky) se vysavac pfi plné nadobé nevypne.
Stav naplnéni se musi neustale kontrolovat a nadoba v¢as vy-
prazdovat.
Zazni-li pfi mokrém vysavani akusticky varovny signal, neni
funkéni bezpecnost vysavace omezena. Nejsou potreba zad-
na opatreni pro odstranéni poruchy.
- Kvili transportu vysavace nasroubujte krytku pipojky od-
savani 2 na otvor pro hadici 3.
Pro zabranéni tvorbé plisné po mokrém vysavani:
- Vyjméte plochy skladany filtr 26 ven a nechte jej dobre vy-
schnout.
- Odejméte horni dil vysavace 12, otevrete kryt filtru 36 a
nechte oba dobre vyschnout.
Cisténi filtru
Automatické ¢isténi filtru (viz obr. H)
Pri automatickém cisténi filtru (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) se plochy skladany filtr 26 kazdych 15 sekund Cisti po-
moci vzduchovych razt (pulzujici hluk).
Nejpozdéji v okamziku, kdy uz nestaci saci vykon, musi se
uvést do Cinnosti ¢isténi filtru.
Pri pravidelném pouzivani ¢isténi filtru se zvySuje trvanlivost
filtru.
Pro dosazeni idealni trvanlivosti filtru deaktivujte automatic-
ké ¢isténi filtru pouze ve vyjimecnych pfipadech, napf. pfina-
savani Cistych kapalin nebo pouzivani papirového filtracniho
sacku.
Povrchové znecistény plochy skladany filtr je piné schopny
funkce. Manualni ¢isténi plochého skladaného filtru vyklepanim
nebo vyfoukanim neni nutné a maze filtr dokonce i poskodit.
Upozornéni: Automatické Cisténi filtru je z vyroby zapnuté.
Zapnuti/vypnuti automatického ¢isténi filtru je mozné pouze
pfi zapnutém zafizeni.
- Deaktivace AFC
Stisknéte tlacitko AFC 9.
LED kontrolka 35 zhasne.
- Aktivace AFC
Stisknéte tlacitko AFC 9.
LED kontrolka 35 se rozsviti zelené.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied viemi pracemi na vysavadi vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobie a bezpecné.

» Pfiudrzbé a ¢isténi vysavace noste ochrannou masku
proti prachu.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Minimalné jednou rocné provedte prachové technickou kont-

rolu uvyrobce nebo pouéené osoby, napf. na poskozenifiltru,

tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.
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U vysavacil tridy M, jez se nachazely ve znecisténém prostie-

di, by mél byt vnéjSek a téZ vSechny strojni dily vyCistény ¢i
oSetreny tésnicimi prostredky. Pfi provadéni praci idrzby a
opravy museji byt zlikvidovany vSechny znecisténé dily, které
nemohou byt uspokojivé vycistény. Takové dily museji byt
zlikvidovany v nepropustnych saccich v souladu s platnymi
ustanovenimi pro odstrafiovani takového odpadu.

Kv(li udrzbé uzivatelem se musi vysavac tak dalece demonto-

vat, vyCistit a osetfit, jak je to proveditelné, bez toho, aby se
tim vyvolalo nebezpeci pro personal tidrzby a dalsi osoby. Aby
se predeslo pripadnym rizikiim, mél by se vysavac pred de-
montazi vycistit. Mistnost, kde se bude vysava¢ demontovat,
by méla byt dobre vétrana. Béhem tidrzby noste osobni
ochranné vybaveni. Po idrzbé by mélo nasledovat vycisténi
oblasti tdrzby.

Vyjmuti/vyména plochého skladaného filtru

(vizobr.11-12)

Poskozené ploché skladané filtry 26 ihned vymérite.

- Zatahnéte za uzaviraci sponu 18 a otevrete kryt filtru 36.

- Uchopte plochy skladany filtr 26 za mistky a vyjméte jej
smérem nahoru.

- Pomocivlhkého hadfiku odstrante prach aneCistoty, jez se
vyskytly pfi vyjimani plochého skladaného filtru 26, z uza-
viraciho okraje krytu filtru 36.

Ploché skladané filtry z PES a PTFE Ize vyplachnout pod
tekouci vodou.

- Vlozte novy resp. vycistény plochy skladany filtr 26 a dbej-

te pfitom na spolehlivé a spravné usazeni.

—

Nadoba

Nadobu 1 ¢as od ¢asu vytrete béznym, nedrhnoucim cisticim
prostredkem a nechte ji vyschnout.

Senzory naplnéni (viz obr. J)

Senzory naplnéni 37 prilezitostné oCistéte.

- Otevrete uzavéry 13 a sejméte horni dil vysavace 12.

- Senzory naplnéni 37 vycistéte mékkym hadfikem.

- Znovu nasad'te horni dil vysavace 12 a uzavrete uzavéry
13.

Uskladnéni a preprava (viz obr. K)

- Sifovy kabel navinte kolem uchyceni kabelu 17.

- Zastrcte prislusenstvi do k tomu ur¢enych drzaku: saci
trubky 31 do drzaki 19, Stérbinovou hubici 27 do drzaku
20, podlahovou hubici 30 do drzaku 21.

- Otevrete elastické pasky drZzaku saci hadice 4 a poloZte sa-
ci hadici 24 okolo horniho dilu vysavace do drzaku 4.
Elastické pasky opét zavéste.

- L-Boxx pfiklapnéte na mista pro upnuti 11.

- Pred transportem vysavace vyjméte plny odpadni sacek
resp. plny prachovy sacek nebo vyprazdnéte pohlcenou
kapalinu, aby se zabranilo poranénim zad.

Vysavac noste pouze za nosné drzadlo 10.

- Kvdli transportu vysavace nasroubuijte krytku pripojky od-
savani 2 na otvor pro hadici 3.

- Vysavac odloZte v suché mistnosti a zajistéte jej pred nepo-
volanym pouzitim.

- Pro zaaretovani oto¢nych kladek 16 seslapnéte brzdy

~ Krytfiltru 36 opét uzaviete (musi slysitelné zaskoit). otocnych kladek 15 dold.
Odstranéni poruch
Problém Reseni

Saci turbina se nerozebéhne.

- Zkontrolujte sifovy kabel, sitovou zastrcku, pojistku, zasuvku a senzory
napinéni 37.

Prepinac volby druhu provozu 7 je na ,Start/stop automatika*“.
- Prepinac volby druhu provozu 7 dejte na symbol ,Vysavani“ popf. zapnéte
elektronaradi pripojené do zasuvky 5.

Saci turbina se vypnula.

- Vyprazdnéte nadobu 1.

Saci turbina se po vyprazdnéni nadoby znovu

nerozebéhne.

- Vysavac vypnéte a 5 sekund vyckejte, po 5 sekundach opét zapnéte.

- Senzory napInéni 37 a téz meziprostor senzorli naplnéni 37 ocistéte
kartacem.

Saci sila ochabuje.

- Odstrante ucpani saci hubice, saci trubky 31, saci hadice 24 nebo plochého
skladaného filtru 26.

- Vyménte odpadni sacek 25 nebo prachovy sacek.

- Kryt filtru 36 neni spravné zaskoceny.

- Horni dil vysavace 12 spravné nasad'te a uzavrete uzavéry 13.

- Vymeénte plochy skladany filtr 26.

Ulet prachu pfi vysavani

- Zkontrolujte spravné namontovani plochého skladaného filtru 26.

- Vyméite plochy skladany filtr 26.

Vypinaci automatika (mokré vysavani)
nereaguje.

- Senzory napInéni 37 a téz meziprostor senzorl naplnéni 37 ocistéte
kartacem.

U elektricky nevodivych kapalin nebo pfi tvorbé pény vypinaci automatika
nefunguje.
- Stav naplnéni neustale kontrolujte.

160992A2N3|(12.12.16)
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Problém Reseni

—
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Ozyva se akusticky varovny signal.

Saci vykon je nastaveny pfilis nizko.

- Regulator saciho vykonu 8 nastavte na vy$si hodnotu.

Je nastaveny $patny primér hadice.
- Regulator objemového priitoku 6 dejte na spravny primér hadice.

Ucpana nebo zlomena saci hadice 24.
- Ucpani nebo zlomeni odstrarite.

PIny odpadni/prachovy sacek.
- Vymérte odpadni sacek 25 nebo prachovy sacek.

Znecistény plochy skladany filtr 26.
- Plochy skladany filtr vycistéte nebo popfipadé vymérite.

Nedostatecny proud vzduchu skrz pfipojené elektronaradi.

- Otevrete otvor falesného vzduchu 34 na natrubku pro naradi 22:
Krouzek na natrubku pro naradi tak dlouho otacejte, az je otvor falesného
vzduchu zcela otevreny.

- JestliZze existuje: otevrete otvor faleSného vzduchu na elektronaradi.

Chybna funkce kontrolni elektroniky.
- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Automatické ¢isténi filtru nepracuje.

- Cigténi filtru aktivujte (stisknéte tlaitko AFC 9).

- Pripojte saci hadici 24.

Automatické cisténi filtru nelze vypnout.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Automatické ¢isténi filtru nelze zapnout.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vysavace.

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nédhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Vysavac, pfislusenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotrebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmeény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
° a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
1 Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skise-
nostami a znalostami. V opa¢nom
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pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
a vzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Zaisti sa tym,
Ze deti sa nebudu s vysavacom hrat.

» Nikdy nevysavaijte latky, ktoré obsahujii azbest. Azbest
sa povazuje za rakovinotvornu latku.

Pouzivajte vysavac len v takom pripade,
POZOR
ked’ ste dostali dostatok informacii o pou-

Zivani vysavaca, o vysavanych latkach a ich bezpecne;j lik-
vidacii. Starostliva in$truktaz znizuje moznost nespravnej ob-
sluhy a vznik poraneni.

APOZOR Tento vysavac sa hodi na vysavanie su-
chych materialov av pripade dodrzaniaur-

Citych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-
lin zvy$uje mozné riziku zasahu elektrickym pridom.

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpiistadla. Nevysavajte ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré st ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchnut.

Z.ésuvku'po'uiivajte !en na tie druhy pgyii-
tia, ktoré sii uvedené v Navode na pouziva-
nie.

Len ¢o zacne vy§tu;39vat’ z’vysé\{a(':a pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-

bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz moholinak po-

Skodit.

A POZOR Ter)to vy'séva(:.sa smie skladovat len vo

vnutornych priestoroch.

A POZOR Pravidelne Cistite senzory indikujtice stav
naplne kvapaliny a kontrolujte sticasne, ¢i

nie sii poskodené. Inak by to mohlo negativne ovplyvnitich
fungovanie.

» Ak sa neda vyhnit pouZitiu tohto vysavaéa vo vihkom
prostredi, pouZite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavaé pripajajte len na elektrickii siet, ktora je uzem-
nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj prediZovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodi¢om.

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké
poskodenie. Vysavac sami neotvarajte a davajte ho op-
ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s
pouzitim originalnych nahradnych siiciastok. Poskode-
né vysavace, privodné $nury a zastrcky zvysuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Neprechadzajte cez privodnii $niiru motorovym vozid-
lom, ani ju nemliazdite a nelamte. Ked’ chcete vytiah-
nut zastréku privodnej $niry zo zasuvky, netahajte pri-
vodn(i $niiru, ani nepohybujte vysavacom tahanim za
$nuiru. Poskodené privodné $ndry zvySuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

—

» Skor ako zaénete vysavac o3etrovat alebo Cistit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na fiom vymiefat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vidy vy-
tiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabraruje neimyselnému spusteniu
vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné sticiastky. Tym
sazabezpeti, ze bezpecnostelektrického pristroja zostane
zachovana.

Vysavac obsahuje prach, ktory ohrozuje

zdravie. Vyprazdiiovanie a tidrzbu produk-
tu - vratane odstrainovania zbernych nadob na prach -
davajte vykonavat iba odbornym pracovnikom. Je po-
trebné pouzit primerané ochranné pomdcky. NepouZivaj-
te vysavac bez kompletného filtraéného systému. V opac-
nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovantii na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne uniknut prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

» Nepouzivajte vysavac ako prilezitostnu stolicku. Mohli
by ste vysavac poskodit.

» Pri pouzivani privodnej $niiry a hadice vysavaca zacho-
vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo Vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej ¢asti vysavaca zvySuije riziko
mozného zasahu elektrickym pridom.

Symboly

Nasledujtice symboly mdzu mat pre pouzivanie Vasho vysava-
¢a velky vyznam. Zapamatajte si laskavo tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouZivat tento vysavac lepSie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznamy

° vsetky Vy-
E::]] strazné upozornenia a bezpe¢nostné

pokyny. Zanedbanie dodrZiavania Vystraz-

nych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujticom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.

Vysavac triedy prachu M podla

IEC/EN 60335-2-69 na vysavanie
nasucho nebezpeéného prachu s medznou
expozi¢nou hodnotou> 0,1 mg/m®
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Symboly a ich vyznamy
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APOZOR Vysavac obsahuje prach,

ktory ohrozuje zdravie.
Vyprazdiiovanie a tidrzbu produktu -
vratane odstranovania zbernych nadob

na prach - davajte vykonavat iba odbor-

nym pracovnikom. Je potrebné pouzit
primerané ochranné pomdcky. Nepouzi-

vajte vysavac bez kompletného filtra¢né-

ho systému. VV opacnom pripade by ste
ohrozovali svoje zdravie.

B

e

=

Automatika Start/stop

Odsavanie roznych druhov prachu vznikaji-

ceho pri ¢innosti rucnych elektrickych
naradi

Vysavac sa automaticky zapne a s Casovym
oneskorenim sa opat vypne

Vypnutie

Vysavanie
Vysavanie usadeného prachu

15

22

35

Kontrola objemu pridu vzduchu pre
priemer hadice 15 mm
Kontrola objemu pridu vzduchu pre
priemer hadice 22 mm
Kontrola objemu pridu vzduchu pre
priemer hadice 35 mm

Min/Max

Plynuld reguldcia vysavacej sily:

- maximalny vysavaci vykon na pouzitie
pre intenzivnu tvorbu prachu

- redukovany vysavaci vykon na pouZitie s
malou tvorbou prachu a napr. na regulo-
vanie vysavacej sily medzi pripojenym
ruénym elektrickym naradim a povrcho-
vou plochou obrobka (napr. pri briseni)

Udaj o dovolenom vykone pripojeného ru¢-
ného elektrického naradia
(Specifické podla jednotlivych krajin)

—
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Symboly aich vyznamy

Automatické Cistenie filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Nasadzujte maximalne jeden L-BOXX.

Hmotnost L-BOXXu vratane obsahu nesmie
prekrocit 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Netransportujte vysavac zavesenim
na hak Zeriavu. Vysavac nie je urceny na
transport pomocou Zeriavu. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia a vzniku
vecnej Skody.

» Nepouzivajte vysavac ako prilezitost-
nu stolicku, rebrik alebo schodik. V sy-
savac samoze prevratita poskodit. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu Navodu s obrazkami vy-
savacaa nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked'Citate tento
Néavod na pouZivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Tento vysavac je uréeny na zachytavanie, vysavanie, cerpanie
a na odlucovanie drevenych triesok ako aj suchého nehorla-
vého prachu réznych druhov a nehorfavych kvapalin a tiez
zmesi vody a vzduchu. Tento vysavac bol podrobeny technic-
kej prachovej kontrole a zodpoveda triede prachu M. Je vhod-
ny na zvy$ené zatazenie pri profesionalnom pouzivani, nap-
riklad v remeselnej vyrobe, v priemyselnych podnikoch alebo
v dielfiach.

Vysavace triedy prachu M podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na nasavanie a odsavanie nebezpe¢ného prachu
s medznou expoziénou hodnotou > 0,1 mg/m®.

Vysavac pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-

je na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Nadoba vysavaca
Uzavieracia zatka odsavacieho otvoru
DrZiak hadice
Drziak hadice vysavaca
Zasuvka na pripojenie ruéného elektrického naradia
Regulator objemu prudu vzduchu
Prepinac volby pracovnych rezimov
Regulator vysavacieho vykonu
(netyka sa vecného Cisla 3601 JC3 170)
9 Tlacidlo AFC
10 Rukovit
11 Drziak L-BOXXu
12 Horna Cast vysavaca
13 Uzaver hornej ¢asti vysavaca
14 Koleso
15 Brzdakolieska
16 Koliesko
17 Drziak privodnej $ndry
18 Spona na uzavretie krytu filtra
19 Drziaky pre predlzovacie rury
20 Drziak pre $trbinovi dyzu a odsavacie koleno
21 Drziak pre podlahovi dyzu
22 Spojka pre naradie
23 Koleno odsavania
24 Hadica vysavaca
25 Vrecko na odpad
26 Plochy skladany filter (PES)
27 Strbinova dyza
28 Gumené tesnenie
29 Kefovy prizok
30 Podlahova dyza
31 Predlzovacia - nasavacia rura
32 Uchytenie pre drziak hadice vysavaca
33 Tlacidlo
34 Otvor pre falo$ny vzduch
35 Kontrolna diéda LED
36 Krytfiltra
37 Senzory indikujlce stav naplne nadoby
Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej

O~NOOGO DA WN

vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-

rame prislusenstva.

Technické udaje

Vysavac na vysavanie

namokro/nasucho GAS 35 M AFC
Vecné ¢islo 3601 JC3 ... .1, ...170
Menovité napatie V 220-240* 110
Menovity prikon w 1200 1000
Frekvencia Hz 50-60 50-60
Objem nadoby vysavaca

(brutto) | 35 35
Objem netto (kvapaliny) | 19 19
Objem vrecka na prach | 19 19
max. podtlak*

- Vysavac hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. objem pridu vzduchu*

- Vysdvat I/s 36 31

m3/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071

max. vysavaci vykon w 1380 1150
Plocha plochého skladaného

filtra m? 0,615 0,615
Trieda prachu M M
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 124 12,4
Trieda ochrany @M S
Druh ochrany IPX4 IPX4

*hodnoty namerané s hadicou @ 35 mm a dizky 5 m

“(Jdaje platia pre menovité napitie [U] 230 V.V pripade niz$ieho napé-
tia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre niektort krajinu sa mozu tieto
lidaje odliovat.

—

Automatika Start/stop*

Menovité napitie  max. vykon
EU 220-240V 2200W 100w
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100w

*Udaj o dovolenom vykone pripojeného ruéného elektrického naradia
($pecifické podla jednotlivych krajin)

Informacie o hlu¢nosti

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-69.
Hodnotena hladina hluku A vysavaca je typicky nizsia ako
70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.

Hladina hluku méze pri préci presiahnut hodnotu 80 dB(A).
Pouzivajte chranice sluchu!
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Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti ,Technické Gdaje” splfia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujdcimi normami:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kaZzdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
sietovej Sniiry zo zasuvky.

Montaz drziaka hadice vysavaca
(pozri obrazok A)

- Nasunite drziaky hadice vysavaca 4 pevne zhora do urce-
nych uchyteni 32 tak, aby tieto zaskocili.

Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok B)

- Nasad'te odsavaciu hadicu 24 do drZiaka hadice 3 a otocte
juaz nadoraz v smere pohybu hodinovych ruciciek.
Upozornenie: Pri vysavani vznika nasledkom trenia prachu v
hadicivysavacaav prisluSenstve elektricky naboj, ktory moze
pouzivatel citit vo forme vybijania statickej elektriny — iskry (v
zavislosti od vplyvu okolitého prostredia a individualneho te-
lesného vnimania).
Bosch odport¢a véeobecne pouzivat pri vysavani jemného
prachu a suchych materialov antistaticku hadicu (prislusen-
stvo.

Montaz vysavacieho prislusenstva
(pozri obrazok C)
Hadica vysavaca 24 je vybavena zaskakovacim systémom,

pomocou ktorého sa da spojit s prislusenstvom vysavaca (so
spojkou pre naradie 22 a odsavacim kolenom 23).

Montaz spojky pre naradie

- Nasunite spojku pre naradie 22 na hadicu vysavaca 24 tak,
aby obe tlacidla 33 hadice vysavaca pocutelne zaskodili.

- Nademontovanie stlacte tla¢idla 33 smerom dovnitra a
stciastky rozoberte.

—
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Montaz dyz a rir

- Nasunte odséavacie koleno 23 na hadicu vysavaca 24 tak,
aby obe tlacidla 33 hadice vysavaca pocutelne zaskoCil.

- Potom nasunte poZadované vysavacie prislusenstvo (pod-
lahovu dyzu, $trbinovt dyzu, prediZovaciu riru a pod.)
pevne na odsavacie koleno 23.

- Nademontovanie stlacte tlacidla 33 smerom dovnitra a
suciastky rozoberte.

VloZenie/vybratie vrecka na odpad alebo vrecka
na prach (vysavanie nasucho)
(pozri obrazky D1 - D2)

Navysavanie nasucho latok, ktoré zodpovedaju triede prachu
M treba vlozit vrecko na odpad 25 alebo vrecko na prach.

Pokial sa vysavaju latky bez expozi¢nej hodnoty alebo s medz-
nou expoziénou > 1 mg/m?® (zodpoveda triede prachu L), mo-
Ze sa vysavat priamo do nadoby.

Upozornenie: Pri pouZiti papierového filtraéného vrecka mu-
site a pri pouziti tkaninového filtracného vrecka by ste mali
automatickeé Cistenie filtra (AFC) vypnlit (pozri odsek ,Vypnu-
tie AFC*, strana 131).

APOZOR Vysavac obsahuje prach, ktory ohrozuje
zdravie. Vyprazdiovanie a idrzbu produk-

tu - vratane odstraiiovania zbernych nadob na prach -
davajte vykonavat iba odbornym pracovnikom. Je po-
trebné pouzit primerané ochranné pomécky. Nepouzivaj-
te vysavac bez kompletného filtraéného systému. V opac-
nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

Vkladanie vrecka na odpad

- Otvorte uzavery nadoby 13 a demontuijte hornu ¢ast vysa-
vaca12.

- Vlozte vrecko na odpad 25 plniacim otvorom dopredu do
nadoby 1.

- Natiahnite pIniaci otvor na pripajaciu prirubu az po pre-
hibenie priruby.

- Zabezpecte, aby vrecko na odpad 25 celé priliehalo na
vnutorné steny nadoby 1.

- Zvysok vrecka na odpad 25 prelozte cez okraj nadoby 1.

- Hornl Cast vysavaca 12 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 13.

Vyberanie a uzavretie vrecka na odpad

- Otvorte uzavery nadoby 13 a demontuijte hornt ¢ast vysa-
vaca12.

- Odoberte pIné vrecko na odpad 25 z pripajacej priruby po-
tiahnutim smerom dozadu.

- PIné vrecko na odpad 25 opatrne vyberte z vysavaca bez
toho, aby ste ho poskodili.
Davajte pritom pozor na to, aby sa vrecko na prach neroz-
trhlo otretim o pripajaciu prirubu alebo o nejaky iny pred-
met.

- Stiahnite ochranny pasik lepiacej pasky a vrecko na prach
nou zalepte.
Potom previaZte vrecko na odpad 25 pod plniacim otvo-
rom pomocou ochranného pasika lepiacej pasky.
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Vymena/vkladanie vrecka na prach (Prislusenstvo)

- Otvorte uzavery nadoby 13 a demontujte hornd ¢ast vysa-

vata12.
- PIné vrecko na prach odoberte z vnitornej pripajacej pri-
ruby potiahnutim smerom dozadu. Uzavrite otvor vrecka

na prach sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach vyber-

te z vysavaca.

- Postarajte sa o to, aby vrecko na prach priliehalo celou svo-

jou dizkou k vniitornej stene nadoby 1.
- Hornl Cast vysavaca 12 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 13.

Zalozenie gumového tesnenia

(Vysavanie namokro) (pozri obrazok E)

Upozornenie: Poziadavky stupna priepustnosti (trieda pra-

chu M) boli preukazané len pre vysavanie nasucho.

- Nadvihnite kefovy prazok 29 pomocou nejakého vhodné-
ho néstroja z podlahovej dyzy 30.

- Zalozte gumené tesnenie 28 do podlahovej dyzy 30.

Upozornenie: Ta strana gumeného tesnenia, na ktorej je

kresba, musi smerovat von.

Nasadenie L-BOXXu (pozri obrazok F)

Pre transport vysavaca a na tischovu so $etrenim miesta pris-
luSenstva vysavaca a/alebo rucného elektrického naradia mé-

Zete na hornd ¢ast vysavaca nasadit L-BOXX.
- Zalozte L-BOXX do uchytiek 11.
» Hrozi nebezpecenstvo poranenia a vzniku vecnej Sko-

rukovate L-BOXXu. Hrozi nebezpecéenstvo poranenia a
vzniku vecnej Skody.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie elektrickej siete! Napdtie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom
Stitku vysavaca. Rucné elektrické naradie oznacené

pre napitie 230 V sa smie pouzivat aj s napitim 220 V.

» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych
vo Vasej krajine tykajuicich sa manipulacie s prachom,
ktory je zdraviu Skodlivy.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-
sledujtcich druhov materialu:

- Prach s medznou expoziénou hodnotou > 0,1 mg/m®

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch, v
ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho po-

uzivate.

Na dosiahnutie optimalneho vysavacieho vykonu musite hadi-
cu vysavaca 24 z hornej Casti vysavaca 12 vzdy cell odmotat.

Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu
- Nastavte regulator objemu priidu vzduchu 6 na pouzivany
priemer hadice.

—

- Ak chcete vysavac zapniit, nastavte prepinac vol-
by pracovnych rezimov 7 na symbol ,Vysavanie®. Za<

il

- Navypnutie vysavaca nastavte prepinac volby @
pracovnych rezimov 7 na symbol ,Vypnut*.
Vysavac je vybaveny kontrolou objemového pridu. Kontrola
objemového pridu je v prevadzkovom reZime ,Sanie” pevne
nastavena na hodnotu 20 m/s, nezavisle od polohy regulatora
objemového pridu 6.
Pokial sa tato hodnota nedosiahne, napr. pri nasatej necisto-
te v sacej hadici, plnom prachovom vrecku alebo upchatom
plochom skladanom filtri, zaznie akusticky vystrazny signal.
V tom pripade vysavac vypnite a skontrolujte ho podla opisu
v Casti ,Odstrafovanie pordch®.

Odsavanie réznych druhov prachu vznikajiiceho pri ¢in-
nosti rucnych elektrickych naradi (pozri obrazok G)

» Ak saspotrebovany vzduch odsava do miestnosti, musi
byt v miestnosti zabezpeéena dostatoéne intenzivna
vymena vzduchu (L). DodrzZiavajte aj prislusné predpi-
sy platné vo Vasej krajine.

Vo vysavaci je zabudovana zasuvka s ochrannym kontaktom
5. Do nej moZete pripajat externé ruéné elektrické naradie.

DodrZiavajte maximalny dovoleny vykon pripojeného rucné-

ho elektrického naradia.

Aby bol zabezpeceny dostatocny transport prachu z odsava-
ného miesta, nesmie byt minimalny prad vzduchu pre pripoje-
né ru¢né elektrické naradie v Ziadnom pripade mensi.

Priemer hadice  Nastavovacia hodnota priidu vzduchu

35mm 57,9m%/h
22mm 41,2m%/h
15mm 12,7 m%/h

- Nastavte regulator objemu pridu vzduchu 6 na pouzivany
priemer hadice.

- Namontujte spojku pre naradie 22 (pozri odsek ,Montaz
spojky pre naradie, strana 129).

- Zasunte spojku pre naradie 22 do odsavacieho natrubka
ruéného elektrického naradia.

- Nazapnutie automatiky Start/stop vysa- WEGR
vaca nastavte prepinac pracovnych rezi- g
mov 7 na symbol ,Automatika $tart/stop".
Pritomto pracovnom reZime sa objem pridu vzduchu elek-
tronicky kontroluje a reguluje podla nastavenia regulatora
pruduvzduchu 6. Ked'je nastavenie zvolené spravne, je za-
bezpeceny dostatocny transport prachu.

- Nazapnutie vysavaca zapnite rucné elektrické naradie pri-
pojené do zasuvky 5 vysavaca. Vysavac sa automaticky
spusti.

- Vypnite rucné elektrické naradie, ked' chcete vysavanie
skongit.

Dobehova funkcia automatiky $tart/stop este 15 sekund
dobieha, aby sa z odsavacej hadice vysal zvy$ok prachu.

- Navypnutie vysavaca nastavte prepinac volby @
pracovnych rezimov 7 na symbol ,Vypnut®.

Ked zaznie zvukovy signal, treba vysavac podla odseku ,,0d-

strafiovanie portch“ skontrolovat.
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Vysavanie namokro

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpustadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sui ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.

» Tento vysavaé sa nesmie pouzivat ako éerpadlo na vo-
du. Tento vysavac je uréeny na vysavanie zmesi vody a
vzduchu.

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Upozornenie: Poziadavky stupna priepustnosti (trieda pra-

chu M) boli preukazané len pre vysavanie nasucho.

- Pred vysavanim namokro vyberte z vysavaca vrecko na od-
pad 25 alebo vrecko na prach a vyprazdnite nadobu 1.
Upozornenie: Na zjednodusenie likvidacie pri vysavani zmesi
vody a pevnych latok pouZivajte vrecko s mokrym filtrom (pri-

slusenstvo), ktoré oddeli kvapalinu od pevnych latok.

- ZaloZte nové gumové tesnenie do podlahovej dyzy (pozri
odsek ,,Zalozenie gumového tesnenia®, strana 130).

- Vypnite automatické Cistenie filtra (AFC) (pozri odsek ,Vy-
pnutie AFC*, strana 131).

Tento vysavac je vybaveny hladinovymi senzormi 37. Ked'sa
dosiahne maximalna vy$ka ndpline, vysavac sa vypne. Nastav-
te na tento Ucel prepina¢ pracovnych rezimov 7 na symbol

LVypnut®.

Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napriklad

emulzie pouzivanej na vitanie, olejov a tukov) sa vysavac ani

pri naplnenej nadobe nevypne. Stav naplne treba v takomto
pripade sustavne kontrolovat a nadobu zav¢asu vyprazdiio-
vat.

Ked zaznie pri vysavani namokro zvukovy vystrazny signal, vy-

savac nefunguje spravne. Na odstranenie poruchy nie je po-

trebné vykonat Ziadne opatrenia.

- Predtransportom vysavaca naskrutkujte uzavieraciu zatku
2 nadrZiak hadice 3.

Na zabranenie tvorby plesne po vysavani namokro:

- Vyberte plochy skladany filter 26 a nechajte ho dobre vy-
schnut.

- Demontujte hornd ast vysavaca 12, otvorte kryt filtra 36
a nechajte oba komponenty dobre vyschniit.

Cistenie filtra

Automatické ¢istenie filtra (pozri obrazok H)

Pri automatickom cisteni fitra (AFC = Automatic Filter Cle-
aning) sa plochy skladany filter 26 kazdych 15 sekund precis-
tuje narazmi vzduchu (pulzujtci hluk).

Najneskor vtedy, ked je vysavaci vykon nedostatocny, treba
uskutocnit Cistenie filtra.

Pri pravidelnom ¢isteni filtra sa doba Zivotnosti filtra predizi.
Aby ste dosiahli idealnu Zivotnost filtra, vypinajte automatic-
ké Cistenie filtra len vo vynimocnych pripadoch, napriklad pri
vysavani Cistych kvapalin alebo pri pouziti papierového fil-
tracného vrecka.

—

Povrchovo znecisteny plochy skladany filter je UpIne nefunké-
ny. Manualne vyklepanie alebo prefiikanie plochého sklada-
ného filtra nie je potrebné a moze filter dokonca poskodit.
Upozornenie: Automatické Cistenie filtra je zapnuté uz z vy-
robného zavodu.
Zapinanie/vypinanie automatického Cistenia filtra je mozné
len vtedy, ked je pristroj zapnuty.
- Vypnutie AFC

Stlacte tlacidlo AFC 9.

Kontrolnd indikacia LED 35 zhasne.
- Zapnutie AFC

Stlacte tlacidlo AFC9.

Kontrolna indikacia LED 35 svieti zelenym svetlom.

Slovensky [ 131

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Pri udrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannii dy-
chaciu masku.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouZivatela naradia.

Minimalne jedenkrat rocne treba vykonat technicki prachovi

kontrolu, ktort treba zverit bud’ vyrobcovi, alebo osobe vy-

Skolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. poskodenie

filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych prv-
kov produktu.

Pri vysavacoch triedy M, ktoré sa nachadzali v zneCistenom
prostredi, treba vycistit vonkajSok ako aj vSetky suciastky mo-
tora, alebo ich osetrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri
vykondvani idrzby a opravarenskych prac treba vietky zne-
Cistené stciastky, ktoré sa nedali vy¢istit do uspokojivého
stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto suciastky treba dat na
likvidaciu v nepriepustnych vreckach podla platnych zakon-
nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.

Ked vykonava tdrzbu uzivatel, treba vysavac demontovat, vy-
Cistit a oSetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom neboli
ohrozené osoby vykonavajlice Udrzbu ani Ziadne iné osoby.
Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa zabranilo pri-
padnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude vysavac de-
montovat, by mala byt dobre vetrana. Pocas idrzby pouZzivaj-
te primerané osobné ochranné pomacky. Po vykonani idrzby
by sa malo uskutocnit vyupratovanie a vyCistenie priestoru,
kde sa konala drzba.

Demontaz/vymena plochého skladaného filtra

(pozri obrazky 11-12)

Poskodeny plochy skladany filter 26 okamzite vymente.

- Potiahnite sponu na uzavretie filtra 18 a otvorte kryt filtra
36.

- Uchopte skladany filter 26 za vystupky a vyberte ho sme-
rom hore.
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- Odstrante prach a ostatnt necistotu, ktord sa objavipride- ~ Uschovavanie a preprava (pozri obrazok K)

montazi plochého skladaného filtra 26, pomocou vihkej - Sietovd ndru namotajte na drziak $ndry 17.
handricky z okraja krytu filtra 36. - Zasufite prislusenstvo do uréenych drziakov: pred|Zovacie
Ploché skladané filtre PES a PTFE m6zete oplachnut pod riry 31 do drZiakov 19, $trbinovii dyzu 27 do drziaka 20,
teCtcou vodou. podlahovi dyzu 30 do drziaka 21.
- Zalozte novy resp. vyCisteny plochy skladany filter 26 a ~ Otvorte pruzné pasy drziaka hadice vysavata 4 a ulote ha-
dajte pritom pozor na to, aby bezpene a spravne sedel. dicu vysévaca 24 okolo hornej ¢asti vysavaca do drziaka 4.
- Krytfiltra 36 opat uzavrite (musi pocutelne zaskocit). Pruzné pasy opit zaveste.
Nadoba vysavaca - Zalozte L-BOXX do Uchytiek 11.

- Pred transportom vysavaca vyberte plné vrecko na odpad
resp. piné vrecko na prach, alebo vyprazdnite nazbieranu
kvapalinu, aby ste sa vyhli poraneniu chrbtice.

Vysavac prenasajte iba za rukovat 10.

V pravidelnychintervaloch (obcas) vytrite nadobu vysavaca 1
beznym Cistiacim prostriedkom, ktory neposkodzuje povrch,
anechajte ju vyschnit.

Senzory indikujiice stav naplne (pozri obrazok J) - Pred transportom vysavaca naskrutkujte uzavieraciu zatku

Prilezitostne senzory indikujlice stav naplne 37 vycistite. 2 nadrziak hadice 3.

- Otvorte uzavery nadoby 13 ademontujte hornt cast vysa- ~ ~ Odlozte vysdvac do suchejmiestnostia zabezpecte ho pro-
vata12. ti pouzivaniu nepovolanymi osobami.

- Senzory indikujlce stav naplne 37 vycistite nejakou - Nazaaretovanie koliesok 16 zatlacte nohou brzdy koliesok
makkou handrickou. 15.

- Hornl ¢ast vysavaca 12 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 13.

Odstraiiovanie portich

Problém Odstranenie

Turbina vysavaca sa nerozbehne. - Skontrolujte sietovii $niru, sietovi zastréku, poistku, zasuvku a hladinové
senzory 37.
Prepinac pracovnych rezimov 7 sa nachadza v polohe ,Automatika Start/stop*.
- Nastavte prepinac¢ pracovnych rezimov 7 na symbol ,Vysavanie® resp.
zapnite ru¢né elektrické naradie pripojené do zasuvky 5 vysavaca.

Turbina vysavaca sa vypina. - Vyprazdnite nadobu 1.

Turbina vysavaca sa ani po vyprazdneni - Vypnite vysavac a pockajte 5 sekund, po 5 sekundach ho opit zapnite.

nadoby nerozbehne. - Vycistite hladinové senzory 37 a takisto priestor medzi hladinovymi
senzormi 37 pomocou kefy.

Vysavacia sila klesa. - Odstrante upchatie vysavacej dyzy, prediZzovacej riry 31, hadice vysavaca

24 alebo plochého skladaného filtra 26.
- Viymerite vrecko na odpad 25 alebo vrecko na prach.
- Dajte pozor na to, aby kryt filtra 36 spravne zaskodil.
- Hornd Cast vysavaca 12 nasad'te spravne a uzavrite uzavery 13.
- Vypinacia automatika (vysavanie namokro) sa neiniciuje 26.
Unik prachu pri vysavani - Skontrolujte, ¢i je plochy skladany filter 26 namontovany spravne.
- Vypinacia automatika (vysavanie namokro) sa neiniciuje 26.

Vypinacia automatika (vysavanie namokro) sa - Vycistite hladinové senzory 37 a takisto priestor medzi hladinovymi
neiniciuje. senzormi 37 pomocou kefy.
Pri kvapalinach, ktoré nie st elektricky vodivé alebo ak sa tvori pena, vypinacia
automatika nefunguje.
- Prekontrolujte stav naplnenia nadoby.
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Odstranenie

Vysavaci vykon je nastaveny na prili§ malt hodnotu.

- Nastavte regulator vysavacieho vykonu 8 na vy$siu hodnotu.

Je nastaveny nespravny priemer hadice vysavaca.

- Nastavte regulator objemu pridu vzduchu 6 na skutocny priemer hadice
vysavaca.

Hadica vysavaca 24 je upchatd alebo zalomena.

- Odstrante upchatie alebo zalomenie.

Vrecko na odpad/vrecko na prach je pIné.

- Vymerite vrecko na odpad 25 alebo vrecko na prach.

Plochy skladany filter 26 je znecisteny.

- Vycistite plochy skladany filter alebo ho v pripade potreby vymerite.

Cez pripojené rucné elektrické naradie neprechadza dostatocny prid vzduchu.

- Otvorte otvor pre falo$ny vzduch 34 spojky naradia 22:
Prstenec na spojke naradia otacajte tak dlho, az bude otvor pre falosny
vzduch celkom otvoreny.

- Ak je k dispozicii: Otvorte otvor pre falo$ny vzduch ruc¢ného elektrického
naradia.

Kontrolna elektronika nefunguje spravne.

- Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

- Aktivujte automatické Cistenie filtra (stlacte tlacidlo AFC 9).

- Pripojte hadicu vysavaca 24.

- Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

- Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

Problém
Zaznieva akusticky vystrazny signal.

Automatické Cistenie filtra nepracuje.

Automatické Cistenie filtra sa neda vypnat.
Automatické Cistenie filtra sa neda zapnut.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte laskavo bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vysavaca.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vysavaé, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-

vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzuijte vysava¢ do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
° tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt eld-
1 irasok betartasanak elmulasztasa dramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Keérjiik ezt a biztonsagi utmutatot gondosan 6rizze meg.
» Ez a porszivo nincs arra eloiranyoz-
va, hogy gyerekek és korlatozott fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességii, illetve kello
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek hasz-

Bosch Power Tools

%

%

160992A2N31(12.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1715-004.book Page 134 Monday, December 12, 2016 1:45 PM

134 | Magyar

naljak. Ellenkezd esetben fennall a
hibas mikodés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyija feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivdval.

» Sohase szivjon fel azbeszt tartalmi anyagokat. Az az-
besztnek rakkelté hatdsa van.

Csak akkor hasznilja az el-
szivo berendezést, ha az el-

szivo berendezés hasznalatarol, az elszivasra keriilé

anyagokrol és azok biztonsagos eldirasszerii eltavolitasa-

rol megfelel6en tajékoztattak. Egy gondos kioktatas csok-
kenti a hibas kezelési |épések és a sériilések lehetdségét.

AFIGYELMEZTETES Az elszivé berendezés sza-
raz anyagok, és megfelelé
intézkedések mellett folyadékok felszivasarais alkalmas.

A folyadékok behatolasa a berendezés belsejébe megnoveli
az aramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porelszivéval gyiilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
oldoszereket. Ne szivjon fel forro vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, gozok vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

A dugaszoléaljzatot csak az
ezen Uzemeltetési utmuta-

toban megadott célokra szabad hasznalni.

Ha hab vagy viz Iép ki, azon-
nal kapcsolja ki a porelszi-

vot és iiritse ki a tartalyt. A porelsziv ellenkez6 esetben

megrongalodhat.

A FIGYELEM Az elszivo berendezést csak belsd he-

lyiségekben szabad tarolni.

A FIGYELEM Rendszeresen tisztitsa meg a folya-

dékszint érzékeldket, és ellendrizze,
nincsenek-e megrongalddva. Ellenkezd esetben ez a funk-
ci6 hibasan makodhet.

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves kdrnyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-

kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsolo alkalmazasa csok-

kenti az dramiités kockdzatat.

» Csatlakoztassaa porelszivét egy eléirasszeriien foldelt
halézathoz. A dugaszoléaljzatnak és a hosszabbit6 kabel-
nek miikodoképes védévezetékkel kell felszerelve lennie.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznilja a porelszivét,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas lépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivét, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti ptalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongélodott
porelszivo, kabel, vagy csatlakozd dugd megndveli az
aramiités veszélyét.

» Ne préselje 6ssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halozati csatlakozét sohase a

—

kabelnél fogva hiizza ki a dugaszol¢ aljzathél, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase hiiz-
za a porelszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Huzza ki a halézati csatlakozo dugét a dugaszoldaljzat-
bol, mieldtt az elszivé berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, miel6tt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a porelszivé akaratlan tizembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérol.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivo késziilék biztonsagos maradjon.

Az elszivo berendezés
egészségkarosito hatasi
port tartalmaz. A kiiiritést és a karbantartasi munkakat,
beleértve a porgyiijto tartaly hulladékkezelését is, csak
szakemberek hajthatjak végre. Ehhez egy megfelelo vé-
dofelszerelésre van sziikség. Az elszivo berendezést nem

szabad a teljes sziirérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenke-
26 esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembe vétel elétt ellendrizze az elszivo tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomlét
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkezd esetben port lélegezhet be.

» Sohase hasznalja az elszivé berendezést arra, hogy ra-
iiljon. Ellenkez6 esetben megrongalhatja az elszivo beren-
dezést.

» A halozati csatlakozo kabelt és az elszivo tomlot dvato-
san hasznalja. Ezekkel a komponensekkel mas személye-
ket veszélyeztethet.

» Az elszivo berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés felsG részébe,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elszivé berendezésének haszndlata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok he-
lyes interpretélasa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbélumok és magyarazatuk
Olvassa el az 6sszes

AVIGYAZAT g
biztonsagi figyelmez-

tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aram-
iitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi séri-
|ésekhez vezethet.
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Szimbolumok és magyarazatuk

AzIEC/EN 60335-2-69 elGirasainak megfe-

lelé M porosztaly( elszivd berendezés

> 0,1 mg/m?® expoziciés hatarértékii egész-

ségkarositd porok szaraz elszivasara

erende-
2és egészségkarosito hatasu port tartal-
maz. A kiiiritést és a karbantartasi mun-
kakat, beleértve a porgyiijto tartaly
hulladékkezelését is, csak szakemberek
hajthatjak végre. Ehhez egy megfelelé
védofelszerelésre van sziikség. Az elszi-
vo berendezést nem szabad a teljes szii-
rérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenkez6é
esetben veszélyezteti az egészségét.

— & AFIGYELMEZTETES szelszivé

- = Start-/stop-automatika

ﬂxﬂ% Az elektromos kéziszerszamok miikodése
inﬂ: soran fellépd porok elszivasara

Az elszivd berendezés automatikusan

kapcsolodik be és bizonyos késleltetéssel

automatikusan kapcsolddik ki.

Kikapcsolas

Elszivas
Lerakddott porok felszivasa

i o

=

15 Térfogataram feliigyelet 15 mm
tomléatmérdhoz

22 Térfogataram feliigyelet 22 mm
tomléatméréhoz

35 Térfogataram feliigyelet 35 mm

tomléatméréhoz

—
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Szimbolumok és magyarazatuk

Min/Max A szivoer6 fokozatmentesen

szabélyozhato:

- maximalis elszivasi teljesitmény a nagy
porkeletkezéssel jaré alkalmazasokhoz

- csokkentett elszivasi teljesitmény mérsé-
keltebb porkeletkezéssel jaro alkalmaza-
sokhoz, valamint példaul a csatlakozta-
tott elektromos kéziszerszam és a
megmunkalasra keriilé munkadarab ko-
26tti szivoerd szabalyozasara (példaul
csiszolasnal)

A csatlakoztatott elektromos kéziszerszam

legnagyobb megengedett csatlakozasi tel-

jesitménye (ez orszagrol orszagra valtozo)

AFC Automatikus sz(ir6tisztitas
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

Egyszerre legfeljebb egy L-Boxxot szabad
az elszivo berendezésre rapattintani.

Az L-Boxx tdmege a tartalmaval egyitt nem

max. £ 1.Boxx | - jadhatja mega 15 kg-ot.

max. 15 kg

&
¥

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a porelszivd kihajthatd abras oldalat, és hagy-
jaigy kihajtva, mikdzben ezt a kezelési tmutatot olvassa.

» Ne akassza fel az elszivé berendezést
példaul a szallitashoz egy daruhorog-
ra. Az elszivé berendezést nem szabad
daruval felemelni vagy szallitani. Ez
személyi sériilésekhez és megrongaldda-
sokhoz vezethet.

» Neiiljon ra és ne Iépjen fel az elszivo
berendezésre és létraként se hasznal-
jaazelszivé berendezést. Az elszivd
berendezés felbillenhet és megronga-
l6dhat. Ellenkez6 esetben sériilésve-
szély all fenn.

Bosch Power Tools

%

%

160992A2N31(12.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1715-004.book Page 136 Monday, December 12, 2016 1:45 PM

136 | Magyar

Rendeltetésszerii hasznalat
A berendezés faforgacs, valamint nem éghetd szaraz porok,

nem éghetd folyadékok és viz-leveg6-keverék felvételére, fel-

szivasara, tovabbitasara és szétvalasztasara szolgal. Az elszi-
v6 berendezés portechnikai szempontbdl ellendrzésre keriilt
és megfelel az M porosztaly kovetelményeinek. A berendezés
az ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari valla-
latokndl vagy muhelyekben val¢ alkalmazasra is alkalmas.
AzIEC/EN 60335-2-69 eldirasainak megfelelé M porosztalyu
elszivé berendezéseket csak > 0,1 mg/mS expoziciés hatar-

értéki egészségkarosito hatast porok felszivasara és elsziva-

sara szabad hasznalni.
Csak akkor hasznalja az elszivd berendezést, ha annak min-

den funkcidjat meg tudja itélni és megfeleléen végre tudja haj-

tani, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamozasa
a porelszivonak az abra-oldalon talalhatd képére vonatkozik.
1 Tartdly
Elszivd csatlakoz6 zarédugd
Toml6felvevd egység
Elszivo toml6 tartd
Dugaszoloaljzat az elektromos kéziszerszam szamara
Térfogataram szabalyozd
Uzemméd-atkapcsold
Szivasi teljesitmény szabalyoz6 (a3601JC3 170
alkatrész-szamu berendezésnél ez nincs)
9 AFC-gomb
10 Tartéfogantyu
11 L-Boxx befogo egység
12 Porelszivo felsérész
13 Azelszivo felsd rész zarja
14 Toldkerék
15 Elfordulé gorgé fék
16 Elforduld gorgd
17 Kabeltarto
18 Asziréfedél zarofiile
19 Tart6 a szivocsovekhez
20 Tarto arésszivo fejhez/elszivocsonkhoz
21 Tart6 a padldszivé fejhez
22 Szerszamhiively
23 Elszivocsonk
24 Elszivotomld
25 Poreltavolitd zsak
26 Lapos redds szliré (PES)
27 Résszivo fej
28 Gumiperem
29 Kefeszalag
30 Padloszivo fej
31 Szivdcsé
32 Befogd egység az elszivd toml6 tartdhoz
33 Nyomdgomb

O ~NOOGThA WN

—

34 Hamisleveg6 nyilas

35 Ellen6rz6 LED

36 Szlirofedél

37 Szintérzékeld szenzorok

Aképeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részhen nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
|leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eléirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60335-1, EN60335-2-69, EN 50581.

Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Zajkibocsatas
A zajmérési eredmények az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elszivd berendezés zajszintjének tipikus A-értéke kisebb
mint 70 dB(A). Széras K = 3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tallépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

Miiszaki adatok

Nedves/szaraz elszivé berendezés GAS 35 M AFC
Cikkszam 3601 JC3 ... .. 1....170
Névleges fesziiltség V 220-240* 110
Névleges felvett

teljesitmény w 1200 1000
Frekvencia Hz 50-60 50-60
Tartaly Grtartalma (Brutto) | 35 35
Nettd tirtartalom (folyadék) | 19 19
A pozsak trtartalma | 19 19
max. vakuum*

- Elszivo berendezés hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242

*egy @ 35 mm atmérdjli és 5 m hosszlisagu elszivo tomlGvel mérve
**Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacso-
nyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilon-
leges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
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Nedves/szaraz elszivé berendezés GAS 35 M AFC

max. térfogataram*

- Elszivé berendezés I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031

- Turbina I/s 74 71
m/s 0,074 0,071

max. elszivasi teljesitmény w 1380 1150

Alapos redés sziiré feliilete m?2 0,615 0,615

Porosztaly M M

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EP-

TA-eljaras) szerint kg 12,4 12,4

Erintésvédelmi osztaly @1 On

Védettségi osztaly IPX4 IPX4

*egy @ 35 mm atmérdjli és 5 m hosszusagu elszivo témlével mérve
*Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacso-
nyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kilon-
leges kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Start-/stop-automatika*

Névleges max. min.

fesziiltség teljesitmény teljesitmény

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100w 100W

* A csatlakoztatott elektromos kéziszerszam legnagyobb megengedett
csatlakozési teljesitménye (ez orszagrol orszagra valtozd)

Osszeszerelés

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzatbol.

Az elszivé tomlo tarto felszerelése

(lasd az ,,A” abrat)

- Toljabele feliilrél, hatarozott mozdulattal a 4 elszivo témlé
tartokat az erre eldiranyozott 32 befogd egységekbe, amig
azok bepattannak.

Az elszivotomlé felszerelése (lasd a ,,B” abrat)

- Tegye fel a 24 elszivotomlGt a 3 tomldcsatlakozora és for-
gassa el (itkzésig az oramutato jarasaval megegyezo
irdnyba.

Megjegyzés: A porelszivas soran a pornak az elszivo tomlg-

toltédéshez vezet, amelyet a kezeld statikus kisiilések alakja-

ban megérezhet (a kornyezeti hatasoktdl és a személy
érzékenységétol fiiggden).

Bosch altalaban azt javasolja, hogy finom porok és szaraz

anyagok elszivasahoz hasznaljon egy antisztatikus elszivd

tomlét (kiilon tartozék).

—

Azelszivo berendezés tartozékainak felszerelése
(lasd a ,,C” abrat)
A 24 elszivo toml6 egy Clip-rendszerrel van felszerelve, amel-

lyelazelszivd berendezés tartozékait (22 szerszamhiively, 23
elszivocsonk) lehet csatlakoztatni.
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A szerszamhiively felszerelése

- Toljaraa22szerszamhiivelyta 24 elszivd tomlére, amig az
elszivé tomlé mindkét 33 nyomdgombja hallhatdan bepat-
tan.

- Aleszereléshez nyomja befelé a 33 nyomdgombokat és
hlizza szét az alkatrészeket.

A fuvokak és csovek felszerelése

- Toljarda 23 elszivocsonkot a 24 elszivo témlére, amig az el-
szivé toml6 mindkét 33 nyomoégombja hallhatdan bepattan.

- Ezutantoljarderételjesen az elszivd berendezés kivant tar-
tozék alkatrészét (padloszivo fej, résszivo fej, szivocsé
stb.) a 23 elszivdcsonkra.

- Aleszereléshez nyomja befelé a 33 nyomdgombokat és
hilzza szét az alkatrészeket.

A poreltavolité zsak vagy a porzsak
behelyezése/kivétele

(Szaraz anyagok felszivasa)

(lasd a,,D1”-,,D2” abrat)

Az M porosztalyl szaraz anyagok felszivasahoz feltétleniil be
kell helyezni egy 25 poreltavolitd zsakot vagy egy porzsakot.
Amennyiben expoziciés hatarérték nélkiilivagy > 1 mg/m?® ex-
pozicids hatarértékli (az L porosztalynak megfeleld) anyago-
kat sziv fel, ezeket kozvetleniil a tartalyba is fel lehet szivni.
Megjegyzés: Egy sziir6s papirzacsko hasznalata esetén fel-
tétleniil, egy szlirGs fliz zacskd hasznalata esetén lehetdleg
kapcsolja ki az automatikus sz(irétisztitast (AFC) (lasd ,Az
AFC deaktivalasa”, a 139. oldalon).

AFIGYELMEZTETES Az elszivo berendezés

egészségkarosito hatasu
port tartalmaz. A kiiiritést és a karbantartasi munkakat,
beleértve a porgyiijto tartaly hulladékkezelését is, csak
szakemberek hajthatjak végre. Ehhez egy megfelel6 vé-
dofelszerelésre van sziikség. Az elszivo berendezést nem
szabad a teljes sziirérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenke-
206 esetben veszélyezteti az egészségét.

A hulladékkezeld zsak behelyezése

- Nyissakia 13 lezaré kapcsokat vegye le 12 a porszivo felsé
részét.

- Tegye be a 25 poreltavolitd zsakot a betdltdnyilasaval els-
re az 1 tartalyba.

- Huzza ra a bet6ltényilast a csatlakozd karimara egészen a
csatlakozo karima bemélyedéséig.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a 25 poreltavolit6 zsak teljesen
felfekiidjon a 1 tartaly belsd falaira.

- Utdgesse ki a maradékot a 25 poreltavolitd zsakbol az 1
tartaly széle felett.

- Tegyeismétfelahelyére aporszivo 12 felsd részét és zarja
le a 13 lezard kapcsokat.
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A poreltavolité zsak kivétele és lezarasa
- Nyissakia13lezard kapcsokat vegye le 12 a porszivo felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt 25 poreltavolit6 zsakot a csat-

lakozd karimardl.

- Ovatosan, anélkiil, hogy megsértené, vegye ki a 25 porel-
tavolitd zsakot az elszivo berendezésbdl.
Ugyeljen arra, hogy a poreltavolité zsak ne dorzsélédjon
hozza a csatlakoz6 karimahoz, vagy mas, éles targyhoz.

- Huzzale aragasztdszalag boritasat és ragassza le a porelta-

volitd zsakot.
Ezutan kdsse Ossze a ragasztdszalag lehtzott boritasaval a
betéltényilas alatt a 25 poreltavolité zsakot.

A porzsak kicserélése/behelyezése (kiilon tartozék)

- Nyissakia 13 lezard kapcsokat vegye le 12 a porszivo felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a csatlakozd karimardl az egész porzsa-
kot. Aporzsak nyilasat afedél lehajtasaval zarja le. Vegye ki
alezart porzsakot a porelszivobal.

- Huzza rd az Uj porzséakot az elszivo berendezés csatlakozoé

karimajara. Gondoskodjon arrol, hogy a porzsak teljes hos-

szaban felfekiidjon az 1 tartaly bels6 falara.
- Tegyeismétfelahelyére aporszivo 12 felsd részét és zarja
le a 13 lezard kapcsokat.

A gumiperem behelyezése
(Nedves anyagok elszivasa) (lasd az ,,E” abrat)

Megjegyzés: Az ateresztési fokkal kapcsolatos kdvetelmény

(M porosztaly) csak a szaraz anyagok felszivasanal kertilt iga-

zolasra.

- Emelje ki a 29 kefeszalagot egy megfeleld szerszammal a
30 pad|dszivo fejbdl.

- Tegye be a 28 gumiperemeket a 30 padlészivo fejbe.

Megjegyzés: A gumiperemek strukturalt oldalanak kifelé kell

mutatnia.

Az L-Boxx pattintasos rogzitése

(lasd az ,,F” abrat)

Az elszivd berendezés szallitasahoz és az elszivo berendezés

tartozékai és/vagy elektromos kéziszerszamok helytakarékos

tarolasara ra lehet pattintani egy L-Boxxot az elszivd berende-
z2és felsd részére.

- Pattintsa rd az L-Boxxot a 11 befogd egységre.

» Sohase vigye az elszivé berendezést a pattintasos rog-
zitésii L-Boxxnal fogva. Az elszivd berendezés az L-Boxx
tartofogantyujahoz tl nehéz. Ez személyi sériilésekhez és
megrongalodasokhoz vezethet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porelszivo tipus-
tablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os berendezése-
ket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

—

» Kérjiik tajékozodjon az egészségre artalmas porok ke-
zelésére vonatkozo torvényes eldirasokrél/torvények-
r6l, amelyek az On orszagaban érvényben vannak.

Az elszivd berendezést a kdvetkezd anyagok fel- és elszivasa-
ra szabad hasznalni:

- >0,1 mg/m?® expozicids hatarértéki porok

Az elszivd berendezést alapvetden tilos robbanasveszélyes
helyiségekben hasznalni.

Ha nem haszndlja az elszivd berendezést, kapcsolja azt ki,
hogy takarékoskodjon az energiaval.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a 24 elszivo
tomlét mindig teljesen le kell tekerni az elszivo berendezés 12
fels6 részérdl.

Szaraz anyagok felszivasa

Lerakoédott porok felszivasa

- Allitsa be a helyes elszivé toml6 atmérének megfelelden a
6 térfogataram szabalyozot.

- Azelszivo berendezés bekapcsolasahoz allitsa a

7 izemmod atkapcsolot az ,Elszivas” jelére. DO

il

- Azelszivo berendezés kikapcsolasahoz allitsa a @
7 izemmod atkapcsolot a ,Kikapcsolas” jelére.

Az elszivo berendezés egy térfogataram feliigyelettel van fel-
szerelve. A térfogataram feliigyelet az ,Elszivas” izemmad-
ban régzitett modon be van allitva egy 20 m/s értékre, ez az
érték fliggetlen a 6térfogataram szabalyozo helyzetétdl.
Haatényleges érték ezen érték ald siillyed, példaul ha a szivé-
tomlGben szennyezédések halmozodtak fel, ha a porzsak
megtelt, vagy ha a lapos redds sz(iré eltomddott, felnangzik
egy figyelmeztetd hangjelzés. Ebben az esetben kapcsolja ki
az elszivd berendezést, és az Az lizemzavarok elhadritdsa”
szakaszban leirtaknak megfeleléen ellendrizze azt.

Az elektromos kéziszerszamok miikodése soran fellépo
porok elszivasara (lasd a ,,G” abrat)

» Ha az elvezetett levegot visszavezetik ugyanabba a he-
lyiségbe, ott kielégitd légkicserélési sebességnek (L)
kell fennallnia. Tartsa be az adott orszaghan érvényes
eldirasokat.

Az elszivo berendezésbe egy 5 véddérintkezével ellatott du-
gaszol6 aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiilsé
elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Vegye tekin-
tetve a porszivéhoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam
legnagyobb megengedett teljesitményét.

Az elszivasi pontban a kielégit6 porszallitas biztositasara a
legalacsonyabb térfogataramnak nem szabad alacsonyabb-
nak lennie az elszivo berendezéshez csatlakoztatott elektro-
mos kéziszerszamhoz megadott értéknél.

Tomlé atméro A térfogataram beallitasi értéke
35mm 57,9 m3/6ra
22mm 41,2 m%/6ra
15 mm 12,7 m%/éra

- Allitsa be a helyes elszivé tomlé atmérének megfeleléen a
6 térfogataram szabalyozot.
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- Szerelje fel a 22 szerszamhiivelyt (lasd , A szerszamhiively
felszerelése”, a 137 oldalon).

- Toljabele a 22 szerszamhiivelyt az elektromos kéziszer-
szam elszivé cséesonkjaba.

- Azelszivo berendezés Start-/Stop-auto- SN
matikajanak iizembe helyezéséhez dllitsa g
az 7 izemmad atkapcsoldt a , Start-/Stop- 14]:
automatika” jelére.

Ebben az izemmddban a térfogataram értékét a berende-
zés a 6 térfogataram szabalyozon beallitott értéknek meg-
felel6en felligyeli. Helyes bedllitas esetén a berendezés
biztositja a kielégitd porszallitast.

- Aporelszivd iizembe helyezéséhez kapcsolja be az 5 du-
gaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszersza-
mot. A porszivé ekkor automatikusan bekapcsolddik.

- Azelszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot.

A Start-/Stop-automatika utanfutasi funkcioja miatt a be-
rendezés még kb. 15 masodpercig tovabb mikddik, hogy
kiszivja a megmaradt port az elszivé tomlébal.

- Azelszivo berendezés kikapcsolasahoz dllitsa a @

7 izemmod atkapcsolot a ,Kikapcsolas” jelére.

Ha felhangzik az akusztikus figyelmeztetd jel, akkor az elszivo
berendezést a Az lizemzavarok elhéritasa” szakaszban leir-
taknak megfeleléen at kell vizsgalni.

Nedves anyagok elszivasa

» Ne szivjon fel a porelszivéval gyiilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
olddszereket. Ne szivjon fel forré vagy ég6 porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, goz6k vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

» Az elszivo berendezést vizszivattyiiként hasznalni ti-
los. Az elszivd berendezés levegd- és vizkeverékek felszi-
vasara szolgal.

» Az elszivonn végzend6 barmely munka megkezdése
eldtt huzza ki a csatlakozo dugdt a dugaszolo aljzathol.

Megjegyzés: Az ateresztési fokkal kapcsolatos kovetelmény

(M porosztaly) csak a szaraz anyagok felszivasanal kertiilt iga-

zolasra.

- Anedveselszivas elGtt tavolitsa el a 25 poreltavolitd zsakot
vagy a porzsakot és Uritse ki az 1 tartalyt.

Megjegyzés: A viz és szilard anyagok keverékeinek felsziva-
sanal a hulladékkezelés megkonnyitésére hasznaljon egy sz(i-
rés nedves zacskot (tartozék), amely elvalasztja a folyadékot
a szilard anyagoktol.

- Tegye be a gumiperemet a padldszivo fejbe (lasd ,A gumi-
perem behelyezése”, a 138 oldalon).

- Kapcsolja ki az automatikus sz(irétisztitast (AFC) (lasd Az
AFC deaktivalasa”, a 139 oldalon).

Az elszivo berendezés 37 szintérzékeld szenzorokkal van fel-
szerelve. Amaximalis toltési szint elérésekor az elszivo beren-
dezés automatikusan kikapcsol. Allitsa a 7 izemmad atkap-
csoldt a ,Kikapcsolas” jelre.

Megjegyzés: Nem vezetd folyadékok (példaul furé emulzio,
olajok, zsirok) felszivasakor az elszivé berendezés a tartaly

—
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megteltekor nem kapcsolodik ki. A toltési szintet ezért allan-

doan ellendrizni kell és a tartalyt id6ben ki kell diriteni.

Ha a nedves elszivas kozben felhangzik az akusztikus figyel-

meztetd jel, ez nem befolyasolja az elszivé berendezés miiko-

dési biztonsagat. A zavar elharitasahoz semmilyen intézke-

désre sincs sziikség.

- Azelszivo berendezés szallitasahoz csavarja rd a 2 zarédu-
g6t a 3 tomldcsatlakozora.

A penészképzddés megeldzésére nedves elszivas esetén:

- Vegye ki és hagyja alaposan megszaradni a 26 lapos red6s
sz(irét.

- Vegye le az elszivo berendezés 12 fels6 részét, nyissa ki a
36 szir fedelét és hagyja mind a két alkatrészt jol kisza-
radni.

Sziirdtisztitas

Automatikus sziirdtisztitas (lasd a ,,H” abrat)

Az automatikus sz(irétisztitas (AFC = Automatic Filter Cle-
aning) soran a 26 lapos redés szlir6 15 masodpercenként
egy-egy levegGlokéssel (pulzald zaj) megtisztitasra kerdil.
Aszlirétisztito berendezést legkésébb akkor kell izembe hoz-
ni, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielégitd.
Arendszeres szlirGtisztitas megnoveli a szlird élettartamat.
Egy idedlis élettartam eléréséhez csak kivételes esetekben
deaktivaljaaz automatikus sz(irétisztitast, példaul tiszta folya-

dékok felszivasahoz vagy egy szlir6s papirzacskd alkalmazasa
esetén.

Egy elszennyezdodott feliilet(i lapos redds szliré még teljesen
miikodéképes allapotban van. A lapos redés sz(ir6 kiiitoge-
téssel vagy kiflvassal vald kézi tisztitasara nincs sziikség, ez
még a szliré megrongalddasahoz is vezethet.
Megjegyzés: Az automatikus sz(irétisztitas gyarilag be van
kapcsolva.
Az automatikus szlrétisztitast csak bekapcsolt berendezés
mellett lehet be-, illetve kikapcsolni.
- Az AFC deaktivalasa

Nyomja meg a 9 AFC-gombot.

A 35 ellendrz6 LED kialszik.
- Az AFC aktivalasa

Nyomja meg a 9 AFC-gombot.

A 35 ellendrzd LED z6ld szinben vilgit.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
eldtt huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszolo aljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» Az elszivo berendezés karbantartasahoz és tisztitasa-
hoz viseljen porvédé alarcot.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
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A gyartdnak vagy egy megfelelden kioktatott személnyek leg-
alabb évente egyszer végre kell hajtania egy portechnikai el-
lendérzést, melynek soran tébbek kozott a sz(iré esetéeges
megrongalodasait, az elszivo berendezés tomitettségét és a
vezérld berendezés miikodéképességét is feliil kell vizsgalni.

Az M osztalyu elszivd berendezések esetén, amelyek elszen-
nyez6dott kornyezetben voltak, a berendezés kiilsejét, vala-

mint valamennyi alkatrészét meg kell tisztitani és tomit6szer-

rel le kell kezelni. A karbantartasi és javitasi munkak soran

minden olyan szennyezett alkatrészt, amelyet nem sikertilt ki-
elégité modon megtisztitani, el kell tavolitani. Ezeket az alkat-

részeket az ilyen hulladékok kezelésére vonatkozd érvényes
rendelkezéseknek megfelelden porhatlan zacskdkba kell ten-
ni és igy kell eltavolitani.

Ha a karbantartasi munkakat a felhasznald végzi el, akkor az
elszivd berendezést tgy kell szétszerelni, megtisztitani és a
sziikséges karbantartasi munkakat elvégezni, hogy ne Iépje-

nek fel a karbantarto személyzet és idegen személyek szama-

raveszélyes szituaciok. Az elszivo berendezést a szétszerelés
elétt az esetleges veszélyek megelézésére meg kell tisztitani.
Azt a helyiséget ,amelyben az elszivd berendezést szétszere-
lik, alaposan ki kell szelléztetni. A karbantartasi munkak koz-

benviseljen személyi védoéfelszerelést. Akarbantartas befeje-

zése utan meg kell tisztitani a karbantartasi teriiletet.

A lapos redds sziird kivétele/kicserélése

(lasd az,,11”-,12” abrat)

A megrongalédott 26 lapos redds szlir6ket azonnal cserélje
ki.

let.

- Fogjamegabordaknal fogva a 26 lapos redds sz(ir6t és fel-

felé mutatd iranyban htizza ki.

- Tavolitsa el egy nedves kendével a 26 lapos redds sz(ird ki-

vételekor keletkezett port és szennyezddéseket a 36 sz(i-
réfedél szélérdl.

APES és PTFE lapos redés sziréket folyo viz alatt ki lehet
obliteni.

- Tegyen be egy Uj, illetve a megtisztitott 26 lapos redds szu-

rét és ligyeljen a biztonsagos és helyes illeszkedésre.

Az iizemzavarok elharitasa

Huzza ki a 18 zardfiilénél fogva és nyissa ki a 36 szlir6fede-

—

- Ismét zarja le a 36 sz(iréfedelet (annak hallhatdan be kell
ugornia).

Tartaly

Id6nként mossa ki a 1 tartalyt a kereskedelemben kaphato,
nem koptatd hatasu tisztitészerrel, majd hagyja megszaradni.

Szintérzékeld szenzorok (lasd a ,,J” abrat)
Tisztitsa meg Sie id6nként a 37 szintérzékeld szenzorokat.

- Nyissakia13lezard kapcsokat vegye le 12 a porszivo felsé
részét.

- A37szintérzékeld szenzorokat egy puha kendével tisztitsa
meg.

- Tegyeismétfelahelyéreaporszivd 12 felsé részét és zarja
le a 13 lezard kapcsokat.

Tarolas és szallitas (lasd a ,,K” abrat)

- Csavarja fel a haldzati tapvezetéket a 17 kabeltarto koré.

- Tegyebe atartozék alkatrészeket az erre eldiranyozott tar-
tokba: A 31 szivécsoveket a 19 tartdkba, a 27 résszivo fe-
jet a 20 tartdba, a 30 padldszivo fejet a 21 tartdba.

- Nyissa ki a 4 elszivé tomlé-tartd rugalmas szalagjait és te-
gye fel a 24 elszivo toml6t az elszivo berendezés felso ré-
sze koré a 4 tartdba.

Ismét akassza be a rugalmas szalagokat.

- Pattintsa rd az L-Boxxot a 11 befog6 egységre.

- Azelszivo berendezés szillitasa el6tt vegye ki beldle a
megtelt poreltavolitd zsakot, illetve porzsakot, vagy eres-
sze le a felvett folyadékokat, hogy megelézze a nehéz stily
emelésekor fellépd sériiléseket.

Az elszivd berendezést csak a 10 tartéfogantylnal fogva
szdllitsa.

- Azelszivo berendezés szallitasahoz csavarjarda 2 zarédu-
g6t a 3 tomldcsatlakozora.

- Raktdrozza el az elszivo berendezést egy szaraz helyiség-
ben és gondoskodjon arrdl, hogy azt illetéktelen személyek
ne hasznalhassak.

- Lépjenraa 16 elforduld gorgok rogzitéséhez az elforduld
gorgok 15 fékjére és nyomja le azt.

Probléma Elharitas modja

A szivéturbina nem indul el.

- Ellendrizze a haldzati tapvezetéket, a halozati csatlakozo dugot, a

biztositékot, a dugaszoloaljzatot és a 37 szintérzékeld szenzorokat.

AT izemmdd édtkapcsold a ,Start-/Stop-automatika” helyzetben van.
- Allitsaata 7 lizemmad atkapcsolot az ,Elszivas” jelére, illetve kapcsolja be a
5 dugaszoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivoturbina kikapcsol.

~ Uritse ki az 1 tartalyt.

Aszivéturbinaatartaly kidiritése utannemindul — Kapcsolja ki az elszivé berendezést, varjon 5 masodpercet, majd ismét

ismétel.

kapcsolja be az elszivd berendezést.

— Egy kefével tisztitsa meg a 37 szintérzékeld szenzorokat, valamint a 37
szintérzékeld szenzorok kozotti teret.
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Probléma
Aszivder lecsokkent.

Elharitas modja
- Szlintesse meg a dugulasokat a szivofejben, a 31 szivocsében, a 24 elszivd

tomlében vagy a 26 lapos redds szlirében.

- Cserélje ki a 25 poreltavolitd zsakot vagy a porzsakot.

- Pattintsa be helyesen a helyére a 36 szlir6fedelet

- Tegye fel helyes helyzetben a 12 elszivo berendezés felsd részét, majd zarja
le a 13 lezard kapcsot.

— Cserélje kia 26 lapos redds sz(irét.

Az elszivas kdozben por Iép ki.

- Ellendrizze a 26 lapos red6s szir6 el6irasszer(i beszerelését.

- Cserélje kia 26 lapos redds szlirét.

Akikapcsold automatika (nedves elszivas) nem - Egy kefével tisztitsa meg a 37 szintérzékeld szenzorokat, valaminta 37

|ép mikodésbe.

szintérzékeld szenzorok kozotti teret.

Akikapcsol6 automatika elektromosan nem vezetd folyadékok vagy
habképzédés esetén nem miikddik.
- Allanddan ellendrizze a folyadékszintet.

Felhangzik az akusztikus figyelmeztetd jel.

Az elszivasi teljesitmény til alacsonyra van bedllitva.

- Allitsa be egy magasabb értékre a 8 szivsi teljesitmény szabalyozot.

Hibés tomléatméro van bellitva.
- Allitsa be a helyes elszivo tomld étmérének megfelelden a 6 térfogataram

szabalyozét.

A 24 elszivo toml6 eldugult vagy megtort.
- Szlintesse meg a dugulast vagy a megtoreést.

A poreltavolité zsak/a porzsak megtelt.
- Cserélje kia 25 poreltavolitd zsakot vagy a porzsakot.

A 26 lapos redds szlird elszennyezédott.
- Tisztitsa meg, vagy sziikség esetén cserélje ki a lapos redds sz(irét.

Nem jon létre kielégitd légaram a csatlakoztatott elektromos kéziszerszamon

at.

— Nyissa ki a 22 szerszamhiively 34 hamislevegé nyilasat:
Forditsa el annyira a szerszamhiivelyen talalhato gy(ir(it, hogy a hamislevegd
nyilas teljesen kinyiljon.

- Havan: Nyissa ki az elektromos kéziszerszam hamisleveg6 nyilasat.

Mikodési hiba lépett fel a feliigyeld elektronikaban.
- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam ligyfélszolgalattal.

Az automatikus sz(ir6tisztitds nem mikodik.

- Aktivalja a szlirGtisztitast (nyomja mega 9 AFC-gombot).

- Csatlakoztassa a 24 elszivd tomlot.

Az automatikus szirétisztitast nem lehet
kikapcsolni.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam ligyfélszolgalattal.

Az automatikus szdrétisztitast nem lehet
bekapcsolni.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam ligyfélszolgdlattal.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a porszivé tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl megrendelési szamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elszivot, atartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvédel-
mi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra eloké-
sziteni.
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Ne dobja ki az elszivd berendezést a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfelel6 or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gydijteni
és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB aKkCn/yataLmMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOLYKLUMH, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 IKCM/yaTaLiy, a TAKKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLa 0 NOATBEPIKAEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNIOXEHMH.

NHdopmaLya o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU3LeNUA U B IPUNOKEHNH.

[laTa u3roToBneHUA ykazaHa Ha Kopryce U3aenus.
KoHTaKTHaA MH(opMaLMA OTHOCHTENbHO MMNIOPTEPA CoAiep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctasnaet 7 net. He pekomeHayerca
K 3KCMyaTalLnu Mo UCTEUEHNH 5 NIET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHUA De3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (faTy uarotosne-
HHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKUX OTKA30B M OLIHGOUHbIE el CTBHUA

nepcoHana WM nonb3oBatens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOH UMK NoBpe-
KOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM [ibIMA HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopyca u3penus

— He UCMomb30BaThb C NepebUTbIM UMK OTONEHHBIM 3MEKTPU-
ueckuM kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMs
noxas (B pacnbinAemoit Boae)

- He BK/IOYaTb NPU NOMafaHuy Bofbl B KOPRYC

— HE UCMOMb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUU

— He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNA

- NEepeTEPT UNW NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI Kabenb

~ NOBPeXAeH Kopnyc U3fenus

Tvn 1 NnepHoAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXHBaHHUA

PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXA0-
ro Ucnonb3oBaHusA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoAMMO XpaHUTb BAANM OT UICTOUHHUKOB MOBbILIEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyueit

- NPV XpaHeHuu HeobxoaMMo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBkH He JonyckaeTca

- NoapobHble TpebOBAHKA K YCNIOBMAM XPaHEHHSA CMOTPUTE
BlOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecky He [I0MyCKAeTCA NafieHne 1 niobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IEMCTBIA Ha YNIAKOBKY NPU TPaHCMOPTUPOB-
Ke

— MpW pasrpysKke/norpysKe He 0NYCKaeTCcA UCMONb30BaHKe
MobOro BUAATEXHUKK, paboTaloLLEN Mo MPHUHLMNY 3aXKMa
yNaKoBKH

- nofpobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTHPOBKHU
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

160992A2N3|(12.12.16)
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Yka3aHus no besonacHoctu

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUM NO
TexHHKe 6e30nacHoCTH. YnyLLeHHa B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWM U UHCTPYKLMA NO TeXHUKe
6e30MacHOCTM MOTyT CTaTb MPUUMHON Nopa-
XEHUA INEKTPUUECKAM TOKOM, NOXapa 1 TA-
XENbIX TPaBM.

TwwaTenbHo COXPAHANTE 3TH HHCTPYKLHK.

» ITOT NbINECOC He PaCCUHUTaH Ha UC-
nonb30BaHKe AeTbMH UNH NULAMH
C OrpaHHYeHHbIMHU PU3UUYECKHUMH,
CEHCOPHbIMH WK YMCTBEHHbIMH
CNoCcoOHOCTAMM UK HEeOCTaToOY-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. MHaue
CYLLLECTBYET ONACHOCTb HeNpaBub-
HOrO UCMO/b30BAHUA UK NONYUEHUA
TPaBM.

» CMoTpuTe 3a AeTbMM. [leTh He
[OMMKHbI UTPaTh C NblNIeCOCOM.

» Hukorga He 3acacbiBaiiTe NbiNecocoM Matepuansl, Co-
Aepxaluue acbect. AcbecT UMeeT KaHLEePOreHHoe AencT-
BHE.

A NPEOYNPEXXOEHVE Ucnonb3yiite nbinecoc

TONbKO BTOM CNlyuae, ecnu
Bbl nonyuunu gocTaTouHo HHGOpMaLMH o Nbinecoce, Co-
bupaeMmbix BewecTBax U Ux 6esonacHom yaaneHuu. Tula-
TeMbHbIA MHCTPYKTaX CHUXKAET PUCK HENPaBUIbHOM IKCMNya-
TaLMK1 ¥ TPaBM.

A NPEOYNPEXAEHVE MNbinecoc npeaHasHauen

Anga cobupaHus cyxux Be-
LECTB, a NPH NPUHATHH COOTBETCTBYIOLLMX Mep - TaKxKe U
AnA cobupaHua xuakocTen. MonagaHue XMOKOCTH B Nbine-
COC NMOBBILIAET PUCK YAaPa ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe Nbinecocom ropioune Unu B3pbiBoo-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3nH, Macno, cnupT, pac-
TBOpUTeny. He BcacbiBaiTe ropAauyto UN1 ropAiLyio
nbinb. He nonb3yirtechb nbinecocom Bo B3pbiBOONa-
CHbIX nomeLeHuAX. Mbinb, Napbl UNW XUAKOCTU MOTYT
BOCMNAMEHNTLCA UK B30PBATbCA.

WUcnonb3yiite po3eTky
TONbKO B YKa3aHHbIX B py-
KOBOACTBE M0 3KCNNyaTaLyuu Lensx.

_ Mpu BbIXOAE NEHbI UK BO-
P! TP| EHUE

A NPENVIPEX] Abl U3 Nbinecoca cpasy
BbIKNIOYaNTE NbINECOC U ONOPOXHANTE KOHTeHHep. VHaue
NbINECcoC MOXeT ObITb NOBPEXAEH.

A BHUMAHU XpaHuTe NbiNecoc ToNbKo BHYTPH

E .
nomeLueHuii.
A BHAMAHUE PerynapHo ounwaiiTe AaTUMKH ypoB-
HA XKUAKOCTH ¥ NPOBEpANTE HX Ha
npeaMeT NOBPeXAEHNA. 3arpA3HEHNA U NOBPEXAEHHA OT-
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pULATENbHO BO3AEMCTBYIOT Ha (DYHKLIMOHAMbHYIO CNOCob-
HOCTb JaTUMKOB.

» Ecnu npuMeHeHHA Nbinecoca B CbipOM NOMELLEHHH U3-
6exartb HeBO3MOXHO, TO NPUMEHAITE YCTPOHCTBO 3a-
wutHoro otkntouenus (¥Y30). MpumeHenne Y30 cHixa-
€T PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

» MopkntouaiiTe NbiNecoc K 3a3eMNeHHON COrnacHo
npeanucaHuAM aneKkTpoceTH. LLitencensHan posetka 1
Kabenb-yanuMHUTENb AOMKHBI UMETb PabOTOCNOCObHDIN 3a-
LLMTHBIA NPOBOA.

» Kaxablit pa3 nepeg Hauanom pabotbi nposepsaiTe Nbl-
necoc, WHyp NUTaHKA K Wwrencenb. He nonb3yitech
nbinecocom, ecnu Bl 06Hapyxunu nospexaenus. He
OTKpbIBa#Te NbINECOC CaMOCTOATENbHO, €0 PEMOHT
pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO KBaNM(HLUPOBAHHO-
MY NepcoHany ¥ TONbKO C HCMONb30BaHUEM OPHUIH-
HanbHbiIX 3an4acren. [oBpeXAeHHbIE MbINECOCI, WHYPbI
NUTaHKA 1 LITENCENM NOBbILIAKT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPUUECKNM TOKOM.

» He nepee3xaiite u He caaBnuBaiTe kabenb. He BbiTa-
rUBaWTe BUNKY U3 WITENCeNnbHON PO3ETKH U He TAHUTE
nbinecoc 3a kabenb. MoBpeXxaeHHbI kabenb NoBbllLaeT
PUCK NOPXKEHMA INEKTPOTOKOM.

» BbiHMMaiiTe BUNKY H3 PO3ETKH, NpeXzae YeM NPoBo-
OUTb 06Cny)XMBaHHe, UHCTKY MNM HACTPOHKY Nbineco-
ca, a TaKXe nepeg, 3aMeHoi NPUHAANEXHOCTeH UNH OT-
KNnaablBaHUeM MbiNecoca B CTOPOHY. 37a Mepa
NPef0CTOPOXHOCTH NPeAoTBpALLAET HenpeaHaMepeHHoe
BK/IOUEHHE Mbinecoca.

» Ob6ecneuuBaiiTe XOpoLuyH0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TonbKo KBanu-
(hULMPOBAHHBIM CNieLUaNnUCTam, HCMONb3YIOWHM
TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTH. STUM obecrne-
u1Baetca HeaonacHoCTb Nbinecoca.

A I'IPEﬂyI'IPE)KJJEHVIE Mbinecoc COAEPXHUT Bpen-

HYI0 ANA 3[0POBbA NbINb.
MpoueaypbI onopoXXHeHUs U TexobcnyKUBaHuUe, BKIIO-
yas BbIHUMaHWe KOHTelHepa AnA NbiN1, MOXHO NPOBO-
[MTb TONbKO CUNamK cneuyanuctoB. Heobxoaumo coor-
BeTCTBYIOLEE 3alyUTHOE CHapAXeHue. He
3KcnnyaTupyiTe nbinecoc 6e3 nonHow unbTpyioLLen CH-
cTeMbl. MHaue Bbl nofiBeprH1Te 0NacHOCTH CBOE 30POBbE.

» Mepepn 3kcnnyartauueii nposepaiTe besynpeuHoe co-
CTOsIHMeE WNaHra orcacbiBaHuA. OcTaBnsAiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCacbiBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K Nbinecocy,
4T06bI NbINb CNYYaNHO He BbiCbiNanach. MHaue Bbl Mo-
KeTe BAOXHYTb Mbifb.

» He capgutechb Ha nbinecoc. 3T1M Bbl MoXeTe NoBpeauTL
nbinecoc.

» AKKYpaTHO HCMONb3YiiTe CeTeBOW LHYP W LNAHT 0TCO-
ca. MHaue Bbl MOXeTe NofBEPrHyTb ONACHOCTH APYTHX M0~
nen.

» He oumnwaiite nbinecoc nog npamMoi cTpyen Bogbl. [1po-
HMKHOBEHMWE BOAbI B KPbILLKY NblNecoca yBenuumMBaet
PUCK yaapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

Bosch Power Tools
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CumBonbl

CnepytoLLe CUMBOMbI MOTYT BbITb BaXKHbI NPU 3KCMNyaTaLmmu
Bawero nbinecoca. Moxanyicra, 3anoMHUTE CUMBONbI U UX
3HaueHue. [IpaBuUnbHOE NOHMMaHKWe CUMBOIOB NOMOXET BaM
NyuLLe U HAAEXHEN UCNOb30BaTh MblNecoc.

CHMBONbI M X 3HAUEHHE

[ ]
.

A BHUMAHUE Mpourute Bce yka-

3aHUA U MHCTPYKLUK
no TexHuke 6ezonacHocTu. YnyLueHus B
OTHOLUEHMM YKa3aHWI M MHCTPYKLWI NO Tex-
HUKe De30MacHOCTM MOTYT CTaTb MPUUMHON
NOPAKEHA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXa-
pa v TAXENbIX TPaBM.

Mbinecoc knacca nbinu M B COOTBETCTBUM C
IEC/EN 60335-2-69 fi1s1 cyxoro oTcacbi-
BaHUA BPE[IHOMN [/1A 300POBbA MbIK C
rPaHWUHBIM 3HAUEHWEM KCTIO3ULMOHHOM
103bi2 0,1 mr/m®

CICKe)
eo0O0e®
oceoeoO

A NPEOYNPEXAEHVIE [hktand

copep-

JKHT BPeAHYI0 ANdA 30p0BbA Nbinb. Mpo-
ueaypbl 0NOPoXHEHHA U Texobenyxuea-
HHA, BKNOUasA BbIHUMaHWe KOHTelHepa
ANA NbiNK, MOXXHO NPOBOANTbL TONbKO CH-
namu cneuyuanucroB. Heobxoaumo coot-
BETCTBYIOLLEE 3ALUTHOE CHAPAXKEHHE.
He akcnnyartupyiite nbinecoc 6e3 non-
HoW unbTpyloLen cuctembl. MHaue Bbl
NoABEPrHUTE OMACHOCTU CBOE 3[10POBbE.

=)

S

&
o
4

=

ABTOMaTHueckoe
BKNIOUEHHe/BbIKNIOYEeHHe
BcacbiaHue nbinu ot paboTarowmx
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

[Mbinecoc aBTOMATUUECKH BKMIOUAETCA U
uepes onpefeneHHbIi 0TPE30K BPEMEHH
CHOBA BbIKNIOYAETCA

BbiknioueHue

CobupaHnue nbinecocom
CobupaHue NbinesbIX OTNOXEHWH

CHMBONbI M X 3HAUEHHE

15 KoHTponb NoToka Bo3ayxa AnA WnaHra
nuametpom 15 mm

22 KoHTponb NoToka Bo3ayxa AnA WhnaHra
[MameTpom 22 MM

35 KoHTponb noToKa Bo3fyxa AnA WiaHra
nns1ameTpom 35 MM

Min/Max lnaBHoe perynupoBaH1e MOLHOCTH

BCACbIBaHMA:

- MaKCMMa/bHas MOLLHOCTb BCACbIBaHHA
[ANA NPUMEHEHNA B YCNOBMAX CUNbHOMN
3anbINEHHOCTH

- NOHWXEHHaA MOLHOCTb BCAChIBAHMA
ANA NPUMEHEHHA B yCnoBusX HebonbLuo-
r0 3anblNEHHA 1, Hanp., ANA PerynupoB-
KK MOLLHOCTH 0TCOCA MeXY NOAKMOUEH-
HbIM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM W
NoBEPXHOCTbI0 0bpabatbiBaemoi ieTanu
(Hanp., npy WU oBaHKK)

YKa3aH1e MakcManbHO onycTUMON 06-
Lwien noTpebnAaemMoi MOLLHOCTH NOAKNI0-
UEHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA

(B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI)

ABTOMaTHUECKan OUMCTKA (UbTPA
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1L-Boxx

max. 15 kg
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CHMBONbI M X 3HAUEHHE

YcTaHaBnuBath He bonee oHOro Keica
& L-Boxx.

Bec keiica L-Boxx BMecTe ¢ ero copepxu-
MbIM He JOMKeH NpeBblwaTb 15 Kr.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

» He nopBewuBaNiTe Nbinecoc Ha Kpok
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTUPOBKH.
lbinecoc He NpUroAeH ansa nopgbeMa
KpaHOM. 3T0 upeBaTo TPaBMaMH 1
NOBPEeXAEHUEM Mblnecoca.

» He capgutech M He CTaHOBHTECH Ha Nbl-
necoc, a TaKxe He UCNONb3yHTe €ro B
KauecTBe NecTHULbI. [1biNecoc MoXeT

ONPOKWUHYTbCA UNK NOBPEAUTLCA. CyLI.lE'
CTBYET ONACHOCTb TPAaBM.

OnucaHue NpoAyKTa u ycnyr

Moxany#ncra, OTKPOWTE pacKnagHyt CTPaHULY C UNNKCTPA-
LIMAMM NbINecoca M 0CTaBNANTE e OTKPbITO, NoKa Bbl U3yua-
€eTe PYKOBOACTBO N0 3KCMAyaTaLuu.
Hpumeueuue Nno Ha3HAYeHUK
INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ana cbopa, BcacblBa-
HWA, NepeMeLLEeHUA U OTAENEHNS APEBECHON CTPYXKKH, a TaK-
e Heroprouei Cyxo nbinu, HEroprUMX XKMAKOCTEN U BOJHO-
BO3AYLHON CMecH. [Tbinecoc npoLuen NpoBepKy Ha npeameT
cobu1paHuAa Nbinu U COOTBETCTBYET KNaccy Nbinu M. OH npuro-
[IeH [INA NOBBILLEHHbIX HArpy30K NPX NPOMbILLNIEHHOM UC-
Nonb30BaHWM, Hanp., AnA peMecneHHbIX pabot, Npu Ucnonb-
30BaHNM B NPOMBbILLINEHHOCTH U B MACTEPCKHX.
Ibinecoc ans nbinu knacca M B COOTBETCTBMM C
IEC/EN 60335-2-69 pa3peLuaetca npuMeHaTb TONbKO ANA
BCacblBaHWA BPEHOM 1A 300POBbA NblIU C TPAHAYHBIM 3Ha-
YEHMEM SKCMOSMLMOHHOI 403bi = 0,1 Mr/mS.
Mcnonb3yiTe Nbinecoc TofbKo B TOM Cyyae, ecnu Bbl nonHo-
CTbI0 03HAKOMMNUCb CO BCEMU (DYHKLMAMM U B COCTORHUM
NoNb30BaTbcA UMK 6e3 KaKUX-NMOO OrpaHUueHuit unu nony-
UWNK COOTBETCTBYHOLLME YKa3aHHS.
M306pa)KeHHble COCTaBHbIe YaCTHu
Hymepaums M30bpaxeHHbIX COCTaBHbIX YaCTe! BbINONHEHA
M0 UANKOCTPALMAM MblNecoca Ha CTPAHULE C PUCYHKAMM.
KoHTenHep
3arnyLka Ha natpybok otcoca
MaTpybok ans wnaura
KpenneHue BCacbiBaOLLErO LWaHra
Po3eTka fins aneKTPOMHCTPYMEHTA
Perynatop notoka Bo3gyxa
lMepekniouatens peXXMMoB
Perynatop MOLLHOCTH BCacbiBaHHA
(kpome ToBapHoro Homepa 3 601 JC3 170)

9 Knonka AFC
10 Pyukaans nepeHoca
11 Kpennenue ans kerca L-Boxx
12 Kpblwka nbinecoca

O NG A WNR
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13 3amoK KpblLKK Nblnecoca

14 Konecuko

15 Topmo3 HanpaBnALLEro ponuka

16 Hanpasnatowui ponuk

17 KpenneHue kabens

18 fA3bluoK KpbiLKKM (hrUnbTpa

19 [lepxatenb Ana BcacblatoLLei Tpybbl

20 [lepxatenb Ang Wenesor Hacafk1/oTcacblBatoLLEro
KoneHa

21 [lepxxatenb Ans HanonbHON HacaaKu
22 MydTa Anst aNeKTPOUHCTPYMEHTOB
23 OrtcacblBatoLyee KoneHo
24 |linaHr otcoca
25 Mewwok ana cbopa mycopa
26 [nockui cknaauartblit huUnbTp
(PES - nonuachmpcynbdoH)
27 llleneBas Hacagka
28 PesnHOBaA KpPOMKa
29 BcraBHble LWeTKH
30 HanonbHas Hacagka
31 Bcacbiatowan Tpyba
32 KpenneHue ona aepxxarens BCacbiBaIOLLEro WaHra
33 HaxuMHan kHomka
34 OrtBepcTue AnA Bo3ayxa C 3arnyLIKon
35 KoHTponbHbIf CBETOAMOS,
36 Kpbilwka dunbtpa
37 [artuuku ypoBHa

-

U306} unu NPHUHAANEIKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MonHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocrel Bbl HaligeTe B Hallel nporpamMmme NpUHaaNeXHOCTEH.

[aHHble 0 Wwyme

3HaueHus 3ByKOBOH 3MUCCHH ONPefieNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-69.

A-B3BelLieHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO AAABNIEHMA Nblnecoca 0b-
bluHO HYxe 70 oB(A). MorpelwwHoctb K = 3 ab.

Bo Bpemsa paboTbl ypOBEHb LyMa MOXET NPEBbILLaTh
804b(A).

OpeBaiiTe HayWHUKK!

TexHHueckue gaHHble

Mbinecoc/Bnaroorcoc GAS 35 M AFC
ToBapHbi N0 3601 JC3 ... JU 170
HomuHanbHoe HanpaxeHue B 220-240" 110
Hom. notpebnaemas mowHocts BT 1200 1000
YacroTa My 50-60 50-60
06bem KoHTerHepa (bpyTTo) n 35 35
06beM HeTTO (KMAKOCTb) n 19 19
06bem MeLLKa Ans Nbinu n 19 19

*U3MepeHo Npu BcachiBaloLLeM Wwnaxre @ 35 MM ¢ AMHOM 5 M
*“*MapameTpbl yKa3aHbl 19 HOMAHaNbHOro Hanpsxenua 230 B. Mpu bo-
Nee HU3KUX HANPFXXEHMAX U CNeLManbHbIX BURAX UCMIONHEHWs ANA OT-
[ieNbHbIX CTPaH 3T NapameTpbl MOTYT PasnuyaThea.

Bosch Power Tools
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Mbinecoc/Bnaroorcoc GAS 35 M AFC

Makc. paspexeHue*

~ Mblnecoc rMa 230 211

- TypbuHa rMa 254 242

Makc. notok Bo3gyxa*

- nblnecoc nfc 36 31
M3/C 0,036 0,031

- TypbuHa njc 74 T1
m3/c 0,074 0,071

Makc. MoLWHOCTb BCacbiBaHUSA Br 1380 1150

TMnowaap nnockoro

CcKnajguaroro punbTpa M2 0,615 0,615

Knacc nbinu M M

Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 12,4 12,4

Knacc sawmrbl SN Ot

CreneHb 3aluuThl IPX4 IPX4

*U3MEepeHO Npu BCacbiBalolLeM WwnaHre @ 35 MM ¢ IMHOM 5 M
*[lapameTpbl yKa3aHbl i1 HOMUHaNbHOTO HanpsxeHus 230 B. Mpu 6o-
nee HU3KNUX HaNPFXXEHNAX M CeLManbHbIX BUAAX UCNIONHEHUA A OT-
[ieNbHbIX CTPaH 3T NapameTpbl MOrYT pasfnyaThea.

ABTOMatHueckoe BKioueHue/BbiknioueHne*

HomunanbHoe Makc.

Hanps)keHHe MOLLHOCTb
EC 220-240B 22008t 100 Bt
Benukobputarmsa 110B 750 Bt 100 BTt
Benukobputanma 240B 1800 Bt 100 Bt
CH 230B 11008t 100 Bt

* YKaszaHKe MakcManbHo AonyCcTMOi obiwei noTpebnaemMol MoLHO-
CTW NOAKNIOYEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBUCMMOCTH OT CTPaHbI)

3anenenue o cootsercteun (€

Mbl 3aABNAEM N0/ Hallly €IUHONWUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMMCaHHbIN B paspene «TexHMUeCcKne AaHHbIe» MPOAYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM MONOXEHHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux us-
MEHEHHS, a TaKKe CneayioLM HopMaMm:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

TexHuueckas aokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

o (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

» [lo Hauana pa6ot no 06cnyXxMBaHMIO U HACTPOMKE Nbl-
necoca 0TCOeAUHANTE CEeTeBOH LHYP OT WTeNcenbHoH
po3eTKH.

MoHTaX fiepaTens BCacbiBalOLLero WNaHra
(cm. puc. A)

- [InoTHO HazieHbTe AepxaTenb BCacblBAKOLLErO LnaHra 4
CBEpPXY Ha NpeAHa3HauYeHHble AnA 3TOro KpennexHua 32,
utobbI OH BOLLEN B 3aLienneHue.

MoaknioueHue WNaHra BcacbiBaHuA (cM. puc. B)

- BcraBbTe wnaHr 24 B natpybok 3 1 noBepHuTe ero 4o yno-
pa no yacoBo¥ CTpenke.

YKa3aHue: 113-3a TpeHuA Nbinu Np1 BCaCcbiBaHWM Ha BCAChIBa-

IOLLEM LUNAHTe M IPUHAANEXHOCTAX 0bpasyeTca aneKkTpocTa-

TUUECKMI 3apAA, B pe3ynbTate Uero nofb3oBatenb MOXET UC-

MbITaTh CTAaTUUECKUIA Pa3psA (B 3aBUCUMOCTH OT YCNIOBUIA

OKpY’KaloLLEen Cpefibl U UyBCTBUTENIbHOCTH TENa).

B ocHoBHOM Bosch pekoMeHzyeT UCronb3oBaTh aHTUCTATH-

UECKMi BCACbIBAIOLLMHA LINAHT (MPUHAMANEXHOCTH) NPH BCa-

CbIBaHWUM MEJTKOM MbINU U CYXHUX MaTEPHAOB.

MoHTaX NnpuHagnNeXHoCTel ANA BCacbIBaHNA
(cm. puc.C)

BcacbiBatowmi WnaHr 24 0CHaLLeH CUCTEMOM 3aXMMa, NpK
NOMOLLW KOTOPOH MOXHO NOACOEANHATL NPUHALNEXHOCTH
[QINA BcacbiBaHWA (MydTy ANA aNEKTPOUHCTPYMEHTOB 22, 0T
cacblBaroLLiee KoneHo 23).

MoHTax MydTbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB

- HapeHbTe MydTy ANA aNEKTPOMHCTPYMEHTOB 22 Ha BCaChl-
BaIOLMHA WNaHT 24 TaK, utobbl 06€ HaxKMMHBbIe KHOMKK 33
Ha BCACbIBAIOLLEM LLNAHTE OTUETNIMBO BOLLNH B 3aLlenNeHKe.

- [1nA feMOHTaXa BOXMMTE HAXXUMHbIE KHOMKK 33 U CHUMK-
Te AeTaNnu Apyr c Apyra.

MoHTaX HacapioK U Tpy6

- HapeHbTe oTcacbiBatoLLee KoneHo 23 Ha BCacblBaLLMK
WwnaHr 24 Tak, utobbl 06€ HaXkUMHbIe KHONKK 33 Ha Bcachl-
BAIOLLEM LLUNAHre OTYETNIMBO BOLUNH B 3aLENNeHKe.

- 3aTeM NNOoTHO HafieHbTe HeobXOAMMY!H0 BCAChIBAKOLLYIO NPH-
Ha[IEXHOCTb (HAMOMbHYI0 HACAAKY, LLENeBYto HACAaKY,
BCacblBatoLLyto TPyDY M T./1.) Ha OTcachiBalolLee KoneHo 23.

- [1nA neMOHTaXa BOXMMTE HAXXUMHbIE KHOMKK 33 1 CHUMK-
Te AeTaNnu Apyr c Apyra.

YcraHoBKa/u3BneueHue Mewka ans cbopa myco-
ppa MNK MeLuKa AnA Nbinu (Cyxoe oTcacbiBaHKe)
(cm. puc.D1-D2)

,D,I'IFI CYyX0ro otcacblBaHUA MatepuanoB, COOTBETCTBYHOLLMX
Knaccy nbinu M, 06A3aTenbHO BCTaBNATb MELLOK anAa c60pa
Mycopa 25 unu MeLoK AnA Nbinu.

MaTepMan bl C FPaHWYHbIM 3HAYEHUEM 3KCI'I03VILLVIOHH0171A03bI
> 1 Mr/m® (B COOTBETCTBMH C KNACCOM MbinK L) M HUXKE MOXKHO
cob1paTb HENOCPEACTBEHHO B KOHTEHHED.

Ykasanue: [pu ncnonb3oBaHn1 bymaxHoro unbTpa obasa-
TeNnbHO, NPK UCNONTb30BaHWWU HETKAHOIO NO/TIOTHAHOIO d)l/l}'lb'
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Tpa cneayeT BbIKNouaTb aBTOMATUUECKYI0 OUUCTKY (UnbTpa
(AFC) (cm. «Bbikniouenne AFCy», cTp. 149).

A NPEOYNPEXAEHVE Mbinecoc coaepxuT BpeA-

HYI0 ANA 30,0POBbA NbiNb.
Mpoueaypbl ONOPOXKHEHNA U TEXODCNYKUBAHNA, BKIIO-
uas BbIHKMaHKe KOHTe/HHepa ANg NbiNK, MOXHO NPOBO-
[AMUTb TONbKO CUNamu cneyuanuctos. Heobxoaumo coor-
BETCTBYIOLEE 3aLUTHOE CHapsKeHue. He
3KCnnyaTupyiTe nbinecoc 6e3 nonHow punbTpyioLeil CH-
cTembl. MHaue Bbl NofBEprHuTe ONacHOCTH CBOE 3[0POBbE.

YcraHoBka Meluka ans cbopa mycopa

- OTkpoKTe 3amMkK 13 1 CHUMUTE BEPXHIOK YacTb Mbinecoca
12.

- Bnoxute mewwok ana cbopa mycopa 25 B KoHTelHep 1
NP1EMHbIM OTBEPCTUEM Bepes.

- HarAnuTe npueMHoe 0TBEPCTHE Ha COeANHUTENbHBIM thra-
HeL o yrnybnexus B CoeMHUTENBHOM (hnaHLe.

- YpocTtoBepbTeCh B TOM, UTO MeLLOK Ans cbopa mycopa 25
NONHOCTbO NPUNEraeT K BHYTPEHHUM CTEHKaM KOHTerHe-
pal.

- ObepHuTe OCTaBLUENCA UaCTblo Mellka ns cbopa Mycopa
25 Kpan KoHTerHepa 1.

— YCTaHOBMTE UACTYIO BEPXHIOKO YacTb 12 Ha MecTo U 3a-
KpowTe 3amku 13.

WU3BneueHue 1 3aKpbiTHe MeLlKa AnsA cbopa mycopa

- OTKpoKTe 3amMKK 13 1 CHUMUTE BEPXHIOK YacTb Mbinecoca
12

- CHumuTE Mewwok ana cbopa Mycopa 25 ¢ coeMHUTENBHO-
ro hnaHLa, noTAHYB Ha3ag.

- OcTopoXHO, uTobbl HE NOBPEAHTL MeLLoK AnA cbopa Myco-
pa 25, u3BnekuTe ero U3 nbinecoca.
Mpy aToM cnefuTe 3a Tem, utobbl MeLLoK Ana cbopa myco-
pa He Kacancs CoefuHUTENbHOrO hnaHLa UK fpyrux
OCTPbIX NPESMETOB.

~ CHUMUTE 3aLUMTHYHO NEHTY C KNEeeBOM NOMNOCKK W 3aKknemnTe
MeLLoK ans cbopa mycopa.
3arem 3aBAxuTe MeLLok ans cbopa Mycopa 25 nog npuem-
HbIM OTBEPCTMEM NMPH NOMOLLYM 3ALLUTHON NEHTBI, CHATON C
KNneeBoW NONOCKH.

YcTaHoBKa/cMeHa MeluKa Anfl Nbink (NPHHAANEKHOCTH)

- OtkpouTe 3amMku 13 M CHUMUTE BEPXHIOI0 YacTb Nblnecoca
12

- CHMUMHTE NbINEBOW MELLIOK C NPUCOEAUHUTENBHOTO (hNaH-
La, NOTAHYB ero Ha3afl. 3aKpoWTe OTBEPCTHE MbINEBOTO
MeLLKa, NOBEPHYB [N1Al 3TOrO KPbILLKY. BbIHbTE 3aKPbITbI
NbINEBOM MELLOK U3 Nblnecoca.

- HaaeHbTe HOBbIM MELLOK ANA MblK Ha COEAUHUTENbHDIN
tbnaHel nbinecoca. YoeauTech B TOM, UTO MELLOK NS NbIK
N0 BCEM ANMHE NPUNEraeT K BHYTPEHHEN CTEHKE KOHTElHe-
pal.

— YCTaHOBMTE UACTYIO BEPXHIOKO YacTb 12 Ha MecTo U 3a-
KpowTe 3amku 13.

YcTaHOBKa pe3HHOBBIX KPOMOK
(BcacbiBaHue xuakocreii) (cm. puc. E)

Ykasanue: TpeboBaHA No cTeneqn unbTpauuy (Mbinb
knacca M) noaTepxaeHbl TONbKO ANIA CYXOro 0TCAChIBaHMA.
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- W3BnekwTe BCTaBHbIe WETKW 29 NP1 NOMOLLM NOAXOAALLE-
IO MHCTPYMEHTA M3 HarnomnbHON Hacaaku 30.

- BcraBbTe pe3auHOBbIE KPOMKM 28 B HaMONMbHYHO HACAAKY
30.

Ykasanue: CTPYKTypUpOBaHHAA CTOPOHA PESUHOBBIX KPO-
MOK JI0/KHA CMOTPETb HapyKy.

YcranoBka keiica L-Boxx (cm. puc. F)

[lnf TpaHCNOPTMPOBKM MblNecoca v s 3KOHOMUK MecTa Npy
XPaHEHWUW NPUHAANEXHOCTEN NbINECoca U/UNK ANEKTPOUH-
CTPYMEHTA Ha KPbILLKE MblNecoca MOXHO YCTaHOBUTb KEHC
L-Boxx.

- YcraHoBuTe Kelic L-Boxx Ha kpennenua 11.

» He nepeHocuTe nbinecoc 3a pyuKy yCTaHOBNEHHOTO
Ke#ca L-Boxx. [Tbinecoc CNMILKOM TsXenbli Ans pyuku
Kenca L-Boxx. 310 upeBaTo TpaBMamu 1 NoBpexaeHnem
nbinecoca.

Paborta ¢ HHCTpymMeHTOM

BKnioueHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpaxeHue cetu! HanpaxeHue UCTOUHH-
Ka TOKa A0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha THNOBOH
Tabnuuke nbinecoca. Mbinecocbl Ha 230 B paGotatoT u
npu Hanps)xeHun 220 B.

» Moxany#cra, ocBe;OMbTeCh 0 AeHCTBYIOLUX B Bawei
CTpaHe NONoXeHHAX/3aKOHaX OTHOCHTENbHO obpalue-
HUA C BPeAHOH ANA 3[,0POBbA NbINbHO.

Mbinecoc MOXeT MCNONb30BaTbCA ANA COBUPAHHUSA U OTCAChI-

BaHMA CNepyloLLMx MaTepuanos:

= MbiNb C FPAHWUYHbBIM 3HAUEHWUEM SKCMO3HULUOHHOM A03bl
>0,1mr/m®

He vcnonb3yiTe Nbinecoc BO B3pbIBOONACHbIX MOMELLEHHAX.

B Llenfix 3KkoHOMUM 3NeKTPO3HEPrvK BKOYaTe Nbinecoc

TONbKO HEMOCPELCTBEHHO ANA UCMONb30BaHUA.
[ina obecneueHns oNTUManbHON MOLLHOCTM BCACbIBaHUA He-
006X0AMMO BCerfia NofHOCTbI0 Pa3MarThiBaTb BCAChIBAIOLLMIA

LwnaHr 24 ¢ KpblLwKK Nbinecoca 12.

Cyxoe oTcacbiBaHHe

CobupaHKe NbiNeBbiX OTNOXKEHHH

- YctaHoBMTe perynaTop NoToka Bo3ayxa 6 Ha ucnonb3aye-
Mbl AUAMETP LWNaHra.

- [1nA BKNOUEHHUA Nbinecoca yCTaHOBUTE Nepe-
Kntouartenb PeXXMMoB 7 Ha CUMBON «YucTkanbine- 7o
COCOM>. ﬂ

~ [InA BbIKNIOUEHHA Nbinecoca yCTaHoBUTE nepe- @
Kntoyatenb pexmmoB 7 Ha cumBon «Bbikntoue-
HUe».

[Tblinecoc ocHalLeH KOHTPONeM NoToka Bo3ayxa. KoHTponb
NOTOKa BO3[lyXa HACTPOEH B pexuMe «UMCTKa NbINecocom»
eCTKo Ha 20 M/C BHe 3aBUCHMOCTH OT MOMOXEHUsA PErynsaTo-
pa noToka Bo3zlyxa 6.

Ecnu thakTuecku aTo 3HaueHue HUXKe, Hanp., ecnu 3abunca
TPA3bI0 BCACIBAIOLLMI LINAHT, NEPENONHEH MELLIOK NS NbiNK
WNW NOBPEXAEH NNOCKUI CKNaauaTbli hUnbTp, pasnaerca
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3BYKOBOW NpeynpeauTenbHblit CUrHan. B Takom cnyuae Bbi-

KMiounTe MbINEecoc 1 NPoBepbTE ero, Kak ONUCaHo B pasaene

«YCTpaHeHWe HeMCnpPaBHOCTEMN.

BcacblBaHHe NbiNK OT paboTaloLUX INeKTPOHHCTPYMEH-

T0B (CM. puc. G)

» Ecnu otpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMELLEHHE,
B NOMeLLeHHH foNKHa bbITb 0becneueHa focTaTouHas
KpaTHOCTb Bo3ayxoo6meHa (L). O6paTute BHHMaHHe
Ha COOTBETCTBYIOLLHE NPeANUCAHNA, feiCTBYIOLME B
Bauwweii cTpane.

B nbinecoce UMeeTcA po3eTka C 3allUTHbIM KOHTaKToM 5. B

Hee MOXHO BK/IOUNUTb BHELIHWI 3NEKTPOUHCTPYMeHT. Obpa-

TUTE BHUMaHKeE Ha MaKCHManbHO J0NyCTUMYIO 0DLLyto noTpe-

BnAemyto MOLLHOCTb MOAKNIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

[inA obecneueHns 4OCTAaTOUHON TPAHCTIOPTUPOBKM Mbl/IK B

MeCTe 0TCacblBaHWA MUHUMa/bHOE 3HAaUeHKe NOTOKa BO3ay-

Xa C NOAKNIOUEHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM AOMKHO DbiTb

Kak MUHUMYM Ha YPOBHE NPEANUCAHHOIO 3HAUEHHA.

HacTpoeHHbie 3HaueHus
[nameTp wnaHra noToKa Bo3ayxa
35 MM 57,9 m%/uac.
22 MM 41,2 m3/uac.
15 Mm 12,7 m¥/uac.

- YcTaHoBHTe perynatop noToka Bofyxa 6 Ha ucnonbaye-
MbIY iMaMeTp LNaHra.

- YcTaHoBuTE My(hTY [ INEKTPOMHCTPYMEHTOB 22 (CM.
«MoHTaX MydhTbI AN ANEKTPOUHCTPYMEHTOBY, CTP. 146).

- BcraBbTe MydTy sl aNeKTPOMHCTPYMEHTOB 22 BO BCACbl-
BaIOLLMIA NaTPybOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- [naToro, utobbl 3apeicTBOBaTb aBTOMA- W;éﬂ%
THUEeCKOe BKNIoueHne/BbIKNIoUEeHHe MNbi- =
necoca, yCTaHOBUTE Nepekntoyareb Pexu- 14}:
MOB 7 Ha CMMBON «ABTOMaTHUeCcKoe
BK/IOUEHWE/BbIKMIOUEHHED.

B AaHHOM pexxMme NOTOK BO3AyXa KOHTPONMUPYETCA INeK-
TPOHWKOW B COOTBETCTBUM C HACTPOHKON perynatopa noto-
Ka Bo3ayxa 6. Mpyu npaBUnbHO BbIbPaHHOM HACTpoiike
obecneunBaeTcA 4OCTaTOUHAA TPAHCMOPTUPOBKA MbINK.

~ [1nA BKNIOUEHMUA NbINECOCA BKNIOUUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbI K LTencenbHol poseTke 5. Mbine-
€OC 3anycKaeTcA aBTOMaTUUEeCKH.

- BblkntounTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, uTobbI OTCacbiBaHHe
NpeKpaTMnoch.

(®yHKLMA XONOCTOrO X0fia aBBTOMATUYECKOTO BK/IOYe-
HUA/BbIKMIOUEHNA 0becneunBaeT paboTy B TEUEHHE OK.
15 cekyHp nocne BbIKNIOUEHKA, UTobbl 0TCOCATb OCTATKM
MbINK U3 BCACbIBAOLLETO LWNAHTA.

- [nA BbIKNOYEHHA NbiNecoca yCTaHOBUTE nepe- @
Kniouatenb pexumoB 7 Ha cMMBON «Bbikntoue-

HUe».

Ecnu paspaetca npeaynpenuTenbHbli CUrHan, Nbinecoc He-
00X0[1MMO NPOBEPUTB, KaK ONMCAHO B pasaene «ycTpaHeHue
HeUCnpaBHOCTEM».

BcacbiBaHWe XugKocTen

» He 3acacbiBaiiTe NbINECOCOM ropioy1e WK B3pbIBOO-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., beH3uH, macno, cnupr, pac-

TBOpHTENH. He BcacblBaiiTe ropsauyio WK ropaLLyio

nbinb. He nonb3yiTtech Nbinecocom 8o B3pbiBoona-

CHbIX nomeLeHusAX. [binb, Napbl UK XKULKOCTH MOTYT
BOCMNaMEHUTLCA UK B30PBATbCA.

» He pekoMeHayeTCA HCMONb30BaTb NbINECOC B KauecT-
Be Hacoca Ana Boabl. [binecoc npeaHasHaueH /18 Bca-
CblBaHWA BOAHO-BO3AYLIHON CMECH.

» Nlo Hauana paboT no 06cnyXXMBaHHIO U HACTPONKE Mbl-
necoca 0TCoOeAUHANTE CeTEBOH LWHYP OT WTencenbHoM
pO3eTKH.

Yka3auue: TpeboBaHa no crenequ punbTpaumu (Mbinb
knacca M) nopTBepaEeHbI TONBKO [/ CYXOTO OTCACbIBaHMA.

- T[lepen BnaxHbIM OTCacbiBaHWEM BbIHUMATE MELLOK ANA
cbopa Mycopa 25 unu MeLLoK Ans Nbink 1 v onopoxHanTe
KOHTEHEp.

Ykasanue: [Ina obneruenus cbopa cMecu Boabl U TBEPAbIX
Matepu1anos UCMOMb3yHTe MOKPbIN (LT (NpUHamnex-
HOCTb), KOTOPbIM OTAENAET KUAKOCTb OT TBEP/bIX MaTepHa-
nos.

- BcraBbTe pe3rHOBbIE KPOMKM B HANOMbHYI0 HAacaaKy (CM.
«YCTaHOBKa PE3MHOBbIX KPOMOK», CTp. 147).

- BblkntounTe aBTOMaTHUECKYI0 OUNCTKY hunbTpa (AFC)
(cm. «BbikmioueHre AFCy, cTp. 149).

[Mbinecoc ocHalLeH faTuMKOM YPOBHSA xuaKocTu 37. Mpu go-
CTUXKEHWM MAKCUMaNbHOrO YPOBHA 3aM0NHEHWA Nblecoc 0T+
KntouaeTcs. YCTaHOBKUTE NepekntouaTenb PeXXMMoB 7 Ha CUM-
BON «BbiKkntoueHuey.

Yka3aHnue: B cnyuae otcacbiBaHMM HENPOBOAALLMX XHUAKO-
cTen (Hanp., OypoBoM IMyNbCHM, MACEN U KOHCUCTEHTHbIX
CMa30kK) MblNecoc He BbIKNIOUAETCA NPU 3aM0fHEHUH KOHTEH-
Hepa. HanonHeHHoCTb He0bX0AMMO NOCTOAHHO NPOBEPATH U
BOBPEMSA OMOPOXHATb KOHTENHEP.

Ecnu npu BNaXXHOM BcacbiBaHWW pa3aaeTca npeaynpenu-
TENbHbIN CUTHAN, 3TO HE CBUAETENbCTBYET O CHUXKEHMM Hafl-
€XHOCTH paboTbl Nbinecoca. Kaknx-nubo mep ans ycrpaHe-
HWA HENONAAKK NPEANPUHAMATD He HYXHO.

- [lnA TpaHCNopTUPOBKM Nbifecoca HaKpyTUTe 3aryLuKy 2
Ha natpybok ans wnaxra 3.

Bo usbexaHue 0bpa3oBaH1a NneceHu nocne BNaxxHOro oTca-

CbiBaHKA:

- W3BnekuTe NNOCKKIA CKnaguarbiv punbTp 26 AanTe emy
KaK cnepyeT npoOCOXHYTb.

- CHMMHTE KPbILLKY Nblnecoca 12, 0TKPOKTe KPbILKY dunb-
Tpa 36 1 faiTe 0benm feTanam Kak CnefyeT NPOCOXHYTb.

Ounctka punbTpa

ABTOMaTHuUecKas ouucTka punbtpa (cm. puc. H)

Mpw aBTOMaTUUECKOM OUMCTKe (hunbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnocku# cknaguartblit oUnbTp ounilaetca 26
Kaxxple 15 cekyH noCpeacTBOM BO3AyLIHbIX YAapoB (Mynb-
CUPYIOLWNI LWYM).

QuucTKy MnbTPa CneayeT BbINOMHATD, Kak TONbKO 3aMETHO
yNafeT NPoM3BOAMTENBHOCTb BCAChIBAHHA.

Ipu perynapHoOM UCMoNb30BaHWK OUUCTKM UNBTPA YBENH-
UMBAETCA CPOK CyXbbl hunbTpa.

[1nA [OCTUXEHWA WeaNnbHOro CPOKa CNyxbbl GUNbTpa Bbl-
KntouaiTe aBTOMATMUECKYI0 OUUCTKY hUNbTpa TONbKO B
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MCKNIOUUTENbHbIX CNyYanX, Hanp., NPpKU 0TCaCblBaHUKU YUCTbIX
XUAKOCTEN UNK B cnyyae npumMeHeHua 6yMa)KHOI'O MeLlKa.

3arpAsHeHHbIH CHapyXu pUnbTp 0bnaaaeT NonHoN yHKLK-
OHanbHOCTbt0. OUKCTKA (hUNbTPA BPYUHYIO NyTeM BbIOWBAHMA
Unu obyBa He TONbKO He TPebyeTCA, HO K TOMY e MOXET Mo-
BPeATb (UNbTP.

Ykasauue: [1py nocTaBKe C 3aBofja aBTOMATMUECKaA OUUCTKA
(hunbTpa BKNIOUEHa.

BKnioueHne/BbIKNIOUEHWE aBTOMATUUECKOH OUNCTKU (DHMb-
Tpa BO3MOXHO TO/bKO NPU BKTIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

- Bbikniouenue AFC
Haxmute Ha kHonky AFC 9.
KoHTponbHbIi cBeToMo 35 racHeT.
- Bkniouenne AFC
Haxwmute Ha kHonky AFC 9.
KoHTponbHbli cBeTOANOA 35 CBETUTCA 3€NEHBIM LIBETOM.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texchny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pa6oT no 06cnyXnUBaHMIO U HACTPOMKE Mbl-
necoca 0TCOeAUHANTE CeTEBOH LWHYP OT WTencenbHoM
poO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHoI H Be3onacHom pabo-
Tbl COZIEPIKHUTE NbINECOC U BEHTHNALHOHHBIE NPOPesH B
uucToTe.

» Mpu 06cnyxMBaHNM M UHCTKE NbINecoca ofeBaiTe Nbl-
Ne3alUTHYH MackKy.

Ecnu TpebyeTca nomeHATh WHYP, obpaLuaiTecs Ha hupmy
Bosch unu B aBTOPH30BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MACTEPCKYIO /1A
3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

MWHUMYM OAIMH pa3 B rof HeobxoAnMo, uTobbl NPONU3BOAK-
Tefb UK NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIA CIELMANMCT NPOBOANNH
NPOBEPKY 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA HA NPESMET KauecTsa cobu-
PaHWA NbINK, HANp., NOBPEXAEHWA PUNbTPA, FePMETUUHOCTD
MbINEeCoca U UCNPaBHOCTb KOHTPOMBHOO YCTPOMCTBA.

B nbinecocax knacca M, HaxoaMBLUMXCA B 3arPA3HEHHOM Cpe-
€, HeoDX0MMO OUMLLATL BHELLHIOK NOBEPXHOCTb, a TAKXe
BCE [IETaNM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa Unn obpabarbisartb ux rep-
MeTHKoM. MNpn npoBeaeHUn paboT no TexobCnyKMBaHHIO U
PEMOHTHbIX PaboT BCe 3arpA3HEHHbIE IETaNH, KOTOPbIE HeNb-
31 HaZINIeXaLMM 00Pa3OM OUMCTUTb, NOA/IEXAT YTUNU3ALUM.
Takue fieTanu HeobX0aMMO YTUNIM3UPOBATb B HENPOHULAe-
MbIX MELLIOUKAX B COOTBETCTBMM C A€ACTBYIOLMMM NONOXKEHH-
AMM 10 YTUNIM3ALIMM TaKKX OTXOL0B.

[pw TexobcnyxuBaHWM NONb30BATENEM MbINECOC HEObX0H-
MO pa3obparb, OUMCTMTb M NPOBECTH PAbOTbI N0 TEX0BCAYXH-
BaHHIO, He nofiBepras Npu 3TOM ONacHOCTH 06CNYXMBAIOLLMA
nepcoHan v apyrux niogen. Nepen pasbopkoi Heobxopumo
OUMCTUTb MbINECOC, UTobbl NPEAOTBPATHTL BOMOXHbIE ONa-
CHocTH. [oMelleHKe, B KOTOPOM NPOBOAMTCA pa3bopka Mbl-
necoca, J0MKHO BbITb XOPOLLIO NPOBETPEHHBIM. MpH NpoBe-
[ZIeHNUW paboT no TexobCnyXMBAHNIO HOCUTE MHAUBHAYAbHbIE
cpefcTBa 3alLmThl. [ocne nposeaeHua pabot no Texobeny-
XMBaHUI0 HeobxoauMo ybpatb MecTo, re NPOBOANIOCH Te-
X0bCnyKuBaHue.
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WU3Bneuenune/3amMeHa NnocKoro cknaguaroro UAbTpPa

(cm. puc. 11-12)

TNoBpexaeHHbIA NNOCKUI CKNaauaTbli hrUnbTp 26 NOANEXUT

HEME[IEHHON 3aMeHe.

- ToTAHWTe 32 A3bIUYOK 18 1 OTKPOHTE KPbILIKY (HnbTPa 36.

- BosbMuTe NNOCKMI cknanuatbi UnbTP 26 3a CTEHKKU U
M3BNEKUTE €ro, NOTAHYB BBEPX.

- BnaXHo¥ TpANKOM yaanuTe nbinb U rpasb, ONaBLLyio Npu
M3BNEUEHWM MINOCKOT0 CKNafuatoro unbTpa 26, ¢ Kpom-
KM KpbILWKK unbTpa 36.

MNnockue cknapuatble hunbTpbl U3 PES (nonuadmpcynb-
hoH)  PTFE (nonuteTpadiTopaTUneH) MOXHO NPOMbIBaTh
Nof NPOTOUHON BOAION.

- BcTaBbTe HOBbIM MM OUMLLIEHHDIA MNOCKUIA CKNaauaThbin
unbTp 26 W cneauTe 3a Tem, UTobbl OH CHAEN NNOTHO U
NpPaBMNbHO.

- 3akpoitte KpbiLwKy dhunbTpa 36 (oHa LOMKHA OTUETNIMBO
BOWTH B 3alleNn/neHue).

KoHteiiHep

Bpems oT BpeMeHH ouuLLaiTe KoHTeMHep 1 U3HYTPH 00bIu-
HbIM UUCTALLMM CPELCTBOM, He KUMEIOLLMM abpasuBHOro
NeUCTBUA, U nepepn cOOpKOM BbICYLLIMBANHTE €ro.

Datunku ypoBHs (cM. puc. J)
Bpems oT BpeMeHH ouuLLaiTe aaTunk1 ypoBHa 37.

- OTkpo#Te 3amMKK 13 1 CHUMUTE BEPXHIOK YacTb Mbinecoca
12

- [laTunku ypoBHa 37 oumLanTe MArkon candeTkom.

— YCTaHOBMTE UACTYIO BEPXHIOKO YacTb 12 Ha MecTo U 3a-
KpouTe 3amku 13.

XpaHeHue 1 TpaHcnopTHpoBKa (cM. puc. K)

- QbmorTaliTe WHyp NUTaHKUA BOKPYT Kpennexus kabens 17.

- BcTaBbTe NPUMHAANEXHOCTU B NpeAHa3HaueHHble Kpenne-
HUA: BcacbiBatowue Tpybbl 31 B kpennenus 19, wenesyto
Hacaaky 27 B kpenneHue 20, HanonbHyto Hacaaky 30 B
KpenneHue 21.

~ OTKpOKTE 3NaCTUUHbIE NEHTbI KPENNEHNA BCAChIBAIOLLETO
LnaHra 4 ¥ NPONoXMTE BCACbIBAOLMM LNAHT 24 BOKpYT
KPbILLKKM Nbinecoca B kpennexue 4.

BcTaBbTe Ha MECTO 31aCTUUHbIE NEHTbI.

- YcraHosuTe Kelic L-Boxx Ha kpennenua 11.

- W3BnekuTe nonHbIi MeLwok 4na cbopa Mycopa U1 MeLLoK
ANA NbIAY UMK ONOPOXHUTE CODPaHHYI0 XXMAKOCTb Nepes
TPaHCMOPTMPOBKOW MbiNecoca, utobbl He HaAOPBaTh CNu-
HY.

[NepeHocuTe nbinecoc Tonbko 3a pyuky 10.

- [1nA TpaHCNOPTUPOBKM NbiNecoca HaKpyT1Te 3arnyLuKy 2
Ha natpybok ana wnaxra 3.

- Ybupalite nbinecoc Ha xpaHeHHe B Cyx0e NoMeLLeHKe U 3a-
LMLIANTe ero OT HeCaHKLMOHUPOBAHHOTO MCMONb30Ba-
HUA.

- [inAa dmkcupoBaHusa HanpasnAioLLero ponuka 16 onycture
TOPMO3 HanpaenatoLero ponuka 15 BHu3.

Bosch Power Tools
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YcTpaHeHuWe HeucnpaBHOCTe#H

Mpobnema YcTpaHeHne

BcacbiBatoLas TypbuHa He 3anyckaetca. — TpoBepbTe WHYP NUTAHHUS, LUTENCENb, TPEAOXPAHUTENb, LUTENCENbHYIO
PO3ETKY W AaTUMKK YPOBHSA XHAKOCTH 37.

[epekntouatenb pexxMMoB 7 CTOMT B MONOXEHMU «ABTOMATHUECKOE

BKﬂIO'-IeHVIe/BbIKﬂIOLIeHMe».

— YcTaHoBHTE Nepekniouatenb PEXXMMOB 7 B NON0XeHHe «YnCTKa NMbliecocoM»
MNW BKNIOUNTE NOLAKMIOUYEHHBIN K PO3ETKE 5 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

BcacbiBatowas TypbuHa BbIKNIOUAETCA. — OnopoXHuTe KoHTerHep 1.

locne onopoXHeHus KoHTeHHepa TypbuHa He — BbIKMOUMTE NMbINECOC U NOAOKANTE 5 CeKyHa, uepes 5 cekyHp BKIOUMTE ero
BK/IOUAETCA. CHOBa.

~ [MouncTiTe AaTuMKK ypoBHs XHAKOCTH 37, a TaKKe NPOCTPAHCTBO MEXAY
[aTuMKamn YpOoBHA XKUOKOCTH 37 LLETKON.

MolwyHOCTb BcacbiBaHMA NafjaeT. - YpanuTe 3acopeHue 13 BcacbiBatoLLen HacaaKu, BcacblBatolen Tpybbl 31,
BCACbIBAIOLLETO LWNaHra 24 unu NNocKoro cknaguatoro unbtpa 26.

- CMeHuTe MeLwok ana cbopa Mycopa 25 Win MeLLOoK ANA Nbiu.

— TNpaBunbHO BCTaBbTE KPbILWKY rnbTpa 36 A0 Lienuka.

~ [NpaBKUnbHO NOCTaBbTE KPbILLKY Nblnecoca 12 1 3akpoiTe 3amku 13.

— 3aMeHuTe NNOCKKUH CKNagyaTbli unbTp 26.

[py uncTKe NbiNecocoM U3 Hero pasnetaetcA - [poBepbTe NPaBUABLHOCTb YCTAaHOBKM MIOCKOrO CKNAAUYaToro dJI/II'Ipra 26.

NbiNb. — 3aMeHuTe NNOCKUHI CKnaauaTblit unbTp 26.
ABTOMATMUECKOE BbIKNIOUEHHE (BNaXHOE 0Tca- — OUMCTUTE AATUMKM YPOBHS XMAKOCTH 37, @ TAKXKE NPOCTPAHCTBO MEXY
CcbiBaHKe) He cpabatbiBaer. [aTuMKaMn YPOBHSA XKMOKOCTH 37 LLETKON.

B cnyuae HenpoBOAALMX XHUAKOCTEH UMK NPy 00Pa30BaHNM NEHbI
ABTOMATUYECKOe BbIKMoueHHe He paboTaer.
— locToAHHO NpoBepsAiTe YPOBEHb 3aN0NHEHHS.

Paspaetca 3ByKOBOW NPeAynpeanTenbHbiii  BbICTaBNEHa CIMLLIKOM HU3Kas MOLLHOCTb BCACbIBaHMUS.
CUTHan. - YcTaHOBHTE PerynaTop MOLLHOCTY BCacbiBaHusA 8 Ha bonee Bbicokoe
3HaueHue.

YcTaHOBNEH HENpaBUbHbIM AUAMETP LUNAHTa.
— YcTaHoBHTE perynaTop notoka Boayxa 6 Ha npaBUNbHbIN AMaMeTp
BCACbIBAIOLYETO LaHra.

BcacbIBatowui wnaHr 24 3acopunca a1 neperHynca.
- YcTpaHuTe 3acop unu neperub.

MeLwuok fina cbopa Mycopa/MeLLoK AnA NbiK NONOH.
— CMeHuTe MeLwok ana cbopa Mycopa 25 Win MeLLoK ANA Nbiu.

Mnockui cknapuatbli GUnbTP 26 3arpasHeH.
— OuuCTHTE MNK NpU HEODXOAUMOCTY 3aMEHWTE NNOCKMH CKNanuaTbli QUIbTP.

Yepes NofKnI0UeHHbIA INEKTPOUHCTPYMEHT MPOXOAUT HEA0CTATOUHbIH MOTOK

BO3AyXa.

- OTKpo#Te 0TBEpCTHE ANA BO3MyXa C 3arnyLukoi 34 B mydTe ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 22:
NOBOPAUMBANTE KOMbLO Haji 0TBEPCTUEM ANA BO3AYXA C 3arMyLUIKOMH, UTobb
OHO MOMHOCTbIO OTKPbINOCh.

~ [Mpu Hannunm: OTKpo¥TE OTBEPCTHE ANA BO3AYXa C 3arMyLUKOH HA
3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

Cboit B paboTe KOHTPONMPYIOLLEH 3NEKTPOHUKK.
— ObpatuTech B aBTOPU3MPOBAHHYHO CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

ABTOMaTMUeCKas OUUCTKA (IUNbTPa He - BKniounTe OUKCTKY unbTpa (HaxxmuTte KHonky AFC 9).
paboraer. - TopcoenuHuUTe BCacbiBaOLWMIA WAaHT 24.
ABTOMaTHueCKan OuncTKa unbTpa He — ObpatuTech B aBTOPU3MPOBaHHYHO CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

BbIKNtOYaeTcA.
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Mpobnema YcTpaHeHne
ABTOMaTMUECKas 0UMCTKA (hMNbTPA He - ObpartuTech B aBTOPM3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.
BKNOUaeTCH.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NPeAMeT UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

Ipw Bcex AONONHUTENbHBIX BOMPOCAX W 3aka3e 3anuacteu,
noxanyrncra, 0basarenbHo ykasbieanTe 10-3HauHbIM TOBAp-
HblIi HOMep, yKa3aHHbIA Ha 3aBOACKON Tabnuuke nbinecoca.

CepBH1CHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpockl no
PEMOHTY 1 0b6CNy)XMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXHu U MHOPMaLIMIO MO 3anyacTam
Bbl HalineTe Takxe nNo agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyaH1KOB Bosch, npeaocTaBnatowmit KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET MCMONb30BaHWA NPOAYKLMHM, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCE Baluv BONPOCHI OTHOCHTENbHOO
HalLel NPOAYKLMK W €€ NPUHAANEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpausa
[apaHTUiHHOE 0B6CNYKMBAHME N PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobrioaeHnem TpeboBaHHi U HOPM HU3roTo-
BUTENSA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «Po-
6ept bolw».

NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadaKTHON Npo-
NYKLMK ONacHO B 3KCN/yaTalMu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
[na Bawero 3q0poBbA. M3rotoBnexue 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpachaKTHOM NPoaYKLMK NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MUHHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOYEHHaA U3roTOBHUTENIEM OpraHW3aLmA:

000 «Pobeprt bowum»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0b.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio M aKTyanbHyt HHHOPMALMIO O PACTONOXEHNH Cep-
BUCHBIX LEHTPOB W MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NOMYYMTb:

- Ha ohMyManbHoM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoyYHO — CEPBUCHOM CyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)

Bbenapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBUCHbII LEHTP M0 06CNY)KUBaAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871
Ten.:+375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT boww»

CepBHCHBbIN LIEHTP MO 0DC/Y)XMBAHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCRyXMBLUWE CBOW CPOK MbINECOC, MPUHATNEXHOCTH U yna-
KOBKY CNiefyeT C1aBaTb Ha IKONOTMUECKH UMCTYHO PELIMPKYNA-
LMI0 OTXOJ0B.

He BbibpacbiBaiiTe nbinecoc B bbiToBo Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

CornacHo EBponeickor [iupektnse
2012/19/EU o cTapbix 37eKTPUUECKHX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaxX W Npubopax 1
a/ieKBaTHOMY NPEANMCAHMIO HALMOHANBHO-
T0 NpaBa, OTCMYXXUBLUKE CBOW CPOK
37M1EKTPOUHCTPYMEHTBI JOMKHbI OTAENBHO
€obMpaTbCA M CAABATLCA Ha IKONOTUUECKH UMCTYIO YTUNU3A-
Lmio.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

Mpouutaiite Bci 3acTepeeHHs i BKasiBKH.
o
1

HenoTpUMaHHA 3acTepeXxxeHb i BKa3iBoK
MOXe NPU3BECTU 0 YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

» Llei nMnocMoK He po3paxoBaHHH
Ha BUKOPHCTAHHA HOro AiTbMH i
ocobamu 3 obmexxeHUMH
(hisnuHUMHK, ceHcopHMMH ab0
po3ymoBuMH 3ai0HOCTAMM abO
He[O0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. [HaKLLle MOXNuBe

HenpaBW/bHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.

» duBiTbcA 3a AiTbMHu. [liTn He
NOBMHHI rPaTMCA 3 MUNIOCMOKOM.

» Hikonu He BCMOKTYiiTe NPUNafloM PEUOBHHH, O
MicTATb a3bect. A3becT Ma€ KaHLepOreHHy fio.
BiiCMOKTYBau nuwe Togi,
AKLWo Bu oTpumanu goctatHbo iHopmauii cTocoBHO
BUKOPHUCTaHHA BiACMOKTYBaua, peUoBHH, AKi
BiACMOKTYI0TbCA, Ta iXHbOro 6e3neuHoro BUAANeHHA.
PeTenbHui iHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3UK HENPaBMNbHOMO
KOPUCTYBaHHS NPMNaoM Ta PUBKK TPABM.

A MOMEPEMKEHHA BipcMokTyBau npu3HaueHui

AN 36MpaHHA CyXnX
PEUOBHH, a NPH BXXWBAHHI BifNOBiAHNX 3aX0AIB — TaKOX i
[ANA BCMOKTYBaHHsA PiguH. [10TpannaHHaA piguHi B npunag,
36iNbLUYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHIM CTPYMOM.

» He BCMOKTYiiTe BiCMOKTyBaueM ropioui abo
BUOYxoHebe3neuHi piaguHK, Hanpuknaa, 6eH3uH, oniio,
CMUPT, PO3UMHHUKHU. He BCMOKTYiiTe rapaunii nun 1a
nun, wo roputb. He npauoiite 3 BiacMoKTyBauem B
npuMilLeHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy. v, napu
abo pianHK MOXYTb 3aropaTuca abo BUbyxaTu.

BukopucToByiiTe po3eTKy
NULLe B 3a3HaUEeHUX B
iHCTPYKUi 3 ekcnnyaTauii yinax.

H.eral'mo BUMKHITb ) )

BiACMOKTYBau Npu BUTIKaHHi
niHK abo Boaw i CNOPOXKHITb EMHICTD. IHAKLLE BiJCMOKTYBayY

MOXe MOLLKOLUTHCA.

A YBATA BiacmokTyBau fo3BonAeTbcA 3bepiratu
nuLe B NPUMILLEHHSX.

—

A YBATA PerynapHo ouuLwaiiTe AaTUUKM PiBHA
piAnHHM Ta nepeBipAiTe iX Ha NnpeameT

nowKoAXeHb. 3abpyAHEHHS Ta NOLIKOLKEHHA HEraTUBHO
BNAMBALOTb Ha (hyHKLIOHANbHY 3[aTHICTb JATUMKIB.

> fAKio He MOXHa 3an0birTn BHKOPUCTaHHIO
BiICMOKTYBaua y BONOromy cepefoBuLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPil 3aXUCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BMuKaiiTe BiACMOKTYBau B MepeXy, L0 HaNneXHUM
YKWHOM 3a3eMneHa. B poserLi i B NogoBXyBanbHOMY
Kabeni Mae byTH CnpaBHMIt 3aXMCHUH NPOBIA.

» KoxHoro pa3sy nepes BHKOPUCTaHHAM nepesipaiTe
BiACMOKTYyBau, kabenb i wrencenb. He Kopuctyiiteca
BiACMOKTYBaueM B pa3i nowkogxeHb. He
PO3KpHBaiiTe BiACMOKTYBau CAMOCTiiHO, HOro peMOoHT
[03BONAETLCA BAKOHYBATH NHLIe KBanicdikoBaHomy
nepcoHany i nuwie 3 BAKOPUCTaHHAM OPUriHaNbHUX
3anvactuH Bosch. MowwkomkeHui BinCMOKTYBau, WHYP
abo wrencenb 36inblIYe PU3KK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» He nepeixmkaiite uepes WHYp Ta He 3AaBNIOHTE HOTO.
He TarHiTb 3a WHyp, W06 BUTATHYTH WTencenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH BiACMOKTYBau.
MowwKomKeHWH WHYP 36iNblUYE PUSMK YPaXKeHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mepuw, Hix 3AiCHUTH 06CNyroBYBaHHA, UMLLEHHA abo
HanawToBYBaHHA BiACMOKTYBaua, 3MiHHTH Npunaaas
abo BigKnacTH BiACMOKTYBau, BUTAryHTE WTENCENb 3
po3eTkH. Lli nonepemxysanbHi 3axoau 3anobiratotb
HEHAaBMUCHOMY BMUKaHHIO BijCMOKTYBaua.

» Cnigkyiite 3a 4obpoto BeHTUNAL €0 Ha pobouomy
micui.

» PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBau f03BONAETLCA NULLE
¢haxiBLAM 3 BAKOPHCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aNMYaCTHH.
Lum 3abe3neuyeTbes 36epexeHHs BiCMOKTyBaueM Horo
be3neuHnx BnacTMBoCTeN.

A MONEPEMKEHHA BipcmokTyBau MicTUTL

WKIiANMBHIA ANA 3A0POB’A
nun. MpoueaypH CNOpPoXXHEHHs Ta TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHsA, BKNIOUalouu BUAANEHHA EMHOCTI ans
nuny, MoXXHa NPOBOAUTH NHLLe cunamu daxisuie. Heo-
bxiaHe BignoBigHe 3axucHe cnopaaXeHHa. He
eKcnnyaTyiTe BiCMOKTYBau 6e3 NoBHOI (hinbTpyBanbHoOI
cucTeMH. [HakLwwe By HapasuTe Ha Hebe3neky CBOE 300pOB'A.

» Mepepn ekcnnyarauicto nepeipanTe 6e3a0raHHMiIi CTaH
BiICMOKTYBanbHOro wWwnaHra. 3an1wanre
BiACMOKTYBaNnbHHii WUNAHT N’ €QHAHUM [0 Npunaay,
106 nun He Mir HeHaBMHUCHe BUCHNATHCA. [HakLe By
MOXeTe BAUXHYTH NN,

» He cipaiite Ha BigcMoKkTyBau. Lium By MoxeTe
NOWKOAMTH BiICMOKTYBaY.

» AKypaTHO noBoAbTeCA 3 MEePEeXKHUM LIHYPOM Ta
BifACMOKTYBaNnbHUM LINAHrOM. [HaKLle Bu MoxeTe
HapasuTH iHWKX ocib Ha Hebeaneky.
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» He ounwaiite BifCMOKTYBau Nig NpAMUM CTpyMeHeM
Boau. [0TPanNAHHA BOAM B KPULLKY BiCMOKTYBaua
36iNbLUye PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHIM CTPYMOM.

CumBonu

HuxuenopaHi CHMBONK MOXyTb 3Hal0bUTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BiiCMOKTYBaueM. byap nacka, 3anam’ataine Lj
CMMBONH Ta iX 3HaueHHs. [paBUnbHE PO3yMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebesneuHo kopucTyBatuca
BiCMOKTYBaueM.

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

Mpouutaiite Bci_
3acTepeXXKeHHs i

BKa3iBKW. HeloTpYMaHHA 3aCTEPEXEHD i

BKa3iBOK MOXE NPHU3BECTH [10 YPAXKEHHA

€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
CEepHO3HUX TPaBM.

®
1
Ay

M

BincmokTyBau knacy nuny M 3rigHo
IEC/EN 60335-2-69 ana cyxoro
BifICMOKTYBaHHS LLKiAMBOro Ans
3[10POB'A MUY 3 IPAaHUUHUM 3HAUEHHAM
eKcrnoanuiitHoi gosunz 0,1 mr/m3

— & A NOMEPEDKEHHA [t s

au MicTUTb
WKIANUBHIA ANA 300POB’A NUN.
o-fozc’:oo TMpoueaypH CNOPOXXHEHHA Ta TEXHIYHOTO

obcnyrosyBaHHsA, BKNIOUalOUH
BUAANEHHA EMHOCTi ANA NUNY, MOXHA
NPOBOAUTH NULLE cunamu axiBuis. Heo-
bxigHe BignoBigHe 3axucHe
cnopamxeHHa. He ekcnnyaryite
BifACMOKTYBau 6e3 noBHOi
thinbTpyBanbHoi cHcTEMM. [HaKLLe By
HapasuTe Ha Hebeaneky CBOE 300POB'A.

g;gﬂa A_Bromamuue BMHKaHHH/BMMHKaHHH
= BifcMOKTYBaHHA N1Ny Bif NPaLioounx
1@]: €eNeKTponpunagis
BifcMOKTyBau aBTOMaTUUHO BMUKAETLCA i
uepes iefK1I uac 3HOBY BUMUKAETbCA

@ BumukaHHA

BigcMoKTyBaHHA
Znx 361paHHa N1y, Lo Noocifas

i
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CHMBONM Ta iX 3HAUEHHA

15 KOHTpOnb NOTOKY NOBITPA ANA WNaHra 3
niametpom 15 Mm

22 KOHTPONb NOTOKY NOBITPA ANA WNaHra 3
niaMeTpoMm 22 Mm

35 KoHTpOnb NOTOKY NOBITPA ANA WNaHra 3

niametpom 35 MM

Min/Max lnaBHe perymioBaHHA NOTY)XHOCTI

BCMOKTYBaHHSA:

- MaKCHMasnbHa NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHA
[NA BUKOPUCTAHHA B YMOBAX CHMbHOT
3anuneHocTi

— 3HWXeHa NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHA g
BUKOPUCTaHHA B YMOBaX HEBENUKOT
3aNWNeHOCTi i, Hanp., INA PerynioBaHHs
CWNK 3aCMOKTYBaHHA MiX Mify’ €AHAHUM
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM i NOBEPXHEID
3aroToBKM (Hanp., nig yac wnidysaHHA)

[laHi Wwoa0 MakcUManbHo AoNyCTUMOI
CyMapHOI CNOXKUBAHOT NOTYXHOCTI
Mif'eIHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTY
(3anexHo Bia KpaiHu)

AFC ABTOMaTUUHE OUMLLIEHHA inbTpa
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

BcraHoBnoBatH He binblue ogHOro Keica
& L-Boxx.

Barakefica L-Boxx pa3om 3 #oro 3amicTom He

max. 1L-Boxx
NOBMHHA NepeBuLLyBaTh 15 Kkr.

max. 15 kg

Bosch Power Tools
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CHMBONM Ta iX 3HAUEHHSA

» He niggiwyiite BiACMOKTYBau Ha rak
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTYBaHHA.
BincmoKTyBau He NPUCTOCOBaHUM Ans
nepeMillieHHsA KpaHoM. IcHye Hebeaneka
TPaBM i NOLIKOKEHHA BilCMOKTYBaua.

» He cragBaiite i He cigaiiTe Ha
BiICMOKTYBay, a TaKOX He
BMKOPHCTOBYIATE i Oro B AKOCTi
Apabuuu. BincmokTyBau Moxe
NePeKUHYTUCA | MOLIKOAUTHCA. ICHYE
Hebe3neka nopaHeHHs.

Onuc npopykTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paXeHHAM
BiCMOKTYBaua i 3aniwante ii nepep coboto yBech uac, Konu
Bv bypnete untati iHCTPYKLito 3 ekcnnyatadii.

MpusHaueHHa npunagy

lpunag npusHauerui ana 36opy, BCMOKTYBaHHS,
nepeMmiLLeHHA Ta BifAineHHA TMPCH, HEroPIYOro CYXOro
MKUNY, HETOPKOUMX PifMH Ta BOAHO-MOBITPAHOI CYMilLi.
BincMokTyBau NpoiLoB nepeBipKy Ha NpeaMeT 3bupaHHs
nuny i Bignosigae knacy nuny M. Bin npuaatHuil ana
NifBALLEHUX HABAHTaXXeHb NPKU NPOhecitHomy
BUKOPMCTaHHi, Hanp., AnA peMiCHULbKKX PobiT,
NPOMWCNOBOCTI | MalCTepeHb.

BincMokTyBau aina nuny knacy M arigHo IEC/EN 60335-2-69
[103BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLE ANA BCMOKTYBAHHS i
Bi[ICMOKTYBAHHA LUKIANMBOro ANA 300pOB'A N1ny 3
rPaHUYHMM 3HAUEHHAM eKCro3uLiitHoi aosuz 0,1 mr/mS.
BukopucToBY#TE BIACMOKTYBAU NKLLE Y TOMY BUNaAKY, AKLLO
BCi (DYHKLi 3HaxoaATbcA y Bac NoBHicTHO Nif KOHTponeM i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BUKOPUCTaHHi abo oTpUManu
BiANOBI[IHiI BKA3iBKK.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA BiICMOKTYBaua Ha CTOPIHLi 3 ManoHKOM.
1 EwmHictb
Mpobka BincMoKTyBanbHoro narpybka
Mig'enHyBay
Tpu1Mau BiLCMOKTYBANbHOTO LWNaHra
PoseTka fns enektponpunagy
Perynatop notoky nositps
MNepemukau pexumis poboTu
PerynaTop noTy)XHOCTi BCMOKTYBaHHs
(kpim ToBapHoro Homepa 3 601 JC3 170)
9 KHonka AFC
10 lepeHocHa pykoaTka
11 KpinneHHs ana keica L-Boxx
12 Kpuwka BiacMokTyBaua
13 3amOK KpULLKHM BiACMOKTYBaua
14 XopoBe Koneco
15 anbMo HanPAMHOTO ponuka

O ~NOoOOGThA WN

16 HanpAmHu#i ponuk
17 KpinneHHsa gna WwHypa
8 fl3nuok KpuLKK hinbTpa
19 Tpumau ans BCMOKTYBanbHUX TPYO
20 Tpumau ang WinMHHOT HacaaKK/BiACMOKTYBaNbHOMO
KoniHa
21 Tpumau ans NignoroBoi HaCafKu
22 MydTa Ans enekTpoiHCTPYMEHTIB
23 BiacMoKTyBanbHe KoniHO
24 BinCMOKTYBanbHW#M WnaHr
25 [lakeT gnsa cmitta
26 [nackuii cknaguactui Ginbtp
(PES - noniedipcynbdoH)
27 LlinvHHa Hacapka
28 [ymoBa okpaiika
29 BcraBHi LWiTKK
30 Tinnorosa Hacaaka
31 BcMmokTyBa/bHa Tpyba
32 KpinneHHs anA TpMMaua BiACMOKTYBaNbHOrO LUNaHra
33 HartuckHa kHonka
34 OtBip AnA NOBITPA i3 3arNyLWKOK
35 KoHTponbHwii ceitnogion
36 Kpuwka dinbtpa
37 [1atuuKu piBHA 3aMOBHEHHSA

306paxeHe abo onucane Nnpunaaan He BXOAUTb B CTAHAAPTHUA
o6c¢ar nocraBku. [oBHMI acopTUMEHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawwii nporpami npunapan.

Texuiuni pani

BonorogigcmokTyBau/nunococ GAS 35 M AFC

ToBapH11 HoMep

3601JC3... L1l 170

Hom. Hanpyra B 220-240* 110

HoM. cnoxwuBaHa NoTyXHicTb Br 1200 1000

YacTota My 50-60 50-60

MicTkictb emHocTi (bpyTTO) n 35 35

MicTkicTb HeTTO (pignHa) n 19 19

MicTkicTb Milwka ans nuny n 19 19

Makc. pospigkeHHa*

- BigcmokTyBau rMa 230 211

- Typbina rMa 254 242

Makc. notik nositpa*

- BincmokTyBau nfc 36 31
m3/c 0,036 0,031

- Typbina nfc 74T

mé/c 0,074 0,071

Makc. noTyXxHicTb

BCMOKTYBaHH# Br 1380 1150
*BUMiPAHO NPY BIACMOKTYBaNbHOMY LNaH3i @ 35 MM 3 AOBXKUHOI 5 M
*aHi 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu MeHwik
Hanpysi i B cnewjianbHUX KOHCTPYKLIAX ANA NEBHWX KPaiH Li iaHi MOXy
BifIpi3HATHCA.
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BonoroBigcmokTyBau/nunococ GAS 35 MAFC
[nowa nnackoro

CcKnaguacToro chinbTpa M2 0,615 0,615
Knac nuny M M
Bara BignosigHo no EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 12,4 12,4
Knac 3axucry QN on
CTyniHb 3axucTy IPX4 IPX4

“BUMIPAHO NPY BiLCMOKTYBaNbHOMY WNaH3i @ 35 MM 3 LOBXMHOI 5 M
*aHi 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu MeHwik
Hanpys3i i B cnewjianbHUX KOHCTPYKLIAX ANA NEBHWX KPaiH Li faHi MOXy
BiPI3HATHCA.

ABTOMaTHuHe BMHKaHHﬁIBHMHKaHHH*

Hom. Makc. Min.

Hanpyra MOTY)XHIiCTb MOTYXHiCTb

€C 220-240B 2200 Bt 100 Br
BenukobpuTanis 110B 750 Bt 100 Bt
BenukobputaHis 240B 1800 Bt 100 Bt
CH 230B 1100Br 100 Br

* [aHi Wo/10 MaKCMManbHO LOMYCTUMOI CYMapHOI CNOXMBaHOT
NOTYXHOCTI Nify €AHAHOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTY (3aNeXHO Bif Kpaiu)

Incopmaia wopo wymy

3HaueHHs 3ByKOBOIi eMicii 0TpMMaHi BianoBigHO A0

EN 60335-2-69.

A-3BaXX€HWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl BiICMOKTYBaua, AK
npaBuno, Huxuuii 3a 70 1B(A). Moxubka K = 3 gb.

PiBeHb wymy npu poboti Moxe nepesuuyBatv 80 b (A).
Basraiite HaByLUHNKK!

3asga npo signosiguicte € €

Mwu 3aqBnAeMO i Hally 0qHO0cobOoBY BiANOBIAANbHICTb, WO
OMMCaHNi Y pPo3Aini «TeXHiuHi faHi» NPoAYKT BiANOBIAAE yCiM
BianoBiaHUM nonoxeHHam dupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouatouu ix 3MiHu, a TakOX
HacTynH1M Hopmam: EN 60335-1, EN 60335-2-69,
EN50581.

TexHiuHa fiokymeHTalifa (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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MoHTax

» Mepepn Bcima poboTamu BUTATYIiTE MepeXHHA
wiTencenb BiACMOKTYBaua 3 Po3eTKH.

MoHTaXX TpHMaya BiiCMOKTYBaNbHOro WNAHra
(auB. man. A)

- LLlinbHo HafiHbTE TPMMaY BiACMOKTYBaNbHOTO LWnaHra 4
3BepXY Ha NpU3HaueHi AnA Lboro KpinneHHs 32, wob BiH
3aMLLOB Y 3aUen/eHHs.

MoHTaX BCMOKTYBanbHOro wnaura (aue. man. B)

- BcTpoMiTh BinCMOKTYBanbHUi WNaHr 24 Ha nin’eaHyBau 3
i NOBEPHITb MOro 3a CTPINKOI0 roAMHHKKA 0 YNOpY.
BkasiBka: Uepes TepTa nuny npu BiCMOKTYBaHHI Ha
BiCMOKTYBaNbHOMY LUNaH3i i NPUNaAAI CTBOPIOETLCA
€MeKTPOCTaTUYHNI 3apAf, B Pe3yNbTaTi Uoro KOpUCTyBauy
MOXe BiAuyTH CTaTUUHWI PO3pAL (3aNeXHO Bif yMoB
HaBKO/MLLIHBOTO CePeoBULLA i UYTMBOCT Tina).
B ocHoBHOMY Bosch pekomeHzye BUKOPUCTOBYBATH
AHTUCTAaTMUHWI BIACMOKTYBANbHUI WNaHT (Mpunagzs) npu
BiACMOKTYBaHHi ApibHOro nuny i cyxux marepianis.

MonTax npunapasa AnA BiACMOKTYBaHHA
(auB. man. C)

BincMokTyBanbHWi WwnaHr 24 06nagHaHO CHCTEMOIO 3aTHCKY,
3a[J0NOMOrot0 K0T MOXHa Nif €AHYBaTH NpUNaaas ans
BiCMOKTYBaHHs (MyhTy AN eNeKTPOIHCTPYMEHTIB 22,
BiICMOKTYBanbHe KoniHo 23).

MoHTax My TH AnA eneKTPOiHCTPYMEHTIB

- HagpiHbTe MydhTy Ans enekTPoiHCTPYMEHTIB 22 Ha
BiICMOKTYBaNbHWM WNaHT 24 TaK, WWob 00uaBi HaTUCKHI
KHOMKKM 33 Ha BiACMOKTYBaNbHOMY LLUNAH3i BiAUYTHO
YBIHLLNK B 3auenneHHs.

~ [Inf AeMOHTaXy YTUCHITb HAaTUCKHI KHOMKK 33 i pO3HIMITL
petani.

MoHTaXx Hacapok i Tpy6

- HapiHbTe BincmMokTyBanbHe KoniHo 23 Ha
BifICMOKTYBa/bHWM LNaHr 24 Tak, o6 0buaBi HAaTUCKHI
KHOMKW 33 Ha BiLlCMOKTYBa/IbHOMY LUNAH3i BifUYYTHO
YBIiHLLINK B 3aUenneHHs.

- [loTiM WinbHo HaaiHbTe NOTPibHe Npunanas ans
BiACMOKTYBaHHs (NifnoroBy HacaKy, WiNWHHY Hacagky,
BCMOKTYBafbHy TpybY TOLL{O) Ha BiCMOKTYBa/bHE KOMiHO
23.

~ [1nA [EMOHTAXY YTUCHITb HATUCKHI KHOMKK 33 | pO3HIMITh
netani.

BcTaHoBneHHA/BUNYUEHHA NaKeTa ANA CMITTA

ab6o miwka ana nuny (cyxe BifiCMOKTYBaHHA)

(auB. man. D1 - D2)

[lnA cyxoro BiACMOKTYBaHHA MaTepianis, LU0 BianoBiaawTb

knacy nuny M, HeobxiaHO 060B’A3KOBO BCTaBMTH NaKeT Ans

cMiTTa 25 abo milok ana nuny.

Marepianu 3 rpaHHuHUM 3HAUEHHAM EKCMO3ULIMHOI 103K

> 1 mr/m (BinnoBigHo 4o Knacy nuny L) i Hxue MOXHa

361patv NpAMO B EMHICTb.

Bosch Power Tools
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BkasiBka: [1p1 BUKOpPMCTaHHI NanepoBoro inbTpyBanbHOro
Millka 060B’A3KOBO, a NPY BUKOPUCTAHHI HETKAHOrO
NONOTHAHOTO (iNLTPYBaNbHOIO MillKa baxaHo BUMUKATH
aBTOMaTHUUHe ouuLLeHHs dinbTpa (AFC) (auB. «BUMKHEHHs
AFC», cTop. 158).
Bi,q'CMOKTvaall MiCTUTD .
WKiANUBHIA ANA 300POB’A
nun. MpoueaypH CNopoXXHEHHs Ta TEXHIUHOTO
0b6cnyroByBaHHsA, BKNIOYalOuH BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MoXXHa NPOBOAUTH NHLLe cunamu daxisuie. Heo-
bxiaHe BignoBigHe 3axucHe cnopaaXeHHa. He
eKcnnyatyiTe BigcMOKTyBau 6e3 noBHoi (hinbTpyBanbHoi
cHcTeMMU. [HakLwwe By HapasuTe Ha Hebeaneky CBOE 300pOB'A.

BcTpomnaAHHA nakeTa AnA cMiTTA

- Bigkpuite 3amku 13 i 3HiMiTb KpuLLKY nMnococa 12.

- Yknapitb naket AnA cMitTA 25 y eMHICTb 1 npuiAManbHUM
OTBOPOM BMepef.

- HararHitb npuiManbHWUi OTBIp Ha Mg €AHYBaNbHUM
tbnaHelb 10 3arnMbNeHHA B Nif'eHYBanbHOMY (naHLi.

~ YneBHITbCA B TOMY, WO NAKET ANA CMITTA 25 NOBHICTIO
NpUAArae Ao CTiHOK eMHoOCTi 1.

- OropHiTb peLuToto naketa ans cMitTa 25 kpai emHocTi 1.

— 3HOBY HafiHbTe KPULLKY BiACMOKTYBaua 12 i 3akpuite
3amku 13.

BunyueHHs i 3aKpuTTA NaKeTa Ana CMiTTA

- Bigkpuite 3amku 13 i 3HiMiTb KpULLKY nMnococa 12.

~ 3HiMiTb NOBHMI NaKeT Ana cMmitra 25 3 nia'eqHyBanbHOro
(hnaHus, NOTATHYBLUM HOro Ha3ag.

- 0bepexHo, ob He NOLIKOANTH, BUIUMITb NaKeT ANA CMITTA
25 3 BiCMOKTYBaua.

Mpu ubOMy CiAKyHTE 3a TUM, L0D NaKeT AnsA CMiTTA He
TOPKaBCA Nif €LHYBANbHOTO (hnaHLA abo iHLWKX rocTpux
npeameris.

~ 3HiMITb 3aXMCHY CTPIUKY 3 KNEMKOI CMYXKH i 3aKnenTe
NaKeT Ans CMITTA.

MoTiM NepeB’sAXiTb NakeT AnA cMiTTA 25 nig npuiAManbHUM
0TBOPOM 32 J0NOMOTOI0 3aXMCHOI CTPIUKHM, 3HATOI 3
KNENKOi CMYXKH.

3amiHa/BcTpomnAHHA Miluka ana nuny (npunapan)

- Bigkpuite 3amku 13 i 3HiMITb KpULLKY nMnococa 12.

— 3HiMiTb MOBHMI MiLLOK ANA NWNY 3 Nif'€[HYBANbHOTO
(naHusA, NOTATHYBLUM HOTO Ha3af,. 3aKpUTE OTBIP MillKa
ANA NUNY, ONYCTUBLLX KPULLKY. BUAMITL 3aKpUTUI MiLLIOK
LNA WAy 3 BiLCMOKTYBaua.

- HapiHbTe HOBWI MiLIOK A1A MUY Ha Mify €AHYBaNbHUIA
(bnaHelp BincMokTyBaua. MepesipTe, Wob Miwok ans
nUNY MO BCii AOBXMHI NPUNATaB A0 BHYTPILUHBOIT CTiHKH
€emHocTi 1.

~ 3HOBY HapiHbTe KPHLLKY BiACMOKTYBaua 12 i 3akpuiite
3amkun 13.

BcraHoBneHHA ryMoBOi OKpaiKH

(Bonore BigcmokTyBaHHA) (aue. man. E)
BkasiBka: BUMoru Wof0 cTyneHto dinbTpauii (nun knacy M)
NiATBEPKEH] NULLE ANSA CYXOTO BiICMOKTYBaHHA.

- 3a/40noMorolo NpUAaTHOro iIHCTPYMEHTA BUAMITH BCTaBHi

wiTkn 29 3 nignorooi Hacaaku 30.
- Bcraste rymoBy okpaiky 28 B nignorosy Hacagky 30.

BkasiBka: CTpyKTypoBaHuit bik rymoBOi OKpanku NOBMHEH
[IVMBUTUCA HA30BHI.

BcranoBneHHs keica L-Boxx (aus. man. F)

[lnq TpaHCNOPTYBaHHA BiLCMOKTYBaua i AnA eKOHOMii Micua
npv 3bepiraHHi NpUnagan BincMoKTyBaua i/abo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ha KPULLKY BiACMOKTyBaua MOXHa
BCTaHOBUTH Keic L-Boxx.

~ BcraHositb keilc L-Boxx Ha KpinneHHa 11.

» He nepeHocbTe BiiCMOKTYBau 3a pyuKy
BCTaHOBNeHoro kenca L-Boxx. [ina pyuku keica L-Boxx
Bi[ICMOKTYBau 3aHa[To BaXXKWW. ICHy€ Hebe3neka TpaBM i
NOLIKODKEHHA BiICMOKTYBaua.

Pobota

Mouatok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B axepeni
CTpyMy NOBHHHa BiANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui BigcmokTyBaua. Enektponpunagu,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoXyTb NpaLjloBaTH TaKOX i Bif
2208B.

» byab nacka, AoBifaHTeCb NPO YMHHI
NONO0XXeHHs/3aKOHU CTOCOBHO NOBOJKEHHS i3
LWKiANWBHUM ANA 340POB’A NUNOM, WO AiloTb y Bawii
KpaiHi.

BincmokTyBau Moxe BMKOPUCTOBYBATHCA ANA 30MpaHHsa Ta

BiICMOKTYBaHHA HaCTYNHUX MaTepianis:

~ 11N 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM EKCMO3ULiIAHOT 03K
>0,1mr/m3

He npauoiTe 3 BiLCMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, i iCHYE

Hebe3neka Bubyxy.

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNeKTPOEHEPTii BMUKanTe

BiCMOKTYBay NULLE TOLj, Konu 3bMpaeTech HUM

KopucTyBaTucA.

[lna pocArHeHHA ONTUMANbHOI NOTYXXHOCTI BCMOKTYBaHHA

HeobXiaHO 3aBXaMW NOBHICTIO PO3MOTYBATH

BiICMOKTYBaNbHWI LWNAHT 24 3 KPULLKKM BiACMOKTYBaua 12.

CyXe BiACMOKTYBaHHSA

36upaHHa nuny, Wo noociaas
- BcTaHoBIiTb perynatop noToky nosiTpA 6 Ha
BUKOPUCTOBYBAHMM AiaMeTp LnaHra.

- o6 yBiMKHYTH BifCMOKTYBau, BCTaHOBITb H
nepemuKay pexumis pobotu 7 Ha cumeon O™
«BiICMOKTYBaHH#». ﬂ

- LLlob BAMKHYTH BiiICMOKTYBau, BCTAHOBITb @

nepemuKay pexumis pobotn 7 Ha cMMBON
«BUMKHEHHAY.

BincMOKTYBau OCHaLLEHUI KOHTPONEM MOTOKY NOBITPSA.
KOHTpOnb NOTOKY NOBITPA BCTAHOBNEHWH B PEXUMI
«BiACMOKTYBaHH#A» XOPCTKO Ha 20 M/C He3anexXHOo Bif
NONOXXEHHA PerynaTopa noToky nosiTps 6.

AKLLO HacNpaBAi e 3HAUEHHA HIKUe, Hanp., AKLO
BiICMOKTYBa/IbHWI LLINAHT TMNOCMOKY 3abKUBCA CMITTAM,
MILLOK ANA WY NepenoBHeHU  abo Nnackuit cknaguacTui
(inbTp NOLLIKOAMBCSA, TO NYHAE NONepemKyBanbHUAN CUrHan.B
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TaKOMY BUNALKY BUMKHITb TMNOCOC i NepeBipTe Horo, AK
0MKUCaHO Y po3Aini «YCyHEHHs HECMPABHOCTEM».

BincmoKTyBaHHA NUNYy BiA NpaLiolounX enekTponpunagis

(ams. man. G)

» Y npumilleHHi noBUHHa byTH 3a6e3neueHa gocTaTHa
KpaTHicTb noBiTpoo6miHy (L), AKio cnpauboBaHe
NOBITPA BiABOAUTLCA Y NPUMiLLEHHA. 3BaXaiiTe Ha
BiAANOBIAHI NpunuMcH, Wwo AiloTb y Bawii kpaiHi.

Y BiACMOKTYBau iHTerpoBaHa po3eTka 3 3aXMCHUM KOHTaKTOM
5. Y Hei MOXHA YBIMKHYTHM 30BHILLHIM €NEeKTPOIHCTPYMEHT.
3BaxalnTe Ha MakCMManbHO AONYCTUMY CYMapHY COXHBaHY

MOTYXHICTb Nifi'€AHAHOT0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

[inA 3abe3neueHHA [OCTAaTHOrO TPAHCMOPTYBAHHA MUY 3

MiCLAl BiLCMOKTYBAHHA 3HAU€HHSA NOTOKY NOBITPA ANs

Mify’e[HAHOTO €NEKTPOIHCTPYMEHTY He MOBUHHO byTH

MEHLUMM 32 MiHiManbHe.

HanawtoBaHi 3HaueHHA
[LliameTp wnakra NoTOKY NoBiTpA
35MMm 57,9 M3/rop.
22 MM 41,2 mM3/rog.
15 Mm 12,7 M¥/ron.

- BcTaHoBIiTb perynatop noToKy nosiTpA 6 Ha
BUKOPUCTOBYBAHMM AiaMeTp LNaHra.

- BcraHoBiTb MydhTy ANA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB 22 (auB.
«MoHTaX MyhTH AR eNeKTPOIHCTPYMEHTIB», cTop. 155).

- BcraBte MydhTy AnA enekTpoiHCTPYMeHTIB 22 y
BiICMOKTYBaNbHUiA NaTPYbOK eNEKTPOIHCTPYMEHTY.

- LLlob 3apiATH aBTOMaTHUHE BMMKaHHA [~ =
BMMMKaHHA BilCMOKTYBaua, BCTAHOBITb )
nepemMukay pexumis pobotu 7 Ha cumBon qu]:
«ABTOMATHUHE BMUKaHHSA/BUMKHEHHSA».

B ubomy pexumi poboTu noTik NoBiTPA KOHTPONIOETHCA
€NEKTPOHIKOIO Y BiANOBIAHOCTI 10 HACTPOMKM Ha
perynatopi noToky noBiTps 6. Mpu npaBUnbHO BUBPaHiH
HaCTPOWLi 3abe3neuyeTbCA AOCTATHE TPAHCTOPTYBaHHSA
nuny.

- LLlob yBiMKHYTH BiCMOKTYBaY, YBIMKHiTb NiAKNIOUEHHUI
[0 po3eTku 5 enektponpunag. BigcmokTyBau
aBTOMATMUHO MOYMHAE NpaLoBaTH.

- BWMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT, 11100 BiACMOKTYBaHHA
NPUNHUHANOCA.

(DyHKLiA XONOCTOro X04Y aBTOMATUUHOTO
BMHKaHHs/BUMUKaHHs 3abe3neuye poboTy npoTaArom
npubn. 15 ceKyHA Nicns BAMKHEHHA, 106 BCMOKTATH
3MLLKK NUAY 3 BIACMOKTYBANbHOIO LLUNAHT.

- Lllob BAMKHYTH BiCMOKTYBau, BCTaHOBITb @
nepemuKay pexumis pobotu 7 Ha cumeon
«BUMKHEHHAY.

L=

&=

AKLLO NyHae nonepeyBanbHUi CUrHan, notpibHo
nepeBipUTH BIACMOKTYBauY, AIK ONUCAHO B PO3AiNi «YCYHEHHA
HecnpaBHOCTEN».

Bonore BifCMOKTYBaHHA

» He BCMOKTYiiTe BiCMOKTyBaueM ropioui abo
BUOYxoHebe3neuHi piaguHK, Hanpuknaa, 6eH3uH, oniio,
CNUPT, PO3UMHHUKKU. He BCMOKTYiiTe rapaunii nun 1a
nun, Wo roputb. He npauyoiite 3 BifcMoKTyBauem B
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NpUMILLEHHAX, Ae icCHye Hebe3neka BUOYXYy. [vn, napu
abo pianHK MOXYTb 3aropATuca abo BUbyxat.

» BincmoKTyBau He ;03BONAETbCA BUKOPHCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNK ANA BoAM. BiACMOKTYBau Npu3HaueHu#
[NA BiACMOKTYBaHHA BOAHO-NOBITPAHOI CYMiLLi.

» lepea Bcima poboTamu BUTAryiTE MEpeXHUH
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

BkasiBka: BUMoru Wof0 cTyneHto dinbTpadii (nun knacy M)

NiATBEPAXKEHI NULLIE ANSA CYXOrO BiICMOKTYBaHHS.

- [lepeqn BONOTMM BiCMOKTYBAHHAM BUMMITb NaKeT AnA
cMiTTA 25 ab0 MiloK Ans NKNy | CNOPOXHITb EMHICTb 1.

BkasiBka: [117 nonerweHHs 36MpaHHs CyMilli Boau #

TBEPAMX MaTepianiB BUKOPUCTOBYHTE BONOTMIA inbTp

(npunaann), AKKWi BigAINAe piauHy Bin TBEPAUX MaTepianis.

- BcTaHoBITb r'yMOBY OKpaiiKy B Nignorosy Hacaaky (auB.
«BcTaHOBNEHHs ryMOBOI OKpaiku», cTop. 156).

- BWMKHITb aBTOMaTHUHe ouuLieHHA (inbTpa (AFC) (auB.
«BnMKHeHHs AFC», cTop. 158).

BincMokTyBau 0bnagHaHuit AaTuMKaMu piBHA 3anOBHEHHS
37. Mpyu gocArHeHHi MaKCMManbHOro PiBHA 3aNOBHEHHS
BiACMOKTYBau BUMUKAETLCA. BCTaHOBITb nepemukay
pexumiB poboTH 7 Ha CUMBON «BUMKHEHHS».

BkasiBka: [1pM BiICMOKTYBaHHi HENpOBIAHKX PiAuH (Hanp.,
CBEPAMNbHOT eMYNbCiT, ONIUB | MacT1N) BIACMOKTYBaU He
6yae BUMMKATUCA NPU NOBHiH eMHOCTI. MoTpibHO NocTiHO
nepeBipATH PiBEHb 3aNOBHEHHA | BYACHO CMOPOXKHIOBATH
EMHICTb.

AKLLO NPy BONOTOMY BiICMOKTYBaHHA NyHa€e

nonepemkyBanbHUN CUrHan, Lie He CBIAYMTb NPO 3HUKEHHS

HaginHOCTi poboTH BifCMOKTYBaua. Hiskux 3axopiB Woao

YCYHEHHA HECMPABHOCTI BXXMBATK He NOTPIOHO.

~ [1nA TpaHCnOpPTYBaHHA BiACMOKTYBaua HakpyTiTh
3arnyLKky 2 Ha nig’eaHyBsay 3.

[lna 3anobiraHHA YTBOPEHHIO NAICHABM MiCNA BONOrOro

BiICMOKTYBaHHS:

- BwiiMiTb nnackwit cknaguacTui ¢inbtp 26 i faite Homy
nobpe NPOCOXHYTH.

~ 3HiMiTb KpHLIKY BiaCMOKTYBaua 12, BigKpuiTe KPULIKY
inbtpa 36 i farite 0bom aetansam [obpe NPOCOXHYTH.

OuuuieHHs dinbTpa

ABTOMaTHUHe oumiLeHHs dinbTpa (aue. man. H)

Ipu aBTOMATMUHOMY OuMLLEHHI inbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnackui cknaguacTui inbTp 26 KOXHi

15 ceK. OUMLLYETLCA NOLITOBXaMM MOBITPA (MynbCylounit
wym).

DyHKLUiI0 ounLLeHHA dinbTpa Tpeba yBIMKHYTH MaKCUMYM
TOZj, KONM NOTYXHOCTI BiACMOKTYBAHHA NOUHE He BUCTauaTH.
3a yMOBM PerynspHoro BUKOPUCTaHHS OUMLLEHHA (inbTpa
36inbluye ekcnnyartawiiHui pecypc ginbTpis.

[inA focArHeHHs ineanbHOro ekcnayatauiiitHoro pecypey
hinbTpa BUMUKaMTe aBTOMATMUHE OUMLLEHHA inbTpa nuLle y
BUHATKOBWX BUMAAKaX, Hanp., Npu BiACMOKTYBaHHI UNCTUX
pianH abo Npu BUKOPUCTaHHI NanepoBux inbTPyBanbHUX
MiLLKiB.

Bosch Power Tools
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3abpyaHeHui 330BHI NNACcK1it cknanuacTui inbTp €
MOBHICTIO (hyHKLiOHANbHUM. QUMLLEHHS NNACKOr0
CcKnaguacToro inbTpa BPyUHy METOAOM BUBMUBAHHA abo
NpoAYBaHHA He TiNbKK He NOTPIBHE, a 10 TOr0 X MOXe
MOLIKOANUTH inbTp.

BkasiBka: [1py1 nocTaBLyj i3 3aBofly aBBTOMATUUHE OUMLLEHHS
hinbTpa yBiMKHEHE.

BMUKaHHA/BUMKHEHHS aBTOMATMUHOTO OUMLLEHHA (inbTpa
MOXNMBE NULLE NPU YBIMKHEHOMY iHCTPYMEHTI.

- BumkHeHHs AFC
HatucHiTb Ha kHonky AFC 9.
KoHTtponbHuii ceitnogion 35 racHe.
- BmukanHa AFC
HatucHiTb Ha kHonky AFC 9.
KoHTtponbHuii ceitnogion 35 cBiTMTLCA 3€NEHUM
KONbOPOM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHsA i OUHLLEHHA

» Mepep Bcima poboTamu BUTATYIiTE MepeXHHA
wiTencenb BiACMOKTYBaua 3 Po3eTKH.

» [ina akicHoi i 6e3neuHoi poboTH TpuMmaiite
BifICMOKTYBau i BeHTUNALiiHi OTBOPH B UHCTOTi.

» Mpu 06cnyroByBaHHi i UMILEHHI BIACMOKTYBaua
BAAranTe NUN03aXUCHY MacKy.

AKwo Tpeba NOMiHATH Nif eHYBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepaicHil MancTepHi ana
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 1106 YHUKHYTU Hebe3nek.

LLloHaiMeHLLE 0AMH pa3 Ha pik HeobxiaHo, Wob BUPOOHUK
abo B1BUEHa 0coba NpOBOAKIM NepeBipKy Npunagy Ha
npeamet 3bMpaHHsa MUYy, Hanp., NOLWKOMKEHHS (inbTpy,
LWiNbHICTb BiACMOKTYBaua Ta CNPaBHICTb KOHTPOMbHOIO
NPUCTPOIO.

B nunococax knacy M, w10 3Haxoaunucs B 3abpyaHeHOMy
CepefoBHLLi, HeODXiHO OUMCTUTH 30BHILLHIO MOBEPXHIO Ta
BCi fieTani npunagy abo 0bpobuti ix repmetrkom. Mpu
TEXHIUHOMY 0DCNyroByBaHHIO Ta PEMOHTHUX poboTax BCi
3abpyaHeHi aeTani, AKi He MOXHa 33[10BiNIbHO OUUCTUTH,
HeobxiaHo BUAANuTH. Taki feTani HeobxiaHo BUAANATH y
HEMPOHMKHMX MillleuKax y BiinoBiAHOCTi 1O YNHHUX
NONOXeHb LOAO0 YCYHEHHS TaKWX BiAXOAiB.

[Mpu TexHiuHOMY 0BCNyroByBaHHi KOPUCTYBaUEM
BiCMOKTYBay HeobXiAHO AEMOHTYBATH, OUUCTUTH Ta
BWKOHATU MOX/MBI PODOTH 3 TEXHIUHOMO 0bCNYroByBaHHSA, He
Hapa)xalouu Npu LboMY Ha Hebeaneky obcnyroBytounit
nepcoHarn Ta iHiKx ocib. Nepea AeMoHTaxeM nunococ Tpeba
NPOYUCTHTH, 10D 3an0birTh MoXNUBUM Hebeanekam.
[pUMiLLIEHHS, B AKOMY IEMOHTYETbCA MUNOCOC, NOBUHHO
nobpe npo.iTptoBaThcs. Mig uac TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs
BAAraiTe 0cobUCTe 3axmUCHe CopPAIKEHHA. MicnA TEXHIUHOro
obcnyroByBaHHs Tpeba npubpatk Miclie, ae 3aincHIOBaNocs
TeXHiuHe 00CNyroByBaHHS.

BuitmaHHA/3aMiHa nnackoro cknaguacroro (inbTpa

(aue. man. 11-12)

HeraiHo 3amiHI0/Te NOLKOMKEHWI NNACKUI CKNaauacTui

hinbTp 26.

- ToTArHiTb 3a A3MY0K 18 i BigkpuitTe KPULKY inbTpa 36.

- Bi3bMiTb nnackuit cknaguactui inbTp 26 3a NnepemMuuku i
BUWMITb HOr0, NOTATHYBLUM Yropy.

- Bonoroto raHuipkoto npubepits nun i bpya, wo cnanu 3
NNacKoro cknaaguacToro Ginbtpa 26 nin uac noro
BUWMMaHHA, 3 KPato KpULWKK (inbTpa 36.

Mnacki cknaguacTi GinbTpu 3 PES (noniedipcynbdoH) i
PTFE (nonitetpadhyTopeTunen) MoXHa npoMM1BaTH nig
NPOTOUHO BOAOK).

- BcraBre HOBMI abo NPOUMLLIEHMH NNACKMI CKNanuacTUit
hinbTp 26, NpU LbOMY CRiAKYHTE 3a HafiMHOK i
NPaBMNbHOI0 NOCAAKOI.

- 3aKpuitTe KpULKY (hinbTpa 36 (BoHa NOBMHHA BifuyTHO
YBIiWLLNW B 3aUenneHHs).

EMHicTb

Yac Big uacy npotupanTe EMHiCTb 1 3BUUaHUM, He
abpasnBHUM MUMIOUMM 3aCODOM i AaBaWTe i BUCOXHYTH.

[laTunku piBHA 3anoBHeHHa (auB. man. J)
Yac Bif uacy ounLLy1Te AaTUMKK PiBHA 3anoBHeHHA 37.

- Bigkpuite 3amku 13 i 3HiMiTb KpULLKY nUnococa 12.

— TpoTpiTb AATUMKK PiBHA 3aN0BHEHHA 37 M'AKOI0
raHuipKot.

- 3HOBY HafiHbTe KPHLLKY BiiCMOKTyBaua 12 i 3akpuiite
3amku 13.

36epiranus i TpaHcnopTyBaHHA (guB. Man. K)

~ HakpyTiTb WHYp Ha KpinneHHA Ana wHypa 17.

- Bcrasre npunanas y npusHaueHi A Uboro TpuMavi:
BCMOKTYBa/bHi Tpybu 31 B TpMMaui 19, WinuHHy Hacaaky
27 B Tpmau 20, nignorosy Hacaaky 30 B Tpumau 21.

~ BigKpuiTe enacTUuHi CTpiukv TpUMaua
BifICMOKTYBa/IbHOTO WNaHra 4 i Npoknagito
BiflCMOKTYBa/IbHWM LUNAHT 24 HABKONO KPULLKH
BiICMOKTYBaua y Tpumau 4.

BcTaBTe enacT1uHi CTpiukK Ha MicLe.

- BcTaHoBiTb keic L-Boxx Ha kpinneHHa 11.

- [epen TpaHCNOPTYBAHHAM BUAMITb MOBHUI NaKeT Ana
CMITTA UM MiLIOK inA Ny abo BunuiTe 3ibpaHy piauHy 3
BiICMOKTYBaua, Lob He HagipBaTH CMUHY.
lepeHocbTe BiCMOKTYBau NuLLe 3a pyuky 10.

~ [1nA TpaHCnOpPTYBaHHA BiACMOKTYBaua HaKpyTiTh
3arnyLKky 2 Ha nig’eaHyBsau 3.

- [pubupaiTe BincMOKTYBau ans 30epiraHHaA y cyxe
NPUMILLEHHA | 3axMLLaiTe KOO Bifi HECAHKLiOHOBAHOIO
BUKOPHUCTaHHSA.

- [1nA dhikcyBaHHA HaNPAMHOTO ponuka 16 onycTiTb ranbMo
HanpAMHOro ponuka 15 AoHu3y.
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YcyHeHHA HecnipaBHoOCTe#

Mpobnema LLlo pobutn

BincMokTyBanbHa TypbiHa He 3anyckaetbca.  — [epeBipTe WHYP XMUBNEHHS, LWTENcenb, 3anobikHUK, PO3ETKY | faTuMKK1
piBHA 3anoBHI0BaHHA 37.

lMepemukau pexumiB poboth 7 BCTaHOBNEHO Ha CUMBON «ABTOMATUUHE

BMUKaHHS/BUMKHEHHS».

- BcTaHoBITb NepeM1Kay pexuMiB poboTu 7 Ha CMBON «BifCMOKTYBaHHS»
ab0 yBIMKHITb NiAKNOUEHUI A0 PO3ETKU 5 eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BincmoKkTyBanbHa TypbiHa BUMUKAETbCA. — CnOpOXHiTb EMHiCTb 1.
[icna cNOpOXHEHHA EMHOCTI ~ BUMMKHITb BiiCMOKTYBaU i 3auekaiite 5 cekyHz, uepes 5 ceKyHf 3HOB
BiICMOKTYBanbHa TypbiHa He BMMKA€ETbCA. YBIMKHiTb 0T0.

— OUuMCTiTb JaTUMKM PiBHA 3aNOBHIOBaHHA 37, @ TAKOX NPOCTiP MiX AaTUMKaMK
PiBHA 3anN0BHIOBaHHA 37 33 JONOMOTOHO LLITKH.

3MEHLLYETLCA MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS. - BupaniTb 3acMiueHHs 3i BCMOKTYBa/bHOI Hacafku, BCMOKTYBa/bHOI Tpyou
31, BiiCMOKTYBanbHOro WiaHra 24 abo nnackoro cknagyactoro dinbtpa
26.

— 3aMiHiTb nakeT Ans cMitTa 25 abo MiLok Ans nuny.

— [NpaBUNbHO BCTAHOBITb KPHLLKY (hinbTpa 36.

— [NpaBKUNbHO BCTAHOBITb KPHLLKY BifCMOKTYBaua 12 i 3akpuiiTe 3amku 13.
— 3aMiHiTb MNacK1i CKNaayuacTui ginbTp 26.

[Mpu BiACMOKTYBaHHI 3 BiCMOKTYBaua - [lepeBipTe NPaBUNbHICTb BCTAHOBNEHHS NNACKOro CKMaauactoro dinbtpa
PO3NITAETLCA NN 26.

— 3aMiHiTb NNackui cknaguactui ginbp 26.
ABTOMaTUUHE BUMKHEHHA ~ OumCTiTb aTUMKK PIBHA 3aNOBHIOBaHHA 37, @ TAKOX NPOCTip MiXX AaTUMKaMK
(Bonore BifiCMOKTYBaHHA) He CMpaLbOBYE. piBHA 3aN0BHIOBaHHA 37 32 AONOMOTOH LiTKH.

Y BUNazKy pianH, L0 He NPOBOAATL eNeKTPUKY, abo NpK YTBOPEHHI MiHK
aBTOMaTMUHE BUMUKAHHA He NPaLtoE.
~ [NocTiHO NepeBipANTe PiBeHb 3aNOBHEHHS.
NyHae nonepemxyBanbHUi CUrHan. BcraHoBneHa 3aHaaTo Mana noTyXHiCTb BCMOKTYBaHHA.
— BcTaHOBITb perynatop noTy»HOCTi BCMOKTYBaHHA 8 Ha binblue 3HaueHHA.

BcTaHOBNEHMI HENPaBUNbHUI fliaMETP LUNaHra.

~ BcTaHoBITb perynatop NoToky nosiTps 6 Ha NPaBMbHKMIA JiaMeTp WAaHra.
BincmoKTyBanbHui WwnaHr 24 3abuscs abo neperHyTui.

— YcyHbTe 3acMiueHHs abo neperuH.

MaKeT AnA CMITTA/MiLLIOK ANA MUY NOBHUM.

— 3aMiHiTb Naket ans cMitra 25 abo Milwok ans nuny.

Mnackui cknaguactui dinbTp 26 3abpyaHEHNN.

— OuMcTiTb NNAacKui cknaguacTui dinbTp abo, Npu NoTpedi, 3amiHitb Horo.

Uepes nig’eaHaHUI eNeKTPOiHCTPYMEHT POXOAMTb HEAOCTATHIM NOTiK NOBITPA.

- BigkpwuiTte 0TBip AnA NOBITPA i3 3arnyLwkoto 34 Ha MydTi Ans
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB 22:
MoBepralite KinbLie Ha MydTi AN NEKTPOIHCTPYMEHTIB, NOKK OTBIp Ans
NOBITPA i3 3arMyLUKOK He BiLKPUETLCA MOBHICTIO.

~ 3a HaABHOCTI: BifkpniTe OTBIp ANA NOBITPA i3 3arNyLLKO Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

36i# B pobOTi KOHTPONBHOI €NEKTPOHIKK.
- 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MaicTepHo Bosch.

ABTOMaTUUHE OUMILIEHHA (hiNbTPA HE NPALOE. — YBIMKHITb OUMILIEHHA (inbTpa (HAaTUCHITL Ha KHoMKY AFC 9).
— Min’enHainTe BiACMOKTYBaNbHUi WNaHT 24.

ABTOMaTHUHE OUMILIEHHA inbTpa He - 3BEepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MalcTepHio Bosch.

BUMMWKAETbCA.

ABTOMATHUHE OUMILIEHHA inbTpa He — 3BepHITbCA B aBTOPU30BaAHY CEPBICHY MalcTepHto Bosch.

BMUKaETbCA.

Bosch Power Tools 160992A2N3((12.12.16)
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CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUil

[Mpu BCix A0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNyacTuH,
Oynb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKI HOMep AnA
3aMOBIEHHSA, LLO CTOITb Ha 3aBOACbKIM TabnuuLi
BiICMOKTYBaua.

CepBicHa MaiCTepHs BifiNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHsA Balloro Bupoby.
MantoHku B ieTanax i iHhopMmaLlito LL{0A0 3aNYacTUH MOXHa
3HaWTH 3a aBpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
110710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 330BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOOTLCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipmoBHux abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax thipmu «Pobept boww».
NONEPEMPKEHHA! BukopurcTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuil
Hebe3neuHe B ekcnyaralii | MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[NA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoAyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

Ykpaiha

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitns, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunizauis

BincmoKTyBau, npunaaan i ynakosky Tpeba 3fgaBat Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He B1KMpaaiTe BiAcMOKTyBau B nobytose cMmitTa!

Nuwe ansa kpaii €C:

BignoBigHoO 10 EBpONenCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
| €NEeKTPOHHI NPUNaAK i ii NepeTBOPEHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAH, LU0 BUHLLNW 3 BXWUBAHHA,
NOBWHHI 3,aBaTHCA OKPEMO i yTUNI3yBaTHCA
€KONOTiuHO YACTUM CrOCOBOM.

MoxnuBi 3MiHu.

160992A2N3[(12.12.16) Bosch Power Tools
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMwanap Aa bonybi MyMKiH.
CoWKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar kocbiMLiaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCEeTiNreH.

OHaipinreH mep3imi byibiM KOPNYCbIHAA KOPCETINTEH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaza Taby MyMKiH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLLACbIHAA Xa3blrFaH)
icTeTnen 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.

KbisameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHiMai
nariganaHbaxpi3

~ ©HiM KOpnyCbiHaH TiKenem TYTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpi3

— TOK CbIMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LLALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (aanaaa) nanaanaHbaHbl3

— Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl 6onMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

— KaTTbl ipin KesiHge nanaanaHbaHbi3

LWexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH, TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbI

~ ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

KbiameT KepceTy Typi MeH Xxuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepfe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiu,
acepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

~ cakTay LapTTapbl Typabl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre Katak TbIMbIM Ca/blHafbl

- bocary/yKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANapAb!
navpanaHyra pykcar bepinmenai.

- Tacbimangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
o XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3.
L || Texnukanoikkayincisni HyckaynbIKTapbIH
X8He eckepTnenepai caktamay TOKTbIH

COFybIHA, BT XoHEe/Hemece aybip
)XapakatTaHynapra anapybl MyMKiH.

Ocbl HYCKAyNbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

—
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» Byn waxcopfbiw 6ananapAbix,
AeHe Hemece o Kabinetrepi
LWeKTeNnreH, Taxipibeci xaHe
6inimi a3 agamaapabix
naKWpanaHyblHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic nanaanaHbay xaHe
XapakatTaHynap Kayini nauaa
bonaapl.

» bananapra abait 6onbiHbI3.
bananap/biH, WaHCOpPFbILLINeH
OMHaMayblHa Ke3 XEeTKI3iHi3.

» Acbecrtik 3aTTeKTeppai copmaHbi3. AcbecT KaHLeporeHgi
bonbin Tabbinagpl.

A ECKEPTY LLIaHcopFbIWTbI NaliiAanaHy XeHinaeri,
COpbINaTbiH 3aTTEKTEp MeH onapabl

KO0 Typanbl KAXKeTTi aknapaTTbl anFaHHaH COH, FaHa
IAHCOPFbIWTDI NaiAaNaHbIKbI3. HyCKaynbiKTapabl fon
OpbIHAAY OPbIHCHI3 NaHfanaHy MeH xapakarTaHynappl
asauTagpl.

A ECKEPTY LLlaHcopFbIw KypFak 3aTTekTepai XaHe
THICTi WWapanap apKbinbl

CYbIKTbIKTapAbI 12 COPYFa apHanFaH. CyiblKTbIKTap THioi
TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» LllaHcopFblwneH 6eH3uH, Mait, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbIL HeMece XapbinaTbiH
CYHbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbik HeMece XaHaTbIH
WaKAapAbI copmaHbi3. XKapbiny kayni 6ap
benmenepae WaHCcOPFbIWTHLI NaifanaH6anbI3.
LLlaHaap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTAP XXaHybl HeMece
Kapblnybl MYMKiH.

Po3eTkaHbl Tek naﬁAapaHy
HYCKaynbiFbiHAa benrineHren
MaKcaTTapAa naifanaHblHbi3.

A ECKEPTY Kebik Hemece Cy WbIKCa WaHCOPFbILITHI
bipaeH ewipin, KOHTeHHepiH

Ta3anampi3. Kepi Xaraiaa WaHCopFbilll 3aKbIMAAHYbI

MYMKIH.

QHA3AP AYOAPbIHbI3 LLIaHCOPFbILTBI TEK ilLKi
benmenepae cakray
Kaxer.

A HA3AP AYIIAPBIHDI3 [ kbt s

CEeHCOPbIH Xy#Heni Typae
Ta3anan, OHblIH, 3aKbIMAANMaraHblH TeKCepiHi3. Kepi
arfanaa LWaHCOPFbILL AYPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KoplayAa naiaanaHy
Ka)xeT 6onca, aBTOMATTbl CaKTaHAbIPFbILL
XKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKbILLTHI NaiAanaHy ToK COFy KayniH
TeMeHmeTeni.

» LLlaHcopFbiTbI THICTI TOPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK,
KeniciHe KOCbIHbI3. P03eTKa MeH Y3apTKbILLTa XKYMbIC
iCTENTIH KOpFanTbIH CbIM DONYbI KAXKET.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A2N3(12.12.16)

ﬁ



162 | Kasakwa

» Op nailganaHyAaH anfblH WAHCOPFbIWTDI, Kabenbai
XaHe aiibipAbl TeKcepiKi3. Akayabl baiKkacaHbi3
LIAHCOPFBIWTDI NaiAanan6anbi3. LLiaHcopFbIlWTbI
03iHi3 aWwnaHxbi3, OHbl TEK biNiKTi MaMmaHFa XoHe
TYNHYCKanbl 6eniueKTepMeH XeHAeTiHi3. 3akpiMaanfaH
LIAHCOPFbILL, Kabenb XKaHe akblp 3NEKTP TOFbIHbIK, COFY
KayniH apTTbipagbl.

» Kabenbai 6acnaknpbi3 Hemece OHbl XKaHLWbIN
TacTamaHbi3. AiibIpAbl PO3eTKaAaH LWbiFapy Hemece
LIAHCOPFBILTBI XKbIMKBITY YILiH Kabenbai TapTNanbis.
3aKbiMaanFaH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KaymiH
apTTbipazbl.

» KypbinfbiHbl peTTey, Xabablk 6enwekrepin
anmacTbipy HemMece LAHCOPFbILTbI anbin KOAAH
anpbliH aibipAbl Po3eTKafaH WbiFapbibl3. OCbl CAKTbIK
Lapachl WaHCOPFbILTbIH 6aiKayCbi3 KOCbINYbIHA KON
bepmenai.

» JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKenaeTinyive ke3
KETKI3iHi3.

» LllaHcopFblwTbI TEK biNiKTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbi/bl LAHCOPFbILL
KayincisgiriH cakrancbis.

LLIaHcopFbiW fieHCayNbIKKA 3UAH

KenTipeTiH WwaxAbl XyTaabl. bocaty Men

XKeHAeY, LWaH UHaY KOHTEHHepiH Ta3anay XXYMbICbIH

MaMaHAapFa OpbIHAATbIKbI3. THICTi XHMHUANDIK 3aTKa

Kapcbl KHiM KaxkeT 6onagpl. LLIaHCOPFbIWTLI TONLIK CY3ri

XyHeciHci3 naingananbanbi3. Kepi xarnaniga

[QIeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNyi MyMKiH.

» MaipanaHy anAblHAA COPFbILL WNAHITbIH aKayCbl3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywin
COPFbILL LWNAHTbI LWIAHCOPFLILIKA KOCYNbI TYPCbIH.
LLaHgb! yTbin XKibepy MyMKiH.

» LLlaHcopFbiw yCTiHe OTbIPMaHbI3. LLIaHCOpPFbILWLTHI
Dy3YbIHbI3 MYMKIH.

» Xeni kabeniH xaHe copFbill WNAHTbIH abainan
nanpanaHblkbi3. ONapablH e3re agamaapra 3usH KenTipyi
MYMKiH.

» LLlaHcopFbIWTbI Tikene# 6aFbITTbINFaH CYy aFbIHbIMEH
Tasanamambi3. LLIaHCOPFbILL XXOFapbl XafblHa Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbLIH COFY KayniH apTTbipabl.

Benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbILWTHI NaiaanaHyaa MaHbi3apl
6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapblH MarbiHanapblH
XatTan anbiHbi3. benrineppi Aypbic TyCiHy cisre

LIAHCOPFLILTHI AYPbIC 9P CEHIMAI NakfanaHyra KeMeKTeCeai.
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Kayincisgik
HYCKayNbIKTapbIH XaHe eckepTnenepai
OKbIHbI3. TeXHMKaNbIK Kayinciagik
HYCKaYNbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
CaKTaMay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapra
anapybl MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 boibiHwa M
CbIHbINbIKAAFbI WeKTIK MaHi > 20,1 mr/m3
bonfaH fieHcaynblKKa 3UsH Wargapabl
KYPFakK COpyFa apHa/nfaH LWaHCOpFbIL

O ® o0
@00 @
oeoceo

AECKEPTY Rl

[eHCayNbIKKa 3UH
KenTipeTiH wanAbl XyTaAbl. Bocary MmeH
JKOHJeY, LWaH, )XHHAY KOHTEHHEePiH
Ta3anay XXyMbICbIH MaMaHAapFa
OpbIHAATLIHDI3. THiCTi XMMUANBIK 3aTKA
Kapcbl Kuim KaxxeT 6onagpbl.
LLIaHcopFbIWTDI TONBIK, CY3Ti XYHeCiHCi3
naigananbanbI3. Kepixarnanna
[DEHCaymbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNyi MyMKiH.

=N

S

%
o
4

=

bacray/ToKTay aBTomMaTHKachbl
IcTen TypraH anekTp KypangapbiHaH
LIbIKKAH LUaHAAPAbI COpY
LLlaHcopFbILL aBTOMATTbI KOChIbIM,
Luamanbl yakplTTaH COH KanTa eLuesi

Ouwipy

LllaHcopFbiw
JKubinFaH WaHgapabl COPbIHbI3

15

22

35

15 MM LWnaHr fuameTpi yLUiH aya aFbiHbIH
bakpinay
22 MM LUNAHT AMAMETPI YLUIH aya aFblHbIH
bakpinay
35 MM WNaHr AMameTpi YLLiH aya aFblHbIH
bakpinay

160992A2N3|(12.12.16)
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Min/Max Copy KyaTblH Tikene# petrey:

— MaKCHUMangbl copy KyaTbl KATTbl LUaH
XacanarbiH nanaanaHynap ywii

— KbICKapTbINFaH COpy KyaTbl KeM LuaH
XacanatblH naiaanaHynap xaHe
KOCbI/IFaH 3NeKTP Kypasbl MeH
[AaibiHaama beti apacbiHaarbl copy
KyaTblH PeTTey YLliH (Mbicanbl,
TericTeyae) KonpaHbinagpl

KoCbinFaH anekTp KypanblHblH pyKcar
€TiNreH KOCblNy Kyarbl Typarbl AepexTep
(enre bainaHbICTbI)

AFC ABTOMaTTbI CY3ri Tazanay
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Tek Makcumangpbl L-Boxx wepTiHia.

L-Boxx canmarbl ilwiHaeri MeH 15 Kr-HaH
Kken 6onybl MyMKiH emec.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

&

» TacbiManpay YIliH WaHCOPFbILTHI
KpaH inriwine inmew;i3. LLIaHcopfbILLThI
KpaHMeH keTepyre bonmaizbl.
YKapakatTaHy MeH 3aKbIMaaHy Kayini
bap.

» LLlaHcopFbil yCTiHe OTbIPMaHbi3,
bacnanbl3 Hemece TypMaHbI3. Kepi
aFanaa WaHCopFbIL Kynaybl Hemece
3aKbIMAAHYbl MYMKiH. Xapakar any
Kayni 6ap.

X

—
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OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

lMarpanany HyCKaynbiFbIH OKY Ke3iHAE WaHCOPFbIL CypeTi
6ap beTTi allblk yCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHWA KongaHy

KypbINnFbl afalll )XOHKaHbI XaHe )aHbalTbIH Kyprak
LaHAapAbl, XaHBaNTbIH CYMbIKTLIKTApbl XXaHe Cy MeH aya
KOCbIHABICBIH any, COpY, TaCbiManfay oHe axblpaTyFa
apHanraH. LLlaHcoprblIww WaH xacayblHa Tekcepinin M wan,
CbIHbINbIHA CaliKec. ON KacinopbIHAApAa, Mbicanbl, LexTapaa
naiaanaHy xorapbl TanantapbiHa can.

IEC/EN 60335-2-69 6o#iblHLa M CbiHbINbIHAAFbI
LWaHCOPFbILUTapAbI TeK LekTik Mari 20,1 mr/m3 6onfan
[NieHcaynblKKa 3UAH LWaHaapabl COpY YLLiH NaiaanaHyFa
bonagbl.

LLlaHcoprbilwThl Tek bapnbik Kpi3MeTTepzi ToNblk baranan,
LEKTEYCi3 OpblHAaK anaTblH bonFaHga Hemece THicTi
HYCKAyNbIKTapzbl anFaHHaH COH NanfanaHy Kepek.

beliHeneHreH Kypampabl GemueKTep

KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri

LUAHCOPFbILUTbIH CMNATTaMacblHa KaTbICTbl.
1 KonteliHep

LLlaHcopFbILL KOChINYbI YLLiH ThIFbIH

LLInaHr KbiCKbILbI

Copy LnaHri ycTarbiwwbl

INeKTp Kypanaapbl po3eTkach

Aya afblHbl peTTeyLuici

lMarpanary TypnepiHiK petTeyiwi

Copy KyaTbl peTTeyLici

(3601 JC3 170 HemipnepiHae emec)
9 AFCTyimewwiri

10 Tytka

11 L-Boxx natpoHbl

12 llaHcoprbllWTbIH XX0Fapbl beniri

13 LLlaHcoprblw xofapbl beniriHiK Kynnbl

14 Xyripri nexrenek

15 backapy feHreneri Texerii

16 backapy peHreneri

17 Kabenb ycTarbibl

18 Cy3ri KanTamacbiHbIH NNACTUHACHI

19 Copy LWwnaHri ycTarbiLbl

20 LllaHcopfbiLll TECIK KOHAIPMAChI/COPY HiHi YCTaFbiLLbl

21 EpeHpik cantama yCTafblLbl

22 AcnanTblK XanfacTbipfbilll

23 Copy MiHi

24 Copfblw WnaHr

25 Kokpbic Kabbl

26 >Xannak katnapnbi cyari(PES)

27 Tecik KoHAbIPMA

28 Pe3seHke xuek

29 KbinwakTbl xongap

30 Epenpik cantama

O~NOOG A WN
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31 Copy kybbipbl

32 LLnaHr yCTaHFblLWbIHbIH NATPOHbI
33 bacbinatbiH TyimeLle

34 Kocbimwa copy Teciri

35 bakpinay Xapblk Auoapl

36 Cyari kantamacbl

37 CyMbIKTbIK TONTHIPY CEHCOpAapb

BeliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababiKTap cTaHaapTTbI
KeTKi3y kenemimeH KaMTbinmanabl. TonbiK XababIKTapAbl 6i3aiK
*ababikTap 6arpapnamambisgat Tabacbis.

Coitkecrik monimpemeci  C €

YKeke xayankepLuinikneH 6i3 “TexHuKanblk Manimetrep” fe
cunarTanfaH eHimHii, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepiHaeri bapnbiK THICTi aHbIKTamMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CaKec eKeHiH XaHe
TeMeH[eri HopManapra cai eKeHiH KeningeHaipemis:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

TexHuKanbik kyxattap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Lybin 6oiibiHWA aknapaT

LLly amuceuacbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-69 boiibiHwa
ecenTenreH.

A-MmeH benrineHreH LWaHCOPFbILTBIH AblObIC KyLi apeTTe
70 ab(A)-neH a3 bonagpl. Onwey gancisairi K = 3 ab.
LLybin Kywi xymbic icteyae 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
Kynakrbl Kopray KypanpaapbiH KHiHi3!

TexHUKanbIK ManimeTTep

XyatbiH /KypFaK WaHCOPFbiLl GAS 35 MAFC
OHim Hemipi 3601 JC3 ... ..1. ..170
JKyMbic KepHeyi B 220-240*" 110
Kecimai kyatTbl nanganany Br 1200 1000
Kuinik My 50-60 50-60
KoHTeiiHep kenemi (bpyTTo) n 35 35
HeTTo canMarbl (CYMbIKTbIK) n 19 19
LLlaH KabblHbIH Kenemi n 19 19
MaKC. BaKyyMm

- LWaHcopfbiw rMa 230 211
- TypbuHa rMa 254 242

*“Copy wwnaHrimeH @ enwenreH 35 MM XaHe y3blHAbIFbl 5 M
**Manimettep [U] 230 B ataynbl kepHeynep yLuiH xapamasl. backa
KepHey xaHe enpe kabbinaaxran 3aHaap byn manimeTTepai eareptyi
MYMKIH.

—

XKyaTbiH /KypFaK WaHCOpPFbIL GAS 35 M AFC

MaKc. aya afblHbl*

- LaHcopfbilu n/c 36 31
m3/cek 0,036 0,031

- TypbuHa n/c 74 71
m®/cek 0,074 0,071

MaKc. COpY Kyartbl Br 1380 1150

Jannak katnapnbl cy3ri

aiiMarbl M2 0,615 0,615

LLIaH cbiHbINbI M M

EPTA-Procedure 01:2014

Ky»KaTblHa Cal canmarbl K 12,4 12,4

CaKTbIK CblHbIMbI /N1 O

KopfaHbic Typi IPX4 IPX4

*Copy wnaHriMeH @ enwenreH 35 MM XaHe y3bIHAbIFbI 5 M
*Manimetrep [U] 230 B ataynbl kepHeynep yiiH xapamabl. backa
KepHey XaHe enpae kabbinaaxraH 3aHgap byn manimeTtepai eareptyi
MYMKIH.

bacray/ToKTay aBTOMaTHKacbl*

)ymbic KepHeyi  MaKc.KyaT  MHH. Kyar
EU 220-240B 2200 Br 100 Br
UK 110B 750Brt 100 Br
UK 240B 1800 Br 100 Bt
CH 230B 1100 Bt 100 Br

* KocbinFaH anekTp KypanbiHbiH, PYKCAT ETiNreH KOCbiny Kyarbl Typarbl
nepektep (enre 6ainaHbICTbI)

Xunay

» BapnblK XYMbICTapAaH anAblH WaHCOPFbIL aibIPbIH
po3eTKajaH WbiFapbiHbI3.

Copy wWnaHri ycTaFbllbIH OPHATY
(A cypeTiH KapaHpI3)
- Copy LWnaHri ycTarbllTapbiH 4 XoFapblfaH onapra

apHanfaH natpoHaapfa 32 onap Tipenrexiie
XbIMKbITbIHbI3.

Copfblwl WNAHITbI opHaTy (B cypeTiH KapaHbi3)

— CopFblLl WNAHTbIH 24 WNAHT KbICKbILLIbIHA 3 Canbin OHbI
carar TiniMeH TipenreHiue bypaHpis.

Eckeprne: Copyaa copy WnaHriHae XoHe xabaplkTapbliHaa

LUaK YIKeNici apKbinbl SNeKTpUKanblk 3apag naiaa bonaap,

OHbl NaiaanaHyLLbl CTaTUKamblK TOK aXblpanybl apKpinbl ce3yi

MYMKiH (KOpLLaFaH opTa acepnepiHe XaHe ieHe cesimairiHe

BannaHbiCThl).

YKannbl petre Bosch aHTUCTaTUKaNbIK COPY WAAHTIH

(abmblk) Maiaa Wak Hemece KypFak MaTepuangappl

copyfa nanaananyabl yCbiHaabl.

Copy XababiKTapbiH OpHaTy

(C cypertin KapaHpi3)

Copy wnaHri 24 knunTep xyhecimeH xabablkTanfaH bonbin,
OHbl COpY *abablKTapblHa (acnanTblk XanfacTbipFbill 22,
COpY HiHi 23) KOCY MYMKIH.

160992A2N3|(12.12.16)
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AcnanTbiK XanFacTblPFbILUTbI OPHATY

— AcnanTblK XanracTblpFbiThl 22 copy LWNaHriHe 24 copy
LwinaHriHiH exi bacy Tyimelweci 33 AbibbicneH TipenreHie
CanblHbI3.

- Wewy ywiH bacy TyimeLwwenepit 33 iwiHe backin
DenikTepiH aXblpaTblHbI3.

BypikkiwTep meH Kybblpnapabl opHaty

- Copy WiHiH 23 copy naHriHe 24 copy LWNaHTiHiH exi bacy
Tyimeleci 33 abibbicneH TipenrexLue canbipi3.

— CoCblH KepeKTi copy XabfbIKTapbiH (eAeHAIK KOHAbIPMA,
TeCiK KOHAbIPMA, COpY Kybbipbi T.6.) copy HiHiH 23
CanblHbI3.

- Wewy ywiH bacy TyimeLwenepin 33 iwiHe bacbin
DenikTepiH aXblpaTblHpI3.

Kokbic KabblH Hemece LaH, KabblH
cany/weuwy (Kyprak copy)

(D1-D2 cypetTepiH KapaHbi3)

M waH cbiHbIMbI 6OMbIHLLIA 3aTTEKTEP/i KYPFaK COPY YLUiH
KOKbIC KabbiH 25 Hemece LaH KabblH OpHaTy KaXKer.

LLlekTik MaHi > 1 Mr/M® MeHeH Hemece oncbi3 aTTekTep (L
LUaH CbiHbIMbI DOMbIHLLIA) LWAHCOPbINCA, KOHTEMHepre Tikenew
LIAHCOPY MYMKIH.

Eckeprne: Karasablk cy3ri kabblH naiganaHyaa aBTomarbl
cy3ri TazanaybiH (AFC) eLlipy MMHAETTI, an (hnn3enuHablK
Cya3ri kabblH naifanaHyaa oHbl Kwipy kepek (“AFC ewipy”,
167 6eTiH KapaHbi3).

PN o s LLiaHCOpFbily AeHCAYNbIKKA 3UAH

KenTipeTiH WwaxAbl XyTaabl. bocaty MeH
KOH[eY, LWaH XHHay KOHTeHHepiH Tazanay XYMbICbIH
MaMaH[apFa OpbIHAATbIHbI3. THICTi XMMUANBIK 3aTKA
Kapcbl KMiM KaxxeT 6onagpl. LLIaHCOPFbIWTDLI TONBIK CY3ri
XyHeciHci3 naingananbanbi3. Kepi xarnanaa
[JIEHCaYNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENyi MyMKiH.

TacTanatbiH KanTbl OpHaTy

- Kynbintapapl 13 awbin waHcopFbILUThIH XXoFapbl beniriH
12 awbiHbI3.

- KokbIC kabblH 25 ToNTbIpy TecirimeH anfa koHTeHHepre 1
CanblHbI3.

- TonTblpy TeciriH Kocy (naHelliHEH KybICbIHa LWEHiH
TapTbIHbI3.

- KokbIC kabbl 25 TonbIFbIMEH KOHTEHHEP 1 iLLKi
KabblpFanapblHa THIOIHE KO3 XeTKi3iHi3.

- KokKbIC KabblHbIH 25 KanFaHblH KOHTEHHEP 1 WweTiHeH
KarblHbI3.

- LLlaHcopFbIWTbIH XXoFapbl 6eniriH 12 opHarbin
KynbinTapabl 13 xabbiHbi3.

Kokbic KabblH wewwin xaby

- Kynbintapabl 13 awbin WwaHCoPFbILUTBIH XXOFapbl beniriH
12 albiHbI3.

- Tonblk KOKbIC KabbiH 25 epHeMeKTiK DipikTipriliHeH
LWIbIFAPbIHbI3.

- KokbIC KabblH 25 abainan oHbl 3aKbIMaaMak
LIAHCOPFbILLTAH LiIbIFAPbIHbI3.
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Kokpic kabbl Kocy naHeLliHe Hemece backa eTkip 3aTTapra
TUMEYiHE K83 KETKI3iHi3.

- XKenimzey TacnacbiHbIH KanTamachlH LeLwin KOKbIC KabbiH
KeniMaeHis.
COCbIH KOKbIC KabblH 25 TONTbIPY TECiriHiH aCTbiHaH
LWeLWinreH xenimaey TacnacbiHbIH KanTaMacbiMeH
baiinaxpi3.

LLlaH, KabbiH anmacTbipy/opHarty (kepek-xapaKrap)

- Kynbintapzabl 13 aLubin WaHCOPFbILLTHIH XoFapbl beniriH
12 awbiHpbI3.

- Tonblk WaH kabblH epHeMekTiK BipikTipriliHeH
LWbIFapblHbI3. LLlaH KabblHbIH TeCiriH KaknarbiMeH
abblHbI3. XKabblK LWaH KabblH LWAHCOPFLILITAH anbin
KOWbIHbI3.

- )KaHa wwaH KabblH LAHCOPFbILL ePHEMEKTIK BipiKTipriliHe
KHri3inis. LLlaH kabbiHbIH KOHTERHep 1 iWwiHae TonbIKTan
XaTyblHa K83 XKETKI3iHi3.

- LlaHcoprbiWwTbIH XoFapbl benirid 12 opHarbin
Kynbintapabl 13 xabbiHpi3.

PeseHke xueri opHarty (blnFan waxcopy)

(E cypeTiH KapaHbi3)

Eckeprne: OTKi3y aeHreii Tanantapbl (M wwaH CbiHbINbI) TEK

KYPFaK CopyFa apHanfaH.

- Kbinwakrbl xonabl 29 calikec acnanmneH eaeHaik
KoHAbIpMazaH 30 LWelLwiHi3.

- PeseHke xueriH 28 egeHaik koHabipmara 30 canbiHbi3.

Eckeprne: Pe3eHKe XUEKTePiHIH KypbINbIMAbI XaFbl CbIPTKa

KepceTyi kepek.

L-Boxx wepTiKi3 (F cypeTiH KapaHbi3)

LLlaHcopFbILWTHI TaCbIMANAAY XaHe LIaHCOPFbILL

KabibIKTAPbIH XoHe/HEMeCe aNeKTP KypasblH Xai

THIMAENTIH PeTTe CaKTay YLWiH WaHCOPFbILL XOFapFbl

Genirinae L-Boxx wwepTiHia.

- L-Boxx natpoHgapra 11 6acbiHpl3.

» LllaKcoprblwTbl 6acbinFan L-Boxx TyTKacbiHaH
KeTepMeH;3. LLIaHcopFbILL on TYTKA YLUiH eTe aybIp.
YKapakaTtraHy MeH 3aKpiMaaHy kayini bap.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbinbi3! Tok ke3iHiH KyaTbl
LAHCOPFbILTBIH, 3aYbITTbIK TaKTaHLWaCbIHAAFbI
manimetTepiHe cait bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp KypanaapbimeH 220 B xxyMmbic
icreyre 6bonappl.

» Eninisge AeHcaynbiKKa 3UAHABI WaKAap boibIHIIA
KONAAHbINATbIH epexe/3aHAap Typanbl Manimer
anbiHbI3.

LLIaHcoprbIWTbI TEMEHAEri MaTepraniapabl WaHcopy YLiH

naipanaHyra bonagbi:

- WekTik MaHi 20,1 mr/m® bonFaH waxaap

LLlaHcopFbILWTHI eLKaLLaH Xkapbiny kayni 6ap benmenepae

nannanaHbaHpi3.

—
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JHeprus KyaTblH yHeMAEY YLLiH LWAHCOPFbILUTHI TEK
navpanaHapga KoCblHpi3.

OnTMMangbl Copy KyaTblH KAMTaMachIi3 €Ty YLLiH COPY WNAHTiH
24 \WaHCOPFbILL KOFapFbl beniriHeH 12 TONbIK anblHbI3.

Kyprak copy

XubinFaH waxnAapabl COPbIHbI3

— Aya afblHbIH peTTeyLWiciH 6 naiganaHbinFaH WHaHr
[uameTpiHe peTTeHi3.

- LLlaHcopFbIWTbI KOCY YLUiH, NafanaHy L
TYpnepiHiK petTeyiwwix 7 “Copy” benricive O™
KbIDKbITBIHBI3. 1

- LLaHcopFbllwThl ewipy yLuiH, naiganaxy @

TYpnepiHiK petTeyiliH 7 “Owipy” benricive
KbIMKbITBIHBI3.
LLlaHcopFbiLL aya afblHbIH bakbinayLbiIMeH xabablKTanfaH.
Aya aFbIHbIH bakpinaybil “Copy” XyMbic TypiHae20 m/c
MBHiHe PeTTenreH, o MaH aya afblHbl PETTeYLUICiHiH BKyHiHe
bannaHbICTbl eMec.
Erep byn MaH TeMeHaece, Mbicanbl COpY WNaHriHgeri
COpbI/IFaH, TONFaH WaH, Kabbl HeMece KOCbiNFaH Xannax
Katnapnbl cy3ri cebebiHeH, akycTUKaNbIK CUrHan LWbiFapagbl.
Byn xaFfaifa WaHCcopFbILUThI eLWipin “AkaynblKTapfbl %ot0”
TapayblHAa cMnaTTanFaHaan TeKCepiHi3.

IcTen TypFaH 3neKTp KypanAapbiHaH WbIKKaH WaHAapAbl

copy (G cypeTiH KapaHpbi3)

» Aya 6enmere wbikca benmepe xerepnik aya anmacy
kepceTkiwi (L) 6onybl kepek. TuicTi 3aHaapra Ha3ap
ayAapbiHbI3.

LLlaHcopfFbilwTa Xepre KocbinFaH po3eTka 5 opHatbinFaH. On

XepAe CbIPTKbI ANEKTP KypanblH KOCY MyMKiH. KocbinFaH
3NEKTP KyPanblHbIK MaKCUManbl PYKcaT eTinreH KocbinatbiH

KyaTblHa Haap ayfapbiHbI3.

Copy *aiblHaa XeTepniK LWaH TacbiManaaybl KaMTaMachi3 eTy

YLUiH aya afblHbl KOCbINFaH 3NEKTP Kypanbl yLUiH MAHUMaNAb

aya arbiHblHaH KeM 60nIMaybl Kepex.

LUnaxr guamertpi Aya aFbiHbl peTTenreH MaHi

35 mMm 57,9m%/c
22 MM 41,2 M%/c
15Mm 12,7 m%/c

— Aya afblHbIH peTTeyLuiciH 6 nanaanaHbinFaH WaHr
[QMaMeTpiHe PeTTeHi3.

- AcnanTblK XanfacTbIpFbilLThl 22 opHarty (“AcnanTblk
KaNFacTbIPFbILTLl OpHATY” 165 beTiH KapaHbi3).

~ AcnanTblK XanrFacTbIPFbILUTbl 22 3NEKTP KypanblHbIH Kente
KyObIpblHa CanbiHpI3.

- LUaHcoprbiwTbiH bacTay/ToKTay lH
ABTOMATHKAcCbIH icKe KOCY YLiH = é@
nanaanaHy TypiHiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbIH qu]:
7 “bactay/ToKTayaBTOMaT1Kachl” benricive
OpHaTbIHbI3.
byn naipanany TypiHae aya afbiHbl peTTeyLwigeri 6
OpHaTbINFaH NapameTpiHe THicTe peTTe bakbinaHagbl.
[lypbic TaHAanfaH napameTpae XeTepnik Wak,
TacbiManaaHybl KAMTaMachI3 eTinreH.

- LllaHcoprbllwThl NaiganaHyFa bepy yLuiH poseTkacbiHa 5
KOCY/bl 3NEKTP KypanblH KOCbIHbI3. LLIaHcopFbiLw
aBTOMATTbl PETTE XYMbIC icTeyai bacTanmpl.

— JNeKTp KypanbiH eLwipin copyAbl TOKTaTbiHbI3.
bacray/ToKTay aBTOMaTUKaChiHbIH KOCbIMLua icTeyi 15 ¢
wewiH bonagbl, 0n copy WNAHTIHAEH KanfaH WaHaapab!
COpbIMN any yLiH Kepek.

- LlaHcoprblwThl ewipy yLwiH, nanaanaxy @
TYpnepiHiK petTeyiwwid 7 “Owipy” benricive
KbIMKBITBIHBI3.

Erep akycTuKanblK curHan ibibbic bepce, WaHCopFbILLThI

“AKaynblKTapAbl X0k~ TapayblHfa CHNaTTanFaHaan Tekcepy

Kepek.

blnfan waHcopy

» LllaHcopFblwneH 6eH3uH, Mait, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbILI HeMece XKapbINaTbiH
CY#HbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbiK HemMece XKaHaTbIH
WaHAapAbl copManbi3. Xapbiny Kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbIWTHI NaiAanaH6aHbI3.
LLlaHgap, bynap Hemece CyibIKTbIKTap XaHybl HeMece
apblnybl MYMKiH.

» LLlaHcopFbIWTbI COPFbI peTiHAe NaiaanaHyFa
bonmaiigpl. LLIaHcopFbILL aya xaHe Cy KOcmacblH copyFa
apHanFaH.

» Bapnbik )XYMbICTapAaH anAbiH WaHCOPFbIL aHbIPbIH
pO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

Eckeptne: OTki3y aeHreii TananTapbl (M waH CbiHbIMbI) TeK
KYPFaK CopyFa apHanfaH.

- blnfan waxcopyaaH anapiH KoKbiC KabblH 25 Hemece LwaH,
KabbIH anbin TacTan koHTerHepai 1 bocaTbiHpI3.

Eckeprne: Cy MeH KaTTbl 3aTTeK KOCbIHABIChIH COpYa OHak
KOKbICKa TacTay YLUiH bifFan cy3ri KabbiH (abapik)
naianaHblHbi3, ON CYMbIKTbIKTbI KaTTa 3aTTeKTepaeH
axblparagbl.

~ Pe3eHKe xuekTepiH eaeHaiK KOHAbIPMara OpHaTbIHbI3
(“Pe3eHke xweriH opHaty” 165 beTiHae KapaHbi3).

- AstomarTbl cy3ri Tasanayabl (AFC) ewwipiHi3 (“AFC ewipy”
167 beTiH KapaHbi3).

LLlaHcoprbiw ToNTbIpy ceHcopnepimeH 37 xabablKTanfaH.

Makcumangbl TONTbIpy BUIKTiriHe XeTCe, WaHCOPFbILL eLef;.

Maiinanany Typnepi aybiCTbIPbIN-KOCKbIWbIH 7 “Owipy”

benriciHe XbIMKbITbIHbI3.

Eckeptne: Tok 6TNewTiH CyHbIKTbIKTapAbl copyaa (Mblcanbl

Byprbinay aMynbCHACHI, Mainap) WaHCOPFbILL TOMbIK

KOHTEMHep KyWiHge ewnengi. Tony KyniH Xxynenik petre

TeKcepy kepek bonbin kKoHTelHepAi 63 yakbiTbiHAA bocaty

Kepek.

blnFan Wwaxcopyaa akyCTUKanblk CUrHan ablbbic WwhiFapca,

LIAHCOPFILTBIH XXYMbIC iCTey Kayinci3airi TomeHgenMenai.

Ocbl akaynbIKTbl XO0t0 Lapanapbl KepeKk eMec.

~ LLlaHcopFbIWThI TACbIMaNAAY YLUiH ThiFbIHAbI 2 WAAHT
naTpoHbIHa 3canbiHbI3.

blnfan waHcopyaaH CoH TOT bacyblH anabiH any yLuiH:

- XKannak katnapnbl cy3riHi 26 LweLwin oHbl 8baeH
KenTipiHi3.

160992A2N3|(12.12.16)
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- WaHcoprbiww xofapfbl beniriH 12 wewin cyari
KantamacblH 36 alubin ekeyiH abaiH KeNTipiHi3.

CyariTasanay

ABtomarTbl cy3ri Tasanay (H cypeTtiH kapaHbi3)
AsToMatTbl cy3ri Tazanayaa (AFC = Automatic Filter Cleaning)
Xannak katnapnbl cy3ri 26 Tonbik15 cekyHp aya KaFynapbl
apKbinbl TazanaHagpl (XKypic AblObIChI).
Copy KyaTbl eTepnik bonmal Kanca cy3ri Tasanayab!
OpbIHAAY KaXKeT.
Cy3ri Tasanayzpl Xy1enik Typae nanaanaxy yLwiH Cy3riHiy
nanaanaHy Mepsimi y3apagpl.
Mneanabl cyari nanganaHy MepsimiHe XeTy yLiH aBTOMATTbI
Cy3ri Ta3anay/bl Tek epeKLUe XaFaanaa FaHa eLwipixis,
MbICabl, Ta3a CYMbIKTbIKTbI COPYAA HEMeCe KaFasfblK Cy3ri
KabblH naiaanaHyaa.
BeTi nactaHfaH xannak Katnapnbl Cy3ri TONblK iCTeMAi.
YKannak Kkatnapnbl Cy3riHi KaFbin HeMece ypnen Ta3apTty
Kepek eMec, 0/ XoHe CY3riHi 3aKbIMAay MYMKIiH.
Eckeprne: ABTOMATTbl CY3ri Ta3anay 3aybiTTa KOCbiNagbl.
ABTOMaTTbI CY3ri TazanayAbl TeK KypbinFbl KOCY/bl bonFaHaa
Kocy/eLwipy MyMKiH.
- AFC ewipy

AFC TyiMelLeciH bacblHbI3 9.

bakpinay xapblk Auoabl 35 ewei.
- AFC 6encenpety

AFC TyimeLLeciH bacblHbI3 9.

bakpinay xapbik auoasl 35 xacbin xaHagbl.

TexHuKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» Bapnbik )XYMbICTapAaH anAbiH WaHCOPFbIW aibIPbIH
PO3eTKafaH WhbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimai icTeyi yLiH WaHCOpPFbIW NeH
KenaeTKill caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbI3.

» LLIaHCcOpFbILTBI KYTY HEMece Ta3anayAa WaHTYTKbIL
MacKacblH KHiHi3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anmMacTbIpy kaxeT bonca,
KayincisgikTiy TeMeHaeyiHe xon bepmec yLwiH anMacTbipy bl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp KypanaapbiHblH,
aBTOpU3aLMANaHFaH KNUEHTTePre KbiI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHbI3.

XKbinblHa bip peT eHAipyLLi HeMece TancbipbIC anFaH aaam
LUaHABIK TeKCepYAi OPbIHAAYb KAXKET, MbICanbl CY3riHiH
3aKbIMAANYbIH, LWAHCOPFbLILIKA aya KIDMENTIHAIMH XaHe
BaKpinay KypbINFbICbIHbIH, XYMbIC iCTeYiH.

Nac opranbikTa TypraH M CbiHbINbIHAAFbI LIAHCOPFLILUTAPAbIH,
CbIPThI XaHe bapnblk MaluMHa benikTepi TazanaHbin,
repMeTUKNEH eHaenyi kepek. KbI3MeT KepceTy XaHe XeHaey
KYMbICTapbIH OpbIHAAY KesiHae Ta3anaHbaiTbiH beniktepai
anbin Tactay kepek. byn benikteppi eTkisbelTiH kKanTapaa
KanablKTapzbl oto 60MbIHLA KONAAHbINATBIH 3aHAapFa cak
TacTay Kepek.

LLIaHCOPFbILLTBI KbIBMET KBPCETETIH KbI3METKEpNep MeH e3re
afampapra Kayin TyabipMaiTbiH PeTTe axblpary, Tasanay
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)oHe KbI3MeT KepceTy KepeK. AXbIpaTyaaH anfbiH MyMKiH
KkayinTepai bonapipMay yWiH WaHCoPFbILTHI Ta3anay Kepek.
LLlaHcopFbiLlw axblpaTbinaTbiH benme xakcbl xengeTinyi
Kepek. Kbi3MeT KepceTy ke3iHfe XeKe KOpFaHbIC
XabbIKTapbIH KMiHi3. KbI3MET KepCeTyieH COH KbI3MeT
KepCeTy XawblH Ta3anay Kepek.

)Kannak KaTnapnbl cy3riHi weiy/anMacrbipy

(11-12 cypeTtTepiH KapaHbi3)

3aKblMpanFaH xannak katnapnbl cy3riHi 26 bipaeH

A7IMaCTbIPbIHBI3.

- [lnactuHaHbl 18 TapThbin cy3ri KantamacblH 36 allblHpI3.

- Kannak Kkatnapnbl Cy3riHik 26 KankacbliHaH ycTan oHbl
KOFapbIFa LUbIFapbIHbI3.

- XKannak katnapnbl cy3riHi 26 anyfaTyceTiH WwaH beH nacTbl
biNFangbl WybepekneH cyari kantamacblHblH 36
LWETTEPIHEH XOMbIHbI3.

PES meH PTFE- xannak katnapnbl Cy3iHi Cy aFblHbIHAA L0
MYMKiH.

~ )KaHa Hemece Ta3anaHfaH xannak Katnapnbl Cy3riHi 26
OPHaTbIN LyPbIC OPHATbINFAHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

- Cyari kanTamacbiH 36 KaiTa )abbiHpl3 (AbIObIC LblFapbIn
Tipenyi kepek).

Konteiinep

KoHTelHepai 1 cTaHaapTTbl bickanaHbanTbiH Ta3anay
KypanbiMeH Tasanan KenTipiHi3.

CyilbIKTbIK TONTbIPY ceHcopnapbi (J cypeTiH Kapaubi3)
TonTbipy ceHcopnepiH 37 Ta3anan TypiHi3.

- Kynbintapapl 13 awbin waHcopFbILUTbIH XXoFapbl beniriH
12 awbiHpbI3.

- TonTblpy ceHcopnepiH 37 xymcak wybepekneH
TasanaHpbi3.

- LLlaHcopFbIWTbIH XXoFapbl beniriH 12 opHartbin
KynbinTapabl 13 xabbiHbi3.

Cakray meH Tacbimangay (K cypeTiH KapaHpi3)

- Xeninik kabeniH kabenb ycTarbllLbiHAH OpaHpI3 17.

- JXawogbiKTapabl 0nap YLUiH apHa/faH yCTafblluTapra
canblHpI3: copy KybbipnapbiH 31 19 ycTarblwTapblHa,
Tecik KOHAbIPMaHbl 27 20 yCTarblLWblHa, eAeHAIK
KoHAbIPMaHbl 30 21 ycTarFbllbiHa.

- Copy WnaHri ycTarblWbIHbIK MiniMai TacnacbiH 4 awwbin
COpY LUNAHTiH 24 WaHCOPFbILL XOFapFbl beniriHiK
aiHanacbiHaH 4 yCTarblLbiHA CaNbIHbI3.

Winmeni Tacnanapppl KariTa acbiHpl3.

- L-Boxx natpoHaapra 11 6acbiHbi3.

- LWaHcopFblwThl TacbiMangayAaH angblH ben
KapaKaTTaHybIHbIH, ANfbIH a7y YLLiH TOMbIK KOKbIC KabblH
HeMece ToMbIK LWaH KabbiH WeLiHi3 HeMece anblHFaH
CYMbIKTbIKTapAbl bocaTbiHpI3.

LLIaHcOopFbIWTHI TEK TaCbIManAay TyTkacblHaH 10 ycTaHpi3.

- LlaHcopFbIWTbI TaCbIManAay YLLiH ThiFbIHAbI 2 LWNAHT
naTpoHbIHa 3canbiHbi3.

- LaHcoprbiwTbl Kyprak benmepne cakran binmei
nanpanaHyaaH KopFaHpl3.

- backapy aeHrenektepiH 16 bekity ywix backapy
[QIeHreneKTepiHiH TexeriwiH 15 TomeHre 6acblHbl3.

Bosch Power Tools
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AKaynbIKTapabl X010

Copy TypbuHachl icteMer xatbip.

- Xeninik kabenbpj, CakTaHABIPFbILLTHI, PO3ETKAHbI XXoHE TONTbIPY CeHcopnepiH 37
TEKCEPIHi3.

Maipanany Typnepi aybiCTbIpbin-KOCKbILbI 7 “BacTay/ToKTay aBTOMATUKachl” Haa Typ.
- [arnanaHy Typnepi aybiCTbipbin-KOCKpiLbl 7 “Copy” 6enriciHe opHaTbiHpI3
Hemecepo3eTkara 5 KoCynbl 3NeKTP KypablH KOCbIHbI3.

Copy TypbuHachl eluep,;.

- KoHtenHeppi 1 6ocatblHpi3.

Copy TypbuHachl KoHTeHep
BocarbinFaHHaH CoH Aia ictemeit
Karbip.

- LLlaHcoprbIWwTbl 6LWipin 5 CEKYHA KYTiHi3, 5 CEKYHA 6TKEHHEH COH KaiTa KOCbIHbI3.

- Tony kywi ceHcopnepi 37 MeH Tony Kyii ceHcopnepiHi 37 apanblfbiH KblnLaKneH
TasanaHbi3.

Copy KyaTbl TeMeHaenai.

- Copy bypikkiwiHeH, copy KybbipbiHaH 31, copy LWnaHriHeH 24 HeMece Xannak,
Katnapnbl cy3riHeH 26 bitenynepai }onbiHpI3.

- KoKblC KabbiH 25 Hemece LaH KabblH aMacTbipbiHbI3.

— Cyari kanTamacbiH 36 aypbiC CanbiHbl3.

- LLlaHcoprblLw xofapfbl 6eniriH 12 gypbic opHaTbIN KynbinTapbiH 13 xabbiHbI3.

- Xannak katnapnbi cy3riHi 26 anMacTbipbIHbI3.

LLlaHcopyaa LaH, Wblfbin XKaTbip

~ Kannak katnapnbl cy3iHiH 26 AypbIC OPHATbINFAHbIH TEKCEPIHI3.

- YKannak katnapnbl Cy3riHi 26 anMacTbIpblHbI3.

Ouwipy aBTOMaTUKachl (binFan
LIAHCOPY) icTemen xarbip.

- Tony Ky#i ceHcopnepi 37 MeH Tony KyHi ceHcopnepiHiH 37 apanbifblH KbiNlwakneH
TazanaHpi3.

Cy¥MbIKTbIKTAp TOK 6TKi3belTiH bonca Hemece kebik naiaa bonca ely aBToMaTUKachl
JKYMbIC icTemMenai.
- Tony KyMiH xy#enik Typae bakbinaxpi3.

AKyCTMKanblK curHan abibbic
LiblFapagbl.

Copy KyaTbl TOMEH peTTeNreH.
- Copy Kyatbl peTTeyLiciH 8 )ofapblpak MaHTe OpPHATbIHbI3.

[lypbic emece LNaHr AMaMeTpi OpHaTbI/IFaH.
~ Aya afblHbl peTTeyLiciH 6 4ypbiC COpY WAaHTiHiH AUamMeTpiHe OpHATbIHbI3.

Copy wwnaHri 24 bitenreH Hemece ByKTENreH.
- bitenicti Hemece bykTenyaji oMbIHbI3.

KoKbIC Kabbl/1aH Kabbl TOMbI.
- Kokpic kabblH 25 Hemece LaH KabblH anMacTbIPbIHbI3.

YKannak katnapnbl cy3ri 26 nactaHraH.
- )Xaonak katnapnbl cy3riHi Ta3anan kepek 6o/ca anMacTbipbiHpI3.

KocbinFaH aneKTp KypanblHaH XeTepAiK aya aFbiHbl 6TNEN XaTbip.

- KocbiMwwa copy Tecirii 34 acnanTblk XanfacTbiprblluTa 22 aliblHbi3:
AcnanTblK XanFacTblpfbiLuTa LWeHOepAi KoCbIMLLA COpY TeCiri TONbIK albliFaHbILA
bypaHbi3.

- bap bonca: anekTp KypanblHbiH KOCbIMLLA COPY TECIFiH alliblHbI3.

BaKkblnay 3aneKTPOHUKACbIHbIH KaTe iCTen XaTbip.
- Bosch ekineTri cepBuCTiK OpTarbifbiHa XabapnacbiHpi3.

ABTOMATTbI CY3ri Tasanay ictemen
Xarbip.

— ABToMaTTbl cy3ri Ta3anayabl 6encenpertitia (AFC TyimelLeciH 9 bacbiHpbi3).

~ Copy LnaHriH 24 KOCbIHbI3.

AsTOMaTTbI CY3ri Ta3anayabl eLwipin
bonmai xatbip.

- Bosch ekineTri cepBuCTiK OpTa/bifbiHa XabapnacbiHpi3.

ABTOMATTbI CY3ri Ta3anayzbl KOCbIN
6onmait xarbip.

- Bosch ekineTTi cepBuCTiK opTanbifbiHa XabapnachbiHbi3.

TyTbiHYLbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe NnanfanaHy

KeHecTepi

Baprbik cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tanchipbic
bepy kesiHae MiHLeTTi Typae LWaHCOPFbILL 3aybITTbIK
TakTanwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMAi XOHLEY XKaHe KyTy,
COHpaw-aK Kocankpl beniuexTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepepi. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankyl benwekrep Typanbl
aKnapartTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

160992A2N3|(12.12.16)
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KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naifanaHy xaHe
onapgblK Kocankpl benwekTepi Typabl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

OHpipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPasnblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTopU3aLMANaHFaH KbiIaMeT kepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaabI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTiN b0MbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kazakcran

KUIC “Pobepr bow”

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCceTy OpTanbifbl
Anmatbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek aaHfbinb!

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

LLlaHCOpFbILLTHI, OHbIH XXab/bIKTapbl MEH KanTamMacblH
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH KSIEre Xapaty OpHbIHa
Tancbipy KaXer.

LLIaHCOPFbILITHI Y¥ KOKbICbIHA TaCTaMaHpbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
bonbiHwWwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OpbIHAANYbI
boMblHIIa backa naiaanaHbin 6onManTbIH
3NeKTp Kypangap benek xuHanbin kagere
Xaparbinybl KaXeT.

TexHHKanblK 63repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

—
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
° structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
1 avertizare i a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
In caz contrar exista pericol de mane-
vrare gresita i raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

» Nu aspirati niciodata substante care contin azbest. Az-
bestul este considerat a fi cancerigen.
Folositi aspiratorul numai daca ati
primit suficiente informatii pri-
vind intrebuintarea sa, a substantelor ce urmeaza a fi as-
pirate si eliminarea sigura a acestora. O instruire atenta re-
duce riscul manevrarii gresite si al ranirilor.

O AVERTISMENT Aspiratorul este destinat aspirarii

substantelor uscate iar, prin
adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nu aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rulin incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

Utilizati priza de curent numai in
scopurile stabilite in instructiuni-
le de folosire.

A AVERTISMENT Deconectati imediat aspiratorul,

daca din acesta refuleaza spuma
sau apa si goliti rezervorul. n caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

& ATENTIE Aspiratorul poate fi depozitat numai in

spatii interioare.

A ATENTIE Curatati in mod regulat senzorii nivelu-

lui de umplere pentru lichide si verifi-
cati daca acestia nu sunt deteriorati. In caz contrar functio-
narea acestora ar putea fi afectata.

Bosch Power Tools
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» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabila, folositi un intrerupator automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.

» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul

si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-

statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu célcati cu rotile unui vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate mdresc riscul unui soc electric.

» Scoatetistecherul din priza de curent inainte de aintre-

tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceastd masura preventiva impiedica pornirea
accidentald a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decét de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantatd mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

Aspiratorul contine pulberi noci-

ve. Nu permiteti executarea ope-
ratiilor de golire si intretinere, inclusiv indepartarea re-
zervorului de colectare a prafului, decat de catre
specialisti. Este necesar un echipament de protectie co-
respunzator. Nu folositi aspiratorul fara sistemul complet
de filtre. In caz contrar vd puneti in pericol sdnatatea.

» inaintea punerii in functiune verificati daca furtunul de

aspirare este in perfecti stare. in timpul acestei opera-

tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimpréstia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pe post de scaun. L-ati putea de-
teriora.

» Manevrati cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza
manevrarii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sd retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbo-

lurilor va ajutd sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.
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Simboluri si semnificatia acestora

A ATENTIE Citititoate indicatiile de

; avertizare si instructiu-
nile. Nerespectarea indicatiilor de avertiza-
re siainstructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Aspirator din clasa de praf M conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor daundtoare sanatatii cu
o valoare limita admisibila de expunere
>0,1mg/m?

CICKe)
eo0O0e®
oceoeo

& AVERTISMENT Aspiratorul con-

tine pulberi noci-
ve. Nu permiteti executarea operatiilor
de golire si intretinere, inclusiv indepar-
tarea rezervorului de colectare a prafu-
lui, decat de catre specialisti. Este nece-
sar un echipament de protectie
corespunzator. Nu folositi aspiratorul fa-
ra sistemul complet de filtre. in caz con-
trar va puneti in pericol sanatatea.

=y

o

=

Pornire/oprire automata

Aspirarea pulberilor generate de sculele
electrice aflate in functiune

Aspiratorul se conecteaza si se deconectea-
za din nou automat, cu temporizare

Oprire

Aspirare
Aspirarea depunerilor de pulberi

15

22

Supravegherea debitului volumic pentru un
diametru furtun de 15 mm
Supravegherea debitului volumic pentru un
diametru furtun de 22 mm
Supravegherea debitului volumic pentru un
diametru furtun de 35 mm

160992A2N3|(12.12.16)
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Min/Max Reglare fara trepte a puterii de aspirare:

- putere de aspirare maxima pentru utili-
zari cu degajare mare de praf

- putere de aspirare redusa pentru utilizari
cu degajare redusa de praf si pentru re-
glarea, de exemplu, a puterii de aspirare
intre scula electrica si suprafata piesei de
lucru (de exemplu la slefuire)

indicd puterea nominald admisa a sculei
electrice racordate (specificd fiecarei tari)

AFC curdtare automata a filtrului
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Nu atasati prinimbinare clic dect cel multo
singura cutie L-Boxx.

Greutatea cutiei L-Boxx plus continutul
acesteia nu trebuie sa depaseasca 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

S

» Nu agatati aspiratorul, de exemplu
pentru a-l transporta, de carligul unei
macarale. Aspiratorul nu poate fi trans-

nire si deteriorare.

ratorul se poate rasturna si deteriora.
Existd pericol de ranire.

X

portat cu macaraua. Existd pericol de ra-

» Nu folositi aspiratorul pentru a va ase-
za, a va urca sau a pasi pe acesta. Aspi-

—

Descrierea produsului si a performan-
telor

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea aspiratoru-
ui si sa o lasati desfasuratd, cat timp cititi instructiunile de fo-
losire.

Romana|171

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si elimi-
narii aschiilor de lemn cat si pulberilor uscate neinflamabile,

lichidelor neinflamabile sia unui amestec apa-aer. Aspiratorul
este verificat si admis conform clasei de praf M. El este adec-
vat pentru un grad ridicat de solicitare specific utilizarii profe-
sionale, de exemplu din mica si marea industre si din ateliere.

Aspiratoarele din clasa de praf M, conform IEC/EN 60335-2-
69 pot fi folosite numai pentru aspirarea si absorbirea pulbe-
rilor daundtoare sanatatii cu valoarea limita de expunere
>0,1 mg/md.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de
toate functiile acestuia si le puteti efectua fard limitari, sau da-
ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la redarea

aspiratorului de la pagina grafica.
1 Rezervor

Dop de inchidere pentru racordul de aspirare

Sistem de prindere furtun

Suport furtun de aspirare

Priza pentru scula electrica

Regulator debit volumic

Comutator de selectie a modurilor de functionare

Regulator putere de aspirare

(nu la numarul de identificare 3601 JC3 170)
9 Tasta AFC

10 Maner de transport

11 Prindere L-Boxx

12 Partea superioard a aspiratorului

13 inchizatoare pentru partea superioara a aspiratorului

14 Roata

15 Franarola de ghidare

16 Rold de ghidare

17 Suport pentru cablu

18 inchizatoare capac filtru

19 Suport pentru tub aspirare

20 Suport duza pentru rosturi/cot de aspirare

21 Suport duza pentru podele

22 Mufa pentru scula electrica

23 Cotde aspirare

24 Furtun aspirator

25 Saceliminare

26 Filtru cu pliuri plate (PES)

27 Duza pentru rosturi

28 Lameld din cauciuc

O ~NOOGThA WN
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29 Perie banda

30 Duza pentru podele

31 Tubaspirare

32 Prindere pentru suport furtun aspirare
33 Buton de apdsare

34 Orificiu intrare aer suplimentar

35 LED de control

36 Capacfiltru

37 Senzorinivel de umplere

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-

re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru

de accesorii.

Declaratie de conformitate  C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:

EN60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je oV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informatie privind zgomotele
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al aspiratorului este in mod
normal mai mic de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi 80 dB(A).
Purtati aparat de protectie auditiva!

Date tehnice

Aspirator universal GAS 35 MAFC
Numar de identificare

3601JC3... .1l . 170
Tensiune nominald V 220-240* 110
Putere nominald W 1200 1000
Frecventa Hz 50- 60 50-60
Volum rezervor (brut) | 35 35
Volum net (lichid) | 19 19

“masurata cu un furtun de aspirare cu diametrul de @ 35 mmsilungimea
de5m

*Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. in caz de
tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tari, aceste date pot
varia.

—

Aspirator universal GAS 35 MAFC
Volum sac colector de praf | 19 19
Depresiune maxima*
- aspirator hPa 230 211
- turbind hPa 254 242
Debit volumic maxim*
- aspirator I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031
- turbind I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Putere de aspirare maxima w 1380 1150
Suprafati filtru cu pliuri plate~ m? 0,615 0,615
Clasa de praf M M
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Clasa de protectie QN &
Tip de protectie IPX4 IPX4

*mdsuratd cu unfurtun de aspirare cu diametrul de @ 35 mm i lungimea
de5m

*Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. incaz de
tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tdri, aceste date pot
varia.

Pornire/oprire automata*

Tensiune nominala Putere maxima Putere minima

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*indicd puterea nominald admisd a sculei electrice racordate (specifica
fiecarei tari)

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de laretea.

Montarea suportului pentru furtunul de aspirare

(vezifigura A)

- Tmpingegi ferm suporturile pentru furtunul de aspirare 4 de
susin jos, in orificiile de prindere 32 prevazute in acest
scop, pand cand se vor inclicheta in acestea.

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura B)

- Fixati furtunul de aspirare 24 pe sistemul de prindere al
furtunului 3 si rdsuciti-l pana la punctul de oprire in sensul
miscarii acelor de ceasornic.

Indicatie: La aspirare, prin frecarea prafului in furtunul si ac-
cesoriile de aspirare se produce o incarcare electrostatica, pe
care utilizatorul o poate resimti sub formd de descarcare elec-
trostatica (in functie de influentele de mediu si de sensibilita-
tea corpului).

in general Bosch recomanda utilizarea unui furtun de aspirare
antistatic (accesoriu) la aspirarea pulberilor fine si materiale-
lor uscate.

160992A2N3|(12.12.16)
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Montarea accesoriilor de aspirare (vezi figura C)

Furtunul de aspirare 24 este prevazut cu un sistem de fixare
cu clemd, cu ajutorul caruia se pot racorda accesoriile de as-

pirare (mufa pentru scula electrica 22, cotul de aspirare 23).

Montarea mufei pntru scula electrica

- Aplicati mufa pentru scula electrica 22 pe furtunul de aspi-
rare 24 impingand-o pana cand cele doud butoane de apa-
sare 33 ale furtunului de aspirare se inclicheteaza percep-

tibil.

- Pentru demontare impingeti induntru butoanele de apasa-

re 33 si dezasamblati componentele.

Montarea duzelor si tuburilor

- Aplicati cotul de aspirare 23 impingandu-| pe furtunul de
aspirare 24, pana cand cele doua butoane de apasare 33
ale furtunului de aspirare se inclicheteaza perceptibil.

- Fixati apoi strans accesoriul de aspirare dorit (duza pentru
podele, duzd pentru rosturi, tub de aspirare etc.) pe cotul
de aspirare 23.

- Pentru demontare impingeti induntru butoanele de apasa-

re 33 si dezasamblati componentele.

Introducerea/extragerea sacului de eliminare
sau a sacului pentru praf (Aspirare uscata)

(vezi figurile D1 - D2)

Pentruaspirarea uscata a substantelor din clasa pentru prafM

trebuie sa folositi un sac de eliminare 25 sau un sac pentru
praf.

In masura in care se aspira substante fard, sau cu o valoare li-

mita de expunere de > 1 mg/m? (corespunzator clasei pentru
praf L), se poate aspira direct in rezervorul pentru praf.

Indicatie: Dacd utilizati un sac filtrant din hartie trebuie, iar
dacd folositi un sac filtrant din pasla ar trebui sa deconectati
curatareaautomata afiltrelor (AFC) (vezi,Dezactivarea AFC*,
pagina 175).
Aspiratorul contine pulberi noci-
ve. Nu permiteti executarea ope-
ratiilor de golire si intretinere, inclusiv indepartarea re-
zervorului de colectare a prafului, decat de catre
specialisti. Este necesar un echipament de protectie co-
respunzator. Nu folositi aspiratorul fara sistemul complet
de filtre. in caz contrar va puneti in pericol sandtatea.

Montarea sacului de eliminare

- Deblocati inchizatoarele 13 si demontati partea superioa-
ra aaspiratorului 12.

- Introduceti sacul de eliminare 25 cu gura de umplere spre
inainte n recipientul 1.

- Trageti gura de umplere pe flansa de racordare pana in
adancitura acesteia.

- Asigurati-va cd sacul de eliminare 25 se sprijind pe toatd
suprafata de peretii interiori ai rezervorului 1.

- Treceti partea ramasa afara din sacul de eliminare 25 pes-

te marginea rezervorului 1.
- Montati din nou la loc partea superioara a aspiratorului 12
si blocati inchizatorile 13.

Roméana|173

Demontarea si inchiderea sacului de eliminare

- Deblocati inchizatoarele 13 si demontati partea superioa-
ra aaspiratorului 12.

- Scoateti tragand spre spate sacul de eliminare plin 25 de
pe flansa de racordare.

- Extrageti cu grija sacul de eliminare 25, fara a-| deteriora,
din aspirator.
Aveti grija ca sacul de eliminare sa nu se atingd de flansa de
racordare sau alte obiecte ascutite.

- Scoateti fasia de acoperire a benzii de lipit si inchideti prin
lipire cu aceasta sacul de eliminare.
Apoi legati sacul de eliminare 25 sub gura de umplere cu
fasia de acoperire scoasa de pe banda de lipit.

Schimbarea/introducerea sacului colector de praf
(accesoriu)

- Deblocati inchizatoarele 13 si demontati partea superioa-
ra aaspiratorului 12.

- Scoateti sacul plin cu praf tragandu-lspre spate de pe flan-

sade racordare. Inchideti orificiul sacului colector de praf
acoperindu-l cu capacul acestuia. Extrageti din aspirator
sacul colector de praf astfel inchis.

- Treceti sacul pentru praf nou peste flansa de racordare a
aspiratorului. Asigurati-va ca sacul pentru praf se sprijina
cu toatd lungimea sa pe peretele interior al rezervorului 1.

- Montati din nou la loc partea superioara a aspiratorului 12
si blocati inchizatorile 13.

Montarealamelelor din cauciuc (Aspirare umeda)
(vezi figuraE)

Indicatie: Respectarea cerintei privind gradul de filtrare (cla-
sapentru praf M) afost confirmata numai pentru aspirarea us-

cata.

- Extrageti peria banda 29 cu o unealta adecvata din duza
pentru podele 30.

- Montati lamelele din cauciuc 28 in duza pentru podele 30.

Indicatie: Partea structurata a lamelelor din cauciuc trebuie

sa fie orientata spre exterior.

Fixare prinimbinare clic a cutiei L-Boxx

(vezifiguraF)

Pentru transportul aspiratorului si pentru depozitarea cu eco-

nomie de spatiu a accesoriilor de aspirare si/sau a sculei elec-

trice puteti atasa prin imbinare clic o cutie L-Boxx fixatd pe
partea suprioara a aspiratorului.

- Fixati prinimbinare clic cutia L-Boxx pe suporturile de prin-
dere 11.

» Nu transportati aspiratorul tinandu-l de manerul de
transport al cutiei L-Boxx fixate pe acesta . Aspiratorul
este prea greu pentru afi sustinut de manerul de transport
al cutiei L-Boxx. Existd pericol de ranire si deteriorare.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunearetelei de curent! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de placu-

Bosch Power Tools

ﬁ%

1609 92A2N3(12.12.16)

ﬁ%

—




OBJ_BUCH-1715-004.book Page 174 Monday, December 12, 2016 1:45 PM

174 |Romana

taindicatoare a tipului aspiratorului. Sculele electrice
inscriptionate cu 230 V pot fi alimentate sila 220 V.

» Va rugam sa va informati cu privire la reglementari-
le/legile in vigoare referitoare la manipularea pulberi-
lor nocive din tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia ur-
matoarelor materiale:

- Pulberi cu o valoare limit4 de expunere de >0,1 mg/m®

in principiu nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii cu
pericol de explozie.

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai

atunci cand il folositi.

Pentru a asigura o putere de aspirare optimd, trebuie sa deru-

lati intotdeauna complet furtunul de aspirare 24 de pe partea
superioard a aspiratorului 12.

Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de pulberi

- Setati regulatorul debitului volumic 6 in functie de diame-
trul furtunului folosit.

- Pentru pornirea aspiratorului, pozitionati comu-
tatorul de selectieamodurilorde functionare7pe  za<
simbolul ,Aspirare”. ﬂ.

- Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati comuta- @
torul de selectie a modurilor de functionare 7 pe
simbolul ,,Oprire®.

Aspiratorul este echipat cu un dispozitiv de supraveghere a
debitului volumic. Dispozitivul de supraveghere a debitului
volumic este setat definitivin modul ,Aspirarela o valoare de
20m/s, independent de pozitia regulatorului de debit volumic
6.

Dacd debitul aspirat scade sub aceasta valoare, de exemplu
din cauza murdariei acumulate in furtunul de aspirare, a um-
plerii sacului de eliminare a prafului sau a incdrcarii cu depu-
neri afitrului burduf, se aude un semnal acustic de avertizare.
Opriti in acest caz aspiratorul si verificati-l conform celor de-
scrise la paragraful ,Remedierea deranjamentelor®.

Aspirarea pulberilor generate de sculele electrice aflate
in functiune (vezi figura G)

» inincapere trebuie sa existe un ritm satisfacator de im-
prospatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat se
reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile natio-
nale corspunzitoare.

in aspirator este integraté o prizi cu contact de protectie 5.

Puteti racorda la aceasta o sculd electrica externd. Avetiin ve-

dere puterea nominald maxima admisd a sculei electrice ra-

cordate.

Pentru a asigura aspirarea suficienta a prafului in locul de as-

pirare, debitul volumic nu trebuie sa fie mai mic decat este ne-

cesar pentru scula electrica racordata.

Diametru furtun Valoare de reglare debit volumic
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7m%h

Setati regulatorul debitului volumic 6 in functie de diame-
trul furtunului folosit.

Montati mufa pentru scula electrica 22 (vezi ,Montarea
mufei pntru scula electricd®, pagina 173).

Introduceti mufa pentru scula electrica 22 in stutul de aspi-
rare al sculei electrice.

Pentru punerea in functiune a sistemului !@‘GR =
de pornire/oprire automata a aspiratoru-
lui pozitionati comutatorul de selectie a mo- 14]:
durilor de functionare 7 pe simbolul,Porni-

re/oprire automata“.

Tn acest mod de funtionare debitul volumic este suprave-
gheat electronic conform reglajului efectuat la regulatorul
6. Daca reglajul este corect, praful va fi aspirat cu suficien-
ta putere.

Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordata la priza 5. Aspiratorul porneste auto-
mat.

Opriti scula electrica, pentru a termina aspirarea.
Sistemul de porire/oprire automatd asigura functionarea
timp de incd 15 secunde dupd oprirea sculei electrice,
pentru a asigura aspirarea prafului ramas in furtunul de as-
pirare.

Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati comuta- @
torul de selectie a modurilor de functionare 7 pe

simbolul ,,Oprire*.

Cand se aude un semnal sonor de avertizare, aspiratorul tre-
buie verificat conform celor descrise la paragraful ,Remedie-
rea deranjamentelor®.

Aspirare umeda

» Nuaspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rulin incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nueste permisa folosirea aspiratorului drept pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii amestecului de aer
siapa.

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Indicatie: Respectarea cerintei privind gradul de filtrare (cla-

sapentru praf M) a fost confirmata numai pentru aspirarea us-

catd.

- Tnainte de a aspira umed, scoateti sacul de eliminare 25
sau sacul pentru praf si goliti rezervorul 1.

Indicatie: Pentru o eliminare mai usoard, la aspirarea ameste-

curilor formate din apa-substante solide, folositi un sac fil-

trant pentru aspirare umeda (accesoriu),are separa lichidul

de substantele solide.

- Introduceti lamela din cauciuc in duza pentru podele (vezi
,Montarea lamelelor din cauciuc®, pagina 173).

- Deconectati curdtarea automata a filtrelor (AFC) (vezi
,Dezactivarea AFC", pagina 175).

Aspiratorul este echipat cu senzori ai nivelului de umplere 37.

La atingerea nivelului maxim de umplere aspiratorul se opres-

te din functionare. Pozitionati comutatorul de selectie a mo-

durilor de functionare 7 pe simbolul ,,Oprire®.
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Indicatie: La aspirarea lichidelor neconductibile (de exemplu
emulsie de gaurire, uleiuri si unsori) aspiratorul nu se opreste

dinfunctionare la atigerea nivelului maxim de umplere arezer-
vorului. Nivelul de umplere trebuie verificat permanent iar re-

zervorul trebuie golit la timp.

Dacd laaspirarea umeda se aude un semnal sonor de avertiza-

re, nuinseamna ca este afectatd siguranta in exploatare a as-

piratorului. Nu sunt necesare masuri de remediere a deranja-

mentelor.

- Pentru transportul aspiratorului, insurubati dopul de inchi-

dere 2 pe orificiul de prindere furtun 3.
Pentru a evita aparitia mucegaiului dupa aspirarea umeda:

- Extragetifiltrul cu pliuri plate 26 si lasati-| sa se usuce bine.

- Demontati partea superioara a aspiratorului 12 deschideti

capacul filtrului 36 si lasati-le pe amandoua sa se usuce bi-

ne.

Curatarea filtrului

curatare automata a filtrului (vezi figura H)

in functia de curatare automata a filtrului (AFC = Automatic
Filter Cleaning) filtrul cu pliuri plate 26 este curatat prin jeturi
de aer (zgomot de pulsatie) la interval de 15 secunde.
Functia de curatare a filtrului trebuie activata cel mai tarziu
atunci cand capacitatea de aspirare a devenit insuficienta.
Prin utilizarea regulata a functiei de curatare a filtrului, dura-
biltiatea filtrului creste.

Pentru a obtine o durabilitate ideala a fitrului, dezactivati cu-
ratarea automatad a filtrului numai in cazuri exceptionale, de
exemplu la aspirarea lichidelor pure sau in cazul utilizarii unui
sac filtrant din hartie.

Unfiltru cu pliuri plate care prezintd o suprafata murdara este

inca pe deplin functional. Nu este necesard curatarea manua-
1a a filtrului cu pliuri plate prin batere sau purjare, aceste ope-

ratii putand chiar deteriora filtrul.

Indicatie: Curatarea automatd a filtrului este activatd din fa-
brica.

Activarea/dezactivarea curatdrii automate afiltrului este posi-

bila numai cu aparatul pornit.
- Dezactivarea AFC
Actionati tasta AFC 9.
LED-ul de control 35 se stinge.
- Activarea AFC
Actionati tasta AFC 9.
LED-ul de control 35 lumineaza verde.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-

teti din priza stecherul de la retea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

» intimpul intretinerii si curatarii aspiratorului purtati o
masca de protectie impotriva prafului.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
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ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Este obligatoriu ca cel putin o datd pe an producatorul sau o
persoana instruitd de acesta sa efectueze o verificare privind

tehnica prafului, de ex. sa controleze daca exista filtre deteri-

orate, dacd aspiratorul este etans si daca echipamentul de
control functioneaza corespunzator.

La aspiratoarele din clasa M, care s-au aflat in mediu murdar,
atat exteriorul cdt si componentele masinii ar trebui curatate

sau tratate cu produse de etansare. in momentul efectuarii lu-
crarilor deintretinere si reparatii, toate componentele murda-

re, care nu au putut fi curatate corespunzator, trebuie elimi-
nate. Astfel de piese trebuie eliminate in saciimpermeabili, in
conformitate cu dispozitiile in vigoare privind eliminarea unor
astfel de deseuri.

in cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de cétre utilizator,
aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut, in masura
in care astfel de operatii pot fi executate de catre acesta, fara
apune in pericol personalul de intretinere si alte persoane.
Inainte de demontare aspiratorul ar trebui curétat, pentru a
preveni eventuale situatii periculoase. Incapereain care se
demonteaza aspiratorul, trebuie sa fie bine aerisita. In timpul
lucrarilor de intretinere purtati echipament personal de pro-
tectie. Dupa efectuarea lucrarilor de intretinere ar trebui sa se
curete sectorul in care aceste lucrari au fost executate.

Extragerea/schimbarea filtrului cu pliuri plate

(vezifigurile 11-12)

inlocuiti imediat un filtru cu pliuri plate 26 deteriorat.

- Trageti inchizatoarea 18 si deschideti capacul filtrului 36.

- Prindetifiltrul cu pliuri plate 26 de bridele de pe margine si
extrageti-l tragandu-lin sus.

- Indepartati cu o laveta umeda praful si murddria cazute in
timpul scoaterii filtrului cu pliuri plate 26 de pe marginea
de inchidere a capacului de filtru 36.

Filtrele cu pliuri plate din PES si PTFE pot fi clatite sub jet
de apa.

- Introduceti un filtru cu pliuri plate nou, respectiv curatat
26 si aveti grija sa-l fixati pe pozitie sigur si corect.

- Inchideti din nou capaculfiltrului 36 (trebuie si se incliche-

teze perceptibil).
Rezervor

Stergeti periodic rezervorul 1 cu un produs de curatare neco-

rosiv, uzual din comert si ldsati-l sa se usuce.

Senzori ai nivelului de umpleren (vezi figura J)

Ocazional curatati senzorii nivelului de umplere 37.

- Deblocati inchizatoarele 13 si demontati partea superioa-
ra aaspiratorului 12.

- Curatati senzorii nivelului de umplere 37 cu o laveta moale.

- Montati din nou la loc partea superioara a aspiratorului 12
si blocati inchizatorile 13.

Depozitare si transport (vezi figura K)
- Tnfé§urati cablul de la retea pe suportul de cablu 17.

- Introduceti accesoriile in suporturile prevazute in acest
scop: tuburile de aspirare 31 in suporturile 19, duza pen-
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tru rosturi 27 in suportul 20, duza pentru podele 30 in su- Transportati aspiratorul numai tinandu-l de ménerul de
portul 21. transport 10.

- Deschideti benzile elastice ale suportului pentru furtunul - Pentru transportul aspiratorului, insurubati dopul de fnchi-
deaspirare 4 siinfasurati furtunul de aspirare 24 pe partea dere 2 pe orificiul de prindere furtun 3.
superioard a aspiratorului 4. - Depozitati aspiratorul intr-un spatiu uscat si protejati-l im-
Prindeti din nou benzile elastice. potriva folosirii neautorizate.

- Fixati prinimbinare clic cutia L-Boxx pe suporturilede prin- ~ — Pentru blocarea rolelor de ghidare 16 calcati frana rolelor
dere 11. de ghidare 15.

Tnainte de a transporta aspiratorul, pentru a preveni vata-
marile spatelui, scoateti sacul de eliminare respectiv sacul
pentru praf plin sau goliti lichidele aspirate.

Remedierea deranjamentelor

Problema Remediere
Turbina de aspiratie nu porneste - Verificati cablul de alimentare, stecherul de la retea, senzorii nivelului de
umplere 37.

Comutatorul de selectie a modurilor de functionare 7 este pozitionat pe

Pornire/oprire automata.

- Pozitionati comutatorul de selectie amodurilor de functionare 7 pe simbolul
LAspirare” respectiv porniti scula electrica racordata la priza 5.

Turbina de aspiratie se opreste. ~ Goliti rezervorul 1.
Turbina de aspiratie nu reporneste dupa - Opriti aspiratorul si asteptati timp de 5 secunde, porniti-l din nou dupa
golirea rezervorului. 5 secunde

~ Curatati cu o perie senzorii nivelului de umplere 37 cat si interstitiul dintre
senzorii nivelului de umplere 37.

Puterea de aspirare scade. - Indepartati blocajele din duza de aspirare, din tubul de aspirare 31, furtunul
de aspirare 24 sau filtrul cu pliuri plate 26.

- Schimbati sacul de eliminare 25 sau sacul pentru praf.
~ Fixati corect pe pozitie capacul filtrului 36.

- Montati corect partea superioara a aspiratorului 12 si inchideti
inchizatoarele 13.

- Schimbati filtrul cu pliuri plate 26.

lese praf din aspirator in timpul aspirarii - Verificati instalarea corespunzatoare a filtrului cu pliuri plate 26.

~ Schimbati filtrul cu pliuri plate 26.
Oprirea automata (aspirarea umeda) nu ~ Curatati cu o perie senzorii nivelului de umplere 37 cat si interstitiul dintre
comutd. senzorii nivelului de umplere 37.

La aspirarea lichidelor neconductibile sau in cazul formarii de spuma, oprirea
automata nu functioneaza.
- Controlati permanent nivelul de umplere.
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Problema
Se aude semnalul sonor de avertizare.

Puterea de aspirare a fost reglata la o valoare pre scazuta.

~ Selectati la regulatorul puterii de aspirare 8 o valoare mai ridicata.

Afost reglat un diametru gresit al furtunului.
- Selectati la regulatorul debitului volumic 6 diametrul corect de furtun.

Furtunul de aspirare 24 infundat sau indoit.
~ Inldturati blocajul sau indreptati furtunul.

Sacul de eliminare/pentru praf este plin.
- Schimbati sacul de eliminare 25 sau sacul pentru praf.

Filtrul cu pliuri plate 26 murdar.
~ Curatati filtrul sau eventual schimbati cu pliuri plate.

Nu trece un debit de aer suficient prin scula electrica racordata.

- Deschideti orificiul de intrare a aerului suplimentar 34 de pe mufa pentru
scula electrica 22:
Rotiti inelul de inchidere de pe mufa pentru scula electrica pana cand orificiul
de intrare a aerului suplimentar este complet deschis.

- Daca exista: deschideti orificiul de intrare a a aerului suplimentar al sculei

electrice.

Sistemul electronic de supraveghere este defect.
- Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari autorizat Bosch.

Curdtarea automata a filtrului nu functioneaza. - Activati curatarea filtrului (actionati tasta AFC 9).

- Racordati furtunul de aspirare 24.

Curatarea automata afiltrului nu poate fiopritd. — Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari autorizat Bosch.

Curdtarea automatd a filtrului nu poate fi
pornita.

- Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari autorizat Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam

sa indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 ci-

fre de pe placuta indicatoare a tipului aspiratorului.
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intre-

bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate ca-

tre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora

MpoueTeTe BHNMATENHO BCUUKHM YKa3aHUA.

° HecnasBaHeTo Ha Np1BeLeHnTe No-aony yka-
1 3aH1A MOXe [1a [10BE/IE 710 TOKOB YAiap, Noxap

U/VINK TEXKM TPABMK.

CbXpaHsABaiTe TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCNNOATaLMsA Ha CH-
rypHo MACcTo.

» Ta3u npaxocmyKauka He e npea-
Ha3HaueHa 3a Non3BaHe OT fela 1
NHLA C OrpaHHYeHHn PU3HUECKH,
CEH30PHH UNH AYLLIEBHU CNOCOOHO-
CTH UMK NULLa 6e3 J0CTaTbYHO 3Ha-
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HUA U ONKUT. B NPOTUBEH Cyyau Cb-
LLIeCTBYBA OMACHOCT OT HEMNPABUHO
Nnon3eaHe v TPYLOBK 3/10MONYKK.

» Koutponupamre pgeuara. Taka ra-
paHTUpare, ue AeLa HAMa 1a urpadr c
npaxocMyKaukara.

» Hukora He 3acMyKBaiiTe CbAbpXally a3bect MaTepHa-
NK. A3DECTbT € KaHLIEPOreHeH.

WU3non3BaiTe npaxocMyKaukara ca-

MO aKO CTe NONy4HNH AOCTaTbUHO

MHopMaLKA 32 HaUMHa Ha paboTa ¢ Hes, 32 3aCMYKBaHH-

Te MaTepHanu u 6e3onacHoTo UM U3XBbpNAHE. 13uepna-

TENHOTO 0byueHue NpeaoTBPaTABa HENPABUIHOTO 0bCNYXBa-

He ¥ Bb3HWUKBAHETO Ha TPYA0BH 3M0OMONYKH.

A BHUMAHUE Hpaxocmykaq KaTa e npeaHa3Haue-

Ha 3a 3aCMyKBaHe Ha CyXH MaTepHa-
N, a NPH U3NON3BaHe HA NOAXOAALLM NPEANA3HU MEPKH
3a 3aCMyKBaHe Ha TeUHOCTH. [IPOHMKBAHETO HA TEUHOCTH
BbB BbTPELIHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTa yBennyaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

» He 3acMykBa#Te c NpaxocMyKauKaTa necHo3ananumu
MN1 B3PUBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, Macno,
ankoxon, pastsopureny. He sacmykBsaiTe ropewyu unu
necHosananumu npaxoBe. He uanonsgaiite npaxocmy-
KauKarta BbB B3pMBOONacHa cpefa. BbamoxHo e npaxo-
BeTe, NDPUTE UMK TEUHOCTUTE A Ce Bb3MNAMEHAT UMK Aa
eKkcnnoaupar.

A BHUMAHUE U3non3BaiTe KOHTaKTa camo 3a onu-

caHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 32 eKc-
nnoatayus Lenu.

A BHUMAHUE AKo 3anouHe Aa U3NKU3a NAHa UNK BO-

Aa, He3abaBHo U3KNlouete npaxo-
CMyKauKara U u3npasHerte Kowwa. B npoTuBeH cnyuar npa-
XOCMYyKayKaTa MOXe ia Ce NoBpeaun.

[lonycka ce cbXpaHABaHETO Ha npa-
XOCMYKauKaTa caMo B 3aKpPHTH nome-
WeHHsA.

MepHoaMuHO NOUKCTBAITE CEH30PH-
Te 3a 3anbNBaHe C TEYHOCTH U Ce yBe-

pABaiiTe, ue hyHKLMOHUPAT U3PAAHO. B NpoTMBEH Cyuait

morar Aa Bb3HUKHaT NoBpeau.

> AKo He MOXe fa ce u3b6erHe NON3BaHEToO Ha NPaxocmy-
KauKata BbB BNaXKHa cpefia, U3non3sanTe npeanasex
npeKbCBay 3a yTeUHH TOKoBe. 13non3saHeTo Ha npeana-
3eH NPeKbCBauY 3a yTeUHM TOKOBE HaMarnABa OMacHOCTTa OT
TOKOB yap.

» BkniouBaiiTe npaxocMyKauKkata camo KbM NpaBHAHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLLYM MPeXH. KOHTaKTbT 1 eBeHTyan-
HO M3MON3BaH YbIKMTEN TPABBA [ja MMaT U3NpPaBeH 3alliu-
TeH NPOBOMHUK.

» BuHaru npegu non3saHe nposepABaiiTe NpaxocMyKau-
KaTa, 3aXpaHBawua kaben v wencena. He usnonssaiite
npaxocMyKauKata, ako ycTaHoBHTe nospeau. He ce on-
WTBaWTe CaMH Aia OTBapATe NPaXxoCcMyKauKata U Jonyc-

KaiiTe peMOHTH fja ObJaT H3BbPLUBaHK CAMO OT KBaNu-
¢hHLMPaHHU TeXHULU M CaMO C H3NON3BaHe Ha
OPHUrHHANHK pe3epBHH YacTH. MoBpeay B NpaxocMyKay-
KaTa, 3axpaHBallus kaben v Lencena BOAAT A0 YBeNMueHa
0MacHOCT OT TOKOB yaap.

» He nperasBaiiTe N1 He NPUTHCKaIiTe 3aXpaHBaLLuA Ka-
6en. He abpnaiite kabena, 3a ;a H3KNlouuTe Wencena
OT KOHTaKTa MK ja NpemMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
MoBpefeH 3axpaHBall kaben yBenMuaBa onacHoCTTa OT T0-
KOB yaap.

» lpeau aa U3BbpLIBaTE TEXHHUECKO 06CNyXKBaHe UNK
NoYKUCTBaHe, ;A HACTPOHBaTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa Aa
3aMeHATe NpUcnocobneHua HAK KoraTo ocTaBATe npa-
XOCMyKauKarta, U3K/IouBaNTe Liencena oT KOHTaKTa.
Taau npefnasHa MApKa NpeoTBpaTABa BKNIOUBAHETO Ha
npaxocMykaukara no HeBHUMaHHe.

» OcurypsBaiite 06po npoBeTpeHue Ha paboTHoTo cH
MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha NPaXocMyKauKara Aa 6bae
M3BbPLUBaH CaMO OT KBanHhHLUpPaH NePCOHaN H C U3-
non3BaHe Ha OPUrMHANHK pe3epBHH YacTH. C ToBa ce ra-
paHTMpa 3anasBaHe Ha (hyHKLMKTE, OCHrypABalLy be3o-
MAaCHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

B npaxocMykaukara uma Ppep.eu 3a

3apaseTo npax. [lonyckainTe u3-

XBbPNAHETO UM M TEXHHUECKOTO 06CNyXKBaHe Ha npaxo-

CMyKauKaTa a ce MU3BbpLUBA CaMo OT KBanH(HLUpaH nep-

coHan. Heobxoa1Mo e U3NON3BaHeTO Ha NOAXOAALLM

3aWMTHH cpeacTBa. He paboTeTe c npaxocMykaukara, ako

He e NOCTaBEeH Mb/THUAT KOMNNEKT (hUNTPH. B npoTvBeH

Cnyyalt 3acTpallaBare 3[paBeTo CH.

» Mpeay BKNIoUBaHe ce yBepABaNTe, ue WNaHIbT € B H3-
pAapHo cbeTosHKe. MpH ToBa He AEMOHTHpaliTe WhaHra
0T NpaxoCMyKauKarta, 3a ja He H3nafHe HeBOMHO Npax.
B npoTvBeH cnyuait CblyecTByBa ONACHOCT OT BAMLLBaHE
Ha npax.

» He capaiite BbpXy npaxocMyKaukara. Moxete fja s no-
BpeauTe.

» BbaeTe BHUMaTENHN NPH NON3BaHe Ha 3aXpPaHBaluaA
kaben u wnaura. MoxeTe No HeBHUMaHWe a Cb3gagere
OMaCHM CUTYaLMK 3a ipYTH Nnua.

» He nouncTBaiiTe npaxocMyKaukara ¢ AMPeKTHa BOAHA
cTpyA. [IPOHUKBAHETO Ha BOAA B rOPHATA YacT Ha NPaxo-
CMyKauKaTa yBenuuaBa onacHoCTTa oT TOKOB yaap.

CumBonu

CvMmBONHMTE NO-KoNy Morar Aa bbaar BaxHH 3a NpaBunHata
ekcnnoarauus Ha Bawwara npaxocMykauka. Mons, 3anomHere
CMMBONUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [paBuiHaTa MHTepnpeTa-
LIS Ha CUMBO/MTE Lye Bu noMorHe, ja non3eare npaxocmy-
Kaukara no-nobpe 1 no-curypHo.
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CHMBONM U TAXHOTO 3HaUEHHe

0
AN

A BHUMAHVE MpoueteTte BHUMa-

TeNHO BCHUKH yKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpuBefeHNTe
10-10NY YKa3aHWA MOXe [a oBefe [0 To-
KOB y[1ap, NoXap 1/Wu TEXKM TPABMU.
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CHMBONM U TAXHOTO 3HaUEHHe

22 KOHTpon Ha CKOpOCTTa Ha Bb3AYyLUHKA
MOTOK Ha CTPYATa NPH IMaMeTbp Ha LLnaHra
22 mm

35 KOHTpON Ha CKOpPOCTTa Ha Bb3AYLIHKA

MOTOK Ha CTPYATA NPX AMaMETHP Ha LUNaHra
35mm

[paxocMykauka oT NpoTMBONPaxoB knac M
cbrnacHo I[EC/EN 60335-2-69 3a 3acmy-
KBaHe Ha CyX0 Ha BPe/1H1 3a 3[paBETO Npa-
XOBe C rpaH1uHa CTOMHOCT Ha
ekcnosuumaz 0,1 mg/m®

ABHMMAHME B npaxocMyKauka-

Ta UMa BpefieH 3a
3ppaseTo npax. flonyckaite U3XBbpnsa-
HETO MM U TeXHUUecKoTo 0bcnyxBaHe Ha
npaxocMyKaukara fia ce H3BbpLUBa CaM0
oT KBanuduumpaH nepcoxan. Heobxoau-
MO € U3NON3BaHEeTO Ha MOAXOAALLM 3a-
WHTHU cpeacTBa. He pabotete ¢ npaxo-
CMYKauKaTa, aKo He e N0CTaBeH MbNHUAT
KomnnekT (hunTpu. B npot1BeH cnyual 3a-
CTpalLaBare 3[paBeTo CH.

Min/Max be3cTeneHHO peryn1paHe Ha cunarta Ha

3aCMyKBaHe:

— MaKCHMasnHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe 3a
[EMHOCTH C MHTEH3UBHO OTAENAHE Ha
npaxose

~ OrpaH1yeHa MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe 3a
[LelHoCTH cbe cnabo oTaensHe Ha Npaxo-
BE W Hanp. 3a peryn1paxe Ha cunata Ha
3aCMyKBaHe Mex[y BK/IOUEHHSA enek-
TPOMHCTPYMEHT U NOBbPXHOCTTA Ha 06-
paboTBaHWA AeTann (Hanp. NpM WAKGO-
BaHe)

=N

o

=

ABTOMaTHUEH MOAYN 32 BKNIOUBAHE H U3-
KnioyBaHe

lpy 3acMyKBaHe Ha OTAENAHW Npu pabota
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH NPaxoBe
NpaxocMyKauKara ce BK/YBa aBToMaTuy-
HO U CE M3KITI0UBA CbC 3aKbCHEHME

WU3kniouBaHe

3acmkyBaHe
3acMyKBaHe Ha nonenHan npax

CTOMHOCT Ha fonycTUMAaTa MOLLHOCT Ha
BKNIOUEHUA ENEKTPOUHCTPYMEHT

(B 3aBUCUMOCT OT U3MbIHEHUETO 3a
CbOTBETHATa CTpaHa)

AFC ABTOMATMUHO NOYUCTBAHE Ha (hUNTbPa
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

15

KoHTpon Ha CKOpOCTTa Ha Bb3AAYLIHUA
MOTOK Ha CTPyATa NPX AMaMeTbP Ha LNaHra
15mm

max. 15 kg
2 He nocraBsiTe noBeue ot eaHa L-kytus.

He ce gonycka macara Ha L-KyTuATa 3aeHO
max. 1 L-Boxx CPC CbAbPXaHHETO i a HafiBuLIaBa 15kg.
max. 15 kg

&

» He okauBaiiTe npaxocMyKaukaTa Ha
KyKa, Hanp. np1 npeHacsxe. [paxo-
CMyKauKara He MoxXe fja Obfie noBfuraHa
C KpaH. CblLEeCTBYBa OMaCcHOCT OT Hapa-
HABAHE W MaTepPHanHK LETH.

Bosch Power Tools
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CHMBONM U TAXHOTO 3HaUEHHe

» He u3non3saiite npaxocMyKaukara 3a
cAfaHe, 3a CTbBaHe UMK Aa Ce NOBAK-
rare. [lpaxocMykaukata Moxe fia ce
npeobbpHe W aa bbae nospeaeHa. Cb-
LLeCTBYBA ONACHOCT OT HapaHABaHe.

Onucanue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBallara ce KopuLa ¢ M306pa)KeHMeTO
Ha NpaxoCMyKayKaTa U A 0CTaBaTe Taka, JOKaTo YETETE PbKO-
BOACTBOTO 3a eKcnnoarauua.

MpeagHasHaueHHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefHa3HaueH 3a CbonpaHe, 3acMy-
KBaHe, NPeMecTBaHe M U3XBbPNAHE Ha [[bPBECHH CTbProTH-
HM, KaKTO W Ha HETOPALLM CYXM1 NPAX0BE, HEMOPALLM TEUHOCTH
11 BOIHO-Bb3AYLLHM CMecH. lpaxocMyKauKara e npeM1Hana
TEXHUUECKN M3NUTaHKA 1 CbOTBETCTBA HA NPOTUBONPAXOB
knac M. Ts e noaxoAALLa 3a NOBULIEHUTE HAaTOBapBaHWA NpK
NPO(EeCHOHaNH1 NPUNOXKEHHA, HANP. B 3aHAATUMHCTBOTO,
WHAYCTPUATA WU PA3NUUHK PabOTMNHULM.

[lonycka ce U3non3BaHETO Ha NPaxOCMyKaukK OT NPOTUBO-
npaxoB knac M cbrnacto IEC/EN 60335-2-69 camo 3a 3acmy-
KBaHe Ha BPeAHM 3a 3,paBeTo NPaxoBe C rpaHWuHa CTOMHOCT
Ha ekcroauumaTa = 0,1 mg/mS.

M3non3gaite npaxocMyKaukaTta CaMo Cfiefi Kato CTe Ce 3ano3-
Hanu 1 MoXeTe fia U3non3earte be3 OrpaHWUeH1sA BCUUKUTE 1
(byHKLlMVI WNK CTe NONYYMUNU CbOTBETHWUTE YKa3aHWUA 3a TOBa.

U306paseHn enemenTH
HomepupaHeTo Ha M306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA 10
(hUrypuTe Ha NpaxocMykaukaTa Ha rpagpmuHata CTpaHuLa.
1 Kow
Kanak Ha 0TBOpa 3a BxofALLaTa Bb3gyLuHa CTpya
Lyuep 3a wnara
MNpuabpxalua ckoba 3a wnaHra
KOHTaKT 32 eneKTpOMHCTPYMEHT
Perynatop Ha CKOpOCTTa Ha Bb3AYLUHKA NOTOK
lpeBKntouBaten 3a pexuma Ha pabota
Perynarop Ha MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe
(nuncBa npw katanoxeH Homep 3601 JC3 170)
9 bytoHAFC
10 PvkoxBaTKa 3a npeHacsiHe
11 THespo 3a L-kytna
12 Kanak Ha npaxocmykaukara
13 Ckobu 3a 3axBalLaHe Ha kanaka Ha NpaxocMyKaukarta
14 TpaHcnopTHO Koneno
15 Cnupauka Ha ynpaenaBawyuTe konena
16 YnpasnsaBaluu Konena
17 [Ibpxau 3a 3axpaHBalua kaben
18 3acTonopsBaLLo e3nye Ha Kanaka Ha hunTbpa
19 [He3[0 3a 3axBallaHe Ha TPLOUTE

O ~NOOOGThA WN

20 [He3no 3a 3axBallaHe Ha Ato3aTa 3a TECHU
MEXIUHW/IbroBY TPbOK

21 THes3po 3a3axBallaHe Ha Ato3arta 3a nop
22 Myda 3a eneKTPOMHCTPYMEHTH

23 OtBOP 3a NpaxoynaBaHe

24 1linaHr Ha npaxocMykaukara

25 Topba 3a oTnaablim

26 Tnocbk HarbHat untbp (PES)

27 [103a 3a TECHY MEXANHM

28 [yMeHO yNnbTHEHUE

29 IpebeH ¢ ueTku

30 [io3a3anog

31 Tpvba

32 [He3n0 3a Abp)Kaua Ha LWnaHra

33 bytoH

34 CnomarateneH 0TBOp 3a Bb3ayX

35 KoHTtponeH cBeToanon

36 Kanak Ha tounTbpa

37 CeH30pu 3a CTeneHTa Ha 3anb/BaHe

WU306pa3eHuTe Ha hurypute 1 onucaHuTe AOMLAHHTENHH NPHCTIO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha A NPHC 6
HUA MOXeTe Aa HAMEpPHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0MbAHH-
TenHu npucnocobnexns.

TexHuuecku AaHHHU

MpaxocMykauka 3a Cyxo U MOKpo

NOYKCTBaHE GAS 35 MAFC

KaranoxeH Homep 3601 JC3 ... el 170

HomuHanHo HanpexeHne V 220-240* 110

HoMWHanHa KoHcyMHUpaHa

MOLLHOCT w 1200 1000

YecroTa Hz 50-60 50-60

06em Ha Kolwa (6pyTo) | 35 35

0bem HeTo (TeyHocT) | 19 19

0beM Ha npaxoynoBuTenHara

Topba | 19 19

Makc. nogHansraxe*

- [Npaxocmykauka hPa 230 211

- TypbuHa hPa 254 242

MakKc. CKopoCT Ha Bb3fyLLHKA

noTok*

- [paxocMyKauka I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031

- Typbuna I/s 74 71
m¥/s 0,074 0,071

Makc. MOLHOCT Ha 3aCMyKBaHe W 1380 1150

Mot Ha HarbHaTHA UATLP m? 0,615 0,615

IMpaxoB Knac M M

*U3MEPEHH C WNaHT ¢ iuameTbp @ 35 mm 1 ibmkuHa 5 m
*[p1BELEHNTE JaHHM CE OTHACAT 32 HOMMHAIHO HaNpPEXeHUe Ha 3axpaH-
Baulara Mpexa [U] 230 V. Mpy no-HUCKK HAaNPEXeHHA, KaKTo U NpH cre-
LMAUYHA U3MBNHEHNWA 33 HAKOW CTPAHH Te MOraT fia Ce pa3nuuasar.

160992A2N3|(12.12.16)
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MpaxocmyKauKa 3a Cyxo H MOKpO

NouKCTBaHe GAS 35 MAFC
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 12,4 12,4
Knac Ha 3awura D1 D1
Bua 3awmta IPX4 IPX4

*U3MEPEHH C LWNAHT ¢ AuameTbp @ 35 mm v gbmkuHa 5 m
*TpuBeneHTE AaHHM Ce OTHACAT 32 HOMUHANHO HaNPEeXeHWe Ha 3axpaH-
Baulara Mpexa [U] 230 V. Mpy no-HUCKK HaNpPeXeHHA, KakTo 1 Npu cre-
LMAHYHA U3MBNHEHNA 33 HAKOW CTPAHH Te MOraT fja Ce pasn1uasar.

ABTOMaTHYEH MOAYN 32 BKNIOUBaHe H M3KnouBaHe*

HomuHanho MakKc. MHH.
HanpexeHue MOLLHOCT MOLLHOCT
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100w
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* CTOMHOCT Ha AONYCTMMaTa MOLHOCT Ha BKNIOUEHWA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT (B 3aBUCMMOCT OT U3Mb/THEHMETO 3a CbOTBETHATA CTpaHa)

WUHdopmauua 3a 3nbuBaH Wym

CTOMHOCTHTE Ha U3/TbUBAHMA LWYM Ca ONpPeAeneHu CbrnacHo
EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha npaxocMyKaukara
0bukHoBeHo e no-manko ot 70 dB(A). HeonpegeneHocT
K=3dB.

[No Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha LyMa MOXe [ia HaAXBbP-
80 dB(A).

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

[leknapauua 3a CbOoTBETCTBHE c E

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE IeKNapupame, Ue ONUCaHHAT B
pasfiena ,, TexHUuecku AaHHKU" CbOTBETCTBA Ha BCMUKM Banua-
HW 3UCKBaHUA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUMTENHO Ha U3MEHEHUATA UM U NOKPHUBa
M3WUCKBAHWATA Ha CTaHapTHTe:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

TexHnuecka okymeHTalusa (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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MoHTtHpaHe

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H f1a € fEHHOCTH N0
npaxocMyKaukata, H3KnIOuBaiTe Wencena ot KOHTa-
KTa.

MoHTHpaHe Ha AbpXKaua Ha WHaHra
(Buxre cour. A)

- Bkapalite oTrope ibpxxauuTe Ha WnaHra 4 3npaso B Npea-
BMAEHWTE 3a LienTa rHe3fa 32, 4oKaTo yCeTuTe NpeLypak-
BaHe.

MoHTupaHe Ha wnaxra (Buxre cur. B)

- [locTaBete Mapkyua 24 Ha wyLepa 3 1 ro 3aBbpTeTe A0
ynop Mo NOCoKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa.
YnbTBaHe: [1o Bpeme Ha paboTa BCefcTBME Ha TPUEHETO Ha
3aCMYKBaHMWTE UaCTHLM B LLAHra U NpUCnocobneHuaTa Bb3-
HWKBA eNeKTPOCTaTUUEH ToBap, KOWTO paboTewusT ¢ npaxo-
CMyKauKkaTa MoXxe fia yCeTu nofi hopmara Ha CTaTuueH paspsaa
(B 3aBUCHUMOCT OT OKONHMTE YCNIOBMA U UYBCTBUTENHOCTTA HA
TANOTO).
Ipw 3acMyKBaHe Ha hMHa Npax W Cyxu MaTepuany pupma
Bolu npenopbuBa NoN3BaHETO HA aHTUCTATUUEH LLNAHT (He e
BK/TIOUEH B OKOMMNIEKTOBKATA) .

MoHTHpaHe Ha npuHaaneXxHoctH (Buxre cur. C)

LLInaHrbT 24 e CbOPbXKEH C KNUMNCOBE 3a 3aXBallaHe, C KOUTO
Morar ia ObaaT NPUCbeAUHABAHM PA3NUUHKW NPUHAANEXHOC-
M (Mycha 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH 22, [broBM TPbOM 23).

MoHTHpaHe Ha Myta 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT

- Bkapalite Mychata 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT 22 Ha WaHra
24, nokato fiBara byToHa 33 Ha WnaHra ce 3axBaHar ¢ OT-
UETNMBO NpeLLpaKBaHe.

- 3a/1eMOHTMpaHe HaTMCHeTe HaBbTpe byToHUTE 33 U U3-
AbpnaiTe ABETE YacTh B NPOTMBOMONOXHU NOCOKK.

MoHTHpaHe Ha A103H U TPbOH

- Bkapalite gbrosata Tpbba 23 Ha WwnaHra 24, [10KaTo ABaTa
OyToHa 33 Ha WnaHra ce 3aXxBaHaT C OTUET/IMBO NpeLpaK-
BaHe.

- Cnep ToBa BKapaiTe 30paBo XenaHua HakpaiHHK ([1103a 3a
M0/1, 3a TECHW MEXAWHM, TPbOA WU T.H.) B ibroBata Tpbba 23.

- 3a4eMOHTMPaHe HaTMCHeTe HaBbTpe byToHUTE 33 U U3-
[bpnanTe ABeTe YacT B NPOTUBOMNONOXHW NOCOKK.

MocraBAHe/u3BaXKaaHe Ha NPaXOyNoOBHTENHA
Top6a unu NnpaxoynoBUTENEH NNKK

(cyxo sacmykBaHe) (Buxre courypu D1 - D2)
3aCcyx03aCMyKBaHe Ha MaTep1any CbIMacHo NPOTUBONPaxoB
knac M Tpabea aa bbae noctaBeHa npaxoynosutenHa Topba
25 WK NPaxoynoBUTENEH MKK.

Koraro ce 3acmyKBaT MaTepHainu 6e3 unu ¢ rpaHiyHa CTORHOCT
Ha ekcnoauuma > 1 mg/m? (cbrnacHo npoTHBoNpaxos knac L)
OTNaJbLMTE MOXE Aa Ce Cbbupar HenocpeaCTBEHO B KoLLa.
YnbTBaHe: [1p1 U3N0N3BaHETO Ha XapTUeH (DUNTbPEH NNKK e
3a4bMKHTENHO, NIPY U3NON3BAHETO HA ThKaHa (UNTbpPHa
TopbHa e NpenopbUMTENHO M3KNIOUBAHETO Ha ABTOMATHYHOTO
nouucTeaHe Ha untbpa (AFC) (BMXTe ,M3KniouBaHe Ha
AFC®, cTpaHuua 184).
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A BHAMAHUE B npaxocMykaukarta HMa BpeAeH 3a

3ppaseTo npax. flonyckaiite u3-
XBbPNAHETO UM H TEXHHUECKOTO 06CnyXXBaHe Ha npaxo-
CMyKauKaTa ja ce H3BbpLUBA CaMO OT KBanHuLuupaH nep-
coHan. HeobxoauMo e H3NON3BaHETO Ha NOAXOAALLM
3awuTHU cpepcTBa. He pabotere c npaxocmykaukara, ako
He e NoCTaBeH MbHUAT KoMnneKT GUATPH. B npoTvBeH
CNnyuait 3acTpaluaBare 3ApaBeTo CH.

MocTaBAHe Ha NpaxoynoBUTeNnHa Topba

- OtBopeTe ckobuTe 13 1 U3BafeTe ropHaTa uacT Ha npaxo-
CMyKaukata 12.

- TloctaBeTe NpaxoynoBuTenHata Topba 25 ¢ oTBOpa Ha-
npea B kowa 1 ein.

- BkapaitTe oTBOpa 3a 3anbiBaHe Ha diaHewa 0 BoTbbHa-
THHaTa Ha (naHeua.

- YBepere ce, ue npaxoynoBuTenHata Topba 25 e npunenHa-
Na no BbTPELUHKTE CTEHM Ha Kolua 1.

- [lpexBbpreTe 0CTaHanata YacT Ha NPaxoynoBUTeNHaTa
Topba 25 npes pbba Ha kowa 1.

- TloctaBeTe 0THOBO ropHaTa YacT Ha MpaxocMykaukara 12 u
3aTBopeTe ckobute 13.

WU3BaxpaHe 1 3aTBapsAHe Ha NPaxoynoBuTenHata ropba

- OtBopeTe ckobuTe 13 1 U3BafeTe ropHaTa YacT Ha Npaxo-
CMyKaukara 12.

- Wapbpnaiite npaxoynosutenHara Topba 25 Hasag oT thna-
Hela.

- W3Bapete npaxoynosuTenHata Topba 25 oT kolwua, Kato
BHMMaBare [ja He A NoBpeauTe.
Mpy M3BaXIAHETO BHUMABAITE NPaxoynoBuUTenHataTopba
[a He ce jonupa o hnaHeLa uiu A0 Apyrv ocTpyu pbbose.

- W3pbpnaiite kanaka cbc CaMo3a/enBalLla IeHTa v 3aTBope-
Te 0TBOPa Ha NpaxoynoBuTeNHaTa Topba.
Cnepi TOBa 3aBbp)KeTe NpaxoynosuTenHara topba 25 nopg
0TBOPa 3a 3aMb/IBaHe C M3[bPMaHKA Kanak CbC camo3a-
nenBalla neHra.

CmaHa/nocTaBAHe Ha NpaxoynoBuTenHa ropba

(monbnHMTENHO NpHcnocobnexue)

- OtBopeTe ckobuTe 13 1 M3BaAETE rOPHATA YaCT Ha NPaxo-
CMyKaukara 12.

- W3gbpnaiite npaxoynoBuTenHatatopba Hasag ot dnaHe-
11a. 3aTBOpETe 0TBOPA HA NPaxoynoB1TeNHaTa Topba ¢ Ka-
naueTo i. Mi3BapeTe Taka 3aTBOpeHaTa npaxoynoBUTeNnHa
TOpba OT KolLIa HAa NPaxoCMyKauKara.

- Bkapaitte HoBa npaxoynosuTtenHa Topba Ha (naHewa Ha
npaxocMyKaukara. YBepeTe ce, ue NpaxoynoBuTenHaTa
TOpba e U3MbHaTa Mo Lisinata Cv ibMKHHA BbB BbTPELLHOCT-
TaHakowa 1.

- [locTaBete OTHOBO ropHaTa uacT Ha npaxocMykaukarta 12 u
3aTBopeTe ckobute 13.

MocTaBAHe Ha FyMeHO yNNbTHEHHe

(3acmykBaHe Ha TeuHocTH) (BuxTe ¢ur. E)

YnbrBaHe: CboTBETCTBMETO HA U3UCKBAHMATA 3a CTEMNEHTA Ha

nponyckaHe (MpoTMBoONpaxoB knac M) e ynocToBepeHo camo

32 CyX0 3aCMYKBaHe.

- M3Bapete ¢ NoAXOAALL MHCTPYMEHT rpebeHa ¢ ueTku 29 ot
[nto3ara 3a nog 30.

- [ocTaBeTe ryMeHOTO ynnbTHeHWe 28 B Ato3ata 3a nog 30.

YnbrBaHe: CTpyKTyprpaHarta cTpaHa Ha fj1o3ara 3a nof tpsb-
Ba/1a e obbpHaTa HaBbH.

3axBawaHe Ha L-kytuara (suxre urypaF)

lpy TpaHCNOPTUPAHE Ha NPAXOCMYKauKaTa M 3a MKOHOMMA Ha
MACTO NPY CbXPaHABaHe Ha NPUHAANEXHOCTUTE Ha Npaxo-
CMyKauKara u/unu enekTpOMHCTPYMEHTA MOXETE [1a 3aXBaHe-
Te C npewypakBsaHe L-kyTua (L-Boxx) Bbpxy ropHata nosbpx-
HOCT Ha NPaxocMyKauKarta.

- [locTaBeTe 1 NPUTUCHETE A0 NPeLLpaKBaHe L-kyTnaTa B
rHesgara 11.

» He npeHacaiTe npaxocmMykaukara, KaTto nonssare
APbXKaTa 3a npeHacAHe Ha 3axBaHara L-kyTus. lpaxo-
CMyKauKata e TBbpfie TeXKa 3a ApbKKarta Ha L-kyTuaTta. Cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHE 1 MaTEPUANHK LLETH.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpasnaBaiiTe ce C HaNPeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! Hanpe)xxeHneTo Ha H3TOUHMKA HAa TOK TPADBa fa
CbOTBETCTBA Ha AAHHHTE, H3NUCAHH Ha Tabenkarta Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. EneKTpouHCTpyMeHTH, 0603Ha-
yenu ¢ 230 V morar ga bbpar 3axpaHBaHu M ¢ 220 V.

» Mons, 3ano3HaiiTe ce ¢ BanuaHuTe BbB Bawara ctpaHa
HOPMAaTHBHH [OKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
ONaCcHM 3a 3APaBeTO NpaxoBe.

[lonycka ce U3MoN3BaHETO Ha NPaxocMyKaukaTa 3a 3acCMyKBa-

He Ha CNeHNUTE MaTepHanu:

- [lpaxoBe C rpaHUuUHa CTOWHOCT Ha eKCNo3nLmMaTa
>0,1mg/m?

He ce fonycka M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara B nome-

LLEHHA C NOBHLLEHA ONACHOCT OT EKCMNO3WH.

3a [la NeCTUTE eHEPrus, U3KMIOUBANTE NPaxoCcMyKaukara, Ko-
rato He A U3non3eare.
3a ja ocurypuTe oNTMManHa cuna Ha 3acMyKBaHe, pa3moTa-

BaliTe HaMb/HO LWNaHra 24 Ha NPaxocMyKaukara oT ropHata

uact12.

Cyxo 3acMyKBaHe

3acMykBaHe Ha nonenHan npax

- Hactpoiite perynatopa Ha CKOpOCTTa Ha NoToKa 6 cnpsaMo
13MON3BaHWA AUaMETbP Ha LUMaHra.

- 3a/ia BKAOUKTE NPaxoCcMyKaukara, NocTaBeTe
npeBKiouBaTens 3a pexuma Ha pabota 7 Ha cUM- > &
BOMaA ,,3aCMyKBaHe". ﬂ

- 3a/1a M3KNIoYMTe NPaXoCMyKauKara, nocrasere @
NPEBKMIOUBATENA 33 PEXMMa Ha paboTta 7 Ha CUM-
BO/a ,M3KMIOUBaHe".

lpaxocMykaukata pasnonara ¢ JaTynk 3a CKOPOCTTa Ha Bb3-
NYLIHKA NOTOK. B pexuM ,3acMyKBaHe" AaTuMKbT 32 CKOPOCT-
Ta Ha Bb3[1yLUHKA NOTOK € HACTPOEH TBbPAO Ha CTOMHOCT 20
m/s He3aBUCMMO OT NO3ULIMATA Ha PErynaTopa Ha BbafyLUHNA
noTok 6.

AKO CKOpPOCTTa Ha Bb3lyLUHWA NOTOK NafiHe Nof Ta3n CTOM-

160992A2N3|(12.12.16)
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HOCT, Hanp. BCNeACTBUE Ha HATPYNanK Ce B LUNaHra 3aMbpeA-
BaHMWsA, BCNEACTBME HA 3aMb/IBAHETO HA NPAX0yNoBUTENHATA
Topba unu 3aLansaHe Ha NNOCKMA HarbHaT UATbP, NPO3BY-
uyaBa npepynpeanTeneH 3ByKoB CUrHan. B TakbB cnyuan us-
KNioueTe NpaxocMyKaukata 1 A NpoBepeTe No Npoueaypara,
onucaxa B pasgena ,OTcTpaHsBaHe Ha nospeau”.

Mpu 3acmyKBaHe Ha OTAENAHU NPH PaboTa Ha eneKTPOUH-

CTPyMeHTH npaxoBe (BuxTe ¢urypa G)

» KoraTo npeMuHanuaT Bb3ayX nonaaa obpartHo B nome-
weHHeTo, TpAbBa Aa 6bAe ocHrypeHo A0CTaTbuHO UH-
TEH3HBHO 00HOBABaHe Ha Bb3ayXa B Hero (L). Cna3sai-
Te BaNMAHHUTE HALLUOHANHKU HOPMATHBHH pa3nopesou.

B npaxocmykaukara uma BrpageH koHtakT 5 tun LLyko. B Hero

MOXKETE A1a BKNIOUNTE BbHLUEH ENEKTPOMHCTPYMEHT. Cnas-

BaTe NOCOUEHATa MaKCMManHa MOLYHOCT Ha BKMIOUEHHA

€NEKTPOUHCTPYMEHT.

3a/la Ce OCUrypu 1OCTaTbUHO MHTEH3MBHO 3aCMYKBaHE Ha
npaxa oT MACTOTO Ha paboTa, CKOPOCTTa Ha Bb3[lyLLIHMA NOTOK

He TpAbBa Aa Naaa nof NocoyeHaTa MMHUMANHa CTOMHOCT 3a

CbOTBETHUA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

Mo3nuua Ha perynatopa 3a
[lameTbp Ha WINAHFa  CKOPOCTTa Ha Bb3AYLUHHA NOTOK
35mm 57,9m%h
22mm 41,2m%/h
15mm 12,7m/h

- Hacrpoitte perynatopa Ha ckopocTTa Ha noToka 6 cnpamo
M3MON3BaHWA AMAMETBP Ha WaHra.

- MoHTHpaitte Mychata 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT 22 (BHXTe
,MoHTMpaHe Ha Mya 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT®,

CTpaHuua 181).

- Bkapaitte MydhaTa 3a eneKTpOMHCTPYMEHT 22 B LyLiepa 3a
NnpaxoynaBAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

- 3aBKniouBaHe Ha aBTOMATHUHHA MOAYN ER g
3a cTapT/cTon Ha NpaxocMyKaukata nocra-

BeTe NPEBKNIOYBATENA 33 PeXMUMa Ha pabo- 1%:

Ta 7 Ha CUMBONA ,aBTOMATUUEH MOAYN 33

cTapt/cTon”.

B T03M pexuM CKOpOCTTa Ha Bb3/lyLLIHWA NOTOK Ce CNeau oT
€NeKTPOHEH MOAY/ CbIMAcHO HAaCTpOMKaTa Ha perynaropa
6. [pu NnpaBMnHo 3bpaHa HacTpoiiKa ce ocUrypsABa aoc-

TaTbUHO MHTEH3MBHO 3aCMyKBaHe Ha npaxa.

- 3aBKnoUBaHe Ha NpaxocMyKaukaTa CTapTvpaiTe BKNIO-
UEHWA B KOHTaKTa 5 enekTpoMHCTpyMeHT. NpaxocMyKay-
KaTa Ce BK/0UBa aBTOMATUUHO.

- W3knioueTe enekTPOUHCTPYMEHTa, 33 a NPUKMIOUUTE
3aCMyKBaHeTo.

MogymbT 3a aBTOMATHUEH CTapT/CTON 0CTaBA NPaxocMy-
Kaukata fia pabot 1o 15 cekyHau cnep U3KMoUBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, 3a fla 3aCMyUe OCTaTbUHHA Npax.

- 3a/1a M3KNIOUNTE NPaXOCMyKauKarta, NocTaBeTe @
NPeBKNouBaTeNA 3a pexvma Ha pabota 7 Ha cUM-

BONaA ,M3KMOUBaHe".

AKo ce uye NpeaynpeauTeneH 3ByKOB CUrHa, npaxocMyKau-

KaTa TpsibBa Aa bbae NpoBepeHa no npoveaypata, on1caHa B

paagen ,OTcTpaHABaHe Ha NoBpean”.
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3acmyKBaHe Ha TEYHOCTH

» He 3acMykBa#Te c npaxocMyKauKaTa necHo3ananumu
MY B3PUBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, Macno,
ankoxon, pasrsoputeny. He sacmykBsaiTe ropewyy unu
necHo3ananuMmi npaxose. He uanon3sgaiite npaxocmy-
KauKarta BbB B3pMBOONacHa cpefa. BbamMoxHo e npaxo-
BeTe, NbpUTE UM TRUHOCTHTE [1a Ce Bb3NNaMEHAT UK Aa
eKkcnnoaupar.

» He ce gonycka M3non3saHeTo Ha NpaxocMyKaukara Ka-
TO BoAHa nomna. [lpaxocMyKaukara e npefHa3HaueHa 3a
3aCMYKBaHe Ha Bb3yLLHK U BOAHW CMECH.

» Mpenu Aa U3BbPLIBaTe KAKBUTO M A1a e AHHOCTH No Nnpa-
XOCMyKauKarta, H3KNIouBaiTe Wencena oT KOHTaKTa.

YnbrBaHe: CbOTBETCTBUETO HA U3MCKBAHWATA 3 CTEMNEHTa Ha
nponyckate (npotuBonpaxos knac M) e yaocToBepeHo camo
32 CYX0 3aCMYyKBaHe.

- [pean MOKPO 3aCMyKBaHe 13BafieTe NpaxoynoBUTenHarta
Topba 25 Unu NpaxoynoBUTENHUA MUK M U3NPa3HETE KO-
wal.

YnbTBaHe: 3a N0-NeCcHOTO U3XBbP/IAHE HA OTNaAbLMTE NPK
MOKPO 3aCMyKBaHe Ha CyCNeHanu OT BOAA U TBbPAM YacTHUM
13N0oN3BaiTe UNTbPEH NIKK 32 MOKPO 3aCMyKBaHe (He e
BK/IOUEH B OKOMMNNIEKTOBKATA), KOMTO OTAENA TBbpAara (hasa
0T BofiaTa.

- [locTaBeTe ryMeHOTO YNMbTHEHHE B Al03aTa 3a nof (BuxTe
LMocTaBsHe Ha ryMeHo ynibTHeHWe", cTpaHuua 182).

- U3kniouete aBTOMATUUHOTO NOUKUCTBAHE HA hUNTbPA
(AFC) (BuxTe ,M3kniousaHe Ha AFC*, cTpaHuLa 184).

lpaxocmykaukata e CbopbXKeHa CbC CeH30pK 3a 3aMbiBaHe

Ha kowwa 37. Korato bbae gocTurHata MakcMManHara BUCOUH-

Ha Ha 3anbnBaHe, NpaxocMyKaukara ce U3kntousa. Mocrasete

npeBKNtouBaTensa 3a pexuma Ha pabota 7 Ha cumsona ,M3-

KNoueHo".

YnbTBaHe: [py 3aCMyKBaHe Ha HETOKONPOBOAALLM TEUHOCTH

(Hanp. emyncuu 3a npobrBaHe, Macna M MasHWHU) NPaxocMy-

KaukaTa He Ce U3K/IoUBa NPU 3ambiBaHe Ha kolwa. CteneHTa

Ha 3ambiBaHe TpAbBa a bbaie cnefeHa NOCTOAHHO U KOWBT

TpAbBa Aa ce U3npa3Ba CBOEBPEMEHHO.

AKO NpK1 MOKPO 3aCMyKBaHe Ce Uye npesynpenuTenHUAT 3BY-

KOB CHrHan, TOBa He e yKasaHue, ue UMa npobnem BbB (hyHK-

LiHOHMPAHETO Ha NPaxocMykaukarta. He e Heobxoaumo npe-

ANp1EMaHeTo Ha JOMb/HUTENHU AENCTBHUA.

- [p1 npeHacAHe Ha paxocMykauKaTa HaBuiTe 3aTBaps-
LaTa Tana 2 Ha Lwylepa 3a WwnaHra 3.

3a usbsareaHe Ha 0bpasyBaHeTo Ha NNECEH Cnef MOKPO 3ac-

MyKBaHe:

- W3Bapete HarbHaTUA (OUNTLP 26 1 ro u3cyLwete aobpe.

- [leMoHTHpaMTe ropHarta yacT Ha npaxocMykaukara 12, or-
BOpeTe Kanaka Ha untbpa 36 1 r1 ocTaBeTe ja U3CbXHaT
nobpe.

MouncrBaHe Ha punTbpa

ABTOMaTHUHO NOYMCTBaHe Ha hunTbpa (BMKTe hurypa H)

[pK aBTOMATUUHOTO NMOYKCTBaHE Ha unTbpa (AFC =
Automatic Filter Cleaning) HarbHaTHAT (ounTbp 26 ce NounCT-
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Ba Ha BCeKM 15 CeKyHu upes Bb3ayLUHH yaapy (myncupaty
wym).

Hai-KbCHO, KOraTo MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Hamanee 3a-
Benexumo, TpAbBa 4a Ce U3BbPLLN ENEKTPOMArHUTHO Mo-
UnCTBaHE Ha hUNTbpa.

PenoBHOTO Noni3BaHe Ha NOUMCTBAHETO Ha hUNTbpA yBENHYA-
Ba bNIrOTPAMHOCTTA My.

3aa noCTUrHeTe oNTUManHa AbNroTPaiHoCT Ha (UNTbPa, 13-
KniouBaiTe aBTOMATMUYHOTO NMOYUCTBAHE Ha (hUNTbPa caMo B
U3KNIOUUTENHM Clyyau, Hanp. NP1 3aCMyKBaHe Ha UACTH Teu-
HOCTM UMW NPK U3NON3BaHE Ha XapTUEH (DUNTbPEH NNHUK.

TOBbPXHOCTHO 3aMbPCEH HArbHAT (PUNTHP € HAMbHO FofeH
3a pabota. PbuHO NOUMCTBAHE Ha HArbHATUA (UNTbP Upe3
CTPbCKBAHe UMW NPOAYXBaHe He CaMo He € HeobXoANMo, Ho
[0pY MOXE A ro NoBpeau.

YnbTBaHe: B 3aB01a-NPOU3BOAMTEN ABTOMATUUHOTO MOUMCT-
BaHe Ha (hUNTbpa e BKMIOUEHO.

BK/t0UBaHETO 1 M3KNIOUBAHETO HA aBTOMATMUHOTO NOUNCTBA-
He Ha (MNTbpa e Bb3MOXHO CamMo Npu paboTella npaxocmy-
Kauka.

- MW3kniouBaHe Ha AFC
HatucHete bytoHa AFC 9.
KoHTtponHuat ceetogmnop 35 yracsa.
- BkniouBane Ha AFC
HatucHete byToHa AFC 9.
KoHTponHuaT cBetopmopn 35 CBETH CbC 3eneHa CBETNHHA.

NoanbpxaHe U cepeu3

MopabpikaHe U NOUYUCTBaHE

» Mpeay aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO H 1a € feHHOCTH N0
npaxocMyKaukarta, H3KnIouBaiTe Wencena ot KOHTa-
KTa.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noAAbpPKaNH-
Te NPaxocMyKauKarta H BeHTUNALMOHHHTE i OTBOPH
UHCTH.

» [pu TexHHuecko chny)KBaHe W NOYUCTBaHEe Ha Nnpaxo-
CMYyKaukaTta paﬁorere C AUXaTenHa Macka.

Korato e Heobxo/iMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBaLLmMa kaben, Ta
TpABBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a eNEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha Bolu, 3a fja ce 3ana3u HUBOTO Ha Be3onacHoCT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

He no-psAaKo oT BeAHbX roAuLLHO TpADbBA 13 Ce U3BbpLLBA
NpoBepKa 0THOCHO NPOTUBOMNpPaxoBaTa He3onacHOCT ot
NpeACTaBuTEN Ha NPONU3BOANUTENSA UM KBANUDULIMPAH TexX-
HHK, HaMp. 3a €BEHTYaHWU NOBPENM Ha (PMNTbPA, HEMPONYCK-
NIMBOCT Ha NpaxoCcMyKauKara 1 NpaBHIHOTO YHKLMOHHUPaHE
Ha KOHTPOTHWA Moay/.

Mpu npaxocmykauku oT knac M, kouto ca paboTunu B 3ambp-
ceHa cpefa, TpAbea fia ObZiaT NOUNCTEHM BbHLLIHWTE NOBbPX-
HOCTY W BCHUKM ieTain. Npy M3BbPLUIBAHETO Ha TEXHUUECKO
0bcnyxBaHe U1 PEMOHT BCUUKW 3aMbPCEHH IETal 1, KOUTO
He MoraT fia bb[iaT NoUMCTEHH B 1OCTaTbuHa CTENEH, TpAbBa
1 6baat U3XBbPNAHU U 3aMEHSAHH C HOBU. 3aMbpCeHKTe Ae-
Tannu Tpabea Aa bbaat NocTaBAHM B HENPOMYCKNUBK TOPOU 1
1 6baar U3XBbPNAHK CbIMACHO BaNWAHUTE HOPMATUBHH [10-
KYMEHTM OTHOCHO OTMafbLiu OT CbOTBETHUTE MaTepHan.

Mpu TexHMuecko obcnyxsaHe oT NOTpebUTENs NpaxocMykau-
KataTpabBa aa bbae pasrnobsasaHa, nouncTBaHa v obcnyxBa-
Ha, [JOKONKOTO € Bb3MOXHO, be3 npu ToBa fia bbie 3acTpalLa-
BaHO 34paBeTo Ha 0bcnyxBalyoTo nuue. Mpeau
pa3rnobsBaHe npaxocMykaukara TpabBa Aa bbae nouncTea-
Ha, 3a ja bbaT NpefoTBpaTeH eBEHTYaHK onacHocTv. [o-
MELLEHHMETO, B KOETO NPaxocMyKaukata ce pasrnobssa, Tpsb-
Ba fia bbae fobpe npoBeTpsBaHo. Cnef TEXHUUECKOTO
obcnyxeaHe paboTHata nnolaaka Tpabea aa bbae nouncte-
Ha.

WU3BaxpaaHe/3aMAHa Ha HarbHaTHA (PUNTLP

(BuxTe durypu 11-12)

AKO HarbHaTHAT hUNTHP 26 Ce NOBPeaH, ro 3aMeHAnTe Bef-

Hara.

- Wambpnaiite eanueto 18 1 oTBOpeTE Kanaka Ha unTbpa
36.

- 3axBaHeTe HarbHaT1A UNTbp 3a pebparta 26 v ro ussane-
Te Harope.

- CBnaxHa Kbpna oTcTpaHeTe NagHanuTe Npu U3BXAAHETO
Ha HarbHaTMA (UATLP 26 Npax M 3aMbPCABAHMA N0 YNTbT-
HABaLLMTe pbboBe Ha Kanaka Ha untbpa 36.

HarbHatv dountpu ot PES v PTFE morat fja 6baat usnnak-
BaHM NOA Teualla BoAa.

- [locTaBete HOB, Pecn. MOYMCTEH HarbHaT hUnTbP 26, KaTo
BHWMaBare fia nerHe NpasuHo.

- Hakpas 3aTBopeTe Kanaka Ha thuntbpa 36 (Tpsabsa aa yce-
TUTE OTUETNIMBO NPELLPAKBAHE).

Kow

ﬂepVIO,qVIHHO “3MHBaiiTe Kowwa 1 c 0buKHOBEH noyncTBaLy
npenapar, B KOWMTO HAMa TBbPAK YaCTULUU U TO ocTaBanTe Aa
W3CbXHe.

CeH30pH 3a CTeNeHTa Ha 3anbNBaHe Ha Kowa

(Buxte chur. J)

Mpu HeobxoaMMOCT MOUKCTBANTE CEH30PHTE 3 CTEMEHTa Ha
3anbBaHe Ha kowa 37.

- OtBopeTe ckobuTe 13 1 U3BafeTe ropHaTa YacT Ha npaxo-
CMyKaukarta 12.

- TlouncTeTe CEH30pUTE 3a CTENEHTA Ha 3aMb/IBaHe Ha Kollia
37 c meka Kbpna.

- TloctaBeTe 0THOBO ropHaTa YacT Ha NpaxocMykaukara 12 u
3aTBopeTe ckobute 13.

CbxpaHaBaHe U TpaHcnopTupaxe (Buxre dur. K)

- HawiiTe 3axpaHBalLua kaben okono abpxava 17.

- [locTaBete npucnocobneHnaTa Ha NpeaBUAEH!TE 3a LienTa
rHesga: Tpbbute 31 B rHespata 19, fio3arta 3a pyrv 27 B
rHesnoTo 20, ato3ata 3a nog 30 B rHe3noto 21.

- OTBOpeTe enacTUUHMTE NEHTH HA THE3A0TO 3a LWNaHra 4 u
HaBMHITE LWNAHra OKOMO ropHaTa YacT Ha NpaxocMyKaukarta
24 B rHe3n0T0 4.

OTHOBO OKaueTe eNacTUYHKUTE NEHTH.

- [locTaBete U NpUTUCHETE A0 NpeLypakBaHe L-kyTuaTa B
rHesgara 11.

- 3apfawusberHete yBpexaaHus Ha KpbCTa, Npeay NpeHaca-
He Ha NpaxoCMyKaukata U3BaxaanTe NpaxoynoB1TenHara
TOpba, pecn. NpaxoynoBMTENHUA NAKK, aKO Ca 3aMb/HEHH
WNW U3XBbpNANTe cbbpaHata Boja OT Kowwa.
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Mpu NpeHacAHe 3axBaLLiaiTe NpaxocMykaukara camo 3a - [ocTaBeTe npaxocMyKaukaTa B Cyxo NOMeLLEHHe 1 A 0CH-
pbKoxsarkara 10. TypeTe cpeLy Non3BaHe OT HEOMWTHHM L.

- [Npu NpeHacAHe Ha NPaxocMyKaukaTta HaBuiATe 3aTBaps- - 3a3acTonopsBaHe Ha HanpaBnABaLyuTe kKonena 16 Hatu-
LjaTa Tana 2 Ha Luyuepa 3a wnakra 3. CHeTe Hafony C Kpak cnupaukara 15.

OTCTpaHHBaHe Ha noBpeau

Mpobnem OTcTpaHABaHe

Typ6uHarta He ce BbpTU. - MMpoBepeTe 3axpaHBaLWa kaben, wencena, NpeanasHus npexkbesay,
KOHTaKTa 1 CEH30pHTE 3a 3anbBaHe 37.

MpeBKIoYBaTeNAT 3a peXvMa Ha pabota 7 e B Mo3nLMA ,aBTOMATUUEH MOZYN

3a crapr/cTon”.

- TMocTaBeTe NPeBKNIOYUBATENA 3a PEXHUMA Ha paboTa 7 B MO3MLKMA ,3aCMyKBa-
He"“, pecn. CTapTUpaiTe BKIIOYEHNA B KOHTAKTa 5 eNeKTPOMHCTPYMEHT.

TypbuHara ce UsknouBa. - W3npasHete kowa 1.
Cnep u3npasBaHe Ha kowa TypbuHataHece  — M3Kniouete npaxocMykaukata M U3uakanTe 5 cekyHau, cnep 1oBa f
BK/IOYBA. BK/NIOUETE OTHOBO.

- lNoyucTeTe ¢ ueTka CeH30pHTe 3a 3ambiBaHe 37, KAKTO U MEXAMHATA Ha
CeH3opuTe 3a 3anbnBaHe 37.

Cwnara Ha 3acMyKBaHe HamarfBa. - OtcTpaHeTe 3aLanBaHuWATa OT Ato3ara, Tpbbata 31, wnaHra 24 unu
HarbHaTusA UNTLP 26.

- CMeHeTe npaxoynoBuTenHata Topba 25 unu npaxoynoBUTENHUA NNKK.
- 3atBOpeTe NpaBMHOKanaka Ha (untbpa 36.
- [NocTaBeTe NPaBMIHO ropHaTa YacT Ha NpaxocMykaukata 12 v 3aTBopeTe

ckobuTe 13.
- 3aMeHeTe HarbHaTHsA UNTbp 26.
Mo BpeMe Ha paboTa U3nu3a npax - [poBepeTe NpaBMIHOTO NOCTaBAHE Ha HarbHaTUA PUNTLP 26.
- 3ameHeTe HarbHaTUA GUNTbp 26.
ABTOMATUYHOTO M3KNHOUBAHE ~ [NouucTeTe ¢ ueTka CeH30pHTe 3a 3ambiBaHe 37, KAKTO M MEXAMHATA Ha
(MOKpO 3acMyKBaHe) He Ce 3aflenCTBa. CeH30puTe 3a 3anbnBaHe 37.

Ipy HENPOBEXAALLM TOK TEUHOCTH UM NPY 0bpa3yBaHe Ha NAHa
ABTOMATMUHOTO U3KNOUBaHE HE (PYHKLMOHKPA.
~ [locToAHHO cnefeTe CTeneHTa Ha 3aMbiBaHe.
UyBa ce npefynpea1TeneH 3ByKOB CUrHan. HacTpoeHa e TBbp/e Manka MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe.
- locTaBete perynatopa 8 Ha no-BUCOKa CTENeH.
HacTpoeH e HenpaBuneH fUameTbp Ha LWaHra.
- [locTaBeTe perynatopa 3a NoToKa Ha Bb3flyxa 6 Ha npaBUNHUA JUaMeTbp Ha
LnaHra.
LLInaHrbT 24 € 3anyLeH UNK NperbHar.
— OTcTpaHeTe 3anyLIBaHETO UK OTbBAHETO.
Topbara 3a oTnagbL, Pecn. NMKbT 3a OTNafbLM Ca 3aMblHEHH.
- CMeHeTe npaxoynoBuTenHata topba 25 unu npaxoynoBUTENHUA NNKK.
HarbHatuaT untbp 26 e 3auanaH.
~ [ouucteTe Un1 npu HeobXo[UMOCT 3aMeHeTe HarbHaTUA PUNTBP.

HAma focTaTbuHO MHTEH3MBHA CTPYA NPe3 BKIOUEHNA KbM TPaxocMyKaukata

€NeKTPOUHCTPYMEHT.

- OTBOpETE CrIOMaraTe/iHus 0TBOP 3a Bb3ayx 34 Ha MydhaTa 3a
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH 22:
3aBbpTeTe NPbCTEHa Ha MydaTa, 0KaTO OTBOPLT CE OTKPHUE M3LANO.

~ AKO CblLecTBYBa: 0TBOPETE CNOMarate/iH1A 0TBOP 3a Bb3AyX Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

[ledbeKT Ha eneKTPOHHOTO yNpaBneHue.
- 0b6bpHeTe ce KbM 0TOPU3NPAH CEPBH3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha boLu.
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Mpobnem OTcTpaHABaHe
ABTOMATMYHOTO NOUMCTBAHE HA (UNTbPaHE  — BKNIoueTe aBTOMATUUHOTO MOYMCTBAHE HA (HUNTbPA
(hyHKLMOHHMPA. (HatncHete byToHa AFC 9).

- BkntoueTe wnaxra 24.

ABTOMATUUHOTO NOYUCTBAHE Ha d)vmn:pa He
MOXe ia Ce U3KIMKUK.

- ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3NPaAH CEPBH3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

ABTOMATMUHOTO NOUKCTBAHE Ha (hUNTbPA He
MOXE [1a CE BKIIOUMU.

- QBbpHeTe ce KbM 0TOPHU3MPaH CEPBH3 3 ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bow.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

Mons, KoraTo ce 0bpbLLaTe ¢ BbPOCH KbM NPeCTaBUTENUTE
Ha bolu v npu nopbuBaHe Ha Pe3ePBHU YacTH BUHATU NOCOY-
BaiTe 10-undpeHus KaTanoxeH HoMmep Ha Tabenkara Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpM Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAPbXKKaTA
Ha Balums npopyKT MOXeTe [ja NOMyunTe OT HaLLKA CEPBU3EH
otgen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMaLMA 33 PE3ePBHU uac-
TW MOXETE f1a HaMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

ExkunbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKM CbBETU U NPUNOXEHHS LLiE OT-
rOBOPH C YI0BO/CTBHE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalwmMTe
NPOAYKTH W [LOMbAHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHNsA 3a TAX.

Po6ept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YUepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBsaHe

MpaxocMyKauKara, IPUHAANEXHOCTHTE 1 M OMAKOBKHTE TPAD-

Ba [ia Ce NpefiaBar 3a 0Mo/f30TBOPsBaHE Ha CbabpXKalLuTe ce
B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

He u3xBbpnsiiTe NpaxocMyKauku npu 6UToBKTE OTNabLM!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CornacHoQupektuataHa EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHK eNeKTPUUECKH U enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXKAABAHETO 1
KaTo HaLMOHaNEeH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOUTO He MOTaT Aia Ce U3Mon3Bat
noseue, TpAOBa Aa Ce CbbUpart oTaeNHO U
na bbaat noanaraxu Ha noaxoaaila npepaboTka 3a onon3o-
TBOPABaHE Ha CbAbPXKALLUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.

Mpasara 3a U3MeHeHHUs 3ana3eHH.

MakeaoHcku

Be3benHOCHH HanOMeHH

TMpouuTajre rn cHTe HANOMEHH M yNaTCTBa
°
E: :]]

3a 66366AHOCT. Fpemxme HaCTaHaTh Kako
pes3ynTar of, HenpuapXyBarbe 40
66366ﬂHOCHl/ITe HanoMeHW U ynaTCTBa MOXe
[la NpeAn3B1KaaT eNnekTpUYeH yaap, noxap
W/VNK TELLIKK NOBPeaN.

Nlobpo uyBajte ru oB1e ynarcTea.

» OBOj BLUMYKYBau He € npeABHAEH
3a KOpUCTebe 0f, CTPaHa Ha Aela u
NULA CO HAManeH! NCUXHUKH,
(hU3NUKK MNKU ByLIEBHH
CNocobHOCTH UNU HEA,OBONHO
MCKYCTBO M 3Haete. MHaKy nocTou
0NacHOCT ofi NorpeLlHa ynotpeba u
noBpeau.

»He ru octaBajre geuara bes
Hap3op. Taka ke ce ocurypate aeka
[ieLata Hema ja Cu Urpaart co

BLLIMYKYBAUOT.

» He BMYyKyBajTe MaTepHjanu WwWTo coapxar a3bect.
A36€eCTOT BaXM Kako KaHLepOreH.

BimyKyBauoT KopucTeTe ro
Camo 0KONKY HMaTe

[0BONHO HH(HOPMaLHK 32 HErOBO KOPHCTELbE, 3a

MaTepujanoT WTo ce BIUMYKYBa 1 3a HeroBo 6e3beaHo

oTcTpaHyBatbe. [leTanHuTe HHCTPYKLMM ja HamanyBaar
0nacHoCTa o NorpeLuHa ynotpeba 1 nospeau.

BlumykyBauot e HameHeT 3a
BLIMYKYBatbe Ha CyBH

martepujanu, a co COOABETHH [ONONHUTENHU MEPKH U 3a

BLUIMYKYBakbe Ha TEYHOCTH. HaBneryBareTo Ha TEUHOCTH BO

€NeKTPUYHNOT YPer, ro 3rofieMyBa PU3NKOT O, ENeKTPHUYEH

yAap.

» Co BLUMYKYBauoT He BLIMYKYBajTe 3ananuBu unu1

€KCMNO3UBHU TEYHOCTH, Ha Np. beH3uH, macno,

ankoxon, cCpeAcTBa 3a pacteopatbe. He BlumykyBajte
KelKa unu 3ananuea npas. He ro kopucrere
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BLUMYKYBAuoT BO NPOCTOPUH Kage NOCTOU ONaCHOCT 04
eKcnnosuja. [TpaBTa, Napeara U1 TeUHOCTMTE MOXE Aa Ce
3ananat unuv aa ekcnnoaupaar.

A NPEAYNPEOYBAHE KOHEKTOPOT Kopucrete ro

Camo 3a LenuTe yTBpAeHH

BO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba.

PN S T TR Beaaw ucknyuere ro

BLUMYKYBAuoT, AOKONKY
nouHe Aa U3nerysa neHa unu BoAa U UCnpasHeTe ro
KOHTejHepoT. ViHaKy BLIMYKyBauoT MOXe Aa CE OLUTETH.

O BHMAHUE BwiMyKyBauoT cmee a ce cKnagupa

CaMmMo BO BHaTpeLueH npocrop.

ABHMMAHME PepoBHO uncTeTe rm CEH30pHTE 3

HHUBO Ha TEYHOCT U NPOBepeTe Aanu
ce owTeTeHu. MHaky (hyHKLWjaTa MOXE f1a Ce HapyLUK.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha BLUMYKYBAUOT BO BNaXHa
OKOMNMHA He MoXe fia ce u3berHe, KopucTeTe 3aLUTHTEH
ypep co auchepeHuujanHa crpyja. Ynorpebara Ha
3aLTMTHUOT yper, Co AndepeHLMjanHa CTpyja ro Hamanysa
PU3WKOT OfL ENEKTPUUEH YAaP.

» MpuknyueTe ro BLUMYKYBa4oT Ha NPONMCHO 3a3eMjeHa
CTpyjHa Mpexa. KOHeKTopoT M NPOA0MKHUOT Kaben Mopa
[1a IMaaT (YHKLIMOHANEH 3aILTUTEH NPOBOHMK.

» Mpep cexkoe KOpHCTeke, NPOBEpeTe ro BIIMYKYBauoT,
kabenort u npuknyuokort. He ro kopucrere
BLUMYKYBAuoT, JOKONKY NPHMETHTe oluTeTyBama. He
ro 0TBOpAjTe CaMH BLUMYKYBAuOT U OCTaBeTe Fo Ha
nonpaeka Kaj KBanu(uKyBaH CTpyueH nepcoHan Koj ke
KOPHUCTH CaMO OPUrMHANHH Pe3epPBHH AENOBH.
OLuTETEHNOT BLUMYKYBaU, Kaben 1 npuknyyok ro
3roneMyBa pU3MKOT 3a eNEKTPHUUEH yaap.

» He ro npera3yBajte unu rmeuete kabenor. He ro
TerHete kabenor 3a ja ro U3BafUTe NPUKIYUOKOT Of
KOHEKTOPOT UMK 3a Bleueke Ha BIUMYKYBayoT.
OwTeTeHnoT Kaben ro 3ronemyBa pU3HKOT 3a ENIEKTPUUEH
yAap.

» WU3BneueTe ro NpUKNyuoKOT 04 KOHEKTOPOT, Npep,
OAIPXKYBatbeTo UMK YUNCTEHETO Ha BLUMYKYBAUOT, npes
perynupatbe Ha NocTaBKMTe Ha ypefoT, 3aMeHa Ha
[enoBHTE UNK TPratbe HacTpaHa. OBue MepkM 3a
npenynpeayBatbe ro CNpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BLUMYKYBauoT.

» Morpuxere ce 3a ,06pa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BwiMyKyBauoT cMee fja ce NonpaBa camMo of} CTPaHa Ha
KBanM(MKyBaH CTPyueH NepcoHan co OPUrHHanHu
pe3epBHu AenoBH. Camo Ha Toj HAuMH ke braeTe crypHu
BO be3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT anapar.

BlumykyBauot coapxu
npaB LUTO € onacHa no

3ppagjeto. pa3HewEeTo U 0APKYBaHETO, KaKO U

BafiebeTo Ha KOHTEjHepoT 3a cobupatbe npaB cMee fa ce

BpLUM CaMO Of} CTPaHa Ha CTpyueH nepcoHan. HeonxoaHa e

C00/iBEeTHA 3alUTUTHA onpema. He ro kopucrete

BLIMYKYBauoT 63 KOMNNEeTHHOT IUNTEPCKH CHCTEM.

WHaky ro 3arposyBare BalLeTO 3ApaBje.
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» lpeA KopucTebETO, NPOBEpeTe AaNH LPEBOTO 33
BIUMYKYBakbe e BO becnpekopHa coctoj6a. Mpu
MOHTHPaETO Ha LPeBOTO Ha BIUMYKYBauoT,
npoBepeTe Aa He H3NeryBa npas. MHaky Moxe fia ja
BAMLIETE NPaBTa.

» He ro KopucTeTe BLUIMYKYBauoT KaKo NpefAMeT 3a
cefiere. Moxe [ia ro oLTeTHUTE BLUMYKYBAUOT.

» BHUMaTenHo KopucTeTe ro CTPYjHHOT Kaben U LpeBoTo
3a BLIMYKyBake. BH1MMaBajTe NpuToa fia He rv foBefieTe
ApYrvTe N1La BO OMacHoCT.

» He ro uucrere BLUMYKYBauoT CO AAUPEKTHO HACOUeH
Mna3 Boga. HaBneryBaeTo Ha BOAA BO TOPHUOT fien Ha
BLUMYKYBAuOT 0 3rofieMyBa PU3UKOT O] €NEKTPUUEH yaap.

O3Haku

CneiHnTe 03HaKK Ce Off FoNeMo 3HaueHhe 3a KOPUCTEHETO Ha
BalLMOT BLUMYKyBau. Be Monume 3anameteTe rv 03HakuTe U
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKATa MHTEpRpeTaLja Ha
03HakuTe Bu nomara nogobpo v nobesbeaHo aa ro KopucTuTe
BLLIMYKYBauoT.

O3HaKM M HUBHO 3Hauemwe

& NPETNAZIMBOCT
Y T4 cHUTe
I:::]:I

HanomeHu K ynatcTea 3a 6e3beaHocr.
['PeLUK1Te HACTaHaTH Kako pesynTar of
HenpuapxyBsatbe Ao besbegHocHUTe

HanoMeHH 1 ynatcTaa MoXe fia
npenusBrKaaT eneKkTpUUeH yaap, noxap
/WK TELKK NOBPeaN.

BuwmykyBau of knacara Ha npas M cnopeg
IEC/EN 60335-2-69 3a BlUMyKyBatbe Ha
CYBHM MaTepHjanu 3a YeCTUUKK NpaB
0MacHM No 3[pasjeTo CO rpaHuHa
BPEJHOCT Ha M3noxeHocT > 0,1 mg/m®

Q A NPEOYNPEQYBAHE E(‘)‘i“y"y“

teo COAPXKH NPaB LUTO € OnacHa no

OO 3ppasjero. [pa3HemeTo u
OAPKYBabETO, KaKO M BafeHeTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupare npas cmee fa
ce BpLUM CaMOo O/, CTPaHa Ha CTPyYeH
nepcoHan. HeonxopHa e coopBeTHa
3awrTuTHa onpema. He ro kopucrete
BLIMYKYBauoT 6e3 koMnneTHuot
¢hunTepcku cucteMm. MHaky rosarposysare
BalLETO 34pasje.
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O3HaKH1 ¥ HUIBHO 3Hauemwe

g;gﬂ% Crapt/Cron aBTOMaTHKa

BuumyKkyBatbe Ha npasTa WTo ce Co3aaBa
iq]: [noaeka pabotar enekTpUUHKTE anapartu

BluMyKyBauoT aBTOMATCKM Ce BK/yuyBa 1

M0 HEKOe BPeMe NOBTOPHO CE UCK/yuyBa

WUcknyuyBaibe

BuuimyKyBarbe Ha HaTanoxeHa npas

©
£ BuwmykyBatme
il

15 KoHTpona Ha BONyMEHCKMOT NPOTOK 3a
[MjameTap Ha upeBoTo og 15 Mm

22 KoHTpona Ha BOnyMEeHCKMOT MPOTOK 3a
[IMjameTap Ha LpeBoTo 04 22 MM

35 KoHTpona Ha BOnyMEHCKMOT MPOTOK 3a

[MjameTap Ha LpeBoTo of 35 MM

Min/Max beccTeneHa KOHTPONa Ha jauMHata Ha

BLUMYKYBatbe:

- MaKCHManeH KanauuTeT Ha BLUMYKYBatbe
npy paboTa Kafie ce co3faBa ronema
KONMWUKMHA NpaB
HamarneH KanawuTeT Ha BLIMYKYBatbe Npu
pabota kage ce cosaasa nomana
KONMWUMHA NPaB 1 Ha Np. 3a Perynupatbe
Ha jauMHaTa Ha BLUIMYKYBatbe NoMery
NPUKNYUYEHWOT eNEKTPUUEH anapar v
NOBPLUMHWTE Ha AIENOT LWTO ce
obpabortysa (Ha np. npu bpycetbe)

Mogaroly 3a J03BONEHWOT HAMOH Ha
NPUKNyYHaTa MOK Ha NPUKNYUYEHHOT
eneKTpHUUeH anapar

(B0 3aBMCHOCT 071 3eMjaTa)

AFC ABTOMATCKO UMCTEHE Ha (HUNTEPOT
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

O3HaKH1 ¥ HUBHO 3Hauemwe

JAN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

[TpukauyBatbe Ha MakcMMyMm efHa L-Boxx.
& TexwHata Ha L-Boxx 3aegHo co
max. 1 L-Boxx ioupmuHaTa He CMee [1a U3HecyBa Hafl
max. 15 kg Skr.

» He ro 3akauyBajTe BLUMYKyBauoT, Ha
np. NPH TPAHCNOPT, Ha KyKa Of KpaH.
BLuMyKyBauoT He e noroaeH 3a

. TPaHCnopT co kpaH. MocToun onacHocT o
NOBPEfa W OLLTETyBatbE.
» He ro KopucTeTe BLUMYKYBauoT Kako
npeamer 3a cegetbe, CNIPOBOAHHK U He
CTanHyBajTe Ha Hero. NHaky

BLUMYKYBa4yO0T MOXe [ia Ce NPEBPTU U
owwTeTH. [ocTou onacHocT o4 noBpeaa.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Be Mon1Me oTBopeTe ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Npukas
0f1 BLIMYKYBAuoT 4 APXKETE ja 0TBOPEHa, 0AeKa ro unuTare
ynatcTBoTO 32 ynoTpeba.

ynorpeﬁa €0 COOABETHA HaMeHa

Ype[ot e HameHeT 3a cobupatbe, BLIMYKYBatbe, NPEHOC U
CKNaauparbe Ha IPBEHH CTPYTOTMHHM Kako M He3ananueu CyBu
UECTUYKM NPaB, He3ananuBK TEUHOCTU M MELLABHUHA O BOAA U
BO3/lyX. BlIMyKyBauoT € TeXHUUKW NPOBEPEH Ha MpaB 1
OfiroBapa Ha knacara Ha BLUMYKyBarbe M. Toj e npunarogeH u
Ha BMCOKMTe bapatba Mpu HeroBa komepLujanHa ynotpeba Ha
np. BO 3aHAETUMCTBOTO, MHAYCTPH]jaTa U CEPBUCHMUTE
paboTUNHULM.

BuwmykyBau o knacata Ha npae M cropeg IEC/EN 60335-2-
69 3a BLIMYKYBatbe 1 U3[1yByBatbe Ha UECTUUKM NPaB ONacHM
110 3[1paBj€eTO CO rPaHUYHA BPELHOCT Ha U3NOXEHOCT

>0,1 mg/m?.

KopwcTeTe ro BLIMYKYBAUOT CaMo OTKAKO Ke ' MPOYUMTE CHTe
(hYHKLMM M MOXKE [ia ' NPUMEHHTE UCTUTE Be3 orpaHnuuyBatba
UNK OTKaKo Ke rv fobuete noTpebHuTe ynatcTBa.

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CIMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfHECYBA Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTk Ha rpaduukara
CTpaHu1ua.

1 KoHtejHep

2 UYenosw 3a NPUKNYYOKOT 3a U3AYBYBatbe

3 [Mpudar 3a upesoTo

4 [Ipxau 3a LpeBOTO 3a BLUIMYKYBarbe

5 KoHeKTop 3a eNeKTPMUHKOT anapat

6 Perynatop 3a BonyMeHCKHUOT NPOTOK

160992A2N3|(12.12.16)
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7 TpekrHyBay 3a 360p Ha HAUMHOT Ha pabota
8 Perynatop 3a KanauuTeToT Ha BLUMYKYBatbe
(He kaj bpoj Ha apTukn 3601 JC3 170)
9 AFC-konue
10 Pauka3a Hocetbe
11 L-Boxx-npudar
12 TopeH fien Ha BLIMYKYBauoT
13 Tloknonel 3a rOPHUOT €N Ha BLUMYKYBauoT
14 Potop
15 KouHuua 3a TpKanLeTo 3a NpoMeHa Ha npaseLoT
16 Tpkanue 3a npoMeHa Ha npaBeLoT
17 [Ipxau 3a kaben
18 Oxue 3a 3aTBOpatbe Ha NOKNONELOT 3a huntep
19 [Ipxxau 3a LeBKaTa 3a BLIMYKYBate
20 [Ipxau 3a MnasHuuaTa 3a ¢hyri/3rnobor 3a BLUMYKyBatbe
21 [lpxau 3a nogHata MnasHuLa
22 Myd
23 3706 3a BLIMYKYBatbe
24 LlpeBo 3a BLIMYKYBare
25 Bpeknuka3aotnag
26 HabpaH duntep (PES)
27 MnasHuua3a dyrv
28 lymeHa neHTa
29 Yetku
30 llogHa mMnasHuua
31 LleBKa 3a BLIMYKyBatbe
32 [pudpat 3a 4prKauoT 3a LPEBOTO 3a BLUIMYKYBatbe
33 Konue Ha nputhCKare
34 OtBOp 3a HenoTpebeH Bo3ayx
35 KoHtponHa-LED cujanuuka
36 [oknoney 3a hunTepot
37 CeH30pu 3a HMBO Ha HAaNoONHETOCT

Onuwanata onpema NpuKaXaHa Ha CIHKUTE He e Aien o,
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. Komnnetsara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHUUKK noAaToLH

BuimyKyBau 3a MOKpH/cyBH
martepujanu

Bpoj Ha nen/apTukn

—
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BuimyKyBau 3a MOKpH/CyBH

martepujanu GAS 35 MAFC

BonymeH Ha Bpekuukara 3a

npas | 19 19

MaKc. NOTNPUTUCOK*

- BwmykyBau xMa 230 211

- TypbuHa xMa 254 242

MaKC. BONYMEHCKM MPOTOK*

- Bwmykysau nfc 36 31
m3/s 0,036 0,031

- Typbuna n/c 74 71

m3/s 0,074 0,071

MaKcC. KanauuTeT Ha

3601JC3... .1 ...170
HomuHaneH HanoH V 220-240" 110
HomuHanHa jaunHa W 1200 1000
®pekBeHumja Hz 50- 60 50-60
BonymeH Ha koHTejHepoT

(6pyTo) | 35 35
HeTo BonymeH (TeuHocr) | 19 19

*U3MEPEHO CO LiPEBO 3a BLUMYKYBatbe @ 35 MM U 5 M JomkuHa
*MopatoumTe Baxar 3a HoMuHaneH Hanow [U] 230 V. Osue nogaroum
MOXe [ia 0TCTanyBaar NP1 HUCKW HANoHK, BO 3aBUCHOCT 07 U3Beabata
BO 0AHOCHaTa 3emja.

BLUMYKYBate w 1380 1150
[MoBpLUMHA Ha HabpaHHoT

duntep m? 0,615 0,615
Knaca Ha npaB M M
TexwuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 124 124
Knaca Ha 3awtura QN &
Bua Ha 3awTuta IPX4 IPX4

*U3MEePEHO CO LiPEBO 3a BLUMYKYBatbe @ 35 MM U 5 M JoMmkKUHA
*MNonatouute Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] 230 V. Osue noaatouu
MOXe [ia 0TCTanyBaar NP1 HUCKW HAMoHH, BO 3aBUCHOCT 07 U3Beabata
BO 0AHOCHaTa 3eMja.

Crapt/Cron aBTOMaTHKa"

HomuHaneH MaKc.

HanoH Kanayurer
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*MopaTouy 3a J03BONEHUOT HAMOH Ha NPUKYUYHATa MOK Ha
NPUKNYYEHUOT eNeKTpUUeH anapar (Bo 3aBUCHOCT of} 3emjata)

Undopmauuja 3a byuaBa

BpenHocTuTe Ha eMUcHja Ha byuaBa ofpeaeHH BO COMMacHOCT
co EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3ByUHUOT NPUTUCOK Ha BLUMYKYBAUOT, OLEHETO CO
A, TvnnuHo e nomano og 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NPU PaboTEHETO MOXE Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

W3jasa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha cONcTBEHA OArOBOPHOCT, AeKa NPOM3BOAOT
ONMLLIAH BO , TEXHUUKM NOAATOLM" COO[IBETCTBYBA Ha CUTE
npumeHnuem ofpenbu o apektveute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUUTENHO HUBHUTE U3MEHH U
€ coobpaseH co cnegHUTE HOPMMU:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

TexHnuka fokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

» Mpep 61no kakea MHTEPBEHLKja HA BLUMYKYBauoT,
M3BNeyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Of, KOHEKTOPOT.

MoHTaXa Ha APXKAUOT 3a LiPeBOTO 3a
BIUMYKYBatbe (BUAHM cnuKa A)

- [pxauute 3a UpeBata 3a BLUMYKYBatbe 4 NpULBPCTETE T
BO NpefBUAEHNUTE Npudatv 32, fofieKa He ce BKonar.

MoHTupame Ha LPeBoTo 3a BIUMYKYBatbe
(Bupam cnuka B)

- TlocTaBeTe ro LUpeBOTO 3a BLUMYKYBatbe 24 Ha NpuhaToT 3a
LLPEBO 3 M CBPTETE 0 BO HACOKA Ha CTPENKHTE Ha
UACOBHMKOT Ce A0 KPaj.

HanomeHa: pu BLUMYKYBab€eTO, NOPaau TPUEHETO HA

npaBTa BO LIPEBOTO W ONpeMaTa 3a BLUMYKyBatbe HacTaHyBa

€NeKTPOCTATUUKO NOMHEHE, LUTO KOPUCHUKOT HA anapatoT ro

UyBCTBYBa BO (hopMa Ha CTaTUUKO NpasHetbe (Bo 3aBUCHOCT

0[] BNijaHWjaTa Ha OKONIWHATA 1 TeNecHaTa 0CeTNUBOCT).

Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTUCTAaTMUKO LpeBo 3a

BLUMYKyBatbe (onpema) npy BLIMYKyBatbe Ha CUTHA NpaB H

CyBW MaTepujanu.

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BLUMYKYBatbe
(Bupm cnuka C)

LpeBoTO 3a BLIMYKYBatbe 24 € ONPEMEHO CO KU CUCTEM, U
MOXe A1 Ce MPUKNYUM CO onpemata 3a BLUMYKYBatbe (Myd
22, 3r106 3a BLIMYyKYBatbe 23).

MonTHpatbe Ha mydoT

- CraBeTe ro MyoT 22 Ha LpeBOTO 3a BLUMYKYBatbe 24
[lofieKa IBETe KoMuMtba Ha NpUTUCKatbe 33 Ha LypeBoTo 3a
BLUMYKYBakbe He Ce BKNOonar.

- 3a[ieMOoHTUpatbe, NPUTUCHETE Ha ABETe KOMUnHba Ha
npuTUCKarbe 33 HaBHATPE W M3BNEUETE I ANOBHUTE eAeH
Of Apyr.

MoHTHpame Ha MNasHULUTE U LieBKHTe

- CraBeTe ro 3rno60T 3a BLUIMYKyBatbe 23 Ha LPeBoTo 33
BLUMYKYBatbe 24, fofieka BeTe KONuntba Ha NPUTUCKatbe
33 Ha LpeBOTO 3a BLUMYKYBaH-E HE Ce BKNOMaT.

- ToToa npuuBpCTeTE ja cakaHaTa onpema 3a BLUMYKYBatbe
(nopHa MnasHu1ua, MNasHuLUa 3a dyru, LieBka 3a
BLUMYKYBatbe UTH.) Ha 3rnoboT 3a BLIMYKyBatbe 23.

- 3a[ieMOoHTUpatbe, NPUTUCHETE Ha ABETe KOMUHba Ha
npuTUCKatbe 33 HaBHATPE W M3BNEUETE I AeNOBHUTE eAeH
Of Apyr.

CraBame/Bafietbe Ha BpeKHuKaTa 3a
ortnaa/npas (BwmyKyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu)
(Bupm cnuku D1-D2)

3a BLIMYKYBatbe Ha CyBM MaTepHjanu BO COMMACHOCT CO
Knacara Ha npas M Mmopa fia CTaBuTe BpeK1uKa 3a otnag 25
MNW BpeKMUKa 3a npas.

[lokonky ce BLIMyKaaT Matepujanu 6e3 unu co rpaHnuHa
BPEMHOCT Ha ManoxeHocT > 1 mg/m® (Bo cornackHoct co
Knacara Ha npas L), Moxe fia Ce BLUMYyKaaT JUPEKTHO BO
KOHTejHepoT.

HanomeHa: [I0KONKY KOPUCTUTE XapTHeHa (hunTep Bpeknuka
Mopa, NP1 KOPUCTEHE HA NNATHeHa (hunTep Bpekuuka Tpeba
[1a r0 UCKNYyuMTe aBTOMATCKOTO UUCTEHE Ha (hunTepoT (AFC)
(Buam Jeaktusuparbe Ha AFC, cTpaHa 192).

ANPENYPENYBAFE BLIMyKyBauoT COAPXH

Npas WTo € onacHa no
3ppasjeto. [pa3HereTo U OAPKYBatbeTo, Kako H
BafietbeTo Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe Npas cMee fa ce
BpLUM CaMO O CTPaHa Ha cTpyueH nepcoHan. HeonxogHae
COO0ABETHA 3alITHTHA onpeMa. He ro kopucrete
BLIMYKYBauoT 6€3 KOMNNeTHHOT hUNTEPCKH CUCTEM.
MHaky ro 3arposyBare BaLIeTo 3apasje.

BmeTHyBame Ha BpekuuKarta 3a otnag,

- OtBopeTe rv 3aTBopaunTe 13 1 M3BafeTe ro FOPHUOT Aen
Ha BLUMYKyBauoT 12.

- CraBeTe ja BpeknuKata 3a otnag 25 co 0TBOPOT 33
NONHere HaHanpes BO KOHTejHepoT 1.

- HaBneuerte ro 0TBOPOT 3a NOMHEHE Ha MPUKNYYHaTa
npupabHu1La o KPaj.

- T[lpoBepeTe aanu BpeKk1ukara 3a otnag 25 LenocHo nexu
Ha BHaTPeLUH1Te SULOBHU Ha KOHTEejHepoT 1.

- HawmecreTe ro ocTatokoT of Bpekuukata 3a otnag 25 Haj
NOBPLUXHATA Ha KOHTejHepoT 1.

- Bparterte ro Ha MecTo ropH1OT fjen Ha BLuMyKyBauoT 12 1
3aTBOpeETe v 3aTBOpaunTe 13.

WUsBapeTe ja Bpekuukara 3a 0Tnag U 3aTBOpeTe

- OtBopeTe rv 3aTBOpaunTe 13 1 U3BafEeTe ro FOPHUOT AeN
Ha BLUMYKyBauoT 12.

- W3Bneuerte ja nonHata Bpeknuka 3a otnaa 25 o
NpUKNYyYHaTa npupabHuULa HaHa3an.

- BuuMartenHo u3BaaeTe ja BpeKnukata 3a otnag 25, 6e3 a
ja owTeTuTe, 0 BLIMYKYBAuoT.
BHuMMaBajTe Ha Toa, BpeK1uKara 3a 0Tnaj Aa He CTPUM Ha
NPUKNYYHaTa NpUpabHULA KM Ha ApYrHTe OCTPH
npeameTy.

- W3BneueTe ro NoKNONeLOT CO NEN/IMBU IEHTH W 3aneneTe ja
BpeKMuKara 3a oTnag.
MoToa np1KaueTe ja Bpekuukata 3a 0Tnaj 25 nof oTBOPOT
3 NO/HEtbe CO U3BAZEHNOT NOKMONEL CO NENAUBH NIEHTH.

MeHyBate/BMeTHyBalbe Ha BpeKHUKaTa 3a npaB

(onpema)

- OtBOpeTe v 3aTBOpaunTe 13 1 U3BageTe ro ropHUOT Aen
Ha BLUMYKyBauoT 12.

- W3BneueTe ja nonHaTa BpeKMuKka 3a npae oOf NpUKyyHata
npupabHu1La HaHa3az. 3aTBOPETE o 0TBOPOT Ha
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BpeKWuKaTa 3a NpaB Co 3aTBOpatbe Ha KanakoT. 13BageTe
ja 3aTBOpeHarta BpeKkMuka 3a Npas Of BLIMYKYBAuoT.

- Hamecrerte ja HoBaTa BpeKMuKa 3a NpaB Ha NPUKNyyHaTa
npupabHu1ua Ha BLUMYKyBauoT. [1poBepeTe fanu
BpeKWuKara 3a npas Mo Lienarta Jo/mk1Ha HanerHyea Ha
BHATPELLHUOT SUA 0 KOHTEjHepoT 1.

- Bparterte ro Ha MeCTo ropHUOT fieN Ha BLUMyKyBauoT 12 1
3aTBoperte rv 3atBopaumte 13.

Mecretbe Ha rymeHaTa neHta
(BmyKyBatbe Ha BNaXKHW maTtepHjani)
(Buau cnuka E)

HanomeHa: bapatbeTo 3a cTeneH Ha NponyCTIMBOCT (Knaca

Ha npas M) e yTBpIEHO CamMo 3a BLIMYKYBathe Ha CyBH

matepujani.

- W3Bagete rv ueTkuTE 29 CO COOABETEH anaT o] NoAHaTa
MnasHuua 30.

- TloctaBeTe ja rymeHata nieHTa 28 Bo nofHaTa MiasHuLa
30.

Hanomena: CTpyKTyp1paHata cTpaHa Ha ryMeHata fieHTa

MOpa Aa NoKaxyBa HaHaaBop.

MpukauyBame Ha L-Boxx (Bupam cnuka F)

3a TpPaHCNOPT Ha BLUMYKYBAUOT 1 3a 3allTefia Ha NPOCTOp Npy

CKNafMparbe Ha onpemara Ha BLMYKYBauoT 1/unu

€NeKTPUUHKOT anapart, Moxe Aa npukauute L-Boxx Ha

FOPHHOT AieN Of BLUMYKYBAuoT.

- [pukauere ja L-Boxx Ha gpxauunte 11.

» He ro HoceTe BLIMYKYBauOT Ha paukaTa 3a Hocetbe Ha
npukaueHara L-Boxx. BLumyKyBauoT e npeTexok 3a

paukuTe 3a Hocere Ha L-Boxx. MocTou onacHocT og
NoBPeAa 1 OLUITETYBAHE.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHUMaBajTe Ha eneKTpUUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa /1a OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuyudMKaLMoOHaTa NNoYKa Ha
BLIMYKYBauoT. EnekTpuunute ypeau o3HaueHu co
230 V ucro Taka MoXe Aja ce Kopucrar Ha 220 V.

» Be Monume HH(hOPMHpajTe Ce 3a BaXKeuKute
oApen6u/3akoHH Bo BallaTa 3eMja BO BPCKa CO
NoCcTanyBameTo CO YeCTHUKH NPaB LUTO Ce LTETHH No
3apasjeTo.

BlumykyBauoT MoXe [1a ce KOPUCTH 3a BLUMYKYBatbe 1

130yBYBatbe HA CNeHUTE MaTepHjani:

- TpaB co rpaHUuHa BPEAHOCT Ha M3noxeHoct > 0,1 mg/m®

Bo ocHoBa, BLUMYKYBauOT He CMee fia Ce KOPHUCTH BO

NPOCTOPUH Kajie NOCTOM ONACHOCT Of} EKCMNO03Mja.

3a Jja ce 3alUTeM eHepruja, BKMyuyBajTe ro BLUMYKYBauoT
€amo [JOKO/KY r0 KOPUCTUTE.

3a ja ce 0BO3MOXM ONTUMANEH KanauuTeT Ha BLIMYKYBatbe,
Mopa LieNoCHO Aa ro ofB1TKaTe LpeBoTo 3a BLUMYKYBatbe 24
Of} FOPHMOT fieN Ha BLUMYKyBauoT 12.

MakenoHcku | 191

BwMyKyBaibe Ha CyBH MaTepHjanu

BwmyKyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

- [opeceTe ro perynatopot Ha BONYMEHCKK NPOTOK 6 Ha
[AMjaMeTapoT Ha UpeBoTo.

- 3a[aro BKnyuuTe, BLIMYKYBauoT,
NPEeKUHYBAYOT 32 U30OP Ha HauMH Ha pabota 7 Zoa
oCcTaBeTe ro Ha 03Hakata ,BLuMyKyBarbe®. ﬂ.

- 3a/a ro HcKnyumTe, BLIMYKYBauoT, @
NPeKWHYBaAUOT 3a U3b0p Ha HauWH Ha paboTa 7
NOCTaBETE o Ha 03HaKara ,UcknyuyBatbe”.

BlumykyBauoT e onpemeH co KOHTpona Ha BONyMEHCKUOT
npoTok. KoHTponata Ha BONYMEHCKMOT NPOTOK € (hUKCHO
nocTaBeHa Ha ,BlumyKyBatbe" Ha BpegHocT 020 m/s,
HEe3aBHUCHO 0/ NO3MLIMjaTa HA PErynaTopoT Ha BONMYMEHCKUOT
npoToK 6.

[lokonky oBaa BpeHOCT ce NpeyueKopu, Ha np. nopaau
HacobpaHa HeuucToTHja BO LPeBOTO 3a BLUMYKYBakbE, NOMHA
BpeKuuKa 3a NpaB WY BMETHAT HabpaH dunTep, ce cnyla
3BYUEH CUrHa/ 3a NpefynpeayBare. Bo Toj cnyuaj,
MCKNyYeTe ro BLUMYKYBAUOT 4 NPOBEPETE [0 KaKo LUTO e
OMMLLaHo Bo fienoT,, OTCTpaHyBakbe Ha MPeuku”.

BuimykyBate Ha NpaBTa UTO Ce CO3/AaBa fjofeka paborar

eneKTpuuHuTe anapartu (Buam cnuka G)

» Mopa Aa nocTou JOBONEH CTENeH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocTopot, 6uaejku M3nyBHUOT BO3AYX Ce BpaKa
BO NpocTopujata. BHuumaBajTe Ha ogHOCHHUTE NponucH
BO 3eMjaTa.

Bo BLIMyKyBauoT MMa BrpageHo LWyKo NpuknyyHuua 5. Tamy

MOXE [1a NPUKNYUUTE HafJBOPELLEH ENEKTPUUEH anapar.

BHKMaBajTe Ha MakcMMarnHo jo3BoNeHaTta npUKNyyYHa MoK Ha

€1EKTPUUHKOT anapar LUTo Ce NpUKyuyBa.

3a /1a ce 0BO3MOXM JOBONEH NPEHOC Ha NPaBTa o0 MECTOTO

Ha BLUMYKyBatbe, He Tpeba Aa ce npeuekopu HajManuot

BONYMEHCKH NPOTOK 3a NPUKIYUEHUOT ENEKTPUUEH anapar.

MoctaBeHa BpepHOCT 3a
[IlvjameTap Ha upeBoTO BONYMEHCKH NPOTOK
35Mm 57,9 M3y
22 Mm 41,2 M3y
15 Mm 12,7 M3y

- llopeceTe ro perynatopoT Ha BONyMEHCKM NPOTOK 6 Ha
[WjaMeTapoT Ha LipeBoTo.

- MoHTnpajTe ro mycot 22 (Buau ,MoHTMpatbe Ha MydoT,

ctpaHa 190).

MpukaueTe ro MychoT 22 Ha MIa3HULMTE 3a BLUMYKYBatbe

Ha eNeKTPUUHKOT anapar.
- 3aBKnyuyBaibe Ha Ctapt/Cton m%
aBTOMAaTHKaTa Ha BLUMYKYBauoT, =
MOCTaBeTe ro NPeKMHYBAUOT 3a M3bop Ha 14}
HauWH Ha pabota 7 Ha 03HaKaTa
,CTapt/Cron aBTOMaTHKa".
Mpv 0Boj HauMH Ha paboTa, BONYMEHCKMOT NPOTOK
€/1EKTPOHCKM CE KOHTPO/IMPa COIMacHO No3uLujaTa Ha
perynatopot 6. [lokonky e npaeunHo u3bpaxa
MocTaBKata, ce 0BO3MOXYBa J0BONEH NPEHOC Ha NpaBTa.

Bosch Power Tools
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- 3aMpuknyuyBambe Ha BLLIMYKYBauOT NPUKAYyYeTe ro Ha
KOHEKTOPOT 5 0/ NPUKNYUYEHWOT eNeKTPUUEH anapar.
BLIMyKyBauoT aBTOMATCKM NouyBa co pabota.

- WcknyueTe ro eneKTpUYHKOT anapar, 3a BIUMYKYBambeTo
[ 3aBpLUH.
®yHKumjaTa 3a NPoRomKeH Tek Ha Ctapt/Cton
aBTOMaTMKaTa NPoAoMmKyBsa fia pabotu ywre 15 cekyHau,
3a 1 ja BLUMYKa OCTaHaTaTa npas Of LiPeBOTO 33
BLUMYKYBatbe.

- 3a[ja ro HCKnyuuTe, BLUIMYKYBAuOT, @
NPEeKMHYBaYOT 3a U360p Ha HaunH Ha pabota 7
nocTaBeTe ro Ha 03Hakara ,VicknyuyBarbe”.

[loKOMKY CyLUHETe 3ByUeH CUrHan 3a npeaynpeaysatbe,
MOpa Ja ro NPOBEPUTE BLIMYKYBAUOT KaKo LLUTO € OMULLIAHO BO
nenot,,0TCTpaHyBarbe Ha NPeuku”.

BlumyKkyBatbe Ha BnaXKHM MaTepujanu

» Co BLUMYKYBAuoT He BLIMYKYBajTe 3ananuBu Unu1
€KCNNO3UBHH TEUHOCTH, Ha Np. 6eH3uH, Macno,
anKoxon, CpeAcTBa 3a pacTBopatbe. He BLumyKyBajTe
)KelKa UK 3ananuea npas. He ro kopucrete
BLIMYKYBauOT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOH OMacHOCT 0
ekcnnosuja. [pasTa, Napeara U1 TEUHOCTUTE MOXe 1a ce
3amanar Unu1 ia eKcnioanpaar.

> BuimyKyBauoT He cMee fja ce KOPUCTH KaKo BoAeHa
nymna. BLIMyKyBauoT e HAMEHET 3a BLIMYKyBatbe Ha
BO3AYLLUHW W BOAEHW MELLABUHH.

» lpep 6uno KakBa MHTEPBEHLHja Ha BLUMYKYBauoT,
M3BneueTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK OF, KOHEKTOPOT.

HanomeHa: bapatbeTo 3a cTeneH Ha NponyCTAMBOCT (Knaca

Ha npas M) e yTBpEHO Camo 3a BLIMYKYBathe Ha CyBH

marepujand.

- [lpep BLWMYKYBatbe Ha BNAXKHM MaTepujany U3BageTe ja
BpeKWuKara 3a otnag 25 Unu npas 1 UcnpasHeTe ro
KOHTejHepoT 1.

HanomeHa: 3a nonecHo oTcTpaHyBatkbe, NpH BLUMYKYBAHETO

Ha MeLLaBKHa Off BOf1a M LIBPCTH MaTepHujani, Kopuctete

BoAieHa (hunTep Bpekuuka (onpema), Koja ke ja ofjBov Bofata

0f1 UBPCTUTE MaTepujani.

- TloctaBeTe ja ryMeHara ieHTa Ha nofHaTa MnasHuLa (Buan
,MecTetbe Ha ryMeHaTa nexTa“, cTpaHa 191).

- WcknyueTe ro aBTOMATCKOTO uMCTerbe Ha (huntepoTt (AFC)
(Bnou ,[eaktvBupatbe Ha AFC*, cTpaHa 192).

BluMyKyBauoT € onpeMeH Co CEH30PH 3a HMBO Ha

HanonHetocT 37. [JoKonKy ce AOCTUrHe MaKCUMANHOTO HUBO

Ha HaMOMHETOCT, BLIMYKYBAUOT Ce UCKNyuyBa. [TpeKknHyBauoT

3a 3Dop Ha HauMHOT Ha paboTa 7 NOCTaBETE ro Ha O3HaKaTa

LJMcknyuyBarbe®.

HanomeHa: [pu BLIMYKYBatbe Ha HECMIPOBOL/IMBH

Martepujany (Ha np. eMynauja HacTaHaTa npu aynuetbe, Macna

¥ MacHOTUHM) BLLMYKYBAUOT HEMa ia Ce UCKMYUM 1 NPK NOMH

KoHTejHep. CocTojbaTa Ha HaNONHETOCT MOPa NOCTOjaHO fia ce

NpoBepyBa ¥ KOHTEjHEPOT HAaBPEME ia Ce NPa3HH.

[l0KOMKY Np# BLIMYKYBAHETO Ha BNAXHW MaTepHjanu ce

CNyLUHe aKyCTUUeH CUrHan 3a npeaynpenyBatbe, beabeaHocTa

Ha hyHKLMjaTa Ha BLUMYKYBAUOT He e HapyLueHa. Hema

notpeba of MepKH 3a Nonpasa Ha NPeUKUTe.

- [p1TpaHCNOpPT Ha BLLMYKYBAUOT, 3alpadeTe rv uenosuTe
2 Ha Np1aToT Ha LpeBoTo 3.

3a a ce u3berHe cosaaBarbeTo Ha MyBna Mo BLUMYKYBaHETO

Ha BNaXXHU MaTepujany:

- W3Baperte ro HabpaH1oT dunTep 26 1 octaseTe ro 1obpo
[1a Ce UCYLLK.

- V3Baperte ro ropHKOT A€ Ha BLUMYKYBauoT 12, oTBOpeTe
ro NoKnonewoT Ha puntepoT 36 1 ocTaBeTe rM A0bpo Aa ce
ocyLar.

Uuncretbe Ha duntepot

ABTOMAaTCKO uucTetbe Ha untepot (Buau cnuka H)
[lokonky e BKNyueHo aBTOMATCKOTO BKNyuyBatbe Ha
tuntepot (AFC = Automatic Filter Cleaning) HabpaH1oT
hunTep 26 Ke ce UMCTU Ha cekou 15 cekyHau co Bo3ayLLeH
Mnas3 (Myncupauku 3ByK).
MogouHa, 0TKaKO jauMHaTa Ha BLUMYKyBatbe Ke ce HaMaru,
(hUNTEPOT MOPa f1a Ce UCUMCTHU.
Co penoBHO UMCTEHE Ha (HUNTEPOT Ce 3roNemMyBa POKOT Ha
Tpaekbe Ha hunTepor.
3a [1a ce NOCTUrHe UaeaneH pok Ha ynotpeba Ha dunTepor,
[leaKTUBUPA]TE F0 UUCTEHETO HA (DUNTEPOT CaMo BO
UCKNYUMUTENHM CyYau: Ha Np. NPH BLUIMYKYBatbe HA YUCTH
TEUHOCTW UNM NPU KOPUCTEHLE HA XapTUEHA (hUnTep BpeKUuKa.
[okonky HabpaHWoT hunTep e M3BaNKaH Ha NOBPLUMHATA, TO]
cenak e LenocHo PYHKLUMOHANEH. PauHo uucTebe Ha
HabpaHHOT hunTep CO TPONatbE UMK U3LYBYBatLE He €
NoTPEBHO M MOXE Aa rO UCUKUCTH DUNTEPOT.
HanomeHa: ABTOMATCKOTO UUCTEHE HA PUNTEPOT €
habpruku BKNyueHO.
BknyuyBatbeTo/1CKyuyBatbeTo Ha aBTOMATCKOTO UUCTEHE
Ha (hUNTEPOT € BO3MOXKHO CaMOo AI0KONKY YPEAOT € BKMYUEH.
- [DeakTuBupamwe Ha AFC

AkTuBMpajTe ro konueto 3a AFC 9.

KontponHoto LED-cBetno 35 ce racu.
- AkTtuBMpae Ha AFC

AkTMBMpAjTe ro Konueto 3a AFC 9.

KontponHoto LED-cBeTno 35 cBetu 3eneHo.

OapXyBatbe H CepBHC

OapXxyBatbe U YUCTEbe

» Mpepn 6uno kakBa MHTepPBeHLUja Ha BLUMYKYBauoT,
M3BNeyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Of, KOHEKTOPOT.

» OapXKyBajTe ja unCTOTaTa Ha BLUMYKYBAuOT H OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a ;a MOXe Aobpo u 6e3benHo Aa
pabotute.

» lpK cepBHUC U UHCTEHE HA BLUMYKYBaUuOT KOPHCTETE
MackKa 3a 3alUTHTa o Npas.

[lokonky e noTpebHo KopHCTEHbE HA NPUKNYYEH Kaber, Toralu

HabageTe ro of Bosch unu cneuujanaupana npogaBHuLa 3a

Bosch-enektpuunu anapatu, 3a ja ro usberxerte

3arposyBarbeTo Ha besbeaHocTa.

Hajmarnky efHalu roauiuHo noTpebHo e ca ce M3BpLUK

TeXHWUKa NPOBepPKa O/} CTPaHa Ha NPOU3BOAMTENOT UK

OBMacTeH CEPBMCEP, Ha Np. ia ce NPOBepaT OWTeTyBakba Ha
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(hUNTepOT, Aanu BLUMYKYBAUOT LobPO AMXTYBA W hyHKLM]aTa
Ha ypeqoT 3a KOHTpona.

Kaj BLumykyBauuTe of knaca M, WTO ce KOpUCTENe BO HEUUCTA
OKONKHa, Tpeba Aa ce UCUUCTM HAABOPELLHOCTA KaKo U CHUTe
MaLUMHCKM A€NOBHM MNK i Ce TPETUPA CO CPEACTBO 3a
auxTyBatoe. lNpef aa M3BpLUMTE BUNO KaKBM NONPaBKM, CUTE
M3Ba/KaHW 1EN0BH LUTO HE MOXeE A0BOMHO [ Ce UCUMCTaT,
Mopa [ia ce 0TCTpaHart. BakBuTe ienoBK Mopa fia ce oTCTpaHaT
BO HENPONYCTAIMBX KECH BO COMMACHOCT CO BaXKEUKUTe
onpenbv 3a 0TCTpaHyBatbe Ha BaKOB 0TNaf,.

3a ofpxyBatbe 0} CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, BLUMYKYBauoT
Mopa Jja Ce IEMOHTMPA, fia Ce UCUMCTH M OfPXKYBA, [LOKONKY €
13BOANMBO, 6€3 1a NPeU3BIMKa ONACHOCT 3a IEPCOHANOT KOj
ro ofipXyBa M Apyrute nuua. MNpepn feMoHTaxara,
BLLUMYKYBauoT Tpeba fia ce UcuMcTy 3a A ce u3berHar
€BEeHTyaHUTe onacHocTH. NpocTopwjaTa Bo Koja ke ce
[JeMOHTMPA BLLMYKYBauoT, MOpa jobpo Aa buae npoBeTpeHa.
3a BpeMe Ha 0ApXKYBaHbETO HOCETE TMUHA 3aLLTUTHA ONpeMa.
Mo 0ApKyBatbETO, UCUUCTETE FO MPOCTOPOT Kafle CTe
paborene.

Bapetbe/MeHyBatbe Ha HabpaHuoT chuntep

(Bugu cnuku 11-12)

BeqHalu 3amMeHeTe ro oWTeTeHUOT HabpaH duntep 26.

- W3Bneuerte ro o oKLeTO 3a 3aTBOparbe 18 1 otBOpETE ro
noKnonewot 3a gpuntepot 36.

- Garete ro HabpaHWoT huNTep 26 3a ApXKAUUTE U U3BanETE
ro Harope.

- OTcTpaHeTe ja npaBTa U HEUMCTOTH]aTa, WTO Mcnara npu
Bafietbe Ha HabpaHuoT dunTep 26, co BnaxHa Kpna of
pabosuTe Ha NOKNONeLoT 3a huntepor 36.

PES- 1 PTFE-HabpaHuTe hMnTpu MOXeE Aa ce UcnnakHaT
oA NPOTOYHa BOAA.

- [locTaBeTe ro HOBMOT UCUUCTEH HabpaH chunTep 26 1
BHWMaBajTe 106po Aa nerxe.

- [loBTOpHO 3aTBOPETE o NoKnonewLoT 3a dhuntep 36
(nopeka He cnylwHeTe Aeka € BKIOMEH).

OtcTpaHyBabe Ha NPeyuKH
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Kontejuep

M3bpuLete ro koHTejHEPOT 1 0fiBPEME-HaBPEME CO
BOOOMUAEHO CPE/CTBO 3a UMCTEHE LITO He rpebe 1 ocTaBeTe
ro a Ce UCYLLK.

CeH30pH 3a HHBO Ha HaNONHeTOCT (BUAYM cnuKa J)

oBpeMeHO UCUMCTETE M1 CEH30PHTE 3a HUBO Ha
HanonHetoct 37.

- OrtBopeTe rv 3atBopaunTe 13 1 U3BaaeTe ro rOPHUOT Aen
Ha BLUMYKyBauoT 12.

- Wcuncrete rv ceH30puTe 3a HUBO HA HanonHetocT 37 co
e[iHa Meka Kpna.

- Bparete ro Ha MeCTO rOpHKOT €N Ha BLUMYKYBauoT 12 1
3aTBOpeTe rv 3arBopauunte 13.

Cknagupatbe ¥ TpaHcnopT (Buau cnuka K)

- 3aBuTKajTe ro CTPYjHUOT Kaben okony ApxauoT 3a kaben
17.

- [lpu1KaueTe ja onpemara Ha COOABETHUTE APXKAUM: LieBKaTa
3a BLIMYKyBatbe 31 Bo ApxkauunTe 19, MnasHuLara 3a dyru
27 Bo apxauot 20, nogHata MnasHuua 30 Bo Apxkauor 21.

- OTBOpETE r'M eNacTUUHKTE NEHTH HA APXKAUKTE Ha LiPEBOTO
3a BLIMYKYBatbe 4 1 NOCTaBeTe ro LPeBOoTO 3a
BLUMYKyBatoe 24 Ha FOPHUOT J1EN Ha BLUMYKYBAuOT BO
apxauort 4.

MoBTOPHO 3aKaueTe v enacTUUHUTE NIEHTH.

- [pukauere ja L-Boxx Ha gpxauunte 11.

- M3Baperte ja nonHata Bpekuuka co 0Tnaj ofiH. Npas unu
1cnpasHeTe 1 HacobpaHWTe TEYUHOCTH NPEL TPAHCNOPTOT
Ha BLUMYKYBAuUOT, 3a fia U3berHete 6onku Bo rpbor.
HoceTe ro BLMyKyBauoT camo 3a paukata 3a Hocetoe 10.

- [puTpaHCNOPT Ha BLUMYKYBAUOT, 3aLpadeTe rv uenoBuTe
2 Ha Np1aToT Ha LpeBoTo 3.

- CknagupajTe ro BLUIMYKYBauoT BO CyBa NPOCTOPHja U
3aLLTUTETE F0 O} HEOBNACTEHO KOPUCTEHE.

- 3aparv dukcupare TpKaniara 3a npoMeHa Ha npaset 16,
NPUTUCHETE ja KOUHWLATA Ha TpKanuata 15.

Mpo6nem Momow

TypbuHara 3a BLIMYKYBatbe He PaboTH.

- [poBeperte ro CTpyjHUOT Kaben, NPUKIYUOKOT 3a CTPYja, OCUrypyBayoT,

SWOHaTa j03Ha U CEH30PUTE 3a HANO/THETOCT 37.

MpeknHyBayuoT 3a U360p Ha HauMH Ha paboTa 7 cTou Ha ,CtapT/CTon

aBTOMaTHKa “.

- [MpekuHyBauoT 3a M3b0op Ha HauKH Ha paboTa 7 NocTaBeTe ro Ha 03Hakata
,BLIMYyKYBatbe" OfH. BK/yU€eTe o MPUKIYUYEHUOT eNIEKTPUUEH anapar Ha
suaHata AosHa 5.

TypbuHara 3a BLIMYKyBatbe Ce UCKyUyBa.

- WcnpasHeTe ro KoHTejHepoT 1.

TypbuHara 3a BLWMYKyBatbe NOBTOPHO He
paboTh 1 N0 NPa3HeHETO Ha KOHTE]HEPOT.

— WcknyueTe ro BLMYKyBAUOT U NoueKajTe 5 CeKyHaM, N0 5 CEKyHAN NOBTOPHO
BK/TyYeTe.

- CeH3opwTe 3a cocTojba Ha HanonHeTocT 37 Kako U HUBHUOT MEry-MpocTop
37 vcuncTeTe v co efHa uetka.

Bosch Power Tools
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Mpo6nem Momow
Ce rybu cvnata Ha BLUMYKYBatbe.

- OrtcrpaHerte ja bnokaaara of MNasHuLiaTa 3a BILUMYKYBatbe, LieBKara 3a

BLIMYKYBarbe 31, LUPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe 24 Unn HabpaHuoT chuntep 26.

- 3aMmeHeTe ja Bpekuukata 3a oTnag 25 unu npas.

— [NpaBunHo nocTaBeTe ro noknonewor 3a tuntepot 36.

- [paBUnHO NOCTaBETE r0 FOPHUOT IEN Ha BLLUMYKYBauoT 12 W 3aTBOPETE '
Kanauutara 13.

- 3ameHeTe ro HabpaHuot duntep 26.

W3neryBa npas npu BLMYKyBaeTo

- TNpoBepeTe Aanu HabpaHKoT hunTep 26 e NPaBUNHO MOHTMPAH.

- 3ameHeTe ro HabpaHuot duntep 26.

ABTOMArTHKara Ha UCKNyuyBatbe
(BLIMYKyBarbe Ha MOKPU MaTepHjani) He

- CeH3opwTe 3a cocTojba Ha HanonHeTocT 37 Kako U HUBHUOT Mery-MpocTop
37 ncumcrete rv co eaHa ueTka.

pearupa. Kaj en.HecnpoBoAMBM TEUHOCTH UK NPY CO3AaBatbE Ha NEHa, He
(YHKUMOHMPA aBTOMATHKATA Ha UCKNYUYBatbe.
- [ocTojaHo KOHTPONMPajTe Ha cocTojbaTa Ha HaNoMHETOCT.

Ce cyLa 3ByyeH CUrHan 3a npeaynpeayBarbe. KanauuteTor Ha BLIMYKyBatbe e NoCcTaBeH Ha Hajcnabo.
— Perynatoport Ha kanauuTeT Ha BLUMYKYBatbe 8 NocTaBeTe ro Ha NoBMCOKA

BpEAHOCT.

lNocTaBeH e norpeLleH AujameTap Ha LpeBo.
- locTaBeTe ro perynatopot Ha BONyMEHCKM NPOTOK 6 Ha NpaBuneH
[AunjameTap Ha LpeBoTo.

LpeBoT0 3a BLUMYKYBatbe 24 e 3aTHAaTO UK CBUTKAHO.
- OrcTpaHeTe ja bokaaaTta Mn1 OBUTKajTE ro.

Bpekuukarta 3a oTnag/npas e nonHa.
- 3ameHeTe ja Bpekuukata 3a otnag 25 unu npas.

HabpaHwoT duntep 26 e U3Ba/kaH.
- MWcumcTete ro unu es.3amMeHeTe ro HabpaHKoT unTep.

Hema 10BONEH NPOTOK Ha BO3/lyX Ha NMPHUKNYUYEHWOT €N1EKTPUUEH anapar.

— OTBOpETE [0 OTBOPOT 32 HeMoTpebeH Bo3ayx 34 Ha MydoT 22:
BpteTe ro npcteHoT Ha MydoT 1ofieKa Cocema He Ce 0TBOpH 0TBOPOT 3a
HenoTpebeH Bo3ayX.

- [lokonKy MMa: 0TBOPETE ro 0TBOPOT 3a HEMOTPEOEH BO3AyX Ha ENEKTPUUHUOT

anapar.

HapyLueHa hyHKLHja Ha KOHTPOMHATA eNEKTPOHMKA.
- KoHTaKT1pajTe ja oBnacTeHara cepsucHa cnyxba Ha Bosch.

ABTOMATCKOTO UACTEHE HA d)VIHTepOT He

— AKTUBMPA]TE ro UMCTEHETO Ha hUNTepoT (akTUBMPajTe ro AFC-KonueTo 9).

pabou. — [puKnyyerTe ro LPEBOTO 3a BLIMYKyBatbe 24.

ABTOMATCKOTO UMCTEHE Ha (PUNTEPOT He MOXe — KOHTaKTMpajTe ja oBnacTeHata cepBHcHa cyxba Ha Bosch.

Jla Ce UCKNYUH.

ABTOMATCKOTO UMCTEHbE HA PUNTEPOT He MOXe — KOHTaKTUpajTe ja oBnacteHara cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

[a ce BKyuu.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH enosu, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHunot bpoj on
cneuuduKaLMoHaTa noyKa Ha BLMYKYBauoT.

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopH Ha BaluuTte npatuarba Bo
BPCKa CO NnonpasKara 1 0fipXXyBatbeTo Ha BaluuoT nponssop
KaKo W pesepBHUTE [ieNnoBu. EKCNNosuBeH LpTex 1
MH(OPMALMK 3 PE3EPBHH [IEN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe Npu KOPUCTEtbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KO/KY MMaTe Nnpatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

BlumyKyBauoT, onpemara v ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha EKOMOLIKM NPUDATMB HAUKH.
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He ro dhpnajte BLUMYKYBauOT BO jOMALLIHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopep EBponckata perynarvea
2012/19/EU 3a eneKTpuuHu 1
€NEKTPOHCKHM YPEeLM U HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, enekTpuuHKUTE anaparu LTo ce
BOH ynotpeba Mopa oaaenHo fa ce
cobupaart v fia ce peumMKnMpaar Ha
€KONOLLKK NPUDATANB HAUMH.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranicenim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostima il
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

» Ne usisavajte nikada materije koje sadrze azbest.
Azbest vaZi kao izazivac raka.

A UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija za
koriscenje usisivaca, kao i informacija o usisavanim
materijama i njihovom bezbednom odstranjivanju.
Pazljivim upucivanjem se smanjuje opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

4 UPOZORENJE Usisivac je podesan za usisavanje

suvog materijala, a uz
preduzimanje odgovarajucih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti poveéava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili teCnosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

—

Uticnicu koristite samo za namene
opisane u uputstvu za upotrebu.
LA UPOZORENJE Iskljucite odmah usisivac, ¢im
pocne da izlazi penailivoda i
ispraznite rezervoar. Usisiva¢ se moze inaCe ostetiti.

A PAZNJA Usisivac se sme Cuvati samo u

unutrasnjim prostorima.
A PAZNJA Redovito Cistite ili kontrolisite da li su
oSteceni senzori stanja punjenja za
tecnosti. To bi inace moglo da smanji funkciju usisivaca.

Srpski| 195

A UPOZORENJE

» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. Uti¢nica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koris¢enja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisivac ako ustanovite ostecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ poveéavaju
rizik od elekticnog udara.

» Ne prelazite preko ili ne gnjecite kabl. Ne vucite za
kabl, da bi izvukli utikac iz uticnice ili pokrenuli
usisivac. Osteceni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto odrzavate ili
Cistite usisivac, preduzimate podesavanja uredjaja,
menjate delove priboraiili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slucajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisivac popravljasamo strucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane sacuvana sigurnost usisivaca.

PVl r Lo 5 e Usisivac sadrzi prasinu koja

ugroZava zdravlje. Neka
praznjenje i odrzavanje, ukljucujudi i uklanjanje
rezervoaraza prasinu izvode samo stru¢njaci. Potrebnaje
odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema. Ugrozavate inaCe svoje
zdravlje.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
mozete udisati prasinu.

» Nemojte sediti na usisivacu. Na taj nacin moZete da
oStetite usisivac.

» Pazljivo koristite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin moZete da ugrozite druga lica.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektri¢nog udara.
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Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ée Vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
Citajte sva upozorenjai
OPREZ
uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

—

Simboli i njihovo znacenje

Usisivac klase prasine M prema

IEC/EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasine opasne po zdravlje sa granicnom
vredno$céu ekspozicije. > 0,1 mg/m®

22 Kontrola zapremine struje za presek creva
od 22 mm

35 Kontrola zapremine struje za presek creva
od 35 mm

Min/Max Kontinuirano regulisanje snage usisavanja:

- Maksimalna snaga usisavanja za primenu
sa jakim razvojem prasine

- Redukovana snaga usisavanjaza primenu
sa malim razvojem prasine kao i da bi
regulisali snagu usisavanja izmedju
priklju¢enog elektricnog uredjaja i
povrsine radnog komada (na primer kod
brusenja)

Podatak dozvoljene snage prikljucka
priklju¢enog elektricnog alata
(specifi¢no za zemlje)

prasinu koja
ugrozava zdravlje. Neka praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci i uklanjanje
rezervoara za prasinu izvode samo
strucnjaci. Potrebna je odgovarajuca
zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema.
UgroZavate inace svoje zdravlje.

,-. A UPOZORENJE Usisivac sadrzi

O ® o0
@00 e
oeoceo

=) Start-/Stop-Automatika

- ”% Usisavanje nastale prasine od elektri¢nog
qu]: alata koji je u radu

Usisivac se automatrski ukljucuje ponovo
iskljucuje sa vremenskim kasnjenjem
Iskljucivanje

Usisavanje
Usisavanje sakupljene prasine

o

=

AFC Automatsko ciscenije filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

15 Kontrola zapremine struje za presek creva
od 15 mm

max. 1L-Boxx
max. 15kg

Prikljuciti samo maksimalno jednu L-kutiju.

TeZina L-kutije sa sadrzajem ne sme
max. 1 L-Boxx prekoraciti 15 kg.
max. 15 kg
» Ne vesajte usisivac na primer za
transport za kuke za dizalicu. Usisiva¢
nije pogodan za dizalicu. Postoji
opasnost od povrede i otecenja.

» Ne koristite usisivac kao priliku da
sednete, kao merdevine ili hodanje.
Usisivac se moZe prevrnuti i ostetiti.
Postoji opasnost od povrede.

X
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Opis proizvodai rada
Molimo otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom usisivaca,
ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.
Upotreba prema svrsi
Uredjaj je zamisljen za prihvat, usisavanje, transport i
odsecanje drvenih parci¢a kao i nezapaljive suve prasine,
nezapaljive teCnostii smese voda-vazduh. Usisivac je tehnicki
ispitan u pogledu prasine i odgovara klasi prasine M. On je
pogodan za jaCe iskori§¢avanje kod industrijske upotrebe, na
primer u zanatstvu, industriji i radionicama.
Usisivaci klase prasine M prema I[EC/EN 60335-2-69 se
smeju samo koristiti za usisavanje prasine koje su opasne po
zdravlje sa graniénogm vredno3éu ekspozicije > 0,1 mg/m?.
Koristite usisivac samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga moZete koristiti bez ograni¢enja ili ste dobili odgovarajuca
uputstva.
Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisiva¢a na grafickoj stranici.

1 Rezervoar
Zapusac za priklju¢ak za usisavanje
Prihvat za crevo
Drzac creva za usisavanje
Uticnica za elektri¢ni alat
Regulator zapremine struje
Prekidac za biranje vrste rada
Regulator snage usisavanja
(ne za broj artikla 3601 JC3 170)

9 AFC-Taster
10 Hvataljka za noSenje
11 L-Boxx-prihvat
12 Gornji deo usisivaca
13 Zatvarac gornjeg dela usisivaca
14 Radno kolo
15 Kocnica valjka za skretanje
16 Valjak za skretanje
17 DrZac kabla
18 Spojnica zatvaraca poklopca filtera
19 Drzac za cev za usisavanje
20 Drzac za mlaznicu za sastavke/krivi komad za usisavanje
21 Drzac¢ za mlazicu na podu
22 Naglavak alata
23 Krivak za usisavanje
24 Crevo za usisavanje
25 Vreda za uklanjanje otpada
26 Filter sa ravnim naborima (PES)
27 Mlaznica za sastavke
28 Gumeni zaptiva¢
29 Trakasta ¢etka
30 Podna mlaznica
31 Usisnacev
32 Prihvat za drzac usisnog creva

O ~NOoOGThA WN

—
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33 Pritisno dugme

34 Otvor za sporedan vazduh

35 Kontrolni LED

36 Poklopac filtra

37 Senzoriza nivo punjenja

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
Informacija o Sumovima

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60335-2-69.

Nivo zvuénog pritiska usisiva¢a vrednovan sa A je tipi¢no
manji od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo buke u radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Tehnicki podaci
Vlazni-/suvi usisiva¢ GAS 35 MAFC
Broj predmeta 3601 JC3 ... L1l 170
Nominalni napon V 220-240* 110
Nominalna primljena snaga W 1200 1000
Frekvencija Hz 50-60 50-60
Volumen rezervoara (Bruto) | 35 35
Neto zapremina (te¢nost) | 19 19
Zapremina kese za prasinu | 19 19
Maks. podpritisak*
- Usisiva¢ hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
maks. zapreminska struja*
- Usisiva¢ I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
maks. snaga usisavanja W 1380 1150
Povrsina filtera sa ravnim
naborima m? 0,615 0,615
Klasa praSine M M
Tezina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 12,4 12,4
Klasa zastite DN O
Vrsta zastite IPX4 IPX4

*mereno sa usisnim crevom @ 35 mm i 5 m duzine

**Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i
konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Start-/Stop-Automatika*

Nominalninapon  maks. snaga min. snaga
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Podatak dozvoljene snage prikljucka priklju¢enog elektricnog alata
(specifiéno za zemlje)
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Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60335-1, EN 60335-2-69,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.
Montiranje drzaca usisnog creva

(pogledajte sliku A)

- Pomerajte drZzace usisnog creva 4 ¢vrsto uvis u prihvate
predvidjene za to 32, sve dok ne uskoce na svoje mesto.

Montaza usisnog creva (pogledajte sliku B)

- Stavite crevo usisivaca 24 na prihvat creva 3 i okrenite ga
u pravcu kazaljke na satu do grani¢nika.

Uputstvo: Prilikom testerisanja nastaje trenjem prasine u

usisnom crevu i priboru elektrostaticko punjenje, koje radnik

moZe osetiti u obliku stati¢nog praznjenja (zavisno od uticaja

okoline i telesne osetljivosti).

Bosch generalno preporucuje upotrebu jednog antistati¢kog

usisnog creva (pribor) kod testerisanja finih prasina i suvih

materijala.

Montiranje usisnog pribora (pogledajte sliku C)

Usisno crevo 24 je opremljeno sa jednim Clip sistemom, sa
kojim se moZe prikljuciti pribor za usisavanje (naglavak za alat
22, usisni komad 23).

Montiranje naglavka za alat

- Nataknite naglavak za alat 22 na usisno crevo 24 i obratite
paznju na oba pritisna dugmeta 33 usisnog creva da ¢ujno
uskoCe na svoje mesto.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 33 unutra i izvucite
sastavne delove napolje.

Montaza mlaznice i cevi

- Nataknite usisni komad 23 na usisno crevo 24, i obratite
paznju na oba pritisna dugmeta 33 usisnog creva da ¢ujno
uskoCe na svoje mesto.

—

- Utaknite ¢vrsto potom Zeljeni usisni pribor (mlaznicu
poda, mlaznicu za sastave (fugne), usisnu cev itd.) na
usisni komad 23.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 33 unutra i izvucite
sastavne delove napolje.

Montaza/skidanje vrece za otpad ili kese za
prasinu (Suvo usisavanje)
(pogledajte slike D1 - D2)

Za suvo usisavanje materija prema klasi prasine M morate
upotrebiti neku vrecu za otpad 25 ili kesu za praSinu.

Ukoliko se usisavaju materijali bez ili sa grani¢nom vredno$éu
ekspozicije od > 1 mg/m® (prema klasi prasine L) moze se
usisavati direktno u rezervoar.

Uputstvo: Kod upotrebe jedne papirnate filterske kese
morate dok kod upotrebe neke filterske kese od krzna trebali
bi iskljuciti automatsko ¢isc¢enje filtra (A strana) (AFC)
(pogledajte ,AFC deaktiviranje®, Stranu 200).

U er 2o o N Usisivad sadrzi pradinu koja

ugrozava zdravlje. Neka
praznjenje i odrzavanje, ukljucujudi i uklanjanje
rezervoaraza prasinu izvode samo stru¢njaci. Potrebnaje
odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema. UgroZavate inaCe svoje
zdravlje.

Montaza vrece za otpad

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji deo usisivaca 12.

- Ubacite vreéu za otpad 25 sa otvorom za punjenje napred
urezervoar 1.

- Navucite otvor za punjenje preko prikljucka prirubnice sve
do udubljenja priklju¢ne prirubnice.

- Uverite se, da vreca za otpad 25 kompletno naleze na
unutradnje zidove rezervoara 1.

- Ostatak vreée za otpad pustite 25 preko ivice rezervoara 1.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 12 i zatvorite
zatvarae 13.

Skidanje i zatvaranje vrece za otpad

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji deo usisivaca 12.

- Svucite punu vre¢u sa otpadom 25 unazad sa prikljucka
prirubnice.

- lzvucite vrecu za otpad 25 oprezno iz usisivaca da je ne
odtetite.
Pazite pritom na to, da vre¢a za otpad ne ,,¢e$e” prikljucnu
prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Skinite poklopac lepljive trake i zalepite vrecu za otpad.
Potom povezite vrecu za otpad 25 ispod otvora za
punjenje sa svucenim poklopcem lepljive trake.

Promena/Montaza kese za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji deo usisivaca 12.

- Svucite punu kesu prasine sa priklju¢ne prirubnice
unazad. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. lzvucite zatvorenu kesu za prasinu iz usisivaca.

- Navucitre novu kesu za praSinu preko priklju¢ne prirubnice
usisivaca. Uverite se da li kesa za prasinu naleZe po svojoj
punoj duZini na unutrasnji zid rezervoara 1.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 12 i zatvorite
zatvarace 13.
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Upotrebe gumenog prstena (Mokro usisavanje)

(pogledajte sliku E)

Uputstvo: Zahtevi za stepene propustljivosti (klasa prasine

M) je dokazana samo za suvo usisavanje.

- Podignite trakastu etku 29 sa nekim pogodnim alatom iz
podne mlaznice 30.

- Stavite gumeni prsten 28 u podnu mlaznicu 30.

Uputstvo: Strukturirana strana gumenog prstena mora

pokazivati napolje.

L-Boxx ¢ujno nataci (pogledaijte sliku F)

Za transport usisivaca i za cuvanje sa ustedom u prostoru

pribora usisivaca ifili elektri¢nog alata mozete prikljuciti L-

Kutiju na gornji deo usisivaca.

- Nataknite L-Boxx na prihvate 11.

» Ne nosite usisivac za drsku za noSenje L-Boxx-a.
Usisivac je pretezak za nose¢u dr8ku L-Boxx-a. Postoji
opasnost od povrede i ostecenja.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti u saglasnosti sa podacima na tipskoj tablici
usisivaca. Sa 230 V oznaceni elektricni alati mogu da
radeisa220V.

» Molimo da se informiSete o vazec¢im
pravilima/zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u
Vasoj zemlji koja moze ugroziti zdravlje.

Usisivac sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:

- Prasine sa grani¢nom vrednoscu ekspozicije > 0,1 mg/m

Usisiva¢ se generalno ne sme koristiti u prostorijama

ugrozenim od eksplozije.

Da bi ustedeli energiju, ukljuite usisiva¢ samo, kada ga

koristite.

Da bi obezbedili u¢inak usisavanja, morate usisno crevo 24

odmotati uvek kompletno sa gornjim delom usisivaca 12.

3

Suvo usisavanje

Usisavanje sakupljene prasine

- Podesite zapreminsku struju regulatora 6 na upotrebljeni
presek creva.

- Dabi usisivac ukljugili, stavite prekidac za

biranje vrste rada 7 na simbol ,,usisavanje®. 20
- Dabi usisivac iskljugili, stavite prekidac za @

biranje vrste rada 7 na simbol ,,iskljuciti®.

Usisivac je opremljen nadzorom zapreminske struje.

Nadzor zapreminske struje se fiksno podesava u vrsti rezima
rada ,Usisavanje” na vrednost od 20 m/s, nezavisno od
poloZaja regulatora za zapreminsku struju 6.

Ako prekoracite donju granicu ove vrednosti, npr. zbog
zaostale necistoce u usisnom crevu, pune vreée za prasinu ili
dodatog ravnog preklapajuceg filtera, Cuje se akusticni
upozoravajuci signal. U tom slucaju iskljucite usisivac i

—
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proverite ga kako je opisano u odeljku ,Otklanjanje smetnji u
radu®.

Usisavanje nastale prasine od elektricnog alata koji je u

radu (pogledajte sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni vazduh, u prostoriji se
mora obezbediti dovoljan broj izmena vazduha (L).
Treba postovati odgovarajuce nacionalne propise.

U usisivac je ugradjena jedna uti¢nica sa zastitnim kontaktom

5. Mozete tu prikljuciti neki spoljni elektricni alat. Obratite

paznju na maksimalno dozvoljenu snagu priklju¢ivanja

prikljucenog elektricnog alata.

Da bi se obezbedio dovoljan transport prasine na mestu

usisavanja, ne sme najmanji volumen struje da bude u

podbacaju za prikljuceni elektricni alat.

Vrednost podesavanja

Presek creva volumena struje
35mm 57,9m%h
22mm 41,2m%/h
15mm 12,7 m3/h

- Podesite zapreminsku struju regulatora 6 na upotrebljeni
presek creva.

- Montirajte naglavak za alat 22 (pogledajte ,Montiranje
naglavka za alat*, Stranu 198).

- Utaknite naglavak za alat 22 u usisni prikljucak elektricnog

alata.

- ZaPustanje urad Start-/Stop- ==
automatikausisivacapostavite prekidaza ) 9@
biranje vrste rada 7 na simbol ,,Start-/Stop- qu]:
Automatik®.

U ovoj vrsti rada se volumen struje elektronski kontrolise
prema podes$avaniju regulatora 6. Kod ispravno izabranog
podesavanja obezbedjen je dovoljan transport prasine.

- Ukljucite za pustanje u rad usisivaca elektricni alat 5
prikljucen na uti¢nicu. Usisiva¢ automatski startuje.

- Iskljucite elektricni alat, da bi usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija Start/Stop-Automatike radi jo$ do 15
sekundi, da bi usisao zaostalu prasinu iz usisnog creva.

- Dabi usisivac iskljucili, stavite prekidac za @
biranje vrste rada 7 na simbol ,iskljuciti®.

Ako se ¢uje akusticni signal opomene, mora se

usisiva¢ prekontrolisati kao $to je opisano u odeljku

,Otklanjanje smetnji u radu®.

Mokro usisavanje

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasSine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

» Usisivac se nesme koristiti kao pumpa zavodu. Usisiva¢
je zamisljen za usisavanje smese vazduha i vode.

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Uputstvo: Zahtevi za stepene propustljivosti (klasa prasine

M) je dokazana samo za suvo usisavanje.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A2N3(12.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1715-004.book Page 200 Monday, December 12, 2016 1:45 PM

200 | Srpski

- Uklonite pre mokrog usisavanja vrecu za otpad 25 ili kesu
za praSinu i ispraznite rezervoar 1.

Uputstvo: Upotrebite za lakSe uklanjanje otpada kod
usisavanja smese vode- ¢vrstih materija jednu kesu sa
mokrim filterom (pribor), koji ée izdvajati tecnost od ¢vrstih
materija.

- Stavite gumeni prsten u podnu mlaznicu (pogledajte
LUpotrebe gumenog prstena“, Stranu 199).

- Iskljucie automatsko Ciséenje filtra (AFC) (pogledajte ,AFC
deaktiviranje®, Stranu 200).

Usisivac je opremljen sa senzorima za nivo punjenja 37. Ako

se dostigne maksimalna visina punejnja, usisivac se

iskljucuje. Postavite prekidac za biranje vrste rada 7 na

simbol ,Iskljucivanje”.

Uputstvo: Kod usisavanja neprovodljivih tecnosti (na primer

emulzija za busenje, ulja i masti) usisivac se ne iskljucuje pri

punom rezervoaru. Nivo punjenjamora stalno da se kontrolise

i rezervoar na vreme prazni.

Ako se kod mokrog usisavanja ¢uje akusti¢ni signal opomene,

funkcionalna sigurnost usisivaca nije ostecena. Nisu potrebne

nikakve mere radi otklanjanja kvara.

- Navrnite za transport usisivaca zapu$ac 2 na prihvat creva
3.

Za izbegavanje pojave budji posle mokrog usisavanja:

- lzvadite napolje filter sa ravnim naborima 26 i pustite gada
se dobro osusi.

- Skinite gornji deo usisivaca 12, otvorite poklopac filtra 36
i pustite ga da se oboje dobro osuse.

Ciscenje filtra

Automatsko Ciséenje filtra (pogledajte sliku H)

Kod automatskog Ciséenja filtra (AFC = Automatic Filter

Cleaning) se filter sa ravnim naborima 26 svakih 15 sekundi

Cisti preko udaraca vazduha (pulsirajuci Sum).

Najkasnije kada snaga usisavanja nije viSe dovoljna, mora se

aktivirati Ciscenje filtera.

Kod redovne primene ¢iscenja filtra povecava se vek filtra.

Da bi postigli idealan vek filtra, deaktivirajte automatsko

Cis¢enje filtra samo u izuzetnim slucajevima, na primer kod

usisavanja Cistih te¢nosti ili kod upotrebe papirne filterske
kese.

Jedan filter sa ravnim naborima koji je isprljan po povrsini je
potpuno funkcionalan. Ruéno ¢iscenije filtra sa ravnim
naborima lupanjem ili izduvavanjm nije potrebno i moze ¢ak
oStetiti filter.
Uputstvo: Automatsko Ciséenje filtra je podeseno u fabrici.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog ¢iséenja filtra je
moguce samo pri uklju¢enom uredjaju.
- AFC deaktiviranje

Aktivirajte AFC-taster 9.

LED kontrola 35 se gasi.
- AFC aktiviranje

Aktivirajte AFC-taster 9.

LED kontrola 35 svetli zeleno.

—

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavaijte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

» Nosite kod odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca zastitnu
masku za prasinu.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektricne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Najmanje jednom godisnje mora proizvodjac ili neka
poducena osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na
primer da li je oStecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju
uredjaja kontrole.

Kod usisavanja klase M, koji se nalaze u zaprljanoj okolini,
trebalo bi Cistiti spoljasnost kao i sve delove maSine ili tretirati
sa zaptivnim sredstvima. Kod izvodjenja radova odrZavanja i
popravki moraju se svi isprljani delovi, koji se ne mogu
zadovoljavajuée odistiti, ukloniti kao djubre. Takvi delovi se
moraju bacati u nepropustljivim kesama u saglasnosti sa
vaze¢im odredbama za uklanjanje takvog odpada.

Za odrzavanje od korisnika mora se usisiva¢ demontirati,
Cistiti i odrzavati, ako je izvodljivo, ne izazivajuci pritom
opasnost za osoblje iz odrZavanja i druge osobe. Pre
demontaZe bi trebao usisiva¢ da se oCisti, da bi se sprecile
opasnosti. Prostorija u kojoj se usisiva¢ demontira, trebala bi
dobro da se provetrava. Nosite za vreme odrzavanja licnu
zastitnu opremu. Posle odrZavanja bi trebalo ocistiti podrucje
odrzavanja.

Vadjenje/promena filtera sa ravnim naborima

(pogledajte slike 11-12)

0Odmah promenite ostecene filtre sa ravnim naborima. 26.

- Povucite za jeziCak zatvaraca 18 i otvorite filterski
poklopac 36.

- Uhvatite filter sa ravnim naborima 26 na spojkama i
izvadite ga uvis.

- Uklonite prasinui prljavstinu, koja se sakuplja kod vadjenja
filtra sa ravnim naborima 26, sa nekom vlaznom krpom sa
ivice koja zatvara a od poklopca filtra 36.

PES- i PTFE-filtri sa ravnim naborima mogu da se ispiraju sa
teku¢om vodom.

- Montirajte novi odn. o¢is¢eni filter sa ravnim naborima 26
i pazite pritom na sigurno i korektno naleganje.

- Zatvoritre poklopc filtra nanovo 36 (mora ¢ujno uskoditi).

Rezervoar

BriSite rezervoar 1 s vremena na vreme sa obicnim iz trgovine

sredstvom za ¢iScenje koje nije za poliranje i ostavite ga da se

osusi.

Senzori za nivo punjenja (pogledaijte sliku J)

Ocistite povremeno senzore za nivo punjenja 37.

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji deo usisivaca 12.

- OCcistite senzore za nivo punjenja 37 sa nekom mekom
krpom.
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- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 12 i zatvorite Nataknite L-Boxx na prihvate 11.
zatvarace 13. - Skinite punu vre¢u za otpad odn. punu kesu za prasinu ili
ispraznite te¢nost pre transporta usisivaca, da bi izbegli

Cuvanje i transport (pogledaijte sliku K) povrede ledia.

- NamoFaJte mrezni kabl oko qrz_aca kalv)lav 17. ) Nosite usisiva¢ samo za drsku za no$enje 10.

N Ut?k["te priboru za to predyldjene drzagei usisnu cev31u - Navrnite za transport usisivaca zapu$ac 2 na prihvat creva
drzace 19, mlaznicu za spojeve 27 u drza¢ 20, podnu 3
mlaznicu 30 u drza¢ 21.

- Otvorite elasti¢ne trake drzaca creva za usisavanje 4
stavite usisno crevo 24 oko gornjeg dela usisivata u drza¢
4.
Ponovo okacite elasti¢ne trake.

Otklanjanje smetniji u radu

Problem Pomo¢

Usisna turbina ne krece. ~ Prekontrolisite mrezni kabl, mreZni utikac, osigurac, uti¢nicu i senzore nivoa
punjenja 37.
Prekidac za biranje vrste rada 7 stoji na ,Start-/Stop-automatici®.
— Staviti prekidac za biranje vrste rada 7 na simbol ,.usisavanje® odn. ukljuciti
elektri¢ni alat koji je priklju¢en na uti¢nicu 5.

- Iskljucite usisiva¢ u suvoj prostoriji i osigurajte ga od
neovla$c¢enog koris$cenja.

- Pritisnite na dole ko¢nicu valj¢i¢a za skretanje 15 da bi
ucvrstili valjcice 16.

Usisna turbina se iskljucuje. - Ispraznite rezervoar 1.

Usisna turbina ne krece ponovo posle - Iskljucite usisivac i 5 sekundi sacekati, posle 5 sekundi ponovo ukljuciti.

praznjenja rezervoara. ~ Oistiti senzore nivoa punjenja 37 kao i medjuprostor senzora nivoa
punjenja 37 sa nekom cetkicom.

Snaga usisivanja popusta. - Zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi 31, usisnog creva 24 ili filtera sa

ravnim naborima 26 uklonite.
- Menjajte vrecu za otpad 25 ili kesu za prasinu.
- Poklopac filtra 36 mora ispravno da uskocCi na svoje mesto.
- Gornji deo usisivaca 12 namestite kako treba i zatvorite zatvarace 13.
- Promenite filter sa ravnim naborima 26.
Izlazi prasina kod usisavanja - Prekontrolisite korektnu ugradnju filtra sa ravnim naborima 26.
- Promenite filter sa ravnim naborima 26.
Automatika zaiskljucivanje (mokro usisavanje) - OCistiti senzore nivoa punjenja 37 kao i medjuprostor senzora nivoa
ne reaguje. punjenja 37 sa nekom Cetkicom.
Kod tecnosti koja ne provodi elektricitet ili kod pojave pene automatika
iskljucivanja ne funkcionise.
- Stalno kontrolisati nivo punjenja.
Cuije se akusticni signal opomene. Snaga usisavanja je podesena na slabo.
- Podesite regulator snage usisavanja 8 na vecu vrednost.
Pogresno podesen promer creva.
- Postavite regulator zapremine strujanja 6 na tacni presek usisnog creva.
Usisno crevo je 24 zapuseno ili prelomljeno.
~ Uklonite zapusenje ili prelom.
Vreca za otpad / kesa za prasinu su puni.
- Menjajte vrecu za otpad 25 ili kesu za prasinu.
Zaprljan filer sa ravnim naborima 26.
- Ocistite filter sa ravnim naborima ili promenite u datom slucaju.
Nema dovoljno struje vazduha kroz prikljuceni elektricni alat.
- Otvorite otvor za Stetni vazduh 34 naglavka za alat 22:
Prsten na naglavku za alat okretati toliko, sve dok se otvor za Stetni vazduh
potpuno ne otvori.
- Ako postoji: Otvorite Otvor za Stetni vazduh elektri¢nog alata.
Pogresna funkcija elektronske kontrole.
- Kontaktirajte jedan strucan Bosch-servis.
Automatsko Cis¢enje filtra ne radi. - Aktivirajte ciScenje filtra (AFC-taster) 9.
- Prikljucite usisno crevo 24.
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Problem Pomo¢

—

Automatsko CiScenje filtra se ne moze iskljuciti. — Kontaktirajte jedan strucan Bosch-servis.

Automatsko Ciscenije filtra se ne moze ukljuciti. — Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite kod svih pitanja i narucivanja rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici usisivaca.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte usisiva¢ u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekojreciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.
» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
ku$njami in pomanjkljivim zna-

njem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in po-
Skodb.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Nikoli ne sesajte snovi, ki vsebujejo azbest. Azbest je
kancerogen.
Sesalnik uporabite samo, Ce ste pre-
jeli dovolj informacij za uporabo se-
salnika in snovi, ki jih sesate in za varno odstranjevanje
odpadkov. Skrbno uvajanje v delo zmanj$a moznosti za na-
pacno uporabo in poskodbe.

A OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje su-

hih snovi in z ustreznimi ukrepi tudi
za sesanje tekocin. Vdor tekocin v sesalnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesaijte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

Vti(':njco smet'e uporabljat? le vname-

ne, ki so doloceni v navodilu za obra-
tovanje.

A OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

A POZOR Sesalnik smete shranjevati samo v notra-
njih prostorih.

A POZOR Redno ocistite senzorje za nivo napolnje-
nosti tekocin in preverite, ali so poskodo-

vani. V nasprotnem primeru je lahko delovanje okrnjeno.

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za za3¢ito pred jalovim tokom zmanj-
$a tveganje elektri¢nega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektricno omrezje. Vticnica in podalj$ek morata
imeti delujoc zascitni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.
Ce ugotovite poskodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-
li. Poskodovani sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje
elektricnega udara.

» Ne smete peljati preko kabla ali ga stiskati. Ne vlecite
zakabel, da bi tako s potegom za kabel odstranili vtic iz
vticnice ali premaknili sesalnik. Poskodovani kabli pove-
Cajo riziko elektri¢nega udara.
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» Potegnite vtic iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali Simboli in njihov pomen
ocistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame- " "
njali dele pribora ali odloZili sesalnik. Ta previdnostni Sesall‘llkvvseb‘l:ue
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika. & . zdravju SkOdlj“.’
. . prah. Poskrbite za to, da se postopki pra-
» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta. o, I znjenja in vzdrzevania, vkljuéno z odstra-
» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja- nitvijo zbiralnika za prah izvajajo samo s
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome- strani strokovnjakov. Ustrezna zas¢itna
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika. oprema ni potrebna. Ne uporabljajte se-
Sesalnik vsebuje zdravju Skodljiv salnika brez popolnega filtrirnega siste-
prah. Poskrbite za to, da se postopki ma. V nasprotnem primeru ogroZate vase
praznjenja in vzdrZevanja, vklju¢no z odstranitvijo zbiral- zdravje.

nika za prah izvajajo samo s strani strokovnjakov. Ustre-
zna zascitna oprema ni potrebna. Ne uporabljajte sesalni-
ka brez popolnega filtrirnega sistema. V nasprotnem
primeru ogroZate vase zdravije.

E;éﬂ% Avtomatika start/stop

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib- Odsesovanje nastalih prahov pri delujocih

ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti- 1,%3 elektri¢nih orodjin
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena- Sesalnik se avtomatsko vklopiin s €asovnim
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah. zamikom spet izklopi
» Ne uporabljajte sesalnika kot moZnosti za sedenje. Se- @ Izklop
salnik bi lahko poskodovali.
» Previdno uporabljajte omrezni kabel in sesalno gibko U Sesanje

cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi. Sesanje odlozenih prahov
» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordnji del sesalnika poveca riziko elek-

tri¢nega udara.

Simboli
Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.

%
o
4

=

Pravilnainterpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah- 15 Nadzor volumenskega toka za premer gibke
ko bolje in varneje uporabljate. cevi 15 mm
Simboli in njihov pomen 22 Nadzor volumenskega toka za premer gibke
cevi 22 mm
Preberite vsaopozorilain

4 POZOR napotila. Napakpe aradi 35 Nadzor volumenskega toka za premer gibke

neupostevanja spodaj navedenih opozoril cevi35mm

in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Min/Max Brezstopenjska regulacija sesalne moci:

- maksimalna mo¢ sesanja pri uporabi z
mocnim razvojem prasnosti

- zmanj$ana moc sesanja pri uporabi z
man;jsim razvojem prasnosti in npr. za re-
gulacijo sesalne moc¢i med prikljucenim

Sesalnik razreda prasnosti M v skladu z elektri¢nim orodjem in povrsino obdelo-

IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje vanca (npr. pri bruSenju)

zdravjunevarnih prahov z mejno vrednostjo Navedba dopustne prikljuéne mo¢i priklju-

izpostavljenosti > 0,1 mg/m? ¢enega elektriénega orodja

(specifi¢no glede na drzavo)
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Simboli in njihov pomen

AFC Avtomatsko Ciscenije filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Namestiti smete maksimalno eno L-Boxx.

TeZa L-Boxx skupaj z vsebino ne sme
prekoraciti 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Sesalnika ne smete npr. v namene
transporta obesiti na kavelj Zerjava.
Sesalnik se ne sme premikati z Zerjavom.
Obstaja nevarnost poskodb in poskodo-
vanja.

» Ne uporabljajte sesalnika kot mozno-
stizasedenje, lestev ali kot podnozko.
Sesalnik se bi lahko prekucnil in posko-
doval. Obstaja nevarnost poskodb.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s prikazom sesalni-

kain jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za upora-
bo.
Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za zajemanije, sesanje, transportiranje
in izloCevanje lesnih ostruzkov, negorljivih suhih prahov ter

negorljivih teko€in in mesanice vode in prahu. Sesalnik je pra-
$no tehnicno preverjen in ustrezarazredu prasnosti M. Prime-

ren je za povecane obremenitve pri industrijski uporabi, npr.
v obrti, industriji in v delavnicah.

Sesalnik razreda prasnosti M v skladu z IEC/EN 60335-2-69
izkljucno za vsesavanje in odsesovanje zdravju nevarnih pra-
hov z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 0,1 mg/m?

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-

te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-

ficni strani.
1 Zbiralnik

—

Cep za zapiranje odsesovalnega prikljucka
Prijemalo gibke cevi

Drzalo gibke cevi

Vticnica za elektri¢no orodje

Regulacija volumenskega toka

Izbirno stikalo za vrste delovanja

Regulacija sesalne moci
(ne pri Stevilki izdelka 3 601 JC3 170)

9 AFC-tipka za avtom. Cis¢. filtra
10 Rocaj za noSenje
11 L-Boxx-prijemalo
12 Zgornji del sesalnika
13 Pokrov zgornjega dela sesalnika
14 Tekalno kolo
15 Zavora krmilnega kolesca
16 Krmilno kolesce
17 Drzalo kabla
18 Zpiralna vezica pokrova filtra
19 Drzalo za sesalne cevi
20 Drzalo za utorno $obo/odsesovalni kolenski nastavek
21 Drzalo za talno Sobo
22 Orodna obojka
23 Odsesovalni nastavek
24 Sesalna cev
25 Vreckaza odpadke
26 Ploscat nagubani filter (PES)
27 UtornaSoba
28 Gumijast trak
29 Stetke
30 TalnaSoba
31 Sesalnacev
32 Prijemalo za drzalo gibke cevi
33 Pritisni gumb
34 Odprtina za napacen zrak
35 Kontrolna LED
36 Pokrov filtra
37 Senzorji nivoja polnjenja

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.

O ~NOOGThA WN

Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 60335-2-69.

Z A-ocenjeni nivo hrupa je obi¢ajno manjsi kot 70 dB(A). Ne-
gotovost K= 3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko prekoraci 80 dB(A).

Nosite zascito sluha!
Izjava o skladnosti  C €
Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v

,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z
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njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

¢ -
%@( Lo (U fed—
Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tehnicni podatki
Sesalnik za mokro in suho sesanje GAS 35 MAFC
Stevilka artikla 3601 JC3 ... 1. ..170
Nazivna napetost V 220-240* 110
Nazivna odjemna mo¢ W 1200 1000
Frekvenca Hz 50-60 50-60
Volumen zbiralnika (bruto) | 35 35
Neto volumen (tekocina) | 19 19
Prostornina vre¢ke za prah | 19 19
Maks. podtlak*
- sesalnik hPa 230 211
- turbina hPa 254 242
Maks. volumenski tok*
- sesalnik I/s 36 31
md/s 0,036 0,031
- turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Maks. sesalna mo¢ W 1380 1150
Povrsina nagubanega filtra m? 0,615 0,615
Razred prasnosti M M
TeZa po EPTA-Procedure
01:2014 kg 12,4 12,4
Za$¢itni razred QN on
Vrsta zadcite IPX4 IPX4

“merjeno s sesalno gibko cevjo @ 35 mmin 5 m dolzine

*Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri nizjih napetostih in
pri specifi¢nih izvedbah za posamezne drzave lahko ti podatki med se-
boj odstopajo.

Avtomatika start/stop*

Nazivna napetost Maks. mo¢ . mo¢
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Navedba dopustne prikljuéne moci priklju¢enega elektri¢nega orodja
(specifi¢no glede na drzavo)

—
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Montaza

» Potegnite vticiz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

Montaza drzala gibke cevi (glejte sliko A)
- Potisnite drzala gibke cevi 4 trdno navzgor v za to predvi-
dena prijemala 32 tako dale¢, da zaskocijo.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko B)

- Nastavite sesalno gibko cev 24 na prijemalo gibke cevi 3in
jo zavrtite v smeri urnega kazalca do prislona.

Opozorilo: Prisesanju nastane s trenjem prahu v sesalni gibki

cevi in priboru elektrostati¢ni naboj, ki galahko uporabnik ¢u-

ti v obliki stati¢nega razelektrenja (odvisno od okoljskih vpli-

vov in telesnega poCutja).

Generalno priporo¢a Bosch uporabo antistaticne sesalne gib-

ke cevi (pribor) pri sesanju finih prahov in suhih materialov.

Montaza sesalnega pribora (glejte sliko C)
Sesalnagibka cev 24 je opremljenasklip-sistemom, s katerim
se lahko prikljucijo sesalni pribor (orodna obojka) 22, odse-
sovalni kolenski nastavek 23).

Montaza orodne obojke

- Namestite orodno obojko 22 na sesalno gibko cev 24 tako,
dabosta oba gumba 33 sesalne gibke cevi slisno zaskocila.

- ZademontaZo pritisnite gumbe 33 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

Montaza Sob in cevi

- Namestite odsesovalni kolenski nastavek 23 na sesalno
gibko cev 24 tako, da bosta oba gumba 33 sesalne gibke
cevi slisno zaskocila.

- Nato trdno namestite Zeljen sesalni pribor (talno $obo,
utorno $obo, sesalno cev ipd.) na odsesovalni kolenski na-
stavek 23.

- ZademontaZo pritisnite gumbe 33 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

Namestitev/odstranitev vrecke za
odpadke (Suho sesanje) (glejte slikiD1 - D2)

Za suho sesanje snovi v skladu z razredom prasnosti M mora-
te vstaviti vrecko za odpadke 25 ali vrecko za prah.

Ce sesate snovi brez ekspozijske vrednosti ali z mejno ekspo-
zijsko vrednostjo > 1 mg/m? (v skladu z razredom pra3nosti
L), lahko sesate neposredno v posodo.

Opozorilo: Pri uporabi papirnate filtrske vrecke morate - in
pri uporabi filtrske vrecke iz flisa bi bilo dobro, da bi izklopili

avtomastko Ciscenje filtra (AFC) (glejte ,Deaktivranje AFC*,
stran 207).

Sesalnik vsebuje zdravju Skodljiv
prah. Poskrbite za to, da se postopki
praznjenja in vzdrZevanja, vkljuéno z odstranitvijo zbiral-
nika za prah izvajajo samo s strani strokovnjakov. Ustre-
zna zascitna oprema ni potrebna. Ne uporabljajte sesalni-
ka brez popolnega filtrirnega sistema. V nasprotnem
primeru ogroZate vase zdravje.

Vstavljanje vrecke za odpad
- Odprite pokrove 13 in snemite zgornji del sesalnika 12.
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- Namestite vrecko za odpadke 25 v zbiralnik 1 tako, da bo
polnilna odprtina obrnjena v smeri naprej.

- Potegnite polnilno odprtino preko prikljuéne prirobnice
vse do vdolbine priklju¢ne prirobnice.

- Poskrbite za to, da se vrecka za odpadke 25 v celoti prilega
ob notranje stene zbiralnika 1.

- Udarite ostanke vrecke za odpadke 25 preko roba zbiralni-

kal.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 12 in zaprite zapi-

rala13.

Snetje in zaprtje vrecke za odpadke
- Odprite pokrove 13 in snemite zgornji del sesalnika 12.

- Izvlecite polno vrecko za odpadke 25 s prikljucne prirobni-

ce v smeri nazaj.

- Vzemite vrecko za odpadke 25 previdnoin brez poskodb iz
sesalnika.
Pri tem pazite na to, da vrecka za odpadke ne bo oplazila
priklju¢ne prirobnice ali drugih ostrih predmetov.

- Odstranite prekrivno plast z lepilnega traku in vrecko za
odpadke zlepite.
Nato s to prekrivno plastjo zveZite vrecko za odpadke 25
pod polnilno odprtino.

Menjava/vstavljanje vrecke za prah (pribor)
- Odprite pokrove 13 in snemite zgornji del sesalnika 12.

- Izvlecite polno vreco za prah s prikljucne prirobnice v sme-

ri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom po-
krova. Vzemite zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

- Namestite novo vrecko za prah nad priklju¢no prirobnico
sesalnika. Poskrbite za to, da se vrecka za prah po celotni
dolzini prilega na notranjo steno zbiralnika 1.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 12 in zaprite zapi-

rala13.

Vstavljanje gumijastega traku (Mokro sesanje)
(glejte sliko E)

Opozorilo: Zahteve glede stopnje prepustnosti (razred pra-
$nosti M) so se dokazljivo izpolnile le za suho sesanje.

- Duvignite $¢etko 29 s primernim orodjem iz talne $obe 30.
- Vstavite gumijast trak 28 v talno Sobo 30.

Opozorilo: Strukturirana stran gumijaste $Cetke mora biti
usmerjena v smeri navzven.
Namestitev L-Boxx (glejte sliko F)

Zatransport sesalnika in za shranjevanje pribora na majhnem
prostoru in/ali elektri¢nega orodja lahko na zgornji del sesal-
nika kliknete L-Boxx.

- Kliknite L-Boxx na prijemala 11.

» Sesalnika ne smete nositi na nosilnem rocaju namesce-

ne L-Boxx. Sesalnika ne smete nositi na nosilnem rocaju
namescéene L-Boxx. Obstaja nevarnost poskodb in posko-
dovanja.

—

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Elektri¢na orodja, ki so oznacenaz 230V,
lahko delujejo z napetostjo 220 V.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje nasle-

dnjih materialov:

- Prahovi z mejno vrednostjo izpostavljenosti = 0,1 mg/m?

Ne uporabljajte sesalnika v prostorih, kjer je nevarnost ek-

splozije.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga

boste uporabljali.

Da bi zagotovili optimalno sesalno mo¢, morate sesalno gibko

cev 24 vedno do konca odviti z zgornjega dela sesalnika 12.

Suho sesanje

Sesanje odloZenih prahov

- Nastavite regulacijo volumenskega toka 6 na uporabljeni
premer gibke cevi.

- Dabi vklopili sesalnik, postavili izbirno stikalo za

vrste obratovanja 7 na simbol ,.sesanje”. O™

il

- Zaizklop sesalnika, nastavite izbirno stikalo za vr- @
ste delovanja 7 na simbol ,,izklop*“.

Sesalnik je opremljen z napravo za nadzor prostorninskega
pretoka. Naprava za nadzor prostorninskega pretoka je v naci-
nu delovanja ,Odsesavanje” nastavljena na vrednost 20 m/s,
ne glede na poloZaj regulatorja prostorninskega pretoka 6.

Pri prekoracitvi vrednosti, npr. zaradi umazanije v cevi, polne
vrece za prah ali zama$enega ploscatega nagubanega filtra, se
oglasi zvocni opozorilni signal. V tem primeru izklopite sesalnik
in ga preverite, kot je opisano v razdelku ,Odprava motenj*.

Odsesovanje nastalih prahov pri delujocih elektricnih

orodjih (glejte sliko G)

» Ko se odhodnizrak vracav prostor, mora v prostoru biti
prisotna dovolj velika stopnja izmenjave zraka (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

V sesalnik je integrirana varnostna vti¢nica 5. Tukaj lahko pri-
kljucite eksterno elektricno orodje. Upostevajte maksimalno
dovoljeno prikljuéno mo¢ priklju¢enega elektri¢nega orodja.

Za zagotovitev dovolj velikega odnosa prahu na mestu sesa-

nja, morate vedno doseci vrednost minimalnega volumenske-

ga toka za prikljuceno elektri¢no orodje.

Nastavitvena vrednost
Premer gibke cevi volumenski tok
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7 m%h

- Nastavite regulacijo volumenskega toka 6 na uporabljeni
premer gibke cevi.
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- Montirajte orodno obojko 22 (glejte ,Montaza orodne
obojke®, stran 205).

- Namestite orodno obojjko 22 v odsesovalni nastavek elek-
tricnega orodja.

- Zazagon avtomatike start/stop sesalnika =N
morate nastaviti izbirno stikalo za vrste de- g
lovanja 7 na simbol ,avtomatike 14]:
start/stop”.

V tej vrsti obratovanja se volumenski tok elektronsko nad-
zoruje v skladu z nastavitvijo na regulaciji 6. Pri pravilno iz-
brani nastavitvi zagotavljamo zadostno odnasanje prahu.

- Zazagon sesalnika vklopite elektriéno orodije, ki je priklju-
¢eno na vticnico 5. Sesalnik se vklopi avtomatsko.

- lzklopite elektri¢no orodje, ¢e Zelite odsesovanje koncati.
Funkcijanaknadnega delovanja avtomatike start/stop nato
deluje Se 15 sekund, tako da se odsesa preostal prah, ki se
$e nahaja v sesalni cevi.

- Zaizklop sesalnika, nastavite izbirno stikalo za vr- @
ste delovanja 7 na simbol ,,izklop*“.

Ce zaslisite zvoéni opozorilni signal, morate sesalnik preveriti,
kot je to opisano v poglavju ,Odprava moten;j*.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesaijte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne ¢rpalke. Se-
salnik je namenjen za sesanje mesanice zraka in vode.

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

Opozorilo: Zahteve glede stopnje prepustnosti (razred pra-

$nosti M) so se dokazljivo izpolnile le za suho sesanje.

- Pred mokrim sesanjem odstranite vrecko za odpadke 25
ali vrecko za prah in izpraznite zbiralnik 1.

Opozorilo: Za laZjo odstranitev odpadkov pri sesanju mesa-

nic vode in trdnih snovi uporabite filtrsko vrecko za tekocine

(pribor), ki loci tekocino od trdne snovi.

- Vstavite gumijast trak v talno $obo (glejte ,Vstavljanje gu-
mijastega traku®, stran 206).

- Izklopite avtomatsko Ciscenie filtra (AFC) (glejte ,Deakti-
vranje AFC*, stran 207).

Sesalnik je opremljen s senzorji nivoja polnjenja 37. Ko je ma-

ksimalna visina polnjenja doseZena, se sesalnik avtomatsko

izklopi. Nastavite izbirno stikalo za vrte delovanja 7 na simbol

Jizklop®.

Opozorilo: Privsesavanju neprevodnih tekoCin (npr. emulzije

za vrtanje, olj, masti) se sesalnik pri polnem zbiralniko ne iz-

klopi. Nivo polnjenja se mora stalno preverijati ter zbiralnik
pravocasno izprazniti.

Ce se pri mokrem sesanju pojavi zvoéni opozorilni signal, ses

tem ne zmanjSuje varnost delovanja sesalnika. Ni potrebno

uvesti nobenih ukrepov za odpravo te motnje.

- Zatransportiranje sesalnika privijte zaporni ¢ep 2 na prije-
malo gibke cevi 3.

Ukrepi za preprecitev tvorjenja plesni po mokrem sesanju:

—

- Snemite naguban filter 26 in pustite, da se dobro posusi.
- Vzemite zgornji del sesalnika 12, odprite pokrovfiltra 36 in
pustite, da se oboje dobro posusi.

Slovensko | 207

Ciscenje filtra

Avtomatsko ¢iscenje filtra (glejte sliko H)

Pri avtomatskem c¢iscenju filitra (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) se naguban filter 26 oCisti vsakih 15 sekund s pomocjo

sunka zraka (pulzirajoc zvok).

Najkasneje, ko sesalna moC ne zado$¢a ve€, morate aktivirati
ciscenjefiltra.

Priredni uporabi ¢iS¢enjafiltra se poveca obrabna dobafiltra.
Da bi dosegli idealno obrabno dobo filtra, deaktivirajte avto-

matsko ¢iScenje filtra le iziemoma, npr. pri sesanju Cistih te-
kocin ali pri uporabi papirnate filtrske vrecke.
Povrsinsko umazan naguban filter nikakor ni okrnjen v svoji
funkciji in deluje s polno zmogljivostjo. Roéno ¢is¢enje nagu-
banega filtra s trkanjem ali izpihovanjem ni potrebno in lahko
filter celo poskoduje.
Opozorilo: Avtomatsko Ciscenje filtra je tovarnisko vkloplje-
no.
Vklop/izklop avtomatskega CiSCenja filtra je mozen izkljucno
pri vklopljeni napravi.
- Deaktivranje AFC

Aktivirajte tipko AFC 9.

Kontrolna LED 35 ugasne.
- Aktiviranje AFC

Aktivirajte tipko AFC 9.

Kontrolna LED 35 sveti zeleno.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje
» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.
» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.
» Med vzdrZzevanjem in ¢iScenjem sesalnika morate nosi-
ti masko za zascito proti prahu.
Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.
Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba iz-
vesti prasno tehni¢no kontrolo, npr. glede na poskodbe filtra,
preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo kontrolne priprave.
Pri sesalnikih razreda M, ki so se nahajali v onesnazeni okolici,
morate oCistiti zunanjost ter vse dele stroja oz. jih obdelati s
tesnilnimi sredstvi. Pri izvedbi opravil vzdrZevanja in popravil
morate vse onesnazene dele, ki jih ni mo¢ zadovoljivo ocistiti,
vre€i med odpad. Taksni deli se morajo odstraniti v neprepu-
stnih vrecah z upostevanjem veljavnih dolocil za odstranitev
taksnih odpadkov.
Za vzdrZevanje mora uporabnik demontirati sesalnik, ga oci-
stitiin opraviti vzdrZzevalna dela, v kolikor so ta izvedljiva, brez
da bi pri tem izzval nevarnost za vzdrZevalno osebje in druge
osebe. Pred demontazo morate oistiti sesalnik in s tem pre-
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preCiti morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor, kjer
se demontira sesalnik. Med vzdrzevanjem nosite osebno za-

- Senzorje nivoja olja 37 oCistite z mehko krpo.
- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 12 in zaprite zapi-

$¢itno opremo. Po vzdrzevanju morate opraviti ¢iscenje vzdr-

Zevalnega obmodja.

Snetje/menjava nagubanega filtra (glejte sliki 11-12)
Okvarjen nagubani filter 26 morate nemudoma zamenjati.

Potegnite na zapiralni vezici 18 in odprite pokrov filtra 36.

Pridrzite nagubami filter 26 na robovih in ga snemite v
smeri navzgor.

Odstranite prah in neCistoce, ki so se pojavile pri snetju na-

gubanega filtra 26 z vlazno krpo z zapiralnega roba pokro-
vafiltra 36.

Filtre PES in PTFE lahko izperete pod tekoco vodo.
Vstavite nov 0z. o¢is¢en nagubani filter 26 in pri tem pazite
navaren nased.

Zaprite pokrov filtra 36 (mora sli$no zaskociti).

rala13.

Shranjevanje in transport (glejte sliko K)

Zasukajte omrezni kabel okoli drZala kabla 17.

Namestite pribor vzato predvidenadrzala: sesalne cevi 31
vdrZala 19, utorno $obo 27 v drzalo 20, talno $obo 30 v dr-
Zalo 21.

Odprite elasti¢ne trakove drzala sesalne gibke cevi4 in
namstite sesalno cev 24 okoli zgornjega dela sesalnika v
drzalo 4.

Ponovno obesite elasti¢ne trakove.

Kliknite L-Boxx na prijemala 11.

Pred transportom sesalnika odstranite polno vrecko za od-
padke oz. polno vrecko za prah ali izpraznite vsesane teko-
Cine, da bi s tem preprecili poSkodovanije hrbtenice.

Nosite sesalnik izklju¢no na nosilnem rocaju 10.

- Zatransportiranje sesalnika privijte zaporni ¢ep 2 na prije-
malo gibke cevi 3.

- Odstavite sesalnik v suh prostor in ga zavarujte pred nepo-

Posoda
Obcasno obrisite posodo 1 brez ribanja, z obicajnimi Eistili in
jo pustite, da se posusi.

Senzorji nivoja polnjenja (glejte sliko J) oblas¢eno uporabo.
Obéasno otistite senzorje nivoja polnjenja 37. - Zafiksiranje krmilnih kolesc 16 stopite na zavoro krmilnih
kolesc 15.

- Odprite pokrove 13 in snemite zgornji del sesalnika 12.

Odprava moten;j

Pomo¢

- Preverite omrezni kabel, omrezno stikalo, varovalko, vticnico in senzorje za
nivo polnjenja 37.

Izbirno stikalo za vrste obratovanja 7 je nastavljen na ,avtomatiko start/stop®.

- Nastavite izbirno stikalo za vrste obratovanja 7 na simbol ,sesanje“ 0z. na
elektri¢no orodije, ki je prikljuceno na vticnico 5.

Sesalna turbina se izklopi. - Izpraznite zbiralnik 1.

Sesalna turbina po izpraznitvi zbiralnika ne za- - Izklopite sesalnik in pocakajte 5 sekund, nato ponovno vklopite.
Zene.

Problem
Sesalna turbina ne zaZene.

- Qcistite senzorje nivoja polnjenja 37 ter vmesni prostor senzorjev nivoja pol-
njenja 37 s sCetko.

- Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe, sesalne cevi 31, sesalne gibke cevi 24
ali nagubanega filtra 26.

- Zamenjajte vrecko za odpadke 25 ali vrecko za prah.

- Pravilno blokirajte pokrov filtra 36.

- Pravilno namestite zgornji del sesalnika 12 in zaprite zaklope pokrova 13.
- Zamenjajte 26 naguban filter.

- Preverite pravilnost vgradnje nagubanega filtra 26.

- Zamenjajte 26 naguban filter.

- Ocistite senzorje nivoja polnjenja 37 ter vmesni prostor senzorjev nivoja pol-
njenja 37 s sCetko.

Pri elektri¢no neprevodnih tekocinah ali pri tvorbi pene odklopna avtomatika

ne deluje.

- Stalno kontrolirajte nivo polnjenja.

Sesalna moc se zmanjsuje.

Izstop prahu pri sesanju

Odklopna avtomatika ne zazene (mokro sesa-
nje).
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Zaslisite zvo¢ni opozorilni signal.

Sesalna mo¢ prenizo nastavljena.

- Nastavite regulacijo sesalne moci 8 na vi$jo vrednost.

Nastavljen napacen premer gibke cevi.
- Nastavite regulacijo volumenskega toka 6 na pravilni premer sesalne gibke

cevi.

Sesalna cev 24 je zamasena ali upognjena.
- Odstranite zamasitev ali upognitev.

Vrecka za odpadke/prah je polna.
- Zamenjajte vrecko za odpadke 25 ali vrecko za prah.

Naguban filter 26 umazan.
- Qcistite naguban filter ali ga po potrebi zamenjajte.

Nezadosten zracni tok skozi prikljuceno elektricno orodje.
- Odprite odprtino napacnega zraka 34 orodne obojke 22:

zasukajte obro¢ orodne obojke tako dolgo, da bo odprtina do konca odprta.
- Ce obstaja: Odprite odprtino napacnega zraka elektri¢nega orodja.

Napacno delovanje nadzorne elektronike.
- Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.

Funkcija avtomatskega ¢isCenjafiltra ne deluje. — Aktivirajte Ciscenje filtra (aktivirajte AFC-tipko 9).

- Prikljucite sesalno gibko cev 24.

Funkcije avtomatskega Ci$¢enja filtranimozno - Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.

izkljuciti.

Funkcije avtomatskega Ci$¢enja filtranimozno - Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.

nastaviti.

Servis in svetovanje o uporabi
Privseh vpraSanjih in narocilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice se-

salnika.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

Vskladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski
Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
) i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
1 gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti dje-
cai osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima ili nedostatnim iskustvom i
znanjem. U suprotnom postoji opa-
snost od pogreSnog rukovanja i ozlje-
da.
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» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se djeca
ne igraju s usisavacem.

» Nikada ne usisavajte tvari sasadrzajem azbesta. Azbest
se smatra kancerogenim.
Usisavac koristite samo ako ste do-
bili dovoljno informacija za upora-
bu usisavaca, kao i informacija o usisavanim tvarima i nji-
hovom sigurnom odstranjivanju. BriZljivim upucivanjem
smanjuje se opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

U er 2o 1o N Usisavacjeprikladanzausisavanje

suhih tvari, a uz poduzimanje pri-
kladnih mjerai za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucine
povecdava opasnost strujnog udara.

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugroZenim eksplozijom. Prasina,
pare ili teku¢ine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

Pty 2o o N Uticnicu koristite samo u svrhe

opisane u uputama za rukovanje.

U er 2o 1o N Odmah iskljucite usisavai Cim pje-

na ili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetiti.

A POZOR Usisavac se smije spremiti samo u zatvo-
renim prostorima.

A POZOR Redovito Cistite ili kontrolirajte da li su
osteceni senzori stanja napunjenosti za

tekucine. Inace bi to moglo naskoditi funkciji usisavaca.

» Ako se ne moze izbjeci rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
Stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koristenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na oStecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte ga na
popravak samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Ostecen usisavac,
kabel i utikac povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne potezite za
kabel za izvlacenje utikaca iz uticnice ili kod pomicanja
usisavaca. Osteceni kabel povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanja ili ¢iScenja,
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ée se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim

—

dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da se odrZi sigurnost

uredaja.
Usisavac sadrzi prasinu opasnu za

zdravlje. Neka postupke praznje-

njai odrZavanja usisavaca, ukljucujuéi vadenje spremnika
sa sakupljanje prasine provode samo strucnjaci. Za to je
potrebna odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usi-
savacem bez kompletnog sustava filtriranja. Time biinace
mogli ugroziti vase zdravlje.

» Prije pustanja u rad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
izasla van. Inace bi mogli udisati prasinu.

» Ne sjedite na usisavacu. Na taj nacin mozete ostetiti usi-
savac.

» Pazljivo koristite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Nji-
ma moZzete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

Simboli
Slijededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenije.

Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

PN x4 Trebaprocitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurno-
sti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Usisavac klase prasine M, prema

IEC/EN 60335-2-69, za suho usisavanje
prasine koja ugrozava zdravlje, s granicnom
vrijedno$¢u izlaganja= 0,1 mg/m®

: A UPOZORENJE Usisavac sadrzi

prasinu opasnu za
zdravlje. Neka postupke praznjenjai odr-
Zavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje
spremnika sa sakupljanje prasine provo-
de samo strucnjaci. Za to je potrebna od-
govarajuca zastitna oprema. Ne radite sa
usisavacem bez kompletnog sustava fil-
triranja. Time bi inace mogli ugroziti vase
zdravlje.

CICKe)
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Simboli i njihovo znacenje

Start/stop automatika

Usisavanje prasine koja nastaje pri radu
elektricnih alata

Usisavac se automatski ukljucuje i ponovno
iskljucuje s odredenom vremenskom
zadrskom

Iskljucivanje

S
ik

Usisavanje
Usisavanje nakupljene prasine

o

=

15 Nadzor volumnog protoka za promjer
crijevaod 15 mm

22 Nadzor volumnog protoka za promjer
crijevaod 22 mm

35 Nadzor volumnog protoka za promjer

crijevaod 35 mm

Min/Max Bestupnjevita regulacija sposobnosti

usisavanja:

- maksimalni ucinak usisavanja za primje-
nu s ve¢im razvijanjem prasine

- smanjeni uc¢inak usisavanja za primjenu s
manjim razvijanjem prasine i kako bi se
npr. sposobnost usisavanja mogla reguli-
ratiizmedu priklju¢enogelektri¢nog alata
i povrsine izratka (npr. pri brusenju)

Podaci o dopustenoj priklju¢noj snazi

priklju¢enog elektricnog alata

(specifi¢no za doti¢nu zemlju)

—
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Simboli i njihovo znacenje

AFC Automatsko ¢iscenije filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

&1&@’

Pricvrstiti se smije najviSe jedan L-Boxx.
Tezina L-Boxx, zajedno s njegovim
sadrZajem ne smije premasiti 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite stranicu sa slikama usisava¢a i ostavite je
otvorenom tijekom citanja ovih uputa za uporabu.

» U svrhu transporta usisavac ne vjesaj-
te na kuku krana. Usisavac se ne smije
transportirati kranom. Postoji opasnost
od ozljeda i o$tecenja.

» Usisavac ne koristite kao sjedalicu,
penjalicu ili za hodanje. Usisavac bi se
mogao prevrnuti i ostetiti. Postoji
opasnost od ozljeda.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je namijenjen za hvatanje, usisavanje, transport i odva-
janje drvene strugotine, kao i nezapaljive suhe prasine, neza-
paljivih tekucina, te mjesavine zraka i vode. Usisavac je ispi-
tan zarad s prasinom i odgovara klasi prasine M. Prikladan je
zapovecanaradna opterecéenije priindustrijskoj primjeni, npr.
u obrtu, industriji i u radionicama.

Usisavaci klase prasine M prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se koristiti samo za usisavanje prasine koja ugrozava zdravlje,
s graniénom vrijedno$cu izlaganja > 0,1 mg/m°.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-
ve funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.

Spremnik

Cep za zatvaranje usisnog prikljucka
Prikljucak crijeva

Drza€ usisnog crijeva

Uti¢nica za elektri¢ni alat

Regulator volumnog protoka
Prekidac za biranje nacina rada
Regulator u¢inka usisavanja

(ne za katalo$ki broj 3601 JC3 170)

O ~NOO”GThAE WNR
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9 AFCtipka
10 Rucka za prenoSenje
11 Prihvat L-Boxx
12 Gornji dio usisavaca
13 Zatvarac za gornji dio usisavaca
14 Kotac
15 Kocnica valj¢i¢a upravljanja
16 Valjci¢ upravljanja
17 DrZac kabela
18 Vezica za zatvaranje poklopca filtra
19 Drzac usisne cijevi
20 Drzac sapnice za reske/usisnog cijevnog luka
21 Drzac sapnice za usisavanje podova
22 Naglavak alata
23 Usisni cijevni luk
24 Usisno crijevo
25 Vrecazaotpad
26 Plosni naborani filtar (PES)
27 SapnicazareSke
28 Gumenirub
29 Trake Cetki
30 Sapnica za podove
31 Usisnacijev
32 Prihvat za drzac usisnog crijeva
33 Pritisni gumb
34 Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
35 Kontrolna LED
36 Poklopac filtra
37 Senzori stanja ispunjenosti

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Mokri/suhi usisava¢ GAS 35 MAFC
Max. ucinak usisavanja W 1380 1150
Povrsinaplo$nog naboranog

filtra m? 0,615 0,615
Razred prasine M M
TeZina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 12,4 12,4
Klasa zastite D1 O
Vrsta zastite IPX4 IPX4

*mjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duzine 5 m

*Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod niZih napona i speci-
ficnih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Start/stop automatika*

Nazivni napon  Max. uc¢inak

Tehnicki podaci

Mokri/suhi usisava¢ GAS 35 M AFC
Kataloski br. 3601 JC3 ... 1. .. 170
Nazivni napon V 220-240* 110
Nazivna primljena snaga w 1200 1000
Frekvencija Hz 50-60 50-60
Volumen spremnika (bruto) | 35 35
Neto volumen (tekucine) | 19 19
Volumen vrecice za prasinu | 19 19
Max. podtlak*

- Usisavat hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. volumni protok*

- Usisavac I/s 36 31

m/s 0,036 0,031

- Turbina I/s 74 71

m®/s 0,074 0,071
*mjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duzine 5 m

*Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod niZih napona i speci-
ficnih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Podaci o dopustenoj prikljucnoj snazi priklju¢enog elektricnog alata
(specifi¢no za doti¢nu zemlju)

Informacija o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina zvu¢nog tlaka usisavaca vrednovana s A obi¢no je ma-
njaod 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Razina buke pri radu moze premasiti 80 dB(A).

Nosite Stitnik za sluh!

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC uk-
ljuéujucii njihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim nor-
mama: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jole oV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Montaza drzaca usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Drzace usisnog crijeva 4 odozgo pomaknite u za to predvi-
dene prihvate 32, sve dok ne uskoce na svoje mjesto.

160992A2N3|(12.12.16)
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Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku B)

- Stavite usisno crijevo 24 na priklju¢ak crijeva 3 i okrenite
ga u smjeru kazaljke na satu do granicnika.

Napomena: Pri usisavanju, zbog trenja prasine u usisnom cri-

jevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji korisnik moze

osjetiti u obliku statickog izbijanja (ovisno od uvjeta radne

okoline i ljudskih osjetila).

Opcenito, Bosch pri usisavanju fine prasine i suhih materijala

preporucuje primjenu antistatickog usisnog crijeva (pribora).

Montaza usisnog pribora (vidjeti sliku C)

Usisno crijevo 24 opremljeno je sustavom osiguraca, s kojim
se moze prikljuciti usisni pribor (naglavak alata 22, usisni ci-
jevniluk 23).

Ugradnja naglavka alata

- Naglavak alata 22 nataknite na usisno crijevo 24, sve dok
oba pritisna guma 33 usisnog crijeva ne uskoce cujno na
svoje mjesto.

- ZademontaZu pritisnite pritisne gume 33 prema unutrai
razdvojite dijelove.

Montaza sapnicai cijevi

- Usisni cijevni luk 23 nataknite na usisno crijevo 24, sve
dok oba pritisna guma 33 usisnog crijeva ne uskoce cujno
na svoje mjesto.

- Nakon toga traZeni usisni pribor (sapnicu za podove, sa-
pnicu zareske, usisnu cijev, itd.) ¢vrsto nataknite na usisni
cijevniluk 23.

- Zademontazu pritisnite pritisne gume 33 prema unutra i
razdvojite dijelove.

Ugradnja/uklanjanje vrece za otpad ili vrecice za
prasinu (suho usisavanje) (vidjeti slike D1 - D2)
Za suho usisavanje tvari prema klasi prasine M, morate ugra-
diti vreéu za otpad 25 ili vrecicu za praSinu.
Ako se usisavaju tvari bezili s graniénom vrijednoséu izlaganja
> 1 mg/m® (prema klasi praine L), moZe se usisavati izravno
uspremnik.
Napomena: Kod primjene papirnate filtar vrecice morate, a
kod primjene pustene vrecice trebate iskljuciti automatsko
Ciscenje filtra (AFC) (vidjeti »Deaktivirati AFCx,
stranica 215).
Usisa\(aé sadrzi prasinu opasnuza
zdravlje. Neka postupke praznje-
njai odrzavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje spremnika
sa sakupljanje prasine provode samo stru¢njaci. Za to je
potrebna odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usi-
savacem bez kompletnog sustava filtriranja. Time biinace
mogli ugroziti vaSe zdravlje.

Ugradnja vrece za otpad
- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji dio usisavaca 12.

- umetnite vrecu za otpad 25 s otvorom za punjenje okrenu-

tim prema naprijed u spremnik 1.

- Navucite otvor za punjenje preko prikljucne prirubnice, do
udubljenja priklju¢ne prirubnice.

- Vreca za otpad 25 mora potpuno nalijegati na unutarnju
stijenu spremnika 1.

—
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- Pritisnite ostatak vrece za otpad 25 preko ruba spremnika 1.
- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 12 i zatvorite zatvara-
¢e13.

Uklanjanje i zatvaranje vrece za otpad

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji dio usisavaca 12.

- Punu vredu za otpad 25 skinite sa prikljutne prirubnice i
povucite prema natrag.

- Oprezno uklonite iz usisivaca vre¢u za otpad 25, pazec¢ida
se ne oSteti.
Pri tome pazite da vreéa za otpad ne struZe po prikljucnoj
prirubnici ili po nekim drugim ostrim predmetima.

- Skinite pokrivalo s ljepljivom trakom i nalijepite vrecu za
otpad.
Nakon toga vrecu za otpad 25 zaveZite ispod otvora za pu-
njenje sa skinutim pokrivalom s ljepljivom trakom.

Zamjena/ugradnja vreéice za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji dio usisavaca 12.

- Skinite punu vrecicu sa prasinom sa priklju¢nog crijeva
prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vre¢i-
ce za prasinu. lzvadite zatvorenu vrecicu sa prasinom iz
usisavaca.

- Navucite novu vrecicu za prasinu preko priklju¢ne prirubni-
ce usisavaca. Vrecica za sakupljanje prasine po &itavoj svo-
joj duzini mora nalijegati na unutarnju stijenu spremnika 1.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 12 i zatvorite zatvara-
ce13.

Ugradnja gumenog ruba (Mokro usisavanje)

(vidjeti sliku E)

Napomena: Zahtjevi na stupanj propusnosti (klase prasine

M) postavljaju se samo na suho usisavanje.

- Trake Cetki 29 s prikladnim alatom, podignite iz sapnice za
podove 30.

- Gumene rubove 28 ugradite u sapnicu za podove 30.

Napomena: Strukturirana strana gumenih rubova mora biti

okrenuta prema van.

Pricvrscéenje L-Boxx (vidjeti sliku F)

L-Boxx moZete pricvrstiti na gornji dio usisavaca za transport

usisavaca i za spremanje pribora usisavaca uz ustedu na pro-

storu i/ili elektricnog alata.

- L-Boxx pricvrstite na prihvate 11.

» Usisavac ne nosite drZeci ga za rucku pricvrséenog L-
Boxx. Usisavac je suvise tezak da bi ga se nosilo drzeci za
rucku pricvrséenog L-Boxx. Postoji opasnost od ozljeda i
oStecenja.

Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisa-
vaca. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu raditiina
220V.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A2N3(12.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1715-004.book Page 214 Monday, December 12, 2016 1:45 PM

214 | Hrvatski

» Molimo informirajte se o vaze¢im zakonskim propisima
u vasoj zemlji, koji se odnose na manipuliranje sa prasi-
nom Stetnom za zdravlje.

Usisavac se smije koristiti za usisavanie slijedecih tvari:

- Prasina s graniénom vrijedno$cu izlaganja > 0,1 mg/m®

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama ugro-

Zenim eksplozijom.

Kako bi ustedjeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite sa-

mo kada ga koristite.

Kako bi se zajam¢io optimalni u¢inak usisavanja, usisno crije-

vo 24 morate uvijek do kraja odmotati sa gornjeg dijela usisa-
vata12.

Suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine

- Regulator volumnog protoka 6 namjestite na promjer kori-
Stenog crijeva.

- Zaukljucivanje usisavaca, prekidac za biranje
nacina rada 7 namjestite na simbol »Usisavanje«. =a<

- Zaiskljucivanje usisavaca, prekidac za biranje O
nacina rada 7 namjestite na simbol »Iskljuciva-
nje.
Usisavac je opremljen nadzorom volumnog protoka. Usisava¢
je u nacinu rada »Usisavanje« fiksno namjesten na vrijednost
od 20 m/s, neovisno od poloZaja regulatornog protoka 6.
Zvucni signal Ce se oglasiti ako se ne postigne ova vrijednost,
npr. zbog nakupljene prljavstine u usisnom crijevu, zbog na-
punjene vrecice za prasinu ili zacepljenog plosnog naboranog
filtra. U tom slu¢aju iskljucite usisavac i provjerite ga kako je
opisano u poglavlju »Otklanjanje smetnji u raduc.

Usisavanje prasine koja nastaje pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca otpadni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L). Molimo
pridrZavajte se odgovarajucih vazecih propisa.

U usisavacu je instalirana uti¢nica sa zastitnim kontaktom 5.

Na ovu uti¢nicu moZzete prikljuciti vanjski elektricni alat. Obra-

tite pozornost na maksimalno dopustenu priklju¢nu snagu pri-
kljucenog elektri¢nog alata.

Kako bi se osigurao zadovoljavajuci transport prasine na mje-

stu usisavanja, minimalni volumni protok za priklju¢eni elek-

tricni alat ne smije se smanjiti ispod odredene vrijednosti.

Namjestena vrijednost

Promijer crijeva volumnog protoka

35mm 57,9m%h

22mm 41,2 m3/h

15mm 12,7 m%h

- Regulator volumnog protoka 6 namjestite na promjer kori-
Stenog crijeva.

- Ugradite naglavak alata 22 (vidjeti »Ugradnja naglavka ala-
ta, stranica 213).

- Utaknite naglavak alata 22 u usisni nastavak elektri¢nog
alata.

—

- Zapustanje u rad Start/stop automatike

=5
usisavaca, prekidac za biranje na¢ina rada =
7 namjestite na simbol »Start/stop automa-

Il
tikac.

U ovom nacinu rada volumni protok ¢e se elektronicki nad-
zirati prema namjestanju regulatora 6. Pri ispravno oda-
branom namjestanju zajaméen je zadovoljavajuéi tran-
sport prasine.

- Zapustanje u rad usisavaca ukljucite elektricni alat pri-
kljucen na uti¢nicu 5. Usisavac starta automatski.

- Zazavr$etak usisavanja iskljucite elektricni alat.
Kako bi se preostala prasina usisala iz usisnog crijeva, zau-
stavna funkcija Start/stop automatike odvija se do 15 se-
kundi nakon isklju¢ivanja.

- Zaiskljucivanje usisavaca, prekidac za biranje @
nacinarada 7 namjestite na simbol »Isklju¢iva-
nje.

Ako se oglasi zvucni signal upozorenja, usisavac se mora kon-

trolirati, kao $to je opisano u odjeljku »Otklanjanje smetnji u

raduc.

Mokro usisavanje

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugroZenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac se ne smije koristiti kao pumpa za vodu. Usisa-
vac je predviden za usisavanje mjeSavine zraka i vode.

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Napomena: Zahtjevi na stupanj propusnosti (klase prasine

M) postavljaju se samo na suho usisavanje.

- Prije mokrog usisavanja uklonite vre¢u za otpad 25 ili vre-
Cicu za pradinu i ispraznite spremnik 1.

Napomena: Za lakse zbrinjavanje pri usisavanju mjesavine

vode i Cvrstih tvari, upotrijebite mokru vrecicu filtra (pribor),
koja ¢e odvoijiti tekuéinu od Evrstih tvari.

- Ugradite gumeni rub u sapnicu za podove (vidjeti »Ugrad-
nja gumenog rubac, stranica 213).

- Iskljucite automatsko Ciséenje filtra (AFC) (vidjeti »Deakti-
virati AFCq, stranica 215).

Usisavac je opremljen senzorima stanja ispunjenosti 37. Usi-

savac ce se iskljuciti kada se dosegne maksimalna visina pu-

njenja. Prekidac za biranje nacinarada 7 namjestite na simbol

»lskljucivanje.

Napomena: Pri usisavanju nevodljivih tekuéina (npr. emulzije

zabusenje, uljaimasti), usisavac se pri punom spremniku ne-

Ce iskljuciti. Stanje ispunjenosti mora se stalno kontrolirati, a

spremnik se mora pravovremeno prazniti.

Ako bi se pri mokrom usisavanju oglasio zvucni signal upozo-
renja, funkcionalna sigurnost usisavaca nece biti ugrozena.

Nisu potrebne nikakve mjere za otklanjanje smetnji.

- Zatransport usisavaca navrnite Cep za zatvaranje 2 na pri-
klju¢ak crijeva 3.

Kako bi se izbjeglo stvaranje plijesni nakon mokrog usisava-

nja:

160992A2N3|(12.12.16)
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- Uklonite plosni naborani filtar 26 i ostavite da se dobro
0susi.

- Skinite gornji dio usisavaca 12, otvorite poklopac filtra 36
i ostavite da se oba dobro osuse.

Ciscenje filtra
Automatsko Ciséenje filtra (vidjeti sliku H)
Pri automatskom c¢iscenju filtra (AFC = Automatic Filter Clea-

ning), plosni naborani filtar 26 se nakon svakih 15 sekundi ¢i-

sti zratnim udarima (pulzirajuéi Sumovi).

Najkasnije kada ucinak usisavanja vise nije dovoljan, mora se
aktivirati Ciscenje filtera.

Redovitim ¢is¢enjem filtra produljit ¢e se njegov radni vijek fil-

tra.

Kako bi se postigao idealni radni vijek filtra, automatsko Cisée-

nje filtra treba deaktivirati samo u izuzetnim sluc¢ajevima, npr.
pri usisavanju Cistih tekucina ili kod primjene papirnate filtar
vrecice.

Povrsinski zaprljan plo$ni naborani filtar je potpuno funkcio-

nalno ispravan. Nije potrebno rucno ¢is¢enje plosnog nabora-

nog filtra isprasivanjem ili ispuhivanjem, jer se filtar mozZe ¢ak
ostetiti.

Napomena: Tvornicki je ukljuceno automatsko ciséenje filtra.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog Cis¢enja filtramoguce
je samo pri uklju¢enom uredaju.
- Deaktivirati AFC
Pritisnite AFC tipku 9.
Ugasit e se kontrolna LED 35.
- Aktivirati AFC
Pritisnite AFC tipku 9.
Kontrolna LED 35 upalit ¢e se kao zelena.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavaijte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

» PriodrZavanjui ¢is¢enju usisavacatreba nositizastitnu
masku za zastitu od prasine.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili za ovlastena struc-
na osoba treba provesti provjeru usisavaca, na tehniku rada

sa prasinom, npr. na ostecenije filtera, nepropusnost usisava-

¢aifunkciju kontrolnog uredaja.

Zausisavace klase M koji se nalaze u zaprljanoj radnoj okolini,
treba se provesti vanjsko ¢iséenje kao i ¢is¢enje svih dijelova

ili usisavac tretirati sa brtvenim sredstvima. Kod izvodenja ra-

dova odrZavanja ili popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne
mogu zadovoljavajuce oCistiti, moraju se zbrinuti u otpad.
Ovakvi se dijelovi moraju zbrinuti u nepropusnim vreéicama,
prema vaze¢im propisima za odstranjivanje takvog otpada.

—

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisava¢ se mora de-
montirati, o€istitii odrZavati, ukoliko je to provedivo, bez daiz
toga rezultira opasnost za osoblje za odrzavanje i ostalo 0so-
blje. Prije demontaZe usisava¢ se mora ocistiti, kako bi se
izbjegle eventualne opasnosti. Prostor u kojem se usisava¢
demontira mora biti dobro provjetravan. Tijekom odrzavanja
nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon odrZavanja treba se
provesti ¢iS¢enje radnog mjesta na kojem vrseno odrzavanje.

Hrvatski| 215

Uklanjanje/zamjena naboranog filtra (vidjeti slike 11-12)

Odmah zamijenite oSteceni plosni naborani filtar 26.

- Povucite za vezicu zatvaranje 18 i otvorite poklopac filtra
36.

- Plo3ni naborani filtar 26 primite na rebrima i izvadite ga
prema gore.

- Vlaznom krpom, od ruba zatvaranja poklopcafiltra 26, oci-
stite prasinu i prljavstinu koja je nastala pri vadenju plos-
nog naboranog filtra 36.

PES plosni naborani filtar i PTFE plosni naborani filtar mo-
Zete isprati pod teku¢om vodom.

- Ugradite novi, odnosno ocis¢eni plo$ni naborani filtar 26 i
pri tome pazite na sigurno i pravilno dosjedanje.

- Ponovno zatvorite poklopac filtra 36 (mora ¢ujno uskoCiti
na svoje mjesto).

Spremnik
Povremeno obrisite spremnik 1 sa uobi¢ajenim sredstvom za
Ciséenje bez brusnog djelovanja i ostavite ga da se osusi.

Senzori stanja ispunjenosti (vidjeti sliku J)
Povremeno oCistite senzore stanja ispunjenosti 37.

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji dio usisavaca 12.

- Senzore stanja ispunjenosti 37 ocistite mekom krpom.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 12 i zatvorite zatvara-
¢e13.

Spremanije i transport (vidjeti sliku K)

- Namotajte mrezni priklju¢ni kabel oko drzaca kabela 17.

- Utaknite pribor u za to predvidene drzace: usisnu cijev 31
udrZace 19, sapnicu za reSke 27 u drzac¢ 20, sapnicu za
podove 30 udrZac 21.

- Otvorite elasti¢ne trake drzaca usisnog crijeva 4 i polozite
usisno crijevo 24 oko gornjeg dijela usisivaca, u drzac 4.
Ponovno nategnite elasti¢ne trake.

- L-Boxx pricvrstite na prihvate 11.

- Kako bi se izbjegle ozljede, prije transporta usisavaca uklo-
nite punu vre¢u za otpad ili vrecicu s prasinom ili ispustite
uhvacenu tekucinu.

Usisavac nosite drzeéi ga za rucku za preno$enje 10.

- Zatransport usisavaca navrnite ¢ep za zatvaranje 2 na pri-
klju¢ak crijeva 3.

- Usisavac spremite u suhu prostoriju i osigurajte ga od neo-
vlastenog koristenja.

- Zafiksiranje valj¢i¢a upravljanja 16, kocnicu valj¢ica
upravljanja 15 pomaknite prema dolje.
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Otklanjanje smetnji u radu

Smetnja Otklanjanje

Ne radi usisna turbina. - Ispitati mrezni prikljucni kabel, mrezni utikac, osigurac, uti¢nicu i senzore
stanjaispunjenosti 37.
Prekidac za biranje nacina rada 7 nalazi se u polozaju »Start/stop automatikac.
- Prekidac za biranje nacina rada 7 namjestiti na simbol »Usisavanje«, odno-
sno ukljuciti elektricni alat prikljucen na uticnicu 5.

Usisna turbina se iskljucuje. — Isprazniti spremnik 1.
Nakon praZnjenja spremnika usisna turbinase - Usisavac iskljucitii pricekati 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovno ga
ponovno ne pokrede. ukljuciti.

— Cetkom otistiti senzor stanja ispunjenosti 37 kao i prostor izmedu senzora
stanja ispunjenosti 37.

Smanjuje se sposobnost usisavanja. - Odstraniti zaCepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi 31, usisnog crijeva 24
ili plosnog naboranog filtra 26.

- Zamijeniti vrecu za otpad 25 ili vrecicu za prasinu.

— Ispravno ucvrstiti poklopac filtra 36.

- Ispravno staviti gornji dio usisavaca 12 i zatvoriti zatvarace 13.
- Zamijeniti plo$ni naborani filtar 26.

Pri usisavanju izlazi prasina - Kontrolirati ispravnu ugradnju plo$nog naboranog filtra 26.

- Zamijeniti plo$ni naborani filtar 26.
Ne reagira automatika iskljucivanja ~ Cetkom ocistiti senzor stanja ispunjenosti 37 kao i prostor izmedu senzora
(pri mokrom usisavanju). stanjaispunjenosti 37.

Automatika iskljucivanja ne djeluje za elektri¢no vodljive tekucine ili pri
stvaranju pjene.
- Stalno treba kontrolirati stanje ispunjenosti.
Oglasava se zvucni signal upozorenja. Prenisko namjesten ucinak usisavanja.
- Regulator ucinka usisavanja 8 treba namjestiti na viSu vrijednost.
Pogresno namjesten promier crijeva.
- Regulator volumnog protoka 6 namjestiti na odgovarajuci promjer usisnog
crijeva.
Usisno crijevo 24 je zacepljeno ili na sebi ima ostri pregib.
- Otkloniti zacepljenje ili ostri pregib.
Napunjena je vreca za otpad/vrecica za prasinu.
- Zamijeniti vre¢u za otpad 25 ili vrecicu za prasinu.
Zaprljan je plo$ni naborani filtar 26.
- Plo$ni naborani filtar oCistiti ili prema potrebi zamijeniti.
Nije dovoljan protok zraka kroz prikljuceni elektricni alat.
- Otvoriti otvor 34 za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta, naglavka alata
22:
Prsten na naglavku alata toliko okrenuti dok se do kraja ne otvori otvor za zrak
koji se usisava kroz propusna mjesta.
- Ukoliko postoji: Otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta,
elektricnog alata.
Pogresna funkcija elektronike nadzora.
- Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.
Ne djeluje automatsko Ciséenje filtra. - Aktivirati ¢iscenije filtra (pritisnuti AFC tipku 9).
- Prikljuciti usisno crijevo 24.
Ne moZe se iskljuciti automatsko ¢is¢enje filtra. — Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.
Ne moze se ukljuciti automatsko Ciséenje filtra. — Zatrazite pomo¢ ovlastenog Bosch servisa.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni sa tipske ploice usisavaca.

Molimo da kod svih povratnih upitai narucivanja rezervni di- ~ Ovlasteni servis e odgovoriti navasa pitanja o popravcimai

jelova neizostavno navedete 10-znamenkasti kataloski broj odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
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¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Usisavac ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-

) geda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise taga-

E::]] jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke kiesolevad juhised hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-
da lastel ja isikutel, kelle fiiiisili-
sed, vaimsed voi tunnetuslikud voi-
med on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised jakogemused.
Vastasel korral tekib valest kasitsemi-
sest pohjustatud kehavigastuste ja
varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Sel-
lega tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

» Arge kunagi kasutage tolmuimejat asbesti sisaldavate
ainete imemiseks. Asbest voib tekitada vahki.

A TAHELEPANU Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud piisavat teavet tolmu-

—

imeja kasutamise, imetavate ainete ja nende ohutu kiitle-
mise kohta. Tapsete juhiste saamine hoiab dra nduetevasta-
se kasutamise ja sellest tingitud kehavigastused ja varalise
kahju.
Tolmuimeja sobib tahkete ainete
imemiseks ning sobivaid meet-
meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-
tungimine suurendab elektrild6gi ohtu.

Eesti| 217

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. Krge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

A TAHELEPANU Kasutage pistikupesa ainult kasu-

tusjuhendis ettenahtud eesmargil.

A TAHELEPANU Kui tolmuimejast tuleb vahtu voi

vett, liilitage tolmuimeja kohe vil-
ja jatiihjendage mahuti. Vastasel korral vdib tolmuimeja
kahjustuda.

A TAHELEPANU Tolmuimejat tohib hoida vaid si-

seruumides.

A TAHELEPANU Puhastage tdituvusandureid kor-

raparaselt ja kontrollige neid kah-
justuste suhtes. Vastasel korral voib nende td6véime halve-
neda.

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa
viltida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nuetekohaselt maandatud voo-
luvérku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-
tatud téokorras kaitsejuhiga.

» Igakord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-
juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel drge tolmu-
imejat toole rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
166gi ohtu.

> Arge pigistage toitejuhet kokku; drge jitke toitejuhet
millegi vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutada voi pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektrild6gi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
See ettevaatusabinou hoiab dra tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme té6ohutus.

Tolmuimeja sisaldab tervist kah-
justavat tolmu. Tolmuimejat tiih-
jendada ja hooldada, sh kérvaldada tolmukotti, tohivad
vaid asjaomase viljadppega spetsialistid. Vajalik on asja-
omane kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, mille
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filtrisiisteem on puudulik. Vastasel korral kahjustate oma
tervist.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et vdltida tolmu soovimatut véljapadsemist.
Vastasel korral véite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istumisalusena. Vastasel
korral vdite tolmuimejat vigastada.

» Kisitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult. Need
on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja {ilaossa
suurendab elektriloogi ohtu.

Siimbolid

Jargmised simbolid véivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tdhendus meeles. Siim-
bolite dige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

Siimbolid ja nende tahendus

AETTEVAATUST Koik ohutusnou-

ded ja juhised tu-
leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt

tolmuklassi M kuuluv tolmuimeja, millega

saab imeda tervisekahjulikku tolmu, mille

kontsentratsiooni piirmaar tookohas

on> 0,1 mg/m?

i Tolmuimeja sisal-

e & dab tervist kah-
justavat tolmu. Tolmuimejat tiihjendada
jahooldada, sh korvaldada tolmukotti,
tohivad vaid asjaomase viljadppega
spetsialistid. Vajalik on asjaomane kait-
sevarustus. Arge kasutage tolmuimejat,

mille filtrisiisteem on puudulik. Vastasel
korral kahjustate oma tervist.

O @O0
@O0O0e
oeoceo

—

Siimbolid ja nende tahendus

= { = Automaatne kdivitumine/seiskumine
”% Elektriliste tooriistadega todtamisel tekkiva
iq]: tolmu imemine

Tolmuimeja lilitub automaatselt sisse ja
ajalise nihkega uuesti vilja
Viljaliilitamine

Tolmuimemine
Ladestunud tolm imetakse dra

©
=
il

15 Ohuvoo kontroll, kui vooliku ldbiméét on
15mm

22 Ohuvoo kontroll, kui vooliku 14biméét on
22 mm

35 Ohuvoo kontroll, kui vooliku labimddt on
35mm

Min/Max Imemisvdimsuse sujuv reguleerimine:

- maksimaalne imemisvoimsus kasutami-
seks rohkelt tolmu tekitavate té6de puhul

- vahendatud imemisvoimsus vahem tol-
mu tekitavate t66de puhul ja nditeks kiil-
geiihendatud elektrilise todriista ja toori-
ku pinna vahelise imemisjou
reguleerimiseks (nt lihvimisel)

Kiilgeiihendatud elektrilise téoriista
lubatud nimivéimsuse nait (riigiti erinev)

AFC Automaatne filtripuhastus
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

160992A2N3|(12.12.16)
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Siimbolid ja nende tahendus

JAN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

L-Boxxi ja selle sisu kaal ei tohi {iletada

max. 1 L-Boxx 15kg.

max. 15 kg
» Arge riputage tolmuimejat (nt trans-
portimiseks) tosteseadeldise konksu
otsa. Tolmuimeja ei ole teisaldatav tos-
teseadeldisega. Vigastuste ja kahjustus-
te oht.

» Arge kasutage tolmuimejat istme,
redeli ega taburetina. Tolmuimeja voib
imber minna ja kahjustada saada. Voite
ennast vigastada.

Arge kinnitage seadme peale mitut L-Boxxi.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Avage kokkuvolditud lehekiilg tolmuimeja joonistega ja jatke
see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette nahtud saepuru ja puidulaastude, mittesiittiva

kuiva tolmu, mittesittivate vedelike ning vee-6hu-segu kokku-

kogumiseks, imemiseks, drajuhtimiseks ja separeerimiseks.
Tolmuimeja on ldbinud tolmutehnilise kontrolli ja vastab
tolmuklassile M. Tolmuimeja sobib todstuslikuks kasutami-
seks suurel koormusel, nt téokodades ja ehitusel.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi M kuulu-
vaid tolmuimejaid tohib kasutada iiksnes sellise tolmu imemi-

seks, mille kontsentratsiooni piirmaar tékohal on

>0,1 mg/m?.

Kasutage tolmuimejat {iksnes siis, kui Teil on tdielik iilevaade
selle kdikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

Seadme osad

Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-

jel toodud numbrid.

1 Mahuti
Aratdmbeava sulgurkork
Voolikuliitmik
Imivooliku hoidik
Elektrilise todriista ihenduspesa
Ohuvoo regulaator
Tooreziimiliiliti

No oA, WON

—
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8 Imemisvdimsuse regulaator
(puudub mudelil numbriga 3601 JC3 170)

9 AFC-nupp

10 Kandekdepide

11 L-Boxxi kinnituspesa

12 Tolmuimeja iilemine osa

13 Tolmuimeja iilemise osa lukk

14 Ratas

15 Juhtrullikute pidur

16 Juhtrullik

17 Toitejuhtme hoidik

18 Filtrikatte sulgur

19 Imitorude hoidik

20 Piluotsaku/imemistoru hoidik

21 Pdrandaotsaku hoidik

22 Tooriistamuhv

23 Tolmueemaldustoru

24 Imivoolik

25 Kaitluskott

26 Voldikfilter (PES)

27 Piluotsak

28 Kummiliist

29 Hari

30 Porandaotsak

31 Imitoru

32 Imivooliku hoidiku kinnituspesa

33 Survenupp

34 Ohuava

35 LED-kontrolltuli

36 Filtrikate

37 Taituvusandurid

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tolmu-/veeimeja GAS 35 MAFC
Tootenumber 3601 JC3 ... ..1. ..170
Nimipinge V 220-240* 110
Nimivoimsus W 1200 1000
Sagedus Hz 50-60 50-60
Mahuti maht (bruto) | 35 35
Netomaht (vedelik) | 19 19
Tolmukoti maht | 19 19
Max hdrendus*

- tolmuimeja hPa 230 211
- turbiin hPa 254 242

*mdddetud imivoolikuga, mille @ 35 mm ja pikkus 5 m

*Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja ka-
sutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeru-
da.
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Tolmu-/veeimeja GAS 35 MAFC

Max 6huvoog*

- tolmuimeja I/s 36 31
md/s 0,036 0,031

- turbiin I/s 74 71
m/s 0,074 0,071

Max imemisvéimsus w 1380 1150

Voldikfiltri suurus m? 0,615 0,615

Tolmuklass M M

Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 12,4 12,4

Kaitseaste DN O

Kaitseaste IPX4 IPX4

*moddetud imivoolikuga, mille @ 35 mm ja pikkus 5 m

*Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja ka-
sutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeru-
da.

Automaatne kiivitumine/seiskumine*

Nimipinge Maxvoimsus min voimsus
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Kiilgetihendatud elektrilise todriista lubatud nimivoimsuse nait (riigiti
erinev)

Andmed miira kohta
Miratase maaratud kooskdélas standardiga EN 60335-2-69.

Afiltriga korrigeeritud tiilipiline helirdhutase on alla
70 dB(A). Mootemaaramatus K= 3 dB.

Tootamise ajal voib miiratase Giletada 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60335-1, EN 60335-2-69,
EN50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c—-—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montaaz

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Imivooliku hoidiku paigaldamine (vt joonist A)

- Liikake imivooliku hoidikud 4 iilalt selleks ette nahtud kin-
nituspessa 32 ja laske kohale fikseeruda.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist B)

- Asetage imivoolik 24 voolikuliitmikule 3 ja keerake vooli-
kut kuni piirikuni paripaeva.

Markus: Tolmu hddrdumine imivoolikus ja otsakus tekitab

tolmuimemisel elektrostaatilise laengu, mida kasutaja véib ta-

juda (soltuvalt keskkonnaméjudest ja kehalisest seisundist).

Peentolmu ja kuivade materjalide imemisel soovitab Bosch

kasutada antistaatilist imivoolikut (lisatarvik).

Imemistarvikute paigaldamine (vt joonist C)

Imivoolik 24 on varustatud kldps-kinnitussiisteemiga, mille
abil saab kiilge lihendada imemistarvikuid (to6riistamuhv 22,
torupdlv 23).

Tooriistamuhvi paigaldamine

- Uhendage tooriistamuhv 22 imivoolikuga 24 ja veenduge,
et imivooliku mdlemad survenupud 33 kuuldavalt kohale
fikseeruvad.

- Lahtilihendamiseks vajutage survenupud 33 sisse ja tom-
make detailid liksteise kiiljest lahti.

Otsakute ja torude paigaldamine

- Uhendage torupdlv 23 imivoolikuga 24 ja veenduge, et
imivooliku mélemad survenupud 33 kuuldavalt kohale fik-
seeruvad.

- Seejarel ihendage soovitud tarvik (pérandaotsak, piluot-
sak, imitoru jmt) tugevasti torupdlvega 23.

- Lahtilihendamiseks vajutage survenupud 33 sisse ja tom-
make detailid liksteise kiiljest lahti.

Kaitluskoti voi tolmukoti
paigaldamine/eemaldamine
(kuiva tolmu imemine) (vt jooniseid D1 - D2)

Tolmuklassi M kuuluva kuiva tolmu imemiseks peate paigal-
dama kaitluskoti 25 v6i tolmukoti.

Tolmu, mille kontsentratsiooni piirmaar tookohal on > 1 mg/m3
(vastab tolmuklassile L), voib imeda otse mahutisse.

Markus: Paberist filtrikoti kasutamisel peate valja lilitama
automaatse filtripuhastuse (AFC), fliisist filtrikoti kasutamisel
on see soovituslik (vt ,AFC valjaliilitamine*, [k 222).

Tolmuimeja sisaldab tervist kah-
justavat tolmu. Tolmuimejat tiih-
jendada ja hooldada, sh kérvaldada tolmukotti, tohivad
vaid asjaomase viljabppega spetsialistid. Vajalik on asja-
omane kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, mille

filtrisiisteem on puudulik. Vastasel korral kahjustate oma
tervist.

160992A2N3|(12.12.16)
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Kaitluskoti paigaldamine

- Avage lukud 13 ja votke tolmuimeja ilemine osa 12 maha.

- Asetage kditluskott 25 nii, et taiteava jaab ette, mahutisse
1.

- Tommake téiteava iile Gihendusaariku kuni tihenduséariku
servani.

- Veenduge, et kitluskott 25 on tihedalt vastu mahuti 1 si-
Seservi.

- Keerake kaitluskoti 25 iilejaanud osa iile mahuti serva 1.

- Asetage tolmuimeja lilemine osa 12 tagasi kohale ja sulge-
ge lukud 13.

Kéitluskoti eemaldamine ja sulgemine

- Avage lukud 13 ja votke tolmuimeja iilemine osa 12 maha.

- Tommake kaitluskott 25 ihendusaarikult tahasuunas maha.

- Votke kaitluskott 25 ettevaatlikult, ilma seda vigastamata,
tolmuimejast valja.
Seejuures jalgige, et kditluskott ei riiva ihendusaarikut ega
muid teravaid esemeid.

- Témmake maha teibi kate ja teipige kditluskott kinni.
Seejdrel siduge kaitluskott 25 tditeava alt teibi kattega kin-
ni.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine (lisatarvik)

- Avage lukud 13 ja votke tolmuimeja iilemine osa 12 maha.

- Tommake tdis tolmukott iihendusaarikult maha. Sulgege
tolmukoti ava kattega. Votke suletud tolmukott tolmuime-
jast vdlja.

- Tommake uus tolmukott tolmuimeja ihendusaarikule.
Veenduge, et tolmukott on kogupikkuses vastu mahuti 1 si-
seseina.

- Asetage tolmuimeja lilemine osa 12 tagasi kohale ja sulge-
ge lukud 13.

Kummiliistu paigaldamine (Vedelike imemine)
(vt joonist E)

Markus: Labilaskeastmele (tolmuklass M) esitatud néuded
on tdendatud vaid kuiva tolmu imemise puhul.

- Eemaldage hari 29 sobiva tooriista abil pdrandaotsakust
30.
- Asetage kummiliist 28 porandaotsakusse 30.

Markus: Kummiliistu struktureeritud kiilg peab jadma valja-
poole.

L-Boxxi kinnitamine (vt joonist F)

Tolmuimeja transportimiseks ning tarvikute ja/voi elektrilise
tooriista ruumisaastvaks hoiustamiseks voite tolmuimeja iile-
mise osa kiilge kinnitada L-Boxxi.

- Kinnitage L-Boxx kinnituspesadesse 11.

» Arge kandke tolmuimejat kiilgeiihendatud L-Boxxi ke-
pidemest. Tolmuimeja on L-Boxxi kdepideme jaoks liiga
raske. Vigastuste ja kahjustuste oht.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tdahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile margitud pingega.

—

Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

» Viige ennast kurssi tervist kahjustava tolmu kasitsemi-
se suhtes kehtivate siseriiklike nouete/seadustega.
Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide kokkukogumiseks ja

imemiseks:
- tolm, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohas on

>0,1 mg/m?
Tolmuimejat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruumides.
Energia sadstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-
da kasutate.
Optimaalse tolmueemalduse tagamiseks peate imivooliku 24
alati taielikult tolmuimeja tilemise osa 12 kiiljest lahti kerima.

Eesti| 221

kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolm imetakse dra

- Seadke 6huvoo regulaator 6 kasutatava vooliku labimdé-
dule vastavasse asendisse.

- Tolmuimejasisseliilitamiseks seadke to6reziimi-

liiliti 7 siimbolile ,tolmuimemine*. P

il

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke to6reziimi- @
liiliti 7 siimbolile ,Valjalilitamine®.

Tolmuimejal on dhuvookontroll. Ohuvookontroll on todrezii-

mil ,tolmuimemine” seatud tasemele 20 m/s, olenemata 6hu-

voo regulaatori 6 asendist.

Kui tase jadb sellest madalamaks, nt kuna imivoolikus on tol-

mu, tolmukott on tais voi voldikfilter on ummistunud, kalab

helisignaal. Sellisel juhul liilitage tolmuimeja vlja ja kontrolli-

ge see vastavalt punktis ,Hairete kdrvaldamine* toodud juhis-

tele ile.

Elektriliste tooriistadega tootamisel tekkiva tolmu imemi-

ne (vt joonist G)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi 6huva-
hetuse maér (L) olema piisav. Juhinduge asjaomastest
siseriiklikest eeskirjadest.

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud
pistikupesa 5. Sellesse saate (ihendada vilise elektrilise t66-
riista. Pidage kinni kiilgeiihendatud elektrilise tdriista luba-
tud maksimumvoimsusest.

Selleks et tagada tolmu piisavat drajuhtimist, ei tohi 6huvoo
tase jaada kiilgeiihendatud elektrilise tooriista puhul ettendh-
tud minimaalsest tasemest madalamaks.

Imivooliku labimé6t Ettendhtud 6huvoog
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2 mé/h
15mm 12,7 m3h

- Seadke 6huvoo regulaator 6 kasutatava vooliku labimdo-
dule vastavasse asendisse.

- Monteerige toriistamuhv 22 (vt , Tooriistamuhvi paigal-
damine®, [k 220).

- Uhendage tocriistamuhv 22 elektrilise toériista tolmuee-
maldusliitmikuga.

Bosch Power Tools
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- Tolmuimeja automaatse kaivitumise/ !@‘GR
seiskumise sisseliilitamiseks seadke t66- g
reziimiliiliti 7 siimbolile ,,automaatne kaivi- qu]:
tumine/seiskumine”.

Selles tooreziimis toimub regulaatorist 6 véljareguleeritud
dhuvoo iile elektrooniline jarelevalve. Oigesti valitud sea-
distuse korral on tagatud tolmu piisav drajuhtimine.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks liilitage sisse ihenduspes-
sa b (ihendatud elektriline tooriist. Tolmuimeja kdivitub au-
tomaatselt.

- Liilitage elektriline tooriist valja, et tolmuimemist lopeta-
da.

Enne automaatset seiskumist toimub kuni 15 sekundi
jooksul jarelpodrlemine, et eemaldada imivoolikust tilejaa-
nud tolm.

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks seadke to6reZiimi- @
liiliti 7 simbolile ,Vdljaliilitamine*“.

Kui kolab helisignaal, tuleb tolmuimeja vastavalt punktile

,Hairete korvaldamine* iile kontrollida.

Vedelike imemine

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette nahtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Mirkus: Labilaskeastmele (tolmuklass M) esitatud néuded

on téendatud vaid kuiva tolmu imemise puhul.

- Enne vedelike imemist eemaldage kaitluskott 25 voi tolmu-
kott ja tiihjendage mahuti 1.

Markus: Vedelike jatahkete ainete segude imemisel kasutage

kaitlemise holbustamiseks margfiltrikotti (lisatarvik), mis se-

pareerib tahkete ainete vedeliku.

- Pange kummiliist porandaotsakusse (vt ,Kummiliistu pai-
galdamine®, |k 221).

- Liilitage vélja automaatne filtripuhastus (AFC) (vt ,AFC val-
jaliilitamine®, Ik 222).

Tolmuimeja on varustatud taituvusanduritega 37. Kui maksi-

maalne taituvustase on saavutatud, liilitub tolmuimeja valja.

Seadke tooreziimiliiliti 7 simbolile ,valjalilitamine®.

Markus: Halva elektrijuhtivusega vedelike (nt puurimisemul-

sioon, 0li, rasv) imemisel ei liilitu tolmuimeja valja, kui mahuti

on tais. Tdituvusastet tuleb pidevalt kontrollida ja mahutit tu-

leb digeaegselt tiihjendada.

Kui vedelike imemisel kolab helisignaal, ei tdhenda see, et tol-

muimeja t60s esineks haireid. Meetmed torgete kdrvaldami-

seks ei ole vajalikud.

- Tolmuimeja transportimiseks keerake sulgurkork 2 vooli-
kuliitmikule 3.

Et valtida hallituse teket parast vedelike imemist:

- Votke voldikfilter 26 valja ja kuivatage hoolikalt.

- Votke maha tolmuimeja {ilemine osa 12, avage filtri kate
36 ja laske molemal korralikult kuivada.

—

Filtripuhastus

Automaatne filtripuhastus (vt joonist H)
Automaatsel filtripuhastusel (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) puhastatakse voldikfiltrit 26 iga 15 sekundi jarel 6hu-
|66kidega (pulseeriv heli).
Filtripuhastuse funktsioon tuleb kaivitada hiliemalt siis, kui
imivdimsus ei ole enam piisav.
Filtripuhastuse regulaarse kasutamise korral pikeneb filtri ka-
sutusaeg.
Et filtri kasutusaeg oleks voimalikult pikk, liilitage automaatne
filtripuhastus valja vaid erandjuhtudel, nt puhaste vedelike
imemisel voi paberist filtrikoti kasutamisel.
Maardunud pealispinnaga voldikfilter on veel taiesti tookin-
del. Voldikfiltrit ei ole vaja kasitsi puhastada, kasitsi kloppimi-
ne vdi ldbipuhumine voib filtrit koguni kahjustada.
Markus: Automaatne filtripuhastus on vaikimisi sisse lilita-
tud.
Automaatset filtripuhastust saab sisse ja valja liilitada vaid
sisseliilitatud tolmuimejal.
- AFC viljaliilitamine

Vajutage AFC-nupule 9.

LED-kontrolltuli 35 kustub.
- AFCsisseliilitamine

Vajutage AFC-nupule 9.

LED-kontrolltuli 35 siittib rohelise tulega.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel kandke tol-
mukaitsemaski.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Véhemalt kord aastas peab tootja vdi asjaomasega valjadppe-
ga isik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, s.t kontrollima filtri-
te seisundit, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
téokorras olekut.

Klassi M kuuluvate tolmuimejate puhul, mida on kasutatud
saastatud keskkonnas, tuleb tolmuimeja valispind ning kaik
detailid puhastada voi tdddelda isolatsioonivahenditega.
Hooldus- ja parandust6ode tegemisel tuleb koik saastunud
detailid, mida ei saa piisaval maaral puhastada, kérvaldada.
Sellised detailid tuleb korvaldada hermeetilistes kottides
kooskolas selliste jaatmete kaitlemise suhtes kohaldatavate
eeskirjadega.

Kui seadme kasutaja soovib tolmuimejat ise hooldada ja pu-
hastada, tuleb tolmuimeja eelnevalt lahti votta. Seejuures tu-
leb veenduda, et see ei tekita ohtu kasutajale ega teistele ini-
mestele. Enne lahtivotmist tuleb tolmuimeja valispind
puhastada. Ruum, milles tolmuimeja lahti voetakse, peab ole-
ma hea ventilatsiooniga. Hooldamise ajal kasutage isikukait-
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sevahendeid. Parast hooldamist tuleb piirkond, kus hooldus
toimus, puhastada.

Voldikfiltri vdljavotmine/vahetamine (vt jooniseid I1-12)

Kahjustada saanud voldikfilter 26 vahetage kohe vilja.

- Tommake sulgurist 18 ja avage filtri kate 36.

- Votke kinni voldikfiltri 26 dartest ja tostke filter suunaga
Giles vélja.

- Eemaldage voldikfiltri 26 valjavotmisel mahajaav tolm ja
mustus niiske lapiga filtri katte servadest 36.
PES- ja PTFE-voldikfiltreid saab pesta voolava vee all.

- Paigaldage uus voi puhastatud voldikfilter 26 ja veenduge,
et see on diges asendis.

- Sulgege filtri kate 36 (see peab kuuldavalt fikseeruma).

Mahuti

Puhastage mahutit 1 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiivse puhas-
tusvahendiga ja laske kuivada.

Tdituvusandurid (vt joonist J)

Aeg-ajalt puhastage taituvusandureid 37.

- Avage lukud 13 ja votke tolmuimeja iilemine osa 12 maha.
- Puhastage taituvusandureid 37 pehme lapiga.

Hairete korvaldamine

—

Eesti| 223

- Asetage tolmuimeja dlemine osa 12 tagasi kohale ja sulge-
ge lukud 13.

Hoidmine ja transportimine (vt joonist K)

- Kerige toitejuhe juhtmehoidikule 17.

- Kinnitage tarvikud ettendhtud hoidikute kiilge: imitorud 31
hoidikutele 19, piluotsak 27 hoidikule 20, porandaotsak
30 hoidikule 21.

- Avage imivooliku hoidiku 4 kummipaelad ja asetage imi-
voolik 24 tolmuimeja lilemise osa imber mahituna hoidi-
kusse 4.

Kinnitage kummipaelad uuesti kohale.

- Kinnitage L-Boxx kinnituspesadesse 11.

- Eemaldage taitunud kditluskott voi taitunud tolmukott voi
valage mahuti kokkuimetud vedelikust tiihjaks enne tolmu-
imeja transportimist, et véltida seljakahjustusi.

Kandke tolmuimejat ainult kandekaepidemest 10.

- Tolmuimeja transportimiseks keerake sulgurkork 2 vooli-
kuliitmikule 3.

- Asetage tolmuimeja kuiva ruumi, kuhu ei padse korvalised
isikud.

- Juhtrullikute 16 lukustamiseks vajutage alla juhtrullikute
pidur 15.

Probleem Vea kérvaldamine

Imiturbiin ei kaivitu.

- Kontrollige toitejuhet, toitepistikut, kaitset, pistikupesa ja taituvusastme
andureid 37.

Tooreziimiliiliti 7 on asendis ,automaatne kaivitumine/seiskumine®.
- Seadke tooreziimiliiliti 7 simbolile ,tolmuimemine® vdi liilitage sisse
pistikupessa 5 iihendatud elektriline tooriist.

Imiturbiin lilitub valja.

- Tiihjendage mahutit 1.

Imiturbiin ei kdivitu parast mahuti
tiihjendamist.

- Liilitage tolmuimeja valja ja oodake 5 sekundit, 5 sekundi parast liilitage
tolmuimeja uuesti sisse.

- Puhastage tdituvusastme andureid 37 ja taituvusastme andurite 37 vahelist

ala harjaga.

Imivoimsus vaheneb.

- Korvaldage imidiiiisi, imitoru 31, imivooliku 24 voi voldikfiltri 26 ummistus.

- Vahetage vdlja kditluskott 25 voi tolmukott.

- Veenduge, et filtri kate 36 on korralikult kohale fikseerunud.

- Asetage korrektselt peale tolmuimeja tilemine osa 12 ja sulgege lukud 13.

- Vahetage vilja voldikfilter 26.

Tolmuimemisel eraldub tolmu

- Kontrollige, kas voldikfilter 26 on digesti paigaldatud.

- Vahetage valja voldikfilter 26.

Automaatne viljaliilitus (vedelike imemisel) ei - Puhastage taituvusastme andureid 37 ja taituvusastme andurite 37 vahelist

kaivitu.

ala harjaga.

Automaatne vdljaliilitus ei toimi halva elektrijuhtivusega vedelike puhul ja vahu

tekke korral.

- Kontrollige pidevalt taituvuse astet.

Bosch Power Tools
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Probleem Vea korvaldamine

Kolab akustiline hoiatussignaal. Valja on reguleeritud liiga vaike imivoimsus.
- Seadke imivoimsuse regulaator 8 korgemale vaartusele.

Valja on reguleeritud imivooliku vale labimdat.
- Seadke 6huvoo regulaator 6 vastavaks vooliku dige labimddduga.

Imivoolik 24 on ummistunud véi kdverdunud.
~ Korvaldage ummistus voi tommake voolik sirgeks.

Kaitluskott/tolmukott on tais.
- Vahetage vilja kditluskott 25 voi tolmukott.

Voldikfilter 26 on maardunud.
- Puhastage voldikfilter vdi vajaduse korral vahetage see valja.

Elektrilist tooriista labiv 6hujuga ei ole piisav.
- Avage ohuava 34 tooriistamuhvis 22:

Keerake tooriistamuhvi rongast seni, kuni 6huava on tdiesti avatud.
- Kui see on olemas, siis avage elektrilise tooriista 6huava.

Elektrooniline jarelevalve ei toimi.
- Votke ihendust Boschi volitatud remonditookojaga.

Automaatne filtripuhastus ei toimi. - Aktiveerige filtripuhastus (vajutage AFC-nupule 9).
- Uhendage kiilge imivoolik 24.

Automaatset filtripuhastust ei saa valjaliilitada. — Vétke tihendust Boschi volitatud remonditddkojaga.

Automaatset filtripuhastust ei saa valja liilitada. - Votke ihendust Boschi volitatud remonditdokojaga.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara tolmuimeja andmesildil olev 10-kohaline too- . . .
tenumber. Drosibas noteikumi
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

LatvieSu

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un but par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-

Eesti Vabariik makai izmantosanai.

Mercantile Group AS X. o -
Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus PSI.S va!(uumsut_:e1§ nav paredzets,
szwglmsnt 549Id e lai to lietotu bérni un personas ar
Tol.gsagceg ierobezotam fiziskajam, sensora-
Faks: 6791129 jam vai garigajam spéjam vai ar ne-
Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus pletl_gl(osu_[)ler_ed2| un zinasanam.
Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaasti- Pretéja gadljuma pastav savainosa-
kultringlusse vota. nas briesmas izstradajuma neparei-

érge kéidelgie toImui'r.m'ejat koos olmejadtmetega! 7as Iietoéanas dél .
Uksnes EL liikmesriikidele: ’

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu » Uzraugiet bérnus. Tas !aUS nodrosi-

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo- nat |a| bérni nerotalétos ar vakuum-
nikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi ’ ’

kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu- suceju.
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised t66- » Neuzsiiciet azbestu saturosas vielas. Tiek uzskatits, ka
riistad eraldi kokku koguda ja kesk- azbests izraisa vézi.
konnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse vétta. A BRIDINAJUMS Lietojiet vakuumsiicéju vienigi
Tootja jitab endale diguse muudatuste tegemiseks. tad, ja jusu riciba ir pietieko3a in-

formacija par ta izmantosanu, ka ari par uzsiicamajam vie-

160992A2N3[(12.12.16) Bosch Power Tools
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lam un drosu atbrivosanos no tam. Ripigi iepazistoties ar iz-

stradajumu, samazinas nepareizas apie$anas un
savaino$anas risks.

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

vielu uzsiksanai, tacu, veicot no-
teiktus pasakumus, to var lietot ari skidrumu uzsiiksanai.
Skidruma iek|i$ana instrumenta korpusa palielina elektriska
trieciena sanem3anas risku.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiicé-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

A BRIDINAJUMS Izmantojiet kontaktligzdu vienigi
mérkiem, kas noraditi lietoSanas
pamaciba.

A BRIDINAJUMS Ja‘n_o vakuumsﬁc_o":ia .izpl.ﬁst_put.as
vai iidens, nekavéjoties izslédziet

instrumentu un iztukSojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-

kuumsiicéjs var tikt bojats.

A UZMANIBU Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai

telpas.

A UZMANIBU Regulari tiriet tvertnes piepildisanas

devéjus (Skidruma limena kontrolei)
un parbaudiet, vai tie nav bojati. Pretéja gadijuma var tikt
traucéta vakuumsucéja normala funkcionésana.

» Javakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabut apgadatam ar funkcio-
néjosu aizsargzemeéjuma kédi.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsii-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsuce-
jaun ta elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet transporta
lidzeklu parvietosanos pari tam. Nevelciet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla vai parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai at-
vienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi Jauj novérst vakuumsi-
céja nejausu ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

—

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumstcéja ilgstoSu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs satur veselibai kai-

tigus puteklus. Uzticiet ta iztukSo-
Sanu un apkalposanu, tai skaita ari puteklu savaksanas
tvertnes tirisanu, tikai ipasi apmacitam personalam. Vei-
cot So darbu, jalieto piemeéroti aizsardzibas lidzekli. Nelie-
tojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pilnigi aprikots ar filtru
sistému. Tas ir bistami veselibai.

Latvie$u | 225

» Pirms lietosanas parliecinieties, kauzsitk$anas Slitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirsanu, atstajiet uzsiik3anas $luteni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju sédésanai. Tas var instru-
mentu sabojat.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabeli un uzsiiksanas Slateni. Pretéja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu iidens strik-
lu. Udenim ieklistot vakuumsiicéja aug$éja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak stradat ar
vakuumsucéju.

Simboli un to nozime
O EVCRIBAI Uzmanigi izlasiet
visus drosibas notei-

kumus. Seit sniegto drogibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Vakuumscéjs ir paredzéts standartam
IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu M klases putek|u sausajai uzsiikSa-
nai ar ekspozicijas

robezvértibuz 0,1 mg/m®

Bosch Power Tools
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Simboli un to nozime

7N

O @O0
eo0O0 e
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A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs

satur veselibai
kaitigus puteklus. Uzticiet taiztukSoSanu

un apkalposanu, tai skaita ari puteklu sa-
vaks$anas tvertnes tirisanu, tikai ipasi ap-

macitam personalam. Veicot $o darbu,
jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli.
Nelietojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pil-

nigi aprikots ar filtru sistému. Tas ir bista-

mi veselibai.

=

©

%
B
»

=

Automatiska ieslégSanas un izslégsanas
Puteklu uzsuk3ana no darbojoSiem elektro-
instrumentiem

Vakuumsiicéjs automatiski iesledzas un
atkal izslédzas ar laika aizturi, nodro$inot
zinamu pécdarbibu.

Izslégsana

UzsiikSana
Nosédusos puteklu uzsik$ana

15

22

35

Tilpuma plasmas kontrole §ateném ar
diametru 15 mm
Tilpuma plasmas kontrole §ateném ar
diametru 22 mm
Tilpuma plasmas kontrole §ateném ar
diametru 35 mm

Min/Max

Uzstik$anas spéka bezpakapju regulésana
- Maksimala uzsuksanas jauda pielietoju-
miem ar stipru puteklu izdalidanos
Samazinata uzstksanas jauda pielietoju-
miem ar neliela puteklu daudzuma izdali-

§anos un gadijumiem, kad jaregulé uzsik-

$anas spéks starp pievienoto
elektroinstrumentu un apstradajama
priekSmeta virsmu (pieméram, veicot sli-
pésanu)

Dati par pievienojama elektroinstrumenta
pielaujamo jaudu (atkariba no valsts)

Simboli un to nozime

Automatiska filtra tiriSana
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Pievienojiet vakuumsticéjam ne vairak, ka
vienu konteineru L-Boxx.

Konteinera L-Boxx un ta satura kopéjais

max. 1L Boxx svars nedrikst parsniegt 15 kg.

max. 15 kg

» Nepiekariniet vakuumsiicéju, pieme-
ram, transportésanas laika, aiz viena
aka. Vakuumsucejs nav paredzéts pacel-
$anai ar krana palidzibu. Sada gadijuma
pieaug savainojumu rasanas un materi-
alo vértibu bojasanas briesmas.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju ka sé-
dekli, kapnes vai pakapienu. 5ada ga-
dijuma vakuumsiicéjs var apgazties un
tikt bojats. Tas var radit savainojumu.

S
X

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Lldzam atvért atlokamo lappusi ar vakuumsticéja attélu un tu-
rét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts koka skaidu un nedegosu, sausu pu-
teklu, ka ari nedego3u Skidrumu un tdens-gaisa maisijumu sa-
vaksanai, uzsuk$anai, aizvadisanai un atdali$anai. Vakuumsu-
C€js ir atestéts un atzits par piemérotu M klases puteklu
uzstksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam, kadas tiek
uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas profesionali
izmantojamajiem vakuumstcéjiem.

Vakuumsicéjs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstoSu M klases putek|u uzsuk3anai; to drikst izmantot vie-
nigi tadu veselibai kaitigu putek|u uzsikanai, kuru ekspozici-
jas robezvértibair> 0,1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

160992A2N3|(12.12.16)
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1 Tvertne Henk Becker Helmut Heinzelmann
2 Uzsik$anas atveres vacing Executive Vice President  Head of Product Certification
3 Savienotajs §|utenes pievienoanai Engineering PT/ECS
4 Uzsuksanas $latenes turétajs ¢
5 Kgntaktllg%da elektroinstrumenta pievieno$anai %( (Q O [ {/ /{ . M/[ ¢
6 Tilpuma plismas regulators
7 Darba rezimu parslédzéjs Robert Bosch Power Tools GmbH
o ) 70538 Stuttgart, GERMANY
8 UzsiikSanas jaudas regulators Stuttgart, 01.01.2017

(nav iericei ar izstradajuma numuru 3 601 JC3 170)
9 Taustins funkcijas AFC ieslégsanai
10 Rokturis parnesanai
11 Konteinera L-Boxx stiprinajums
12 Vakuumsiceja augseja dala

Informacija par troksni

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60335-2-69.

Vakuumsucéja radita péc raksturliknes A izsverta trok3na ska-
nas spiediena limena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB (A).

13 Vakuumsuceja augséjas dalas aizdare 1zkliede K = 3 dB.
14 Ritenis Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
15 Pagriezamo riteniSu bremze Nésajiet ausu aizsargus!

16 Pagriezams ritenitis
17 Elektrokabela turétajs

Tehniskie parametri

18 Filtra parsega aizdare Vakuumsiicéjs Skidrumu un sausu
19 Turétajs uzsuksanas §|itenei vielu uzsuksanai
20 Turétajs salaidumu sprauslai/uzsiikianas lenkposmam Izstradajuma numurs
21 Turétajs gridas sprauslai 3601JC3... 1. .. 170
22 lemava pievienosanai pie instrumenta Nominalais spriegums V 220-240* 110
23 Uzsuksanas lenkposms Nominala patéréjama jauda w 1200 1000
24 UzsikSanas §|utene Frekvence Hz 50-60 50-60
25 UtilizéSanas maiss Tvertnes tilpums (bruto) I 35 35
26 Plakanais ielocu filtrs (PES) Neto tilpums (kidrumiem) | 19 19
27 Salaidumu sprausla Putek|u maisina tilpums I 19 19
28 Gumijas ieliktni Maks. gaisa retinajums*
29 Suku ieliktni - vakuumsiicéjam hPa 230 211
30 Gridas sprausla - turbinai hPa 254 242
31 Uzsiik$anas caurule Maks. tilpuma plasma*
32 Stiprinajums uzsuksanas $|atenes turétajam - vakuumsucéjam I/s 36 31
33 Spiedpoga o m3/s 0,036 0,031
34 Gaisa iesiksanas lika - turbinai I/s 74 71
35 Kontroles mirdzdiode m/s 0,074 0,071
36 Filtra parsegs Maks. uzsikSanas jauda W 1380 1150
37 Tvertnes piepildisanas devéji Plakana ielocu filtra virsma m? 0,615 0,615
Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega- Putek|u klase M M
s ol it it EPTA

Procedure 01:2014 kg 124 12,4
Atbilstibas deklaraciia € € Elektroaizsardzibas klase @n e
Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para- Aizsardzibas tips IPX4 IPX4
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas *izmérits izmantojot uzsiiksanas $|iteni ar@ 35 mm un garumu 5 m
2011/6_5/ES' ?0151/_:_30/5’ 2_006/,42/EK_ un_tvo_la.bojumos “Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprie-
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan- guma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir
dartiem: EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581. modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var at-
Tehniska lieta (2006/42/EK) no: Sgirties.

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY
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Automatiska ieslégsanas un izslégsanas*

Nominalais spriegums Maks. jauda Min. jauda

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100w 100W

* Dati par pievienojama elektroinstrumenta pielaujamo jaudu (atkariba
no valsts)

Montaza
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Uzsitk$anas Slutenes turétaja montaza (attéls A)

- No augsas stingri iebidiet uzsuk3anas $lutenes turétajus 4
§im nolukam paredzetajos stiprinajumos 32, lidz turétaji
tajos fiksejas.

Uzsiik$anas Sliitenes pievienosana (attéls B)

- levietojiet uzsuk3anas $uteni 24 savienotaja 3 un lidz ga-
lam pagrieziet to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Piezime. Putek|u uzstk3anas laika, tiem berZoties gar uzstk-

$anas §|Gtenes un piederumu sieninam, var veidoties elek-

trostatisks ladins, kas var iedarboties uz lietotaju elektrosta-

tiskas izlades veida (atkariba no apkartéjas vides ietekme un

kermena stavokla).

Visparéja gadijuma, veicot smalku putek|u un sausu materialu

uzsuksanu, Bosch iesaka izmantot antistatiskas uzsuk3anas

$|itenes papildpiederums).

Uzsiik$anas piederumu montaza (attéls C)

Uzstksanas $|atene 24 ir apgadata ar fiksatoru sistemu, ar ku-

ras palidzibu tai var pievienot uzstik$anas piederumus (iema-
vu pievienodanai pie instrumenta 22 vai uzsuk$anas lenkpos-
mu 23).

Instrumenta iemavas montaza

- Uzbidietiemavu instrumenta pievieno$anai 22 uz uzsiksa-

nas $|itenes 24, lidz abas $|itenes spiedpogas 33 fikséjas
ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai atvienotu uzsikSanas piederumus, nospiediet spied-
pogas 33 un atdaliet piederumu savienojosos elementus.

Sprauslu un caurulu montaza

- Uzbidiet uzsuksanas lenkposmu 23 uz uzsikSanas §|ute-
nes 24, lidz abas spiedpogas 33 fikséjas ar skaidri sadzir-
damu troksni.

- Tad stingri uzbidiet izvéléto uzsiikSanas piederumu (gridas
sprauslu, salaidumu sprauslu, uzsiksanas cauruli u.c.) uz
uzsiksanas lenkposma 23.

- Lai atvienotu uzsik$anas piederumus, nospiediet spied-
pogas 33 un atdaliet piederumu savienojosos elementus.

UtilizéSanas maisa vai puteklu maisina ievietosa-
na un iznemsana (sausu vielu uzsiik$ana)
(attéliD1 - D2)

Veicot tadu sauso vielu uzsik$anu, kas atbilst putek|u klasei
M, ievietojiet utilizéSanas maisu 25 vai puteklu maisinu.

Uzslicot veselibai nekaitigas vielas, ka ari vielas, kuru ekspozi-
cijas vértiba = 1 mg/m?® (atbilstosi puteklu klasei L), tas var ie-
sikt tiesi vakuumsicéja tvertné.

Piezime. Izmantojot papira filtréjoSos maisinus, ieteicams,
bet, izmantojot filca filtréjosos maisinus, nepiecieSams iz-
slégt automatiskas filtra tirisanas funkciju (AFC) (skatit sada-
lu,AFC deaktivizéSana“ lappusé 230).

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs satur veselibai kai-

tigus puteklus. Uzticiet ta iztukSo-
Sanu un apkalposanu, tai skaita ari puteklu savakSanas
tvertnes tiriSanu, tikai ipasi apmacitam personalam. Vei-
cot So darbu, jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli. Nelie-
tojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pilnigi aprikots ar filtru
sistému. Tas ir bistami veselibai.

Utilizésanas maisa ievietoSana

- Atveriet aizdares 13 un nonemiet vakuumsucéja augséjo
dalu12.

- levietojiet utilizéSanas maisu 25 tvertné 1 ta, lai maisa ie-
pildisanas atvérums batu vérsts uz priekSpusi.

- Uzvelcietiepildisanas atvérumu uz savienojosasiscaurules
atmalas, lidz atvérums iegulst atmalas padzilinajuma.

- Parliecinieties, ka utilizé3anas maiss 25 pilnigi piegul tvert-
nes 1 iek$éjam sienam.

- Uzlociet utilizé$anas maisa 25 malas uz tvertnes 1 malam.

- Novietojiet vakuumsucéja augséjo daju 12 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 13.

UtilizéSanas maisa iznemsana un noslégsana

- Atveriet aizdares 13 un nonemiet vakuumsucéja augséjo
dalu12.

- Novelciet pilno utilizé$anas maisu 25 no savienojosas is-
caurules virziena uz aizmuguri.

- Uzmanigi iznemiet utilizéSanas maisu 25 no vakuumsuce-
ja, cendoties maisu nesabojat.
Sekojiet, lai utilizéSanas maiss nonem3anas laika netiktu
bojats, tam parvietojoties pari savienojosas iscaurules at-
malai vai citiem asiem priek$metiem.

- Savelciet immateriala sloknes un aizliméjiet utilizé$anas
maisu.
Tad aizsieniet utilizéSanas maisu 25 zemak par iepildisa-
nas atvérumu, izmantojot $im nolikam izvilktas immate-
riala sloknes.

Puteklu maisina ievietosana vai nomaina

(papildpiederums)

- Atveriet aizdares 13 un nonemiet vakuumsucéja augséjo
dalu12.

- Novelciet puteklu maisinu no savienojo3as iscaurules vir-
ziena uz aizmuguri. Aizveriet putek|u maisina atveri ar atlo-
kamo vacinu. Iznemiet aizvérto puteklu maisinu no vaku-
umsicéja.

- Uzvelciet jauno putek|u maisinu uz vakuumsiceéja savieno-
joSasiscaurules. Parliecinieties, ka putek|u maisin$ 1 visa
garuma piegul tvertnes iek$ejam sienam.

- Novietojiet vakuumsucéja aug3éjo dalu 12 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 13.
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Gumijas ieliktnu ievieto3ana

(Skidrumu uzsiiksana) (attéls E)

Piezime. Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u
klase M) ir noteiktas sausu vielu uzsiksanai.

- Ar piemérota rika palidzibu izceliet sukas ieliktnus 29 no
gridas sprauslas 30.

- levietojiet gumijas ieliktnus 28 gridas sprausla 30.

Piezime. Gumijas ieliktnu strukturétajai pusei jabut verstai uz

aru.

Konteinera L-Boxx pievienosana (attéls F)

Lai nodrosinatu vakuumsicéja transportésanu, ka ari ta pie-
derumu un/vai elektroinstrumenta vietu tauposu uzglabasa-
nu, vakuumstcéja augséjai dalai var pievienot konteineru L-
Boxx.

- Uzspiediet konteineru L-Boxx uz stiprinajumiem 11.

» Ja konteiners L-Boxx ir pievienots, neparnesiet vaku-
umsiicéju, turotaiz konteinera roktura. Vakuumsucéjsir

parak smags, lai tiktu parnests ar konteinera L-Boxx roktu-

ra palidzibu. Sada gadijuma pieaug savainojumu rasanas
un materialo vértibu bojasanas briesmas.

Lietosana

Uzsakot lietosanu
» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektro-

baroSanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas no-

radita uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites. Elek-
troinstrumentus, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darbinat ari no 220 V elektrotikla.

» Lidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka esoSajiem notei-

kumiem un likumdos$anas aktiem, kas attiecas uz apie-
$anos ar veselibai kaitigiem putekliem.
Vakuumsicéju drikst izmantot $adu materialu putek|u uzsuk-
sanai:
- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 0,1 mg/m®
Vakuumsicéju principiali nedrikst izmantot telpas ar paaug-
stinatu spradzienbistamibu.
Laitauprtu energiju, ieslédziet vakuumsiicéju tikai tad, kad tas
tiek lietots.
Lai nodrosinatu optimalu uzsiik$anas jaudu, uzstksanas $|i-

tene 24 vienmér pilnigi janotin no vakuumsicéja augséjas da-

las12.

Sausu vielu uzsitkSana

Nosédusos puteklu uzsitksana

- Parvietojiet tilpuma plismas regulatoru 6 stavokli, kas at-
bilst izmantojamajam $|utenes diametram.

- Laiieslégtu vakuumsucéju, parvietojiet darbare-

Zimu parslédzeju 7 pret simbolu ,Uzsiksana®“. O™

il

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet darba re- @
Zimu parslédzeju 7 pret simbolu , |zslégts”.

Vakuumsiicéjs ir aprikots ar tilpuma pliismas kontroles ierici.

Vakuumsiicéjam darbojoties rezima ,Uzsiik$ana®, tilpuma

—
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plismas kontroles ierices pastavigi iestadita nostrades verti-
bair 20 m/s, unta nav atkariga no tilpuma plismas regulatora
6 stavokla.

Ja gaisa tilpuma plisma samazinas zem $is vértibas, piemé-
ram, jair uzkrajusies netirumi uzsuksanas $lutené, ja ir piepil-
dijies puteklu maisin$ vai piesarnojies plakanais ieloCu filtrs,
sak skanét bridinoss akustiskais signals. Sada gadijuma izslé-
dziet vakuumsticéju un veiciet ta parbaudi, ka aprakstits sada-
1a,Klumju novérsana“.

Putek|u uzsiikSana no darbojosiem elektroinstrumentiem

(attéls G)

» Ja no vakuumsiicéja izplistoSais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietieko$a gaisa apmai-
nas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos prieks-
rakstus.

Vakuumsiicéja ir iebivéta kontaktligzda 5, kas apgadata ar
aizsargzeméjuma kontaktu. Tai var pievienot vienu aréjo elek-
troinstrumentu. Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama
elektroinstrumenta maksimalo pielaujamo jaudu.

Lai panaktu efektivu putek|u aizvadiSanu no apstrades vietas,
vakuumsticéjam janodro$ina pievienotajam elektroinstru-
mentam atbilsto$a minimala tilpuma pldsma.

§!ﬁtenes diametrs lestadita tilpuma plismas vértiba
35mm 57,9 m%/st.
22 mm 41,2 m¥/st.
15mm 12,7 m¥/st.

- Parvietojiet tilpuma plismas regulatoru 6 stavokli, kas at-
bilst izmantojamajam §|atenes diametram.

- Nostipriniet uz $|itenes iemavu pievieno$anai pie instru-
menta 22 (skatit sadalu ,Instrumenta iemavas montaza“
lappuse 228).

- Pievienojiet iemavu 22 elektroinstrumenta uzstksanas is-
caurulei.

- Lai aktivizétu vakuumsiicéja automatis- =

kas ieslégSanas un izslégSanas rezimu, =
parvietojiet darba rezimu parslédzéju 7 qu]:
pret simbolu ,Automatiska ieslég$anas un
izslégSanas”.
Saja resima tiek elektroniski kontroléta ar regulésanas rok-
tura 6 palidzibu izvéléta tilpuma plismas vértiba. Ja regu-
lésanas rokturis atrodas pareiza stavokli, tiek nodrosinata
pietieko$a putek|u aizvadi$ana no apstrades vietas.

- Laiieslégtu vakuumsicéju, ieslédziet ta kontaktligzdai 5
pievienoto elektroinstrumentu. Vakuumsicéjs sak darbo-
ties automatiski.

- Lai uzsiksanu izbeigtu, izslédziet elektroinstrumentu.
Automatiskas ieslégsanas un izslégsanas rezima pécdarbi-
bas funkcija nodro$ina vakuumsiicéja darbibu lidz 15 se-
kundes péc elektroinstrumenta izslégsanas, laujot aizvadit
uzstik§anas $|utené uzkrajusos putek|us.

- Laiizslégtu vakuumsticéju, parvietojiet darba re- @
Zimu parslédzéju 7 pret simbolu ,Izslégts”.

Ja atskan bridinoss tonalais signals, vakuumsticéjs japarbau-

da, ka aprakstits sadala ,Klimju novérsana®“.
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Skidrumu uzsiksana

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiicé-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka iidens siitkni. Vaku-
umsdceéjs ir paredzéts vienigi gaisa vai idens maisijumu uz-
stuksanai.

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u
klase M) ir noteiktas sausu vielu uzsiksanai.

- Pirms Skidrumu uzsukSanas iznemiet utilizéSanas maisu
25 vai puteklu maisinu un iztuk$ojiet tvertni 1.

Piezime. Lai atvieglotu atkritumu utilizé$anu, veicot idens un

cietu vielu maistjumu uzstks$anu, izmantojiet filtréjo$o maisi-

nu (papildpiederums), kas lauj atdalit Skidrumu no cietajam

dalinam.

- levietojiet gumijas ieliktnus gridas sprausla (skatit sadalu
,Gumijas ieliktnu ievietoSana“ lappusé 229).

- lzslédziet automatiskas filtra tiriSanas (AFC) funkciju (ska-
tit sadalu ,AFC deaktivizésana“ lappusé 230).

Vakuumsiiceéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas devéjiem
37. Ja Skidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo vértibu,
vakuumsucéjs izslédzas. Sada gadijuma parvietojiet darba re-
Zimu parslédzeju 7 pret simbolu ,lzslégts".
Piezime. Uzslicot stravu nevadodus Skidrumus (pieméram,
urbsanas emulsijas, ellas un smérvielas), vakuumsucéjs péc
tvertnes piepildisanas neizslédzas. Tapéc $ada gadijuma
tvertnes piepildisanas pastavigi japarbauda, un ta savlaicigi
jaiztukso.
Ja Skidrumu uzstksanas laika sak skanét bridinoss akustis-
kais signals, vakuumsicéja funkcioné$anas drosiba nav ietek-
méta. Sada gadijuma nav nepiecie$ams veikt pasakumus
klimju noveérsanai.
- Transportéjot vakuumsucéju, uzskraveéjiet aizdari 2 uz uz-
suksanas $lutenes savienotaja 3.

Lai novérstu peléjuma veido$anos péc Skidrumu uzsuksanas,

veiciet $adus pasakumus.

- lznemiet plakano ielocu filtru 26 un |aujiet tam labi izzat.

- Nonemiet vakuumsiceja aug$éjo dalu 12, atveriet filtra
parsegu 36 un Jaujet abam $im dalam labi izz(it.

Filtra tirisana

Automatiska filtra tirisana (attéls H)

Automatiskas filtra tiriSanas (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) laika plakanais ielocu filtrs 26 15 sekundes ilgi tiek tirits
ar gaisa triecieniem (ir dzirdams pulséjoss troksnis).
Elektromagnétisko filtra tiriSanas sistému nepiecie$ams akti-
vet, ja uzsuks$anas jauda klist nepietiekama.

Regulari pielietojot filtra tirisanu, palielinas filtra kalposanas
ilgums.

Lai panaktu idealu filtra kalpo$anas ilgumu, deaktivizéjiet au-

tomatiskas filtra tiriSanas sistému tikai iznémuma gadijumos,

—

pieméram, uzsucot tirus $kidrumus vai izmantojot papira fil-
trejodos maisinus.

No virspuses netirs plakanais ielocu filtrs spéj funkcionét pil-
na apjoma. Plakana ieloCu filtra tirisana ar roku, to izdauzot
vai izplsot, nav nepiecieSama un turklat var sabojat filtru.

Piezime. Automatiskas filtra tiriSanas sistéma tiek ieslégta
rupnica.
Automatiskas filtra tiriSanas sistémas ieslég$ana un izslégsa-
nairiespéjama tikai tad, ja vakuumsicéjs ir ieslégts.
- AFC deaktivizésana

Nospiediet AFC taustinu 9.

Kontroles mirdzdiode 35 izdziest.
- AFC aktivizésana

Nospiediet AFC taustinu 9.

Kontroles mirdzdiode 35 iedegas zala krasa.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rem.

» Vakuumsiicéja apkalposanas un tiriSanas laika nésajiet
puteklu aizsargmasku.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba dro$ibas limenis.
Vismaz reizi gada razotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai
personai javeic vakuumstcéja tehniska parbaude, parbaudot
filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu funk-
cionésanu.
M klases vakuumsucéjiem, kas tiek lietoti ipasi piesarnotas
vietas, aréjas virsmas un visas dalas janotira vai jaapstrada ar
hermetizejosiem lidzekliem. Veicot vakuumsucéja apkalpo$a-
nu vai remontu, nepiecie$ams utilizét visas ta stipri piesarno-
tas dalas, kuras nav iespéjams apmierinosi notirit. Sis dalas
pirms utilizéSanas jaievieto hermétiskos maisos, kas atbilst
spéka esosajiem noteikumiem par atbrivosanos no Sadiem at-
kritumiem.
Veicot vakuumsiicéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc, ja-
iztira un javeic ta apkalpo3ana ta, lai netiktu apdraudéta ap-
kalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai samazinatu
apkalpoSanas darbu bistamibu, vakuumsticéjs pirms izjauk-
$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumsticéju paredzéts izjaukt,
jabat labi ventiléjamai. Apkalpo$anas laika izmantojiet indivi-
dualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc vakuumsucéja apkal-
posanas ripigi jaiztira darba vieta un janotira tas tuvuma eso-
Sie objekti.
Plakana ielocu filtra iznemsana vai nomaina (attéli 11-12)
Nekaveéjoties nomainiet bojato aplocu filtru 26.
- Pavelciet filtra parsega aizdari 18 un atveriet filtra parsegu
36.
- Satveriet plakano ielocu filtru 26 aiz atlocém un iznemiet,
parvietojot augSup.
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~ Ar mitru audumu notiriet putek|us un netirumus, kas ir iz- Uzglabasana un transports (attéls K)
kritusi plakana ielocu filtra 26 iznemsanas laika, no filtra - Uztiniet elektrokabeli uz turétaja 17.
parsega 36 noslédzosajam malam. - levietojiet piederumus $im nolikam paredzétajos turéta-
PES un PTFE plakano ielocu filtrus var izskalot ar tekosu jos: uzstksanas cauruli 31 turétajos 19, salaidumu spraus-
udeni. lu 27 turétaja 20 un gridas sprauslu 30 turétaja 21.
- levietojiet jaunu vai iztiritu plakano ielocu filtru 26, seko- - Atbrivojiet uzsik$anas $itenes turétaja 4 elastigas lentes
jot, lai tas pareizi un cieSi piegultu apmalém. un ievietojiet uzsuksanas $|iiteni 24 turétaja 4, aptinot ap
- Nojauna aizveriet filtra parsegu 36 (tam jafikséjas ar sa- vakuumsiicéja augééjo dalu.
dzirdamu troksni). No jauna iedkéjiet turétaja elastigas lentes.
Tvertne - Uzspiediet konteineru L-Boxx uz stiprinajumiem 11.

Laiku pa laikam iztiriet tvertni 1 ar neabrazivu, tirdznieciba N Ic-g!;izt\;zlr?sto;rr;gérzggsE:;g;\il:'l(nn%lgl?lrr?(’)zltriil]iqzsé\;ﬁil;?nsg
pieejamu tirianas lidzekli un tad laujiet tvertnei izzut. jatransp A o ta pir o
su vai pilno puteklu maisinu vai ari izlejiet no tvertnes taja

Tvertnes piepildisanas devéji (attéls J) uzkrajuos $kidrumu.

Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus 37. Parnesiet yakuumsﬂcéjg ti_kai aiz rolftu_ra 10.

- Atveriet aizdares 13 un nonemiet vakuumsiicéja augiéjo - Transportejot vakuumsucéju, uzskriveéjiet aizdari 2 uz uz-
dalu12. ’ sik3anas Slutenes savienotaja 3.

- Apslaukiet tvertnes piepildisanas devéjus 37 ar mikstuau- ~ ~ Novietojiet vakuumsiicéju sausa telpa un nodrosiniet to
dumu. pret nepilnvarotiem lietotajiem.

- Novietojiet vakuumsiicéja augééjo dalu 12 tai paredzétaja - Lai n.ostl_rarlnatu pagriezamos riteniSus 16, nospiediet le-
vieta un noslédziet aizdares 13. jup ritenisu bremzes 15.

Klimju novérsana

Negriezas uzsiks$anas turbina. - Parbaudiet elektrokabeli, elektrotikla kontaktdaksu, drosinataju,

kontaktligzdu un tvertnes piepildiSanas devéjus 37.
Darba rezimu parslédzéjs 7 atrodas stavokli ,Automatiska ieslégsanas un
izslégsanas*.
- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 7 pret simbolu ,,Uzstk$ana® vai
ieslédziet kontaktligzdai 5 pievienoto elektroinstrumentu.

Izslédzas uzsuksanas turbina. - lztukojiet tvertni 1.

Péc tvertnes iztukSo$anas uzsiksanas turbina - lIzsledziet vakuumsicéju, nogaidiet 5 sekundes un tad no jauna to ieslédziet.

nesak griezties. - Arsuku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus 37, ka ari iztiriet starptelpu
starp tvertnes piepildisanas devéjiem 37.

Ir nepietiekoSs uzstikSanas spéks. - Atbrivojiet no nosprostojuma uzstik$anas sprauslu, uzsiksanas cauruli 31,

uzsiikSanas 8iteni 24 vai plakano ielocu filtru 26.

- Nomainiet utilizéSanas maisu 25 vai puteklu maisinu.
- Pareizi fiksgjiet filtra parsegu 36.
- Pareizi novietojiet vakuumsticeja aug$ejo daju 12 un noslédziet aizdari 13.

- Nomainiet plakano ielocu filtru 26.

Uzsiksainas laika birst ara putekli. - Parbaudiet, vai ir pareizi ievietots plakano ielocu filtrs 26.
- Nomainiet plakano ielocu filtru 26.
Skidrumu uzsikéanas laika automatiska - Arsuku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus 37, ka ari iztiriet starptelpu
izslégSanas nenotiek. starp tvertnes piepildisanas devéjiem 37.
Ja tiek uzsukti stravu nevadosi kidrumi vai veidojas putas, automatiska
izslégsanas nenotiek.

- Pastavigi kontroléjiet tvertnes piepildisanas pakapi.
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Klime
Skan akustisks tonalais signals.

Ir iereguléta parak maza uzstkSanas jauda.

- Pagrieziet uzsuksanas jaudas regulatoru 8 stavokli, kas atbilst lielakai
uzstik$anas jaudai.

Irizvéléts nepareizs $|utenes diametrs.
- Pagrieziet tilpuma plismas regulatoru 6 stavokli, kas atbilst izvélétajam
$lutenes diametram.

Uzsiksanas Slutene 24 ir nosprostota vai parlocita.
- Likvidéjiet nosprostojumu vai parlocijumu.

Ir piepildijies utilizéSanas maiss vai putek|u maisin3.
~ Nomainiet utilizéSanas maisu 25 vai puteklu maisinu.

Ir netirs plakano ielocu filtrs 26.
- Iztiriet vai vajadzibas gadijuma nomainiet plakano ielocu filtru.

Caur pievienoto elektroinstrumentu neveidojas pietiekosa gaisa plisma.
- Atveriet gaisa iesiksanas liku 34 uz iemavas 22:

$im nolukam grieziet iemavas gredzenu, lidz iesuksanas liika ir pilnigi vala.
- Jaiespéjams, atveriet ari elektroinstrumenta gaisa iesiksanas luku.

Nepareizi funkcioné elektroniskas kontroles sistéma
- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Nedarbojas automatiskas filtra tiriSanas

- Aktivizéjiet automatiskas filtra tirisanas funkciju (nospiediet AFC taustinu 9).

funkcija. - Pievienojiet uzsiksanas $|uteni 24.
Neizslédzas automatiskas filtra tirisanas - Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.
funkcija.

Neieslédzas automatiskas filtra tiriSanas - Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.
funkcija.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam no-

teikti pazinot desmitzimju pasitijuma numuru, kas noradits
uz vakuumsucéja markejuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ar
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsticéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-

riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet vakuumsucéju sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
do3ana, lietodanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac atseviski un ja-
nogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
) reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
1 ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite $ia instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba zZiniy. PrieSin-
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gu atveju jrankis gali buti valdomas

netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.
» Priziuirékite vaikus. Taip bus uzti-

krinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Niekada nesiurbkite medziagu, kuriy sudétyje yra as-
besto. Asbestas yra vézj sukelianti medZiaga.

N [SPE JIMAS Siurblj naudokite tik tada, jei gavote

pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima, apie medziagas, kurias galima siurbti, ir kaip Sias
medziagas saugiai pasalinti. Ripestingai instruktavus su-
mazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.

N [SPE JIMAS Siurblys skirtas sausoms medzia-

goms siurbti, o naudojant tinkamas
priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. | vidy patekes
skystis padidina elektros smigio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliu. Nesiurbkite
karsty ir deganéiy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

A |SPEJIMAS Kistukinij lizda naudokite tik naudoji-

mo instrukcijoje nurodytu tikslu.

A |SPEJIMAS Jei i$ siurblio pradeda tekéti putos ir

vanduo, siurblj nedelsdami isjunkite
ir iStustinkite baka. PrieSingu atveju galite pazeisti siurbl;.

A DEMESIO Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

A DEMESIO Reguliariai valykite skyscio pripildymo
jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.

Priesingu atveju gali sutrikti veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smugio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi biti su tvar-
kingu jzeminimu.

» Kiekviena karta pries pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kiStuka. Jei pastebite pazeidimu, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkiteés tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi buti naudojamos tik originalios
atsarginés dalys. Pazeisti siurbliai, laidai ir kiStukai padi-
dina elektros smugio pavojy.

» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laido, norédami is kistukinio lizdo istraukti kis-
tuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina elek-
tros smugio pavojy.

» Pries atlikdami siurblio reguliavimo, techninés priezii-

ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo iStrau-
kite kiStuka. Si atsargos priemoné padés iSvengti netyci-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

—
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» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

- Siurblyje yra sveikatai kenksmingy
dulkiy. Dél siurblio iStustinimo ir
techninés prieiuros, o taip pat dél dulkiy surinkimo tal-
pos pasalinimo kreipkités j specialistus. Siems darbams
atlikti batina atitinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei triksta kokiy nors filtravimo sistemos daliu.
Priesingu atveju galite pakenkti savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. Priesingu atveju siurblj galite pa-
Zeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
PrieSingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  ji nukreipta vandens srove.
| siurblio virsutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

A ATSARGIAI Perskaitykite visas

Sias saugos nuoro-
dasirreikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smgis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

M klasés siurblys pagal

IEC/EN 60335-2-69, skirtas sveikatai
kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné
poveikio verté> 0,1 mg/m°, sausuoju
budu siurbti

Bosch Power Tools
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234 | Lietuviskai

Simboliai ir jy reikSmes

: A |SPEJIMAS Siurblyje yra sveika-

tai kenksmingy dul-

kiy. Dél siurblio iStustinimo ir techninés
prieziiros, o taip pat dél dulkiy surinki-
mo talpos pasalinimo kreipkités j specia-
listus. Siems darbams atlikti biitina ati-
tinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei triiksta kokiy nors filtravimo
sistemos daliy. Priesingu atveju galite pa-
kenkti savo sveikatai.

Paleisties ir stabdymo automatinis
jtaisas

Dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy
elektriniy jrankiy

Siurblys automatiskai jsijungia ir su uzdelsa
vél i$sijungia

ISjungimas

B

Siurbimas
Nusédusiy dulkiy siurbimas

e

=

15 Tarinio srauto kontrolés jtaisas 15 mm
Zarnos skersmeniui

22 Tarinio srauto kontrolés jtaisas 22 mm
Zarnos skersmeniui

35 Tarinio srauto kontrolés jtaisas 35 mm

Zarnos skersmeniui

Min/Max Tolygus siurbimo jégos reguliavimas:

- maksimali siurbimo galia naudojimo atve-
jui, kai kyla daug dulkiy

- mazesné siurbimo galia naudojimo atve-
jui, kai kyla maziau dulkiy ir, pvz., prisiur-
bimo jégai tarp prijungto elektrinio jran-
kio ir ruoSinio pavirsiaus reguliuoti
(pvz., Slifuojant)

LeidZiamoiji prijungto elektrinio jrankio
suminé galia (priklausomai nuo $alies)

Simboliai ir jy reikSmes

AFC Automatinis filtro valymas
(AFC = angl. ,Automatic Filter Cleaning"®)

Nedékite daugiau kaip vieno ,,L.-Boxx"“
lagamino.

,L-Boxx"“lagamino masé su jame esanciu tu-
riniu neturi virSyti 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Norédami siurblj transportuoti ar pan.
nekabinkite jo ant krano kablio. Siur-
blys néra skirtas transportuoti kranu.
ISkyla suzalojimo ir pazeidimo pavojus.

» Ant siurblio nesiséskite, nelipkite ir
nenaudokite jo vietoj kopéciu. Priesin-
gu atveju siurblys gali apvirsti ir jj galite
pazeisti. ISkyla susiZalojimo pavojus.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

PraSome atlenkti instrukcijos atlenkiamajj puslapj, kuriame
pavaizduotas siurblys, ir skaitant laikyti jj atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas medienos drozléms ir pjuvenoms, taip
pat nedegioms sausoms dulkéms, nedegiems skysciams bei
vandens ir oro misiniui jtraukti, susiurbti, varyti ir atskirti. Si-
urblio techninés savybés, susijusios su dulkiy surinkimu, yra
patikrintos, jis atitinka M dulkiy klase. Siurblys skirtas naudoti
sunkesnémis salygomis verslo sektoriuje, pvz., pramonéje,
meistry dirbtuvése ir cechuose.

M klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama naudoti
tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné poveikio
verté > 0,1 mg/m®, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.
1 Bakas
Nusiurbimo atvamzdzio kamstis
Zarnos tvirtinimo anga
Siurbimo Zarnos laikiklis
Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui
Tarinio srauto reguliatorius
Veikimo rezimy perjungiklis
Siurbimo galios reguliatorius
(néra gaminyje, kurio Nr. 3601 JC3 170)
9 AFC mygtukas
10 Rankena prietaisui pernesti
11 ,L-Boxx“jtvaras
12 Siurblio virsutiné dalis
13 Siurblio virSutinés dalies uzraktas
14 Ratas
15 Vairuojamyjy ratuky stabdys
16 Vairuojamasis ratukas
17 Laido laikiklis
18 Filtro dangcio fiksuojamasis liezuvélis
19 Laikiklis siurbimo vamzdziams
20 Laikiklis antgaliui tarpams siurbti/nusiurbimo alkinei
21 Laikiklis antgaliui grindims siurbti
22 Jrankio mova
23 Nusiurbimo alkiné
24 Siurbiamoji Zarna
25 Salinimo maiselis
26 Plokscias klostytas filtras (PES)
27 Antgalis tarpams siurbti
28 Guminis liezuvélis
29 Sepeciy juosta
30 Antgalis grindims siurbti
31 Siurbimo vamzdis
32 |tvaras siurbimo Zarnos laikikliui tvirtinti
33 Mygtukas
34 Papildoma oro anga
35 Kontrolinis Sviesos diodas
36 Filtro dangtis
37 Pripildymo lygio jutiklis
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O ~NOoOOGThA WN

—
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Techniniai duomenys

Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 MAFC
Gaminio numeris 3601JC3... .. 1. ..170
Nominalioji &tampa V 220-240* 110
Nominali naudojamoji galia W 1200 1000
Daznis Hz 50-60 50-60
Bako talpa (bruto) | 35 35
Talpa neto (skystis) | 19 19
Dulkiy surinkimo maiselio taris | 19 19
Maks. iretinimas*
- Siurblys hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Maks. tdrinis srautas*
- Siurblys I/s 36 31
m3/5 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Maks. siurbimo galia w 1380 1150
Plokscio klostyto filtro plotas m? 0,615 0,615
Dulkiy klasé M M
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014° kg 12,4 124
Apsaugos klasé DN St
Apsaugos tipas IPX4 IPX4

*ISmatuota su @ 35 mm ir 5 mlgio siurbimo Zarna

*Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi
230 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio
irankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Paleisties ir stabdymo automatinis jtaisas*

Nominalioji atampa  Maks. galia
ES 220-240V 2200W 100w
JK 110V 750W 100w
JK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* LeidZiamoji prijungto elektrinio jrankio suminé galia (priklausomai nuo
Salies)

Informacija apie triukSma

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu
atveju yra mazesnis uz 70 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.
Triuk$mo lygis darbo metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Atitikties deklaraciia  C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei $iuos standartus:

EN 60335-1, EN 60335-2-69, EN 50581.
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Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Loul—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Siurbimo Zarnos laikiklio montavimas (Zr. pav. A)

- Siurbimo zarnos laikiklius 4 i$ virSaus tvirtai stumkite j
jiems skirtus jtvarus 32, kol uzsifiksuos.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (Zr. pav. B)

- Siurblio Zarng 24 jstatykite j zarnos tvirtinimo anga 3 ir su-
kite ja iki atramos pagal laikrodZio rodykle.

Nuoroda: dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig naudo-

tojas gali pajausti kaip statine iSkrova (priklausomai nuo aplin-

kos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medZiagas Bosch visada

rekomenduoja naudoti antistatine siurbimo zarng (papildoma

jranga).

Siurbimo papildomos jrangos montavimas

(zr. pav.C)

Siurbimo Zarna 24 yra su fiksavimo sistema, kuria naudojantis
galima prijungti siurbimo papildoma jranga (jrankio mova 22,
nusiurbimo alkiing 23).

|rankio movos montavimas

- Jrankio mova 22 stumkite ant siurbimo Zarnos 24, kol isgir-
site, kad uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtukai 33.

- Norédami nuimti, spauskite mygtukus 33 j vidy ir kons-
trukcines dalis iStraukite viena i$ kitos.

Antgaliy ir vamzdziy montavimas

- Nusiurbimo alkiing 23 stumkite ant siurbimo zarnos 24,
kol isgirsite, kad uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtukai
33.

- Tadajnusiurbimo alkine 23 jstatykite pageidaujama siur-
bimo papildoma jranga (antgalj grindims siurbti, antgalj
tarpams siurbti, siurbimo vamzdj ir kt.).

- Norédami nuimti, spauskite mygtukus 33 j vidy ir kons-
trukcines dalis iStraukite viena i$ kitos.

—

Salinimo maiselio ar dulkiy surinkimo maiselio
jdéjimas ir iSémimas (Sausy dulkiy siurbimas)
(zr. pav.D1 - D2)

Norédami siurbti sausas M dulkiy kasei priskiriamas medzia-
gas, privalote jdéti Salinimo maiselj 25 arba dulkiy surinkimo
maiselj.

Jei siurbiamoms medZiagoms nenustatyta ribiné poveikio
verté arba % verté lygi > 1 mg/m® (pagal dulkiy klase L), gali-
ma siurbti tiesiai j baka.

Nuoroda: jei naudojate popierinj filtruojamajj maiselj, priva-
lote, jei naudojate neaustinés medziagos filtruojamajj maise-
|j, turétuméte iSjungti automatinj filtro valyma (AFC) (zr.
LAFC deaktyvinimas®, 238 psl.).

N [SPE JIMAS Siurblyje yra sveikatai kenksmingy

dulkiy. Dél siurblio iStustinimo ir

techninés prieZiiiros, o taip pat dél dulkiy surinkimo tal-

pos pasalinimo kreipkités j specialistus. Siems darbams

atlikti bitina atitinkama apsauginé jranga. Nenaudokite

siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo sistemos daliu.

PrieSingu atveju galite pakenkti savo sveikatai.

Salinimo maiselio jdéjimas

- Atspauskite uZraktus 13 ir nuimkite siurblio virSutine dalj
12.

- Salinimo maiselj 25, pripildymo anga nukreipe aukstyn,
jdékite j baka 1.

- Pripildymo anga stumkite per junge iki jungés jdubos.

- sitikinkite, kad visas $alinimo maiselis 25 prigludes prie
bako 1 vidiniy sieneliy.

- Likusig $alinimo maiselio 25 dalj permeskite per bako 1
krasta.

- Véluzdékite siurblio virSutine dalj 12 ir uzspauskite uzrak-
tus 13.

$Salinimo maiSelio i$§émimas ir uzdarymas

- Atspauskite uzraktus 13 ir nuimkite siurblio virSuting dalj 12.

- Salinimo maiSelj 25 nuimkite nuo jungés traukdami atgal.

- Salinimo maiselj 25 atsargiai, kad nepazeistuméte, iSimki-
te i$ siurblio.
Saugokite, kad $alinimo maiSelio nebrauktuméte perjunge
ar per kitus astrius daiktus.

- Nupléskite lipnios juostos plévele ir $alinimo maiselj sukli-
juokite.
Tada su nuplésta lipnios juostos plévele Salinimo maiselj
25 po pripildymo anga uzriskite.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas

(pap. jranga)

- Atspauskite uzraktus 13 ir nuimkite siurblio virSutine dalj 12.

- Dulkiy surinkimo maiSelj nuimkite nuo jungés traukdami
atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo maiselio anga, t.y. at-
verskite dangtelj. Uzdara dulkiy surinkimo maiSel; iSimkite
i$ siurblio.

- Uzdékite nauja dulkiy surinkimo maiselj ant siurblio jun-
ges. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maiSelis per visg ilgj
yra prigludes prie bako 1 vidinés sienelés.

- Vél uzdékite siurblio virSutine dalj 12 ir uzspauskite uzrak-
tus 13.
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Guminio liezuvélio jdéjimas (SkyscCiy siurbimas)

(zr. pav.E)

Nuoroda: Reikalavimai pralaidumo laipsniui (M dulkiy klasé)

buvo jrodyti tik sausy dulkiy siurbimui.

- Specialiu jrankiu Sepeciy juosta 29 iskelkite i$ antgalio
grindims siurbti 30.

- Guminius liezuvélius 28 jstatykite j antgalj grindims siurbti
30.

Nuoroda: Guminiy liezuvéliy struktariné pusé turi bati nu-

kreipta j iSore.

»L-Boxx“ jstatymas (Zr. pav. F)

Siurbliui transportuotiir kad sandéliuojant siurblio papildoma

jranga ir (arba) elektrinj jrankj biity sutaupoma vietos, ant si-

urblio virSutinés dalies galite jstatyti ,L-Boxx" lagamina.

- ,L-Boxx" jstatykite  jtvarus 11.

» Neneskite siurblio laikydami uz jstatyto ,L.-Boxx“laga-
mino rankenos. Siurblys yra per sunkus nesti uz ,L-
Boxx“rankenos. Ikyla suzalojimo ir pazeidimo pavojus.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jran-
kius galima jungti ir prie 220 V maitinimo tinklo.

» Prasome issiaiskinti apie jisy Salyje galiojancias direk-

tyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidziama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nusi-

urbti:

- Dulkeés, kuriy ribiné poveikio verté > 0,1 mg/m3
Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai naudo-
site.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-
Sutinés dalies 12 visada nuvyniokite visg siurbimo Zarna 24.

Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy siurbimas

- Tirinio srauto reguliatoriy 6 nustatykite pagal naudojama
z7arnos skersmenj.

- Norédami siurbl;j jjungti, veikimo rezimy perjun- U
giklj 7 nustatykite ties simboliu ,Siurbimas®. 20

il

- Norédami siurbl;j iSjungti, veikimo rezimy perjun- @
giklj 7 nustatykite ties simboliu ,I$jungimas®.

Siurblys yra su tdrinio srauto kontrolés jtaisu. Turinio

srauto kontrolés jtaisas veikiant rezimu ,Siurbti®, nepriklau-

somai nuo trinio srauto reguliatoriaus 6, yra nustatytas fik-

suotai 20 m/s vertei.

Jei tlrinio srauto verté tampa mazesné uz $ig verte, pvz., j si-

urbimo Zarna jsiurbus neSvarumy, prisipildZius dulkiy surinki-
mo maiseliui arba uzsitersus ploksciam klostytam filtrui, pasi-

girsta garsinis jspéjamasis signalas. Tokiu atveju siurblj

—

iSjunkite ir patikrinkite jj, kaip aprasyta ,Gedimy $alinimas*
skyr.
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Dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy jrankiy

(zr. pav. G)

» Jei panaudotas oras iSleidZiamas atgal j patalpa, tai tu-
ri biiti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L). Lai-
kykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsauginiu

kontaktu 5. Prie jo galite prijungtiiSorinj elektrinj jrankj. Nevir-

Sykite maksimalios leidZiamos prijungto elektrinio jrankio su-

minés galios.

Kad bty uztikrintas pakankamas dulkiy transportavimas i$

nusiurbimo vietos, tdrinis srautas prijungtam elektriniam

jrankiui neturi nukristi Zemiau minimalaus tarinio srauto.

Zarnos skersmuo Tarinio srauto nustatoma verté

35mm 57,9m%h

22 mm 41,2m%h

15mm 12,7 m%h

- Tirinio srauto reguliatoriy 6 nustatykite pagal naudojama
z7arnos skersmenj.

- Primontuokite jrankio mova 22 (zr. ,Jrankio movos
montavimas"“, 236 psl.).

- Jrankio mova 22 jstatykite j elektrinio jrankio nusiurbimo
atvamzd;.

- Norédami jjungti paleisties ir stabdymo @@R
automatinij jtaisa, veikimo rezimy perjun- g
giklj 7 nustatykite ties simboliu ,,Paleisties ir 1%:
stabdymo automatinis jtaisas®.

Esant Siam veikimo rezimui, tdrinis srautas atitinkamai pa-
gal reguliatoriaus 6 nustatyma kontroliuojamas elektroni-
niu bdu. Tinkamai parinkus nustatyma uztikrinamas pa-
kankamas dulkiy transportavimas.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kistukinio lizdo 5 pri-
jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidziamas automatiskai.

- Norédami nusiurbima baigti, i$junkite elektrinj jrankj.
Kad i$ siurbimo Zarnos baty susiurbtos likusios dulkés, pa-
leisties ir stabdymo automatinis jtaisas iki 15 sekundziy
dar veikia i$ inercijos.

- Norédami siurbl;j iSjungti, veikimo rezimy perjun- @
giklj 7 nustatykite ties simboliu ,I$jungimas®.

Pasigirdus garsiniam jspéjamajam signalui, siurblj,

kaip aprasyta ,,Gedimy $alinimas“ skyr., reikia patikrinti.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiu ir sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens miSiniui susiurbti.

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.
Nuoroda: Reikalavimai pralaidumo laipsniui (M dulkiy klasé)

buvo jrodyti tik sausy dulkiy siurbimui.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A2N3(12.12.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1715-004.book Page 238 Monday, December 12, 2016 1:45 PM

238 | Lietuviskai

- Pries pradédami siurbti skyscius, iSimkite $alinimo maiselj
25 arba dulkiy surinkimo maiSelj ir iStustinkite baka 1.
Nuoroda: kad bty lengviau $alinti, siurbdami vandens ir kie-
tyjy medziagy misinius, naudokite skysciy filtruojamajj mai-
Selj (papildoma jranga), kuris atskiria skystj nuo kietyjy me-

dZiagy.

- Guminj liezuvélj jstatykite j antgalj grindims siurbti (r. ,,Gu-

minio liezuvélio jdéjimas“, 237 psl.).
- I$junkite automatinj filtro valyma (AFC) (zr. ,AFC
deaktyvinimas®, 238 psl.).

Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais 37. Kai pasiekiamas

maksimalus pripildymo lygis, siurblys i$sijungia. Veikimo rezi-

my perjungiklj 7 nustatykite ties simboliu ,I$jungimas®.
Nuoroda: susiurbiant nelaidzius skyscius (pvz., grezimo
emulsija, alyvas ir tepalus), prisipildzius bakui siurblys neis-

jungiamas. Pripildymo lygj reikia nuolat tikrinti ir baka laiku i-

tustinti.

Jei siurbiant skyscius pasigirsta garsinis pavojaus signalas, si-

urblio veikimo saugumui néra pakenkta. Trik¢iy pasalinimo
priemoniy imtis nebatina.

- Norédami transportuoti, j Zarnos tvirtinimo anga 3 jstatyki-

te kamétj 2.
Kad po skysciy siurbimo iSvengtuméte pelésiy susidarymo:
- I8imkite plok3¢ia klostyta filtrg 26 ir jj gerai iSdZiovinkite.
- Nuimkite siurblio virsutine dalj 12, atidarykite filtro dangtj
36 ir abi dalis gerai iSdZiovinkite.

Filtro valymas

Automatinis filtro valymas (Zr. pav. H)
Esant jjungtam automatiniam filtro valymui (AFC = angl. ,Au-

tomatic Filter Cleaning®), ploksci klostyta filtrg 26 kas 15 se-

kundziy valo oro smugis (pulsuojantis triukSmas).

Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.
Reguliariai naudojant filtro valyma, pailgéja filtro naudojimo
trukmé.
Norédami pasiekti idealia filtro naudojimo trukme, automatinj
filtro valyma deaktyvinkite tik iSimtinais atvejais, pvz., siurb-
dami Svarius skyscius arba naudodami popierinj filtruojamajj
maiselj.
Plokscias klostytas filtras su Siek tiek uzterstu pavirSiumi yra
visiskai tinkamas naudoti. Plokscia klostyta filtra valyti ranki-
niu biadu pastuksenant ar prapuciant nebiitina, taip valant fil-
tra galima netgi pazeisti.
Nuoroda: automatinis filtro valymas yra jjungtas gamykloje.
Automatinj filtro valyma jjungti ar iSjungti galima tik esant
jjungtam jrankiui.
- AFC deaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka 9.

Kontrolinis $viesos diodas 35 uzgesta.
- AFC suaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka 9.

Kontrolinis $viesos diodas 35 Svie€ia Zaliai.

—

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius siurblio priezZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys baty Svaris.

» Atlikdami siurblio techninés priezZiiiros ir valymo dar-
bus, dévékite respiratoriy.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Bent kartg metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-
likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,
patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,
kaip veikia kontrolinis jtaisas.

M klasés siurblius, kurie buvo uZterstoje aplinkoje, reikia nu-
valyti i§ iSorés, o taip pat visas masinos dalis arba apdoroti
sandarinamosiomis medziagomis. Atliekant techninés prie-
Zilros ir remonto darbus visas uzterstas dalis, kuriy nebegali-
ma tinkamai iévalyti, reikia $alinti. Sias dalis reikia &alinti ne-
pralaidZiuose maiseliuose, laikantis tokiy atlieky $alinimo
taisykliy.

Jeitechninés prieziuros darbus atlieka naudotojas, siurblj rei-
kia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine priezidra, jei jg atlie-
kant nebus keliamas pavojus technine priezitrg atliekanc¢iam
personalui ar kitiems asmenims. Prie iSmontuojant siurblj
reikia iSvalyti, kad buty iSvengta galimy pavojy. Patalpa, ku-
rioje iSmontuojamas siurblys, turi bti gerai védinama. Atlik-
dami techninés priezitiros darbus dévékite asmenines apsau-
gines priemones. Atlikus techninés prieZidros darbus reikia
iSvalyti techninés priezitiros zona.

Plokscio klostyto filtro iSémimas ir keitimas

(zr. pav.11-12)

PaZeista plokscia klostyta filtra 26 nedelsdami pakeiskite.

- Patraukite uz fiksuojamojo liezuvélio 18 ir atidarykite filtro
dangtj 36.

- Paimkite plokscia klostyta filtrg 26 uz virsutinio krasto ir
traukdami j virdy iSimkite.

- Drégna Sluoste nuofiltro dangcio 36 krasto pasalinkite dul-
kes ir neSvarumus, iskritusius iSimant ploks¢ia klostyta fil-
trg 26.

PES ir PTFE plokscius klostytus filtrus galima praplauti te-
kan€iu vandeniu.

- Jdékite nauja ar iSvalyta plokscig klostyta filtra 26 ir pati-
krinkite, ar jis tvirtai ir tinkamai jdétas.

- Vel uzdarykite filtro dangtj 36 (turi girdétis, kaip uzsifik-
suoja).

Bakas

Baka 1 retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu valikliu ir

palikite isdzidti.

Pripildymo lygio jutikliai (Zr. pav. J)

Kartais i$valykite pripildymo lygio jutiklius 37.

- Atspauskite uZraktus 13 ir nuimkite siurblio virSutine dalj

12.
- Pripildymo lygio jutiklius 37 valykite minkStu skuduréliu.

160992A2N3|(12.12.16)
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- Vél uzdékite siurblio virSutine dalj 12 ir uzspauskite uzrak- L,L-Boxx“ jstatykite j jtvarus 11.
tus 13. - Kad i$vengtuméte nugaros suzalojimy, pries siurblj trans-
portuodami, iSimkite pilng Salinimo ar dulkiy surinkimo
maiselj arba iSpilkite susiurbta skystj.
Siurblj neskite tik uZ rankenos 10.

- Norédami transportuoti, j zarnos tvirtinimo anga 3 jstatyki-
te kamstj 2.

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir apsaugokite, kad
juo nesinaudoty pasaliniai.

- Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus 16, pa-
spauskite vairuojamyjy ratuky stabdj 15.

Sandéliavimas ir transportavimas (Zr. pav. K)

- Maitinimo laida susukite ant laido laikiklio 17.

- Papildoma jranga jstatykite j specialius laikiklius: siurbimo
vamzdzius 31 laikiklius 19, antgalj tarpams siurbti 27 j lai-
kiklj 20, antgalj grindims siurbti 30 j laikiklj 21.

- Atkabinkite siurbimo zarnos laikiklio 4 elastinius fiksato-
rius ir siurbimo Zarng 24, apsuke aplink siurblio virSutine
dalj, jdékite j laikiklj 4.

Vél uzkabinkite elastinius fiksatorius.
Gedimy Salinimas
Gedimas Pasalinimas
Nejsijungia siurbimo turbina. - Patikrinkite maitinimo laida, kiStuka, saugiklj, kiStukinj lizda ir pripildymo lygio jutiklius 37.
Veikimo rezimy perjungiklis 7 nustatytas ties ,Paleisties ir stabdymo automatiniu jtaisu®.

- Veikimo rezimy perjungiklj 7 nustatykite ties simboliu ,,Siurbimas® arba jjunkite prie lizdo 5
prijungta elektrinj jrankj.

18sijungia siurbimo turbina. — IStustinkite baka 1.

18tustinus rezervuara siurbimo - Siurblj i$junkite ir 5 sekundes palaukite, po 5 sekundziy vél jjunkite.

turbina nejsijungia. ~ Sepetiu ivalykite pripildymo lygio jutiklius 37 bei tarpa tarp pripildymo lygio jutikliy 37.
Silpnéja siurbimo jéga. - Pasalinkite susidariusius kams¢ius i$ siurbimo antgalio, siurbimo vamzdzio 31, siurbimo

zarnos 24 ir plokscio klostyto filtro 26.
- Pakeiskite Salinimo maiselj 25 arba dulkiy surinkimo maiselj.
- Tinkamai uZfiksuokite filtro dangtj 36.
- Tinkamai uzdékite siurblio virSutine dalj 12 ir uzspauskite uzraktus 13.
- Pakeiskite plokscia klostyta filtrg 26.
Siurbiant prasiskverbia dulkés - Patikrinkite, ar tinkamai jdétas plokscias klostytas filtras 26.
- Pakeiskite plokscig klostyta filtrg 26.

Nejsijungia automatinis ~ Sepetiu ivalykite pripildymo lygio jutiklius 37 bei tarpa tarp pripildymo lygio jutikliy 37.
15jungimo Jta'5%$ Siurbiant nelaidZius skyscius ir susidarant putoms automatinis iSjungimo jtaisas neveikia.
(siurbiant skyscius). - Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.

Pasigirsta garsinis signalas. ~ Nustatyta per maza siurbimo galia.
- Siurbimo galios reguliatoriy 8 nustatykite ties aukstesne verte.

Nustatytas netinkamas Zarnos skersmuo.
- Tdrinio srauto reguliatoriy 6 nustatykite ties tinkamu siurbimo zarnos skersmeniu.
UzsikimSusi arba sulenkta siurbimo zarna 24.
- Pasalinkite kamstj arba itiesinkite.
Pilnas Salinimo arba dulkiy surinkimo maiselis.
- Pakeiskite Salinimo maidelj 25 arba dulkiy surinkimo maiselj.
Uzterstas plokscias klostytas filtras 26.
- ISvalykite arba, jei reikia, pakeiskite plokscig klostyta filtra.
Nepakankamas oro srautas per prijungta elektrinj jrankj.
- Atidarykite jrankio movos 22 papildoma oro anga 34:

sukite jrankio movos Zieda, kol papildoma oro anga visiskai atsidarys.
- Jei yra: Atidarykite elektrinio jrankio papildoma oro anga.
Netinkamai veikia elektroninis kontrolés jtaisas.
- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Neveikia automatinis filtro - Suaktyvinkite filtro valyma (paspauskite AFC mygtuka 9).
valymas. - Prijunkite siurbimo Zarna 24.
Nepavyksta iSjungti - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

automatinio filtro valymo.
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Gedimas Pasalinimas
Nepavyksta jjungtiautomatinio - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
filtro valymo.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj, esantj siurblio
firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai
utilizuojami.

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai

jrankiai turi buti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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2607 432035
de Papierfilterbeutel (trocken) el ~ Xaptvog odkoc gitpou mk XaptueHa duntep
(Enen) BpeKuuKa (CyBo)
en Paperfilter bag (dry) tr  Kagit toz torbasi (kuru) sr  Kesa papirnog filtra (suvo)
fr  Sacapoussiéres en papier pl  Worek filtrujgcy papierowy sl  Papirnata filtrska vrecka
(sec) (na sucho) (suho sesanje)
es Bolsadefiltracion de papel ¢s  Papirovy filtracni saek hr  Papirnatafiltar vrecica
(material seco) (suché vysavani) (suha)
pt  Saco de filtro de papel sk Papierové filtracné vrecko et  Paberist filtrikott
(seco) (suché) (kuiv tolm)
it Sacchetto filtro di carta hu  Szlirés papirzacskd v Filtrejosais papira maisin$
(secco) (szaraz) (sausu vielu uzstiksanai)
nl  Papierenstofzak (droog) ru  BymaxHbli unbTp It  Popierinis filtruojamasis
(cyxoe BcacbiBaHue) maiselis
(sausoms dulkéms)
da Papirfilterpose (ter) uk  aneposuit ar GOyl sl Quws
hinbTpyBaNbHUH MilLIOK ) (Wls)
(cyxe BinCMOKTYBaHHA)
sv  Pappersfilterpase (torr)  kk  Karakaplk cy3ri Kabbl fa s3elS Jilis duys
(kyprak) (Suitd)
no Papirfilterpose (terr) ro Sacfiltrant din hartie
(aspirare uscata)
fi  Paperisuodatinpussi bg XaptveH hunTbpeH vk
(kuiva) (cyxo 3acmyKBaHe)
2607 432037
de Vliesfilterbeutel (trocken) el  Yoaopatvogodkog giktpou mk MnatHewa duntep
(Enpn) BpeKuuKa (cyBo)
en Fleece filter bag (dry) tr  Elyaftoztorbasi (kuru) sr  Kesafiltra od krzna (suvo)
fr  Sacfiltrant tissé (sec) pl  Worek filtrujgcy z wtdkniny sl Filtrska vrecka iz
(nasucho) klobucevine
(suho suho sesanje)
es Bolsadefiltraciondevellon ¢s  Filtracni sacek z rouna hr  Pustenafiltar vrecica
(material seco) (suché vysavani) (suha)
pt Sacodefiltrode velo (seco) sk  Tkaninové filtracné vrecko et  Fliisist filtrikott (kuiv tolm)
(suché)
it  Sacchetto filtro di vlies hu  Szirés fliz zacskd (szaraz) v Filtréjosais filca maisin$
(secco) (sausu vielu uzsiksanai)
nl  Vliesfilterzak (droog) ru  HeTkaHbll NONOTHAHbIA It  Neaustinés medZiagos
hUnbTP filtruojamasis maiselis
(cyxoe BcacbiBanue) (sausoms dulkéms)
da Filtfilterpose (ter) uk  HeTkaHuit nonoTHAHMI ar dles)l jus)l gwsS
(hiNbTPYBANbHUA MiLLIOK . N
(cyxe BinCMOKTYBaHHA)
sv  Fiberfilterpase (torr) kk  Onuzeninpi cyari kabbi fa  Ologuio jilid duys
(kypfak) (Suid) Qb e
no Fleecefilterpose (terr) ro Sacfiltrant din pasla
(aspirare uscata)
fi  Kuitusuodatinpussi (kuiva) bg ®untbpHa Topba ot keue
(cyxo 3acmykBaHe)
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2607 432039
de Nassfilterbeutel (nass) el  Yakoc uypou piktpou (uypri)) mk BogeHa duntep Bpekuuka
(mokpo)
en Wet-filter bag (wet) tr Islak toz torbasi (islak) sr  Kesavlaznog filtra (mokro)
(S fr  Sacfiltrant spécial pourles pl ~ Worek do odsysania na sl Filtrska vrecka za mokro
& ‘ liquides (humide) mokro (na mokro) sesanje (mokro sesanje)
\\k \ es Filtro para materiales him- ¢s  Filtracni sacek hr  Mokrafiltar vrecica (mokra)
\ edos (material htimedo) (mokré vysavani)
pt  Saco de filtro molhado sk Mokré filtracné vrecko et  Margfiltrikott (vedelikud)
(molhado) (mokré)
it  Sacchetto filtro umido hu  Sziirés nedves zacsko v Mitras filtréSanas maisin$
(umido) (nedves) (8kidrumu uzstk$anai)
nl  Natfilterzak (nat) ru  Mokpbii (UnbTP It  Skysciyfiltruojamasis
(BnaxHoe BcacblaHue) maiselis (skysciams)
da Vadfilterpose (vad) uk  Bonoruit dinbTp ar ub gl bl gws
(Bonore BiACMOKTYBaHHs) (b))
sv  Vatfilterpase (vat) kk blnFan cyari kabbl (binFan)  fa (¥) 5 s duys
no Filterpose for vitfiltere ro  Sacfiltrant pentru aspirare
(vat) umeda (aspirare umeda)
fi  Markasuodatinpussi bg OuntbpeH nnuk 3a
(marka) (MOKpO 3acMyKBaHe)
2607 432043
de Entsorgungssack (PE) el  Yakoc amokopdnc (PE) mk Bpekuuka 3a otnag (PE)
(trocken/nass) (Eneni/uyen) (cyBo/mokpo)
en Disposal bag (PE) tr Atk cuval (PE) sr  Vrecazaotpad (PE)
(dry/wet) (kuru/islak) (suvo/mokro
fr  Sacde collecte (PE) pl  Worek papierowy (PE) sl Vrecka za odpadke (PE)
(sec/humide) (na sucho/na mokro) (suho/mokro sesanje)
es Saco de evacuacion de ¢s  Odpadnisacek (PE) hr  Vrecazaotpad (PE)
polvo (PE) (suché/mokré vysavani) (suha/mokra)

(material seco/htimedo)
pt  Sacodescartavel (PE) sk  Vrecko na odpad (PE) et Kaitluskott (PE)

(seco/molhado) (suché/mokré) (kuiv tolm/vedelikud)
it  Sacchettoperlosmalti-  hu Poreltavolité zsak (PE) lv  Utilizé$anas maiss (PE)
mento (PE) (szaraz/nedves) (sausu vielu un Skidrumu
(secco/umido) uzsiksanai)
nl  Afvalzak (PE) ru  Mewok ana cbopamycopa It  Salinimo maiselis (PE)
(droog/nat) (PE) (cyxoe/BnaxHoe (sausoms dulkéms/
BCacblBaHue) skysciams)
da Engangspose (PE) uk Maket gna cwmitra (PE) ar (PE) waypaill puus
(tar/vad) (gyxe/ Bonore (uby/ L)
BiICMOKTYBaHHs)
sv  Avfallhanteringssack (PE) kk Kokbic kabbi (PE) fa (PE) dbj cwnsS
(torr/vat) (Kyprak/binFan) (Suina/)3)
no Engangspose (PE) ro Saceliminare (PE)
(terr/vat) (aspirare umeda/uscata)
fi  Erikoispolypussi (PE) bg MMpaxoynosutenHa ropba
(kuiva/marka) (PE) (cyxo/mokpo
3aCcMyKBaHe)
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2607 432033 (Cellulose)
2607 432034 (PES)
2607 432041 (PTFE)

A

2608000585 2607000 165 2607000 166 2607000170

O )
% 1609201229 1609201230 1609390481
% z

2608000575

2608000565
2608000 566
2608000567
2608000568
2608000569
2608000570
2608000571
2608000572
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